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Introduction

Product description

This product is a pedestrian-controlled trowel, which is a
concrete smoothing machine. It has an electric motor.

The product is applicable for operation near walls, edges
and in small spaces. The protection ring rotates, which
prevents scratches on the wall.

Product overview

The product can be used with the optional accessory
floating disc.

Intended use

The product is for professional operation only. The
product is used to give a smooth surface on wet
concrete floors. Do not use the product for other tasks.

1. Blade adjustment knob 10. Electric motor

2. Quick stop handle 11. Lifting eye

3. Start button 12. Lever to lock the handle

4. Electrical box 13. Power plug

5. Rating plate 14. Handlebar

6. V-belt cover 15. Operator's manual

7. Protection ring

8. Blade

9. Support frame for maintenance position
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Symbols on the product
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WARNING: This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

Read the manual carefully and make
sure that you understand the instructions
before you use the product.

Use approved hearing protection.

Use protective boots.

Use approved eye protection.

Risk of injury. Be careful around the drive
belt.

Risk of crush injury.

Keep your hands and feet away from the
blades.

Lifting point on the safety frame.

Twist pitch.

This product is not domestic waste.
Recycle it through your local collection
system for electrical and electronic
equipment.

This product is in compliance with
applicable EC directives.

The product agrees with the applicable
Ukraine directives.

The product agrees with the
applicable Australia and New Zealand
electromagnetic compatibility directives.

ZiON

Note: other symbols/decals on the product refer to
special certification requirements for some markets.

Rating plate

ONE@®E  WHusqvarna

. Husqvarna AB

1P: 561 82 Huskvarna
Sweden

Type Rated power kW

@
€&(€o

Operating mass kg

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V

o) STNO\

Current A Frequency Hz

Myide in Bigaria

L]
® OEO®O @

IP classification
Product type
Rated power
Product weight
Serial number
Product number
Voltage, V
Manufacturer
9. Current, A

10. Production year
11. Frequency, Hz

O N ORALN=

Safety labels

P

P s—
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Remove the floating disc before you lift the product.

4~
2

Set the product in maintenance position. Refer to 7o sef
the product in maintenance position on page 10.

Product damage

Husqgvarna is not responsible for damages to the

product if:

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions, and notes are used to point out
particularly important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used i there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c WARNING: used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others. Before you use the product,
you must read and understand the contents of this
operator’s manual.

* This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

» Save all warnings and instructions.

« Comply with all applicable laws and regulations.

* The operator and the employer of the operator must
know and prevent the risks during operation of the
product.

« Do not let a person operate the product unless they
read and understand the contents of the operator's
manual.

« Do not operate the product unless you receive
training before use. Make sure that all operators
receive training.

* Do not let a child operate the product.

« Only let approved persons operate the product.

* The operator is responsible for accidents that occur
to other persons or their property.

« Do not use the product if you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

« Always be careful and use your common sense.

« This product produces an electromagnetic field
during operation. This field can under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To decrease the risk of serious
injury or death, we recommend persons with medical
implants to speak to their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

* Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

« Do not use the product if it is damaged.

« Do not make maodifications to this product.

« Do not operate the product if it is possible that other
persons have made modifications to the product.

Electrical safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« The power plug must agree with the power outlet. Do
not do modifications to the plug. Do not use adapter
plugs with grounded products. Power plugs without
modifications, and correct power outlets decrease
the risk of electrical shock.

« Do not pull the power cord to move the product.
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« Pull the power plug to disconnect the power cord. Do
not pull the power cord.

* Make sure that the power cord does not catch in
doors, fences or equivalent obstacles that can cause
damage to the power cord.

« Do a check that the power cord and the power plug
are in good condition and not damaged.

« Do not connect a damaged power cord to the
product.

« Do not touch the power cord if it becomes damaged
during operation of the product. Disconnect the
power cord from the power outlet.

« Keep the power cord away from water, oil, sharp
edges and moving parts.

« Keep the product away from rain and wet conditions.
The risk of electrical shock increases if water goes
into the product.

« Use a power supply with RCD (residual-current
device) protection if you operate the product in a
moist environment. An RCD decreases the risk of
electrical shock.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Make sure that you know how to stop the product
quickly in an emergency.

« The operator must have the physical strength that is
necessary to operate the product safely.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 6.

* Make sure that only approved persons are in the
work area.

« Keep the work area clean and bright.

« Make sure that you are in a safe and stable position
during operation.

* Make sure that there is no risk that you or the
product can fall from a height.

* Make sure that there is no grease or oil on the
handle.

« Do not use the product in areas where fire or
explosions can occur.

« The product can cause objects to eject at high
speed. Make sure that all persons in the work
area use approved personal protective equipment.
Remove loose objects from the work area.

« Before you go away from the product, stop the
product and disconnect the power source.

« Make sure that the power outlet voltage agrees with
the voltage that is given on the rating plate of the
product.

« Make sure that clothes, long hair and jewelry do not
get caught in moving parts.

« Do not sit on the product.

« Do not hit the product.

Make sure that you or other persons cannot get
caught in and fall on cables, hoses and shafts in the
work area.

Before you operate the product, find out if there are
hidden wires, electrical cables or other sources of
electricity. Do not operate the product unless you
know that it is in a safe work area.

Vibration safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

During operation of the product, vibrations go from
the product to the operator. Regular and frequent
operation of the product can cause or increase the
degree of injuries to the operator. Injuries can occur
in fingers, hands, wrists, arms, shoulders, and/or
nerves and blood supply or other body parts. The
injuries can be debilitating and/or permanent, and
can increase gradually during weeks, months or
years. Possible injuries include damage to the blood
circulation system, the nervous system, joints, and
other body structures.

Symptoms can occur during operation of the product
or at other times. If you have symptoms and
continue to operate the product, the symptoms can
increase or become permanent. If these or other
symptoms occur, get medical aid:

» Numbness, loss of feeling, tingling, pricking,
pain, burning, throbbing, stiffness, clumsiness,
loss of strength, changes in skin color or
condition.

Symptoms can increase in cold temperatures. Use

warm clothing and keep your hands warm and dry

when you operate the product in cold environments.

Do maintenance on and operate the product as

given in the operator's manual, to keep a correct

vibration level.

The product has a vibration damping system that

decreases the vibrations from the handles to the

operator. Let the product do the work. Do not
push the product with force. Hold the product at
the handles lightly, but make sure that you control
the product and operate it safely. Do not push the
handles into the end stops more than necessary.

Keep your hands on the handle or handles only.

Keep all other body parts away from the product.

Stop the product immediately if strong vibrations

suddenly occurs. Do not continue the operation

before the cause of the increased vibrations is
removed.

Dust safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.
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« Operation of the product can cause dust in the
air. Dust can cause serious injury and permanent
health problems. Silica dust is regulated as harmful
by several authorities. These are examples of such
health problems:

* The fatal lung diseases chronic bronchitis,
silicosis and pulmonary fibrosis

» Cancer

« Birth defects

«  Skin inflammation

» Use correct equipment to decrease the quantity of
dust and fumes in the air and to decrease dust on
work equipment, surfaces, clothing and body parts.
Examples of controls are dust collection systems
and water sprays to bind dust. Decrease dust at
the source where possible. Make sure that the
equipment is correctly installed and used and that
regular maintenance is done.

« Use approved respiratory protection. Make sure
that the respiratory protection is applicable for the
dangerous materials in the work area.

* Make sure that the airflow is sufficient in the work
area.

« Ifitis possible, point the exhaust of the product
where it cannot cause dust to go into the air.

Noise safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« High noise levels and long-term exposure to noise
can cause noise-induced hearing loss.

* To keep the noise level to a minimum, do
maintenance on and operate the product as given
in the operator's manual.

* Use approved hearing protection while you operate
the product.

» Listen for warning signals and voices when you use
hearing protection. Remove the hearing protection
when the product is stopped, unless hearing
protection is necessary for the noise level in the work
area.

Personal protective equipment
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Always use approved personal protective equipment
when you operate the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the correct
personal protective equipment.

» Regularly do a check of the condition of the personal
protective equipment.

Use an approved protective helmet.

Use approved hearing protection.

Use approved respiratory protection.

Use approved eye protection with side protection.
Use protective gloves.

Use boots with steel toe-cap and non-slip sole.

Use approved work clothing or equivalent close-
fitting clothing that has long sleeves and long legs.

Fire extinguisher

Keep a fire extinguisher near during operation.

Use a powder fire extinguisher of "ABE" class or a
carbon dioxide fire extinguisher of "BE" type.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna servicing dealer.
Do not make modifications to safety devices.

Quick stop function

The blades stop immediately when you release the
quick stop handle.

To do a check of the quick stop function

1.

Start the motor. Refer to 7o start the product on
page 7.

2. Release the quick stop handle (A). The motor stops.

Safety instructions for operation near edges

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

.

There is a risk that the product falls when you
operate it near an edge. Always keep a minimum
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of % of the product on a surface that is sufficiently
stable to hold the product weight.

« If the product falls, stop the motor before you lift the
product back to a surface that is sufficiently stable.
Refer to 7o lift the product on page 14.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 6.

¢ Clean the product to remove dangerous material
before you do the maintenance.

» Disconnect the product from the power source
before you do the maintenance.

» Do not do modifications to the product. Modifications
that are not approved by the manufacturer can
cause serious injury or death.

» Always use original accessories and spare parts.
Accessories and spare parts that are not approved
by the manufacturer, can cause serious injury or
death.

* Replace damaged, worn or broken parts.

* Only do the maintenance as given in this operator's
manual. Let an approved service agent do all other
servicing.

+ After maintenance, do a check of the vibration level
in the product. If it is not correct, speak to an
approved service agent.

» Let an approved service agent do servicing on the
product regularly.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

To do before you operate the product

* Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

* Read the motor manual that is supplied by the motor
manufacturer.

« Connect the product to a grounded mains outlet.

* Make sure that the mains voltage agrees with the
rating plate on the product.

« Do the daily maintenance. Refer to Maintenance
schedule on page 9.

To install the floating disc

Put the floating disc on a hard flat surface.
Put the product on top of the floating disc.

3. Align the center of the blade assembly with the
center of the floating disc.

4. Turn the floating disc until the blades engage in the
brackets on the floating disc.

floating disc is correctly installed before
you operate the product. An incorrectly
installed floating disc does not give a
smooth result.

e CAUTION: Make sure that the

To start the product

1. Connect the power plug (A) to an extension cable.

2. Connect the extension cable to a power outlet, 230
V, 10 A fuse.

WARNING: Make sure that the

power outlet has RCD protection.

3. Pull the quick stop handle (B) until it is against
the handlebar. Keep the quick stop handle in this
position during operation.

Push the start button (C).
5. During operation, hold the handlebar and the quick
stop handle with two hands.

Operation modes

remove them from the concrete surface
before operation. Loose stones can make
marks that are not easy to remove from the
concrete surface.

e CAUTION: Look for loose stones and
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The floating operation removes dents on the concrete
surface. Make sure that the concrete surface is
sufficiently hard before the floating operation. Make a
step on the surface and make sure that the depth of the
shoe mark is less than 3 mm/0.12 in.

When the floating operation is completed, the concrete
surface is prepared for the troweling operation. The
troweling operation increases the density of the concrete
surface and makes it smooth and hard.

To do the floating operation
1. Start the motor. Refer to 7o start the product on
page 7.

2. Turn the blade adjustment knob until there is tension
in the cable.

Move the product across the concrete surface.

Stop the product and remove it from the concrete
surface.

CAUTION: Do not let the product

stay stationary on the concrete surface.
This can cause marks and damages to
the concrete surface. When the product
stops, immediately lift the product from
the concrete surface.

A

To do the troweling operation
1. Start the motor. Refer to 7o start the product on
page 7.

2. Turn the blade adjustment knob until there is tension
in the cable.

3. Move the product across the concrete surface.

a) Adjust the blade adjustment knob as necessary
during operation.

e CAUTION: Do not increase the

can cause damage to the concrete
surface.

blade angle too much and too quickly.
The increased pressure from the product
4. Stop the product and remove it from the concrete
surface.
5. Wait until the concrete is sufficiently set.

6. Do the procedure again and again until the concrete
surface has a satisfactory finish and is fully set.

Note: The period of time between troweling operation
is calculated from how quickly the concrete sets.

To move the product in different
directions
« To turn to the left, lift the handles.

* To turn to the right, push the handles down.

* To move the product forward, push the handles
forward.

<« @—

T =

™
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« To move the product rearward, pull the handles To stop the product

rearward.

@

:

—

-

1. Release the quick stop handle (A). The motor stops.

7’ o

To adjust the blade angle
The blade angle is adjusted gradually.

1. Toincrease the blade angle, turn the blade
adjustment knob clockwise.

2. Disconnect the power cord from the power source.

WARNING: Always disconnect the

power cord from the power source when
the product is not in operation.

...\:

<N <~

2. To decrease the blade angle, turn the blade
adjustment knob counterclockwise.

B y

<N A~

Maintenance

Introduction

For spare parts, speak to your Husqvarna dealer or
service agent.

WARNING Read and understand the Malntenance schedule
safety chapter before you do maintenance

on the product.

* = General maintenance done by the operator. The
instructions are not given in this operator's manual.

For all servicing and repair work on the product, special X = The instructions are given in this operator's manual.
training is necessary. We guarantee that professional

repairs and servicing is available. If your dealer is not a

service agent, speak to them for information about the

nearest service agent.

Maintenance . . Monthly, Yearly,
Daily, be- | Daily, after | After the each 200 | each 500
fore use use first 20 h h h

Make sure that there are no oil leaks. *

Clean the product. X
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Maintenance

Daily, be-
fore use use

Monthly, Yearly,
each 200 | each 500
h h

After the
first 20 h

Daily, after

Make sure that nuts and screws are tightened.

Lubricate the blade shafts after the product is
cleaned.

Make sure that the controls can move smoothly.

Examine the wires for damage and make sure that
they are correctly adjusted.

Examine the V-belt for damage.

Clean the blade shaft.

Clean the pressure plate.

To clean the product

* Remove concrete from the surfaces of the product
after each operation before the concrete becomes
hard.

* Use a high-pressure washer to clean the product.

CAUTION: Do not point the water

directly at the motor.

A

* Remove grease and oil from the handle.

To do a check of the V-belt

WARNING: Do not operate the product

without the V-belt cover installed.

1. Stop the motor and disconnect the power cord from
the power source.

2. Remove the V-belt cover.

3. Examine the V-belt (A) for damages and wear.
Replace the V-belt if it is necessary.

4. Examine the tension of the V-belt.

5. If the tension is not sufficient, turn the adjustment
screw (B). The tension is correct when the V-belt can
be pushed in 3 mm/0.12 in. with a force of 20 N/4.5
Ibf.

6. Install the V-belt cover.

To set the product in maintenance
position

WARNING: pisconnect the power cord

from the power source to prevent accidental
start.

The maintenance position is used for all maintenance
procedures in the blade area below the product.

10
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« Tilt the product forward until it is stable on the
support frame.

3. Pull the blade shafts from the hub.

To clean or replace the blade shafts

1. Remove the screws and washers (A) that hold the
outer ring on the blade shafts.

® |

2. Remove the outer ring.

4. Replace damaged blade shafts.

5. Clean the contact surfaces on the blade shafts and
the hub.

6. Lubricate the contact surfaces and install the blade
shafts.

To lubricate the blade shafts

» Push grease through the grease nipples until grease
comes out around the blade shafts.

To clean or replace the bearing for the
pressure plate

1. Remove the screw and washer.

757 S
o5

o

8
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2. Remove the blade assembly. Use a puller if the
blade assembly is not easy to remove.

4. Remove the protection ring (A) and the needle
bearing (B).

7.

Clean the surfaces of all parts and lubricate
carefully. Replace damaged parts.

Lubricate the needle bearing with grease. Refer to
Technical data on page 15 for correct type of
grease.

Assemble in the opposite sequence.

To replace the blades

WARNING: Before you replace the

blades, disconnect the power cord from the
power source to prevent accidental start.

. Set the product in maintenance position. Refer to 7o

set the product in maintenance position on page 10.
Remove the screws (A) and replace the blades (B).

Lubricate the blade shafts. Refer to 7o lubricate the
blade shafts on page 11.

12
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Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

The product does not
start.

No power supply.

Examine the power cord and the fuse. Re-
place damaged parts.

Electromagnetic contactor is not in operation.

Make sure that the magnetic sensor is cor-
rectly connected and that adjacent parts are
not damaged. Do a test to find if a signal
goes through the magnetic sensor. If there is
no signal, replace the magnetic sensor.

No current supply to the electric motor.

Examine the electric components, cables,
contactors, capacitors and start button. Re-
place damaged parts.

The blades do not ro-
tate.

The V-belt is broken.

Replace the V-belt.

The blades rotate
too slowly when the
quick stop handle is
engaged.

The V-belt is not sufficiently tight against the
pulleys.

Adjust the screw for the V-belt.

The blades do not ro-
tate smoothly.

The floating disc is used and the concrete is
too wet.

Let the concrete dry some more before you
operate the product.

The motor is defective.

Repair or replace the motor.

The transmission is defective.

Repair or replace the transmission.

The product shakes.

1 or more of the blades are bent or defective.

Replace damaged blades.

1 or more of the blades do not move correct-
ly in the hub.

Remove the blades. Clean and lubricate all
contact surfaces.

The pressure plate is bent or defective.

Replace the pressure plate.

The blade adjustment
system is defective.

1 or more of the blades do not move correct-
ly in the hub.

Remove the blades. Clean and lubricate all
contact surfaces.

The pressure plate does not move vertically.

Disassemble the blade assembly. Clean and
lubricate all contact surfaces.

The blade adjustment control on the handle-
bar is defective.

Examine all parts of the blade adjustment
control for damage and replace if it is neces-
sary.

Transportation, storage and disposal

Transportation

» Fold the handle. Refer to 7o set the product in
transport position on page 14.

If an optional floating disc is installed, remove it

WARNING: Be careful during :

transportation. The product is heavy and can
cause injury if it falls.

before transportation.

When you use a vehicle for transportation of the
product, make sure that the product is sufficiently
attached and cannot move. Attach 1 tie-down strap
to the operation handle and the vehicle. Attach 1

1132 - 003 - 01.10.2026
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hooks, chains or other lifting equipment
with rough edges that can cause
damage to the lifting eye.

tie-down strap to the support frame for maintenance .
position and the vehicle. WARNING: Do not use metal
» Do not put the product on its side during

transportation. The bottom side of the product must
always be down.

« To lift the product manually, hold it at the handlebar
(A) and the support frame for maintenance position
+ Loosen the lever and fold the handle forward. (B).

To set the product in transport position

To lift the product
WARNING: Make sure that the lifting

equipment has the correct specification to lift
the product safely. The rating plate on the
product shows the product weight.

correctly installed and not damaged. i "
protection ring.

WARNING: Do not walk or stay below Storage

WARNING: Do not litta damaged
product. Make sure that the lifting eye is f:} CAUTION: Do not it the product at the

or near a lifted product. « Clean the product before storage.
« Keep the product in a dry and frost-free area.
+ Attach the lifting equipment to the lifting eye. « Keep the product in a locked area to prevent access

for children or persons that are not approved.

Disposal of the product

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management.

Contact local authorities, domestic waste services, your
Husqvarna servicing dealer or retailer for information.

Incorrect disposal may have potential negative effects
on the environment and human health, due to the
potential presence of hazardous substances.
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Technical data

Technical data

Operation weight, EN500, kg/Ib 60/132

Motor type 230V-1-50/60 Hz

Motor power, kW 1.5

Blade speed, rpm 120

Rated current, A 9.5

Type of handle Short, foldable

Type of blade angle adjustment Twist pitch

Type of blade arms Bolt on

Grease, shaft for blade adjustments Shell Gadus S2 or equivalent
Gearbox oil Synthetic Mobil SHC 634

For further information and questions about this specific
motor, refer to the motor manual or the web site of the
motor manufacturer.

Noise emissions

Sound power level L,, measured, dB(A) rel 1pW ! 102

Sound pressure level L, at the operators ear, dB(A) 2 86

Vibration levels 3

Vibration, three axes values, level ay, m/s? 3.7
Weights for options

Floating disc, kg/lbs 16/35.3
Floating disc, mm/in. 610/24
Trowel blades, four units, kg/lbs 9/19.8
Trowel blade, mm/in. 600/23.6
Protection ring, mm/in. 615/24.2

1 Measured sound power level Lw according to EN ISO 3744.
2 Sound pressure level L, according to EN ISO 11201, EN 12649. Uncertainty Kyp 2.5 dB(A).
3 Vibration value determined according to EN 12649,
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Noise and vibration declaration
statement

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated directive or
standards and are suitable for comparison with the
declared values of other products tested in accordance
with the same directive or standards. These declared

Product dimensions

values can be used for preliminary risk assessments
but values measured in individual work places may

be higher. The actual exposure values and risk of

harm experienced by an individual user are unique and
depend upon the way the user works, in what material
the product is used, as well as upon the exposure time
and the physical condition of the user, and the condition
of the product.

W= WY rg

= w

©

©

A Helglht with handle folded, 729/98.7 E He_lght at lifting _pomt on the 643/25.3
mm/in. lifting eye, mm/in.

B Length with handle folded, 862/33.9 F Handle height, mm/in. 909/35.8
mm/in.

c Length excluding handle, 801/31.5 G Handle width, mm/in. 629/24.8
mm/in.

D Length including handle, 1462/57.6 H Width of blade assembly, 610/24.0
mm/in. mm/in.
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Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Concrete Smoothing Machine, Trowel

Brand Husqvarna

Type/Model BG 245E

Identification Serial numbers dating from 2019 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Directive/Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2011/65/EU "relating to restriction of hazardous substances"

and that the following harmonized standards and/or
technical specifications are applied;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
R&D Director, Concrete Surfaces & Floors
Husqvarna AB, Construction Division

Responsibe for technical documentation
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Introduction

Description du produit

Ce produit est une truelle a pousser qui permet de lisser
le béton. Il est équipé d'un moteur électrique.

Ce produit peut étre utilisé a proximité de murs et de
bordures ou dans des espaces restreints. L'anneau de
protection rotatif permet de ne pas rayer les murs.

Apercu du produit

Ce produit peut étre utilisé avec le disque flottant en
option.

Utilisation prévue

Ce produit est a usage professionnel uniquement. Le
produit permet de lisser des surfaces en béton humide.
N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

1. Bouton de réglage de la lame 10. Moteur électrique

2. Poignée d'arrét rapide 11. Anneau de levage

3. Bouton de démarrage 12. Levier de blocage de la poignée

4. Boitier électrique 13. Prise de courant

5. Plaque d'identification 14. Guidon

6. Carter de courroie trapézoidale 15. Manuel de I'opérateur

7. Anneau de protection

8. Lame

9. Chassis de support pour la position d'entretien
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Symboles figurant sur le produit

AVERTISSEMENT : ce produit peut
étre dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou
a d'autres personnes. Soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

Lisez avec attention le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser ce produit.

Utilisez des protége-oreilles homologués.

@O0 >

Utilisez des chaussures de protection.

Utilisez des protections pour les yeux
homologuées.

Risque de blessure. Soyez prudent a
proximité de la courroie d'entrainement.

Risque de blessure par écrasement.

Maintenez vos mains et vos pieds a
distance des pales.

Point de levage du cadre de sécurité.

Pas de torsion.

Ce produit ne fait pas partie des ordures
ménageéres. Recyclez-le par le biais de
votre systeme de collecte local pour les
équipements électriques et électroniques.

O @ BB

Ce produit est conforme aux directives CE

C € en vigueur.

Le produit est conforme aux directives
ukrainiennes en vigueur.

Le produit est conforme aux
directives australiennes et néo-
zélandaises en matiére de compatibilité

électromagnétique.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Plaque signalétique

9.

Husqvarna AB
! 561 82 Huskvarna Operating mass kg

Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg

P.

@) ® @
A/@ A WHusqvarna | & @‘(€ o

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

®NOOAWON =

o\ ]
DE D00 ©

Classification IP
Type de produit
Puissance nominale
Poids du produit
Numéro de série
Code produit
Tension, V
Fabricant

Courant, A

10. Année de production
11. Fréquence, Hz
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Etiqueﬁes de sécurité Placez le produit en position d'entretien. Reportez-vous
a la section Pour régler le produit en position d'entretien
ala page 27.

Endommagement du produit

I $ Husqvarna n'est pas responsable des dommages subis
par le produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas

PR — homologuées par le fabricant ;

« e produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;
le produit n'est pas réparé par un atelier agréé ou
par une autorité homologuée.

Retirez le disque de lissage avant de soulever le produit.

&~
b

Sécurité
Définitions de sécurité Instructions générales de sécurité
Des avertissements, des mises en garde et des L
remarques sont utilisés pour souligner des parties _AVE_RTIS_SEMENT' lisez les
particulierement importantes du manuel. instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
AVERTISSEMENT: symbole utilis¢
en cas de risque de blessures ou de + Ce produit est un outil dangereux si vous ne
mort pour I'opérateur ou les personnes a faites pas attention ou si vous ['utilisez de maniére
proximité si les instructions du manuel ne incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
sont pas respectées. graves, voire mortelles, a I'opérateur ou a d'autres

personnes. Avant d'utiliser le produit, il convient
de lire attentivement et de bien comprendre

REMARQUE: symbole utilisé en cas les instructions contenues dans ce manuel de
de risque de dommages pour le produit, I'opérateur.

d'autres matériaux ou les environs si « Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par
les instructions du manuel ne sont pas des personnes (ou des enfants) aux capacités
respectées. physiques, sensorielles ou mentales limitées ou

manquant d'expérience et de connaissances.

« Conservez tous les avertissements de sécurité et
Remarque: Symbole utilisé pour donner des toutes les instructions.

informations supplémentaires pour une situation .
donnée.

Respectez I'ensemble des lois et réglementations
applicables.

* L'opérateur et son employeur doivent connaitre et
éviter tout risque au cours de I'utilisation du produit.
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* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel de I'opérateur.

« Nutilisez pas le produit sauf si vous bénéficiez
d'une formation préalable. Assurez-vous que tous
les opérateurs suivent une formation.

* Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

« Seules les personnes autorisées peuvent utiliser le
produit.

« L'utilisateur est tenu responsable des accidents
auxquels il expose autrui ou ses biens.

« Nutilisez jamais I'appareil si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments.

« Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

« Ce produit génere un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leur implant avant d'utiliser cet appareil.

« Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

« Nutilisez pas le produit si celui-ci est endommagé.

« Ne modifiez pas ce produit.

« Nutilisez pas le produit s'il est susceptible d'avoir été
modifié par d'autres personnes.

Sécurité électrique

Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de I'eau,
de I'huile, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement.

Maintenez le produit a I'écart de la pluie et de
I'humidité. Le risque de choc électrique augmente si
de I'eau pénétre dans le produit.

Utilisez une alimentation électrique équipée d'une
protection RCD (dispositif a courant résiduel) si vous
utilisez I'appareil dans un environnement humide.
L'utilisation d'un RCD permet de réduire le risque de
choc électrique.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« La prise électrique doit étre compatible avec la prise
de courant. Ne modifiez pas la prise. N'utilisez pas
d'adaptateurs avec des produits reliés a la terre. Les
prises électriques non modifiées ainsi que les prises
de courant correctes diminuent le risque de choc
électrique.

* Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour
déplacer le produit.

« Tirez sur la prise de courant pour débrancher
le cable d'alimentation. Ne tirez pas le cordon
d'alimentation.

« Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas
coincé dans des portes, clétures ou obstacles de
méme type qui pourraient 'endommager.

« Assurez-vous que le cordon d'alimentation et la prise
électrique sont en bon état et non endommagés.

* Ne branchez pas de cordon d'alimentation
endommagé au produit.

« Ne touchez pas le cordon d'alimentation s'il est
endommagé au cours de l'utilisation. Débranchez le
cordon d'alimentation.de la prise de courant.

Assurez-vous que vous savez arréter le produit
rapidement en cas d'urgence.

L'opérateur doit disposer de la force physique
nécessaire pour utiliser le produit en toute sécurité.
Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuel a la page 23.

Assurez-vous que seules les personnes autorisées
se trouvent dans la zone de travail.

Veillez a ce que la zone de travail reste propre et
bien éclairée.

Veillez a vous tenir dans une position stable et slre
pendant I'utilisation du produit.

Assurez-vous qu'il n'y a aucun risque de chute, pour
vous ou pour le produit.

Vérifiez I'absence d'huile ou de graisse sur la
poignée.

N'utilisez pas ce produit dans des zones présentant
un risque d'incendie ou d'explosion.

Le produit peut projeter des objets a grande vitesse.
Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant
dans la zone de travail portent un équipement de
protection individuel homologué. Veillez a ce qu'il ne
reste pas d'objets meubles dans la zone de travail.
Avant de vous éloigner du produit, arrétez-le et
débranchez-le.

Assurez-vous que la tension de I'alimentation
secteur correspond a la tension indiquée sur la
plaque signalétique du produit.

Assurez-vous que des vétements, cheveux longs et
bijoux ne peuvent pas se coincer dans les piéces
mobiles.

Ne vous asseyez pas sur le produit.

Ne frappez pas le produit.

Assurez-vous que personne ne puisse se prendre
dans et trébucher sur les cables, les tuyaux et les
arbres dans la zone de travail.

Avant d'utiliser le produit, assurez-vous qu'aucun
cable, fil électrique, ou autre source d'électricité
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ne sont dissimulés dans la zone. N'utilisez pas le
produit si vous ne savez pas s'il se trouve dans une
zone de travail sire.

Précautions relatives aux vibrations

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Au cours de I'utilisation du produit, des vibrations
sont ressenties entre le produit et l'opérateur.

Un fonctionnement régulier et fréquent du produit
peut blesser ou augmenter le risque de blessures
graves chez l'opérateur. Des blessures peuvent
se produire au niveau des doigts, des mains,

des poignets, des bras, des épaules, et/ou des
nerfs et des organes d'irrigation sanguine, ou
d'autres parties du corps. Les blessures peuvent
étre invalidantes et/ou permanentes et peuvent
augmenter progressivement pendant des semaines,
des mois ou des années. Des dommages peuvent
également étre provoqués au niveau du systéme
de circulation sanguine, du systéme nerveux, des
articulations et d'autres parties du corps.

* Des symptdmes peuvent se produire pendant le
fonctionnement du produit ou a un autre moment.
Si vous avez des symptdmes et que vous continuez
d'utiliser le produit, ceux-ci peuvent augmenter ou
devenir permanents. Si I'un de ces symptémes ou
d'autres symptémes se produisent, consultez un
médecin :

« engourdissement, perte de sensibilité,
fourmillements, picotements, douleur, brdlure,
palpitations, raideur, maladresse, faiblesse
musculaire, changement de pigmentation de la
peau ou de I'état physique.

+ Les symptomes peuvent augmenter par temps froid.

Utilisez des vétements chauds et gardez les mains

au chaud et au sec lorsque vous faites fonctionner le

produit dans un environnement froid.
* Procédez a I'entretien et utilisez le produit comme

indiqué dans le manuel d'utilisation afin de maintenir

un bon niveau de vibrations.
* Le produit est doté d'un systéme anti-vibrations qui

réduit les vibrations entre les poignées et I'opérateur.

Laissez le produit faire le travail. N'appuyez pas

fortement sur le produit. Tenez Iégérement le produit

au niveau des poignées, mais assurez-vous que

vous pouvez le contrdler et I'utiliser en toute sécurité.

Ne poussez pas les poignées dans les butées plus
que nécessaire.

* Gardez uniquement les mains sur la ou les

poignées. Eloignez toutes les autres parties du corps

du produit.

* Arrétez le produit immédiatement si de fortes
vibrations se produisent soudainement. Ne
poursuivez pas I'opération avant que la cause de
I'augmentation des vibrations ait été corrigée.

Sécurité antipoussiére

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Le fonctionnement du produit peut entrainer

de la poussiére dans I'air. La poussiére peut
provoquer des blessures graves et des problémes
de santé permanents. Plusieurs autorités classent
la poussiére de silice parmi les poussiéeres
dangereuses. Quelques exemples de problémes de
santé pouvant étre causés :

* Maladies pulmonaires mortelles telles que la
bronchite chronique, la silicose et la fibrose
pulmonaire

+ Cancer

* Anomalies congénitales

* Inflammation de la peau.

Utilisez un équipement adapté permettant de réduire

la quantité de poussiére et de fumées dans l'air et de

diminuer la poussiére présente sur les équipements
de travail, les surfaces, les vétements et les parties
du corps. Par exemple, des systémes de collecte de
la poussiére et des pulvérisateurs d'eau permettant
de capter la poussiere. Réduisez la quantité de
poussiére au niveau de la source, dans la mesure
du possible. Assurez-vous que I'équipement est
correctement installé et utilisé, et qu'un entretien
régulier est effectué.

Portez une protection respiratoire homologuée.

Assurez-vous que la protection respiratoire est

adaptée aux matériaux dangereux dans la zone de

travail.

Assurez-vous que la zone de travail est

suffisamment ventilée.

Si possible, placez I'échappement du produit a un

endroit ou la poussiére ne peut pas pénétrer dans

I'air.

Sécurité relative au bruit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Des niveaux sonores élevés et une exposition
prolongée au bruit peuvent provoquer une perte
auditive.

Afin de maintenir le niveau sonore au minimum,
effectuez I'entretien et utilisez le produit comme
indiqué dans le manuel d'utilisation.

Utilisez des protege-oreilles homologués pendant
I'utilisation du produit.

Soyez attentif aux signaux d'alerte et aux appels
lorsque vous portez des protége-oreilles. Retirez les
protége-oreilles lorsque le produit est arrété, sauf si
les protége-oreilles sont nécessaires en raison du
niveau sonore dans la zone de travail.

22
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Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement de protection individuel adéquat.

« Vérifiez régulierement I'état de votre équipement de
protection individuel.

< Utilisez un casque de protection homologué.

« Utilisez des protege-oreilles agréés.

« Portez une protection respiratoire homologuée.

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées
avec protections latérales.

« Utilisez des gants de protection.

« Utilisez des bottes avec embouts en acier et semelle
antidérapante.

« Utilisez des vétements de travail homologués ou
des vétements pres du corps équivalents dotés de
manches longues et d'un pantalon.

Extincteur

« Gardez un extincteur a proximité lors de I'utilisation
du produit.

« Utilisez un extincteur a poudre de classe « ABE » ou
un extincteur a gaz carbonique de type « BE ».

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Nutilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

» Contrdlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez I'atelier
de réparation de votre revendeur Husqvarna.

« N'apportez pas de madifications aux dispositifs de
sécurité.

Fonction d'arrét rapide

Les lames s'arrétent immédiatement lorsque vous
relachez la poignée d’arrét rapide.

Pour contrdler la fonction d'arrét rapide

1. Démarrer le moteur. Reportez-vous a la section Pour
démarrer le produit a la page 24.

2. Relachez la poignée d'arrét rapide (A). Le moteur
s'arréte.

Instructions de sécurité pour utilisation a
proximité de bordures

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
* Le produit risque de tomber lorsqu'il est utilisé
a proximité de bordures. Conservez toujours au
minimum % du produit sur une surface suffisamment
stable pour supporter son poids.
* En cas de chute, coupez le moteur avant de
soulever le produit pour le remettre sur une surface

suffisamment stable. Reportez-vous a la section
Pour lever le produit a la page 31.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Sil'entretien n'est pas effectué correctement
et réguliérement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

» Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous & la section Equipement de
protection individuel a la page 23.

» Nettoyez le produit afin de retirer tout matériau
dangereux avant de faire I'entretien.

* Avant tout travail d'entretien, débranchez le produit
de la source d'alimentation.

* Ne modifiez pas le produit. Les modifications
apportées au produit qui ne sont pas approuvées par
le fabricant peuvent causer des blessures graves,
voire mortelles.

+ Utilisez toujours les accessoires et les piéces de
rechange d'origine. Les accessoires et les pieces
de rechange qui ne sont pas approuvés par le
fabricant peuvent causer des blessures graves, voire
mortelles.

* Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées.
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« Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel de l'opérateur. Laissez un
atelier spécialisé agréé se charger de toutes les
autres opérations d'entretien.

« Apres I'entretien, contrélez le niveau de vibrations
dans le produit. S'il n'est pas correct, contactez un
atelier spécialisé agréé.

« Demandez a un atelier spécialisé d'effectuer
réguliérement I'entretien du produit.

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.
A faire avant de démarrer le produit
« Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

« Lisez le manuel d'utilisation du moteur fourni par son
fabricant.

» Branchez le produit a une prise secteur mise a la
terre.

« Assurez-vous que la tension secteur est conforme
aux valeurs indiquées sur la plaque signalétique du
produit.

« Effectuez I'entretien quotidien. Reportez-vous a la
section Schéma d'entretien a la page 26.

Pour installer le disque flottant

1. Placez le disque flottant sur une surface plane et
dure.
Posez le produit sur le disque flottant.

3. Alignez le centre de I'ensemble de lame sur le centre
du disque flottant.

4. Tournez le disque flottant jusqu'a ce que les lames
s'engagent dans les supports de ce dernier.

ﬁ REMARQUE! Assurez-vous que le

disque flottant est installé correctement
avant d'utiliser le produit. Un disque
flottant mal installé ne donne pas de
résultat optimal.

Pour démarrer le produit

1. Branchez la prise électrique (A) a une rallonge.

2. Branchez la rallonge a une prise de courant 230 V,
fusible 10 A.

AVERTISSEMENT: Assurez-
vous que la prise de courant est
protégée par un disjoncteur différentiel
(RCD).
3. Tirez la poignée d'arrét rapide (B) jusqu'a ce qu'elle
soit contre le guidon. Maintenez la poignée d'arrét
rapide dans cette position au cours de I'utilisation.

4. Appuyez sur le bouton de démarrage (C).

5. Au cours de I'utilisation, maintenez le guidon et la
poignée d'arrét rapide a deux mains.

Modes de fonctionnement

REMARQUE: verifiez l'absence de

pierres et le cas échéant, retirez-les de la

surface en béton avant d'utiliser la machine.

Ces cailloux peuvent laisser des marques

difficiles a enlever sur la surface en béton.
Le lissage permet d'éliminer les irrégularités sur la
surface en béton. Assurez-vous que la surface en béton
est suffisamment dure avant de procéder au talochage.
Faites un pas sur la surface et assurez-vous que la
profondeur du repére de plaque est inférieure a 3 mm/
0,12 po.

Une fois le lissage terminé, la surface en béton est préte
pour le passage de la truelle mécanique. Le passage de
la truelle mécanique augmente la densité de la surface
en béton et la rend lisse et dure.

24
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Pour effectuer le lissage + Pour tourner vers la droite, abaissez les poignées.

1. Démarrer le moteur. Reportez-vous a la section Pour
démarrer le produit a la page 24.

2. Tournez le bouton de réglage de la lame jusqu'a ce
que vous sentiez une tension dans le cable.

3. Déplacez le produit sur la surface en béton.
4. Arrétez le produit et retirez-le de la surface en béton.

REMARQUE: Ne laissez pas
le produit reposer sur la surface en

béton. Cela peut créer des marques
et endommager la surface en béton.
Lorsque le produit s'arréte, retirez-le .
immédiatement de la surface en béton.

Pour faire avancer le produit, poussez les poignées

vers |'avant.

Pour effectuer le passage de la truelle
1. Démarrer le moteur. Reportez-vous a la section Pour ‘""_(

démarrer le produit a la page 24. = %
2. Tournez le bouton de réglage de la lame jusqu'a ce T

que vous sentiez une tension dans le cable.
3. Déplacez le produit sur la surface en béton. p—

a) Ajustez le bouton de réglage de la lame au cours 4

de I'utilisation, si nécessaire.

REMARQUE: N'augmentez pas
I'angle de la lame trop fortement ou

trop rapidement. L'augmentation de la

» Pour faire reculer le produit, tirez les poignées vers

pression du produit peut endommager la I'arriére.
surface du béton.
4. Arrétez le produit et retirez-le de la surface en béton. ._( =y
5. Attendez que le béton ait suffisamment pris. 7] o
6. Répétez la procédure autant de fois que nécessaire, T
jusqu'a ce que la finition de la surface soit
satisfaisante et que le béton ait enti€rement pris. >
Remarque: L'intervalle entre chaque passage de >
truelle dépend du temps de prise du béton.
Pour déplacer le produit dans
différentes directions Pour régler I'angle de la lame
« Pour tourner vers la gauche, soulevez les poignées. L'angle de la lame se régle progressivement.
‘ 1. Pour augmenter |'angle de la lame, tournez le bouton
L de réglage de la lame dans le sens des aiguilles

d'une montre.

-9

...\:
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2. Pour diminuer I'angle de la lame, tournez le bouton
de réglage de la lame dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre.

e

—

N

Pour arréter le produit

1. Relachez la poignée d'arrét rapide (A). Le moteur
s'arréte.

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la source
d'alimentation.

c AVERTISSEMENT:

Débranchez toujours le cordon
d'alimentation de la source
d'alimentation lorsque le produit n'est
pas en fonctionnement.

Entretien

Introduction

c AVERTISSEMENT: assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre sur la
sécurité avant de procéder a I'entretien du
produit.
Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons la disponibilité de réparations et d'un
entretien professionnels. Si votre concessionnaire n'est
pas un atelier spécialisé, demandez-lui des informations
a propos de l'atelier spécialisé le plus proche.

Pour les piéces de rechange, contactez Husqvarna
votre concessionnaire ou votre atelier spécialisé

Schéma d'entretien

* = Entretien général effectué par I'opérateur. Les
instructions ne sont pas mentionnées dans ce manuel
d'utilisation.

X = Les instructions sont mentionnées dans ce manuel
d'utilisation.

Entretien Tous les Tous les Une fois Tous les

iours iours Aprés les | par mois, ans, tou-
avja nt u,tili- a Jr s u!tili- 20 premié- | toutes les tes les
oation | eation | es heures | 200 heu- | 500 heu-
res res

Vérifiez I'absence de fuites d'huile.

Nettoyez le produit. X

Assurez-vous que les vis et les écrous sont ser-

rés.

Lubrifiez les axes de lame une fois le produit net- X X

toyé.

26
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Entretien Tous les Tous les Une fois Tous les
fours fours Aprés les | par mois, ans, tou-
avJa nt u!tili- a Jrés u,tili- 20 premiée- | toutes les tes les
sation psation res heures | 200 heu- | 500 heu-
res res
Assurez-vous que les commandes peuvent se dé- N
placer correctement.
Recherchez d'éventuels dommages sur les cables .
et vérifiez que ces derniers sont bien installés.
Recherchez d'éventuels dommages sur la cour- X X
roie trapézoidale.
Nettoyez I'axe de lame. X
Nettoyez la plaque de pression. X
i 3. Recherchez d'éventuels dommages ou une usure
Nettoyage du produit g

* Retirez le béton des surfaces du produit aprés
chaque utilisation avant qu'il ne durcisse.

« Utilisez un nettoyeur a haute pression pour nettoyer

le produit.

sur la courroie trapézoidale (A). Remplacez la
courroie trapézoidale si nécessaire.

A

directement vers le moteur.

REMARQUE: Ne dirigez pas le jet

« Retirez la graisse et I'huile de la poignée.

Contrdle de la courroie trapézoidale

le produit si le carter de la courroie
trapézoidale n'est pas installé.

A

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas

1. Arrétez le moteur et débranchez le cordon
d'alimentation de la source d'alimentation.

2. Retirez le carter de la courroie trapézoidale.

A,

e
“Z5

®)
R

6.

. Contrblez la tension de la courroie trapézoidale.
. Sila tension n'est pas suffisante, tournez la vis

de réglage (B). La tension est correcte lorsque la
courroie trapézoidale peut étre enfoncée de 3 mm/
0,12 po avec une force de 20 N/4,5 Ibf.

Installez le carter de la courroie trapézoidale.

Pour régler le produit en position
d'entretien

A

AVERTISSEMENT: Débranchez
le cordon d'alimentation de la source
d'alimentation pour éviter tout démarrage
accidentel.

La

position d'entretien est utilisée pour toutes les

procédures d'entretien a effectuer dans la zone des
lames, sous le produit.

1132 - 003 - 01.10.2026
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» Inclinez le produit vers I'avant jusqu'a ce qu'il repose 3. Retirez les arbres de lame du moyeu.

de maniére stable sur le chassis de support.

4. Remplacez les arbres de lame endommagés.

5. Nettoyez les surfaces de contact sur les arbres de
lame et le moyeu.

6. Lubrifiez les surfaces de contact et installez les
arbres de lame.

Pour lubrifier les arbres de lame

« Injectez la graisse dans les graisseurs jusqu'a ce
qu'elle sorte et se répande autour des arbres de
lame.

Pour nettoyer ou remplacer les arbres
de lame

1. Retirez les vis et les rondelles (A) qui maintiennent
la bague extérieure sur les arbres de lame.

Pour nettoyer ou remplacer le
roulement de la plaque de pression

1. Retirez la vis et la rondelle.

77 <5
o
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2. Retirez I'ensemble de lame. Utilisez un extracteur
si vous avez des difficultés a retirer I'ensemble de
lame.

4. Retirez I'anneau de protection (A) et le roulement a
aiguilles (B).

5. Nettoyez les surfaces de toutes les piéces et
lubrifiez-les soigneusement. Remplacez les pieces
endommageées.

6. Lubrifiez le roulement a aiguilles. Reportez-vous a
la section Caractéristiques techniques a la page 33
pour connaitre le type de graisse a utiliser.

7. Le montage s'effectue dans l'ordre inverse.

Pour remplacer les lames

AVERTISSEMENT: Avant de
remplacer les lames, débranchez le cordon

d'alimentation de la source d'alimentation
pour éviter tout démarrage accidentel.

1. Réglez le produit en position d'entretien. Reportez-
vous a la section Pour régler le produit en position
d'entretien a la page 27.

2. Retirez les vis (A) et remplacez les lames (B).

3. Lubrifiez les arbres de lame. Reportez-vous a la
section Pour lubrifier les arbres de lame a la page
28.

1132 - 003 - 01.10.2026
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Dépannage

Probléeme

Cause

Solution

Le produit ne démar-
re pas.

Pas d'alimentation électrique.

Examinez le cordon d'alimentation et le fu-
sible. Remplacez les piéces endommagées.

Le contacteur électromagnétique ne fonction-
ne pas.

Assurez-vous que le capteur magnétique est
correctement connecté et que les piéces ad-
jacentes ne sont pas endommagées. Effec-
tuez un test pour déterminer si un signal
traverse le capteur magnétique. En cas d'ab-
sence de signal, remplacez le capteur ma-
gnétique.

Le moteur électrique n'est pas alimenté en
courant.

Examinez les composants électriques, les
cables, les contacteurs, les condensateurs
et le bouton de démarrage. Remplacez les
piéces endommageées.

Les lames ne tour-
nent pas.

La courroie trapézoidale est rompue.

Remplacez la courroie trapézoidale.

Les lames tournent
trop lentement lors-
que la poignée d'arrét
rapide est engagée.

La courroie trapézoidale n'est pas suffisam-
ment serrée contre les poulies.

Réglez la vis de la courroie trapézoidale.

Les lames ne tour-
nent pas correcte-
ment.

Le disque flottant est utilisé et le béton est
trop humide.

Laissez le béton sécher davantage avant
d'utiliser le produit.

Le moteur est défectueux.

Réparez ou remplacez le moteur.

La transmission est défectueuse.

Réparez ou remplacez la transmission.

Le produit tremble.

Au moins une lame est tordue ou défectueu-
se.

Remplacez les lames endommagées.

Au moins une lame ne se déplace pas cor-
rectement dans le moyeu.

Retirer les lames. Nettoyez et lubrifiez toutes
les surfaces de contact.

La plague de pression est tordue ou défec-
tueuse.

Remplacez la plaque de pression.

Le systéme de régla-
ge de la lame est dé-
fectueux.

Au moins une lame ne se déplace pas cor-
rectement dans le moyeu.

Retirer les lames. Nettoyez et lubrifiez toutes
les surfaces de contact.

La plague de pression ne se déplace pas
verticalement.

Démontez I'ensemble de lame. Nettoyez et
lubrifiez toutes les surfaces de contact.

La commande de réglage de la lame sur le
guidon est défectueuse.

Recherchez d'éventuels dommages sur I'en-
semble des pieces de la commande de ré-
glage de la lame et remplacez les pieces
défectueuses si nécessaire.

30
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Transport, entreposage et mise au rebut

Transport

e AVERTISSEMENT: soyez prudent

lors du transport. Le produit est lourd et peut
causer des blessures en cas de chute.

« Rabattez la poignée. Reportez-vous a la section
Pour régler le produit en position de transport a la
page 31.

« Sivous avez installé un disque flottant, démontez-le
avant le transport.

« Lorsque vous utilisez un véhicule pour le transport
du produit, assurez-vous que ce dernier est
suffisamment attaché et ne peut pas bouger. Fixez
1 sangle d'arrimage sur la poignée de commande
et sur le véhicule. Fixez 1 sangle d'arrimage sur le
véhicule et sur le chassis de support pour la position
d'entretien.

« Ne basculez pas le produit sur le cété pour le
transport. La partie inférieure du produit doit toujours
étre abaissée.

Pour régler le produit en position de transport

« Desserrez le levier et rabattez la poignée vers
l'avant.

Pour lever le produit

e AVERTISSEMENT: Assurez-vous

bonne spécification afin de soulever le
produit en toute sécurité. La plaque
signalétique du produit indique le poids du
produit.

AVERTISSEMENT: ne soulevez
pas un produit endommagé. Vérifiez que le
boulon de levage est bien fixé et en bon
état.

que I'équipement de levage présente la

A

AVERTISSEMENT: ne marchez

pas sur un produit soulevé et ne restez en
dessous ou a proximité.

Fixez I'équipement de levage sur I'anneau de
levage.

AVERTISSEMENT: Nutilisez

pas de crochets métalliques, de chaines
ou d'autres équipements de levage dont
les bords sont irréguliers et qui peuvent
endommager I'anneau de levage.

Pour soulever le produit manuellement, tenez-le au
niveau du guidon (A) et du chassis de support pour
la position d'entretien (B).
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A REMARQUE: Ne soulevez pas le
produit au niveau de I'anneau de protection.
Remisage

» Nettoyez le produit avant de le remiser.

* Entreposez le produit dans un endroit sec et a I'abri
du gel.

» Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir accés.

Mise au rebut du produit

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie

des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de

votre systéeme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une bonne
gestion des déchets en fin de vie.

Contactez les autorités locales, les services des
ordures ménageéres, votre revendeur Husqvarna ou
votre détaillant pour plus d'informations.

Une mise au rebut incorrecte peut avoir des effets
négatifs potentiels sur I'environnement et la santé,
en raison de la présence potentielle de substances
dangereuses.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Poids de fonctionnement, EN500, kg/Ib

60/132

Type de moteur

230 V-1-50/60 Hz

Puissance du moteur, kW 1,5
Vitesse de la lame, tr/min 120
Intensité nominale, A 9,5
Type de poignée Courte, pliable

Type de réglage de I'angle de lame

Pas de torsion

Types de longerons

A boulonner

Graisse, arbre de réglage de lame

Shell Gadus S2 ou équivalent

Huile de boite de vitesses

Huile synthétique Mobil SHC 634

Pour de plus amples informations et pour toute question d'utilisation du moteur ou le site Web du fabricant du

au sujet de ce moteur spécifique, consultez le manuel moteur.

Emissions sonores

Niveau de puissance sonore L,, mesuré, dB(A) rel 1pW 4 102
Niveau de pression sonore L, a l'oreille de I'utilisateur, dB (A) 5 86
Niveaux de vibrations ©

Vibration, trois valeurs d'axes, niveau ay, m/s? 3,7
Poids pour les options

Disque flottant, kg/lb 16/35,3
Disque flottant, mm/po 610/24
Lames de truelle, quatre unités, kg/lb 9/19,8
Lame de truelle, mm/po 600/23,6
Anneau de protection, mm/po 615/24,2

4 Niveau de puissance sonore mesuré Lw, conformément & la norme EN ISO 3744.
5 Niveau de pression sonore L, conformément & la norme EN ISO 11201, EN 12649. Incertitude Kya 2,5 dB (A).

8 Valeur de vibration déterminée selon la norme EN 12649,
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Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

Ces valeurs déclarées ont été obtenues grace a des
essais types effectués en laboratoire conformément a la
directive ou aux normes mentionnées. Elles conviennent
a I'établissement d'une comparaison avec les valeurs
déclarées d'autres produits testés conformément aux
mémes normes ou a la méme directive. Ces valeurs

Dimensions du produit

peuvent étre utilisées a des fins d'évaluation préliminaire
des risques ; cependant, les valeurs mesurées dans
différents lieux de travail peuvent étre plus élevées.

Les valeurs d'exposition réelles et les risques de
blessures rencontrés par chaque utilisateur sont uniques
et dépendent de la maniére dont I'utilisateur travaille,
dans quel matériau le produit est utilisé, mais aussi

de la durée d'exposition, de la condition physique de
I'utilisateur et de I'état du produit.

——]
(©
©

Hauteur avec poignée re- Hauteur au point de leva-

A pliée, mm/in. 729/28,7 E ge de I'anneau de levage, 643/25,3

mm/po

B Longueur, poignée repliée, 862/33,9 F Hauteur de la poignée, 909/35.8
mm/po mm/po.

c Longueur hors poignée, 801/315 G Largeur de la poignée, 629/24.8
mm/po mm/po

D Longueur, poignée compri- | 1 462/57,6 H Largeur de I'ensemble de 610/24,0
se, mm/po lame, mm/po

34
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere

responsabilité que le produit :

Description Lisseuse béton, truelle

Marque Husqvarna

Type/Modeéle BG 245E

Identification Numéros de série a partir de 2019 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux

directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation

Description

2006/42/EC

2014/30/UE

2011/65/UE

« relative aux machines »
« relative a la compatibilité électromagnétique »

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »

et que les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques suivantes sont appliquées :

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Directeur R&D, surfaces et sols en béton

Husqvarna AB, division Construction

Responsable de la documentation technique
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Introduccion

Descripcion del producto

Este producto es una fratasadora conducida a pie, que
es una maquina pulidora de hormigén. Cuenta con un
motor eléctrico.

El producto es adecuado para funcionar cerca de
paredes, aristas y en espacios pequefos. El anillo de
proteccion gira, lo que evita arafiazos en la pared.

Descripcion del producto

El producto se puede utilizar con el accesorio de disco
flotante opcional.

Uso previsto

El producto esta disefiado para uso profesional
exclusivamente. El producto se utiliza para lograr una
superficie lisa en suelos de hormigon fresco. No utilice
el producto para otras tareas.

L]

Mando de ajuste de las cuchillas
Mango de parada rapida

Botoén de arranque

Cuadro eléctrico

Placa de caracteristicas
Cubierta de la correa trapezoidal
Anillo de proteccion

Cuchilla

® N OA NS

9. Bastidor de soporte para posicién de mantenimiento
10. Motor eléctrico

11. Argolla de suspension

12. Palanca para bloquear el manillar

13. Enchufe

14. Manillar

15. Manual de usuario

36
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mbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este producto puede
ser peligroso y ocasionar dafios graves
o mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

Lea atentamente el manual y asegurese
de que entiende las instrucciones antes
de utilizar el producto.

Utilice protectores auriculares
homologados.

@O0 >

Utilice botas de proteccion.

Utilice proteccioén ocular homologada.

Riesgo de lesiones. Tenga cuidado
alrededor de la correa de transmision.

Riesgo de lesiones por aplastamiento.

Mantenga los pies y las manos alejados
de las cuchillas.

Punto de elevacion del bastidor de
seguridad.

Paso de giro.

El producto no es un residuo doméstico.
Reciclelo a través del sistema local

de recogida de equipos eléctricos y
electroénicos.

O @ BB

Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

El producto cumple con las directivas
ucranianas vigentes.

El producto cumple con las directivas de
compatibilidad electromagnética vigentes
en Australia y Nueva Zelanda.

Nota: El resto de simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos para determinados mercados.

Placa de caracteristicas

D@

tJHusqvarna | & @\CG )

Husqvarna AB

561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Rated power kW Year of Mfg
Art.No. Voltage V Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

o), ]
90 Do0® ®

Clasificacion IP
Tipo de producto
Potencia nominal
Peso del producto
NUmero de serie
Numero de producto
Tension, V
Fabricante

9. Corriente, A

10. Afio de fabricacion
11. Frecuencia, Hz

®NOOAWON =

Etiquetas de seguridad

1 J

P ——

- -
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Retire el disco de alisado antes de levantar el producto.

4~
2

Coloque el producto en la posicién de mantenimiento.
Consulte la seccion Ajuste del producto en la posicion
de mantenimiento en la pdgina 45.

Dafios en el producto

Husgvarna no se hace responsable de los dafos que

pueda sufrir el producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion particularmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafos en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

las instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si
no se usa con cuidado o si se utiliza de forma
incorrecta. Este producto puede ocasionar lesiones

graves o mortales tanto al operario como a cualquier

otra persona. Antes de usar el producto, lea
detenidamente el contenido del manual de usuario.

» El producto no esta pensado para que lo utilicen
personas (incluidos nifios) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o bien sin la
experiencia o conocimientos suficientes.

* Respete todas las advertencias e instrucciones.

« Obedezca la legislacion y la normativa vigentes.

* Elusuario y el empleador deben conocer y prevenir
los riesgos durante el funcionamiento del producto.

* No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

« No utilice el producto a menos que haya recibido
formacion al respecto. Asegurese de que todos los
usuarios reciben formacion.

* No deje que un nifio maneje el producto.

* Solo las personas autorizadas pueden manejar el
producto.

« El usuario es responsable de los accidentes que
puedan sufrir otras personas o sus bienes.

* No utilice el producto si esta cansado, enfermo o si
se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos.

* Proceda siempre con cuidado y utilice siempre el
sentido comun.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede, en
determinadas circunstancias, interferir en implantes
médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo
de dafos graves o mortales, recomendamos que las
personas que utilizan implantes médicos consulten a
su médico y al fabricante del implante antes de usar
este producto.

« Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

* No utilice el producto si esta defectuoso.

* No modifique el producto.

* No utilice el producto si sospecha que alguien ha
podido modificarlo.

Seguridad eléctrica
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El enchufe de alimentacién debe corresponderse
con la toma de corriente. No modifique el enchufe.
No utilice enchufes adaptadores con productos

38
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conectados a tierra. Los enchufes sin modificaciones

y las tomas de corriente correctas reducen el riesgo
de descarga eléctrica.

« No tire del cable de alimentacién para mover el
producto.

« Tire del enchufe para desconectar el cable de
alimentacion. No tire del cable de alimentacion.

« Asegurese de que el cable de alimentacion no
se engancha en las puertas, vallas u obstaculos
similares que puedan causar dafios en el cable de
alimentacion.

« Compruebe que el cable y el enchufe de
alimentacién estén en buen estado y no presenten
dafos.

« No conecte un cable de alimentacion dafiado al
producto.

« No toque el cable de alimentacion si se dafia
durante el funcionamiento del producto. Desconecte
el cable de alimentacion de la toma de corriente.

« Mantenga el cable de alimentacion alejado del
agua, el aceite, los bordes afilados y las piezas en
movimiento.

« Mantenga el producto resguardado de la lluvia y la
humedad. El riesgo de descarga eléctrica aumenta
si entra agua en el producto.

« Utilice una fuente de alimentacién con interruptor
diferencial (RCD) si usa el producto en un entorno
humedo. Un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Asegurese de que sabe como apagar el producto
rapidamente en caso de emergencia.

« El operador debe tener la fuerza fisica necesaria
para utilizar el producto de forma segura.

« Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
40.

« Asegurese de que solo haya personas autorizadas
en la zona de trabajo.

* Mantenga la zona de trabajo limpia y despejada.

« Mantenga siempre una posicion estable y segura
mientras realiza la actividad.

« Asegurese de que no haya riesgo de que usted o el
producto puedan caerse de grandes alturas.

« Asegurese de que no haya grasa ni aceite en el
manillar.

« No utilice el producto en areas con riesgo de
explosién o incendio.

« El producto puede provocar que salgan objetos
despedidos a gran velocidad. Asegurese de que
todas las personas presentes en la zona de trabajo

utilicen los correspondientes equipos de proteccion
personal autorizados. Retire los objetos sueltos de la
zona de trabajo.

* Antes de dejar el producto, apaguelo y desconéctelo
de la fuente de alimentacion.

+ Asegurese de que la tensién de la toma de corriente
se corresponda con la que figura en la placa de
caracteristicas del producto.

« Evite que la ropa, el cabello largo y las joyas queden
atrapados en las piezas moviles.

* No se siente sobre el producto.

* No golpee el producto.

» Asegurese de que ni usted ni otras personas puedan
resultar atrapados y caer sobre cables, mangueras y
tubos presentes en la zona de trabajo.

* Antes de usar el producto, averiglie si hay tuberias o
cables ocultos, o cualquier otra fuente de corriente.
No utilice el producto a menos que tenga la certeza
de encontrarse en una zona de trabajo segura.

Seguridad respecto a las vibraciones
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Durante el funcionamiento del producto, las
vibraciones pasan del producto al usuario. El uso
frecuente y continuo del producto puede causar
lesiones en el usuario o aumentar la gravedad de
las mismas. Se pueden producir lesiones en los
dedos, las manos, las muriecas, los brazos, los
hombros, los nervios, el sistema de riego sanguineo
u otras partes del cuerpo. Las lesiones pueden
ser debilitantes o permanentes, y pueden aumentar
en intensidad durante semanas, meses o anos.
Entre las posibles lesiones se incluyen los dafios
en el sistema circulatorio, el sistema nervioso, las
articulaciones y otras estructuras corporales.

» Pueden aparecer sintomas durante el uso del
producto o en otro momento. Si tiene sintomas y
sigue utilizando el producto, los sintomas pueden
aumentar o hacerse permanentes. Si aparecen
estos u otros sintomas, solicite asistencia médica:

« Entumecimiento, pérdida de sensibilidad,
hormigueo, pinchazos, dolor, quemazén, dolor
pulsatil, rigidez, torpeza, pérdida de fuerza o
cambios en el color o el estado de la piel.

* Los sintomas pueden aumentar a bajas
temperaturas. Utilice ropa de abrigo y mantenga las
manos calientes y secas cuando utilice el producto
en entornos frios.

* Realice las tareas de mantenimiento y use el
producto siguiendo las instrucciones del manual
de usuario para mantener un nivel de vibracion
adecuado.

* El producto cuenta con un sistema amortiguador
de vibraciones que reduce las vibraciones que el
manillar transmite al usuario. Deje que el producto
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haga el trabajo. No empuije el producto con fuerza.
Sujete el producto ligeramente por las asas, pero
asegurese de que lo controla y maneja de forma
segura. No introduzca el manillar en los topes mas
de lo necesario.

* Las manos deben colocarse Unicamente en el
manillar. Aleje el resto de partes del cuerpo del
producto.

» Detenga el producto inmediatamente si se producen
fuertes vibraciones de manera repentina. No siga
utilizandolo sin haber retirado antes la causa del
aumento de las vibraciones.

Seguridad contra el polvo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* El funcionamiento del producto puede causar polvo
en el aire. El polvo puede causar lesiones graves
y problemas de salud cronicos. Son varias las
autoridades que consideran nocivo el polvo de silice.
Estos son algunos ejemplos de estos problemas de
salud:

« Enfermedades pulmonares mortales, como
bronquitis cronica, silicosis y fibrosis pulmonar

« Cancer

« Defectos congénitos

» Inflamacién cutanea

« Utilice el equipo correcto para reducir la
concentracion de polvo y humo en el aire y para
disminuir el polvo en el equipo de trabajo, las
superficies, la ropa y las partes del cuerpo. Algunas
de las posibles medidas de control son los sistemas
de recogida de polvo y los pulverizadores de agua
para atrapar el polvo. Reduzca el polvo en el origen
siempre que sea posible. Asegurese de que el
equipo esta correctamente instalado y se utiliza
bien, y que se realiza el mantenimiento periédico.

« Utilice proteccién respiratoria homologada.
Asegurese de que la proteccion respiratoria es
valida para los materiales peligrosos de la zona de
trabajo.

+ Asegurese de que el flujo de aire sea suficiente en la
zona de trabajo.

+ Sies posible, dirija el escape del producto de tal
forma que no aumente la concentracion de polvo en
el aire.

Seguridad acustica

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* Los altos niveles de ruido y la exposicion a este a
largo plazo pueden producir pérdidas de audicion.

« Para mantener el nivel de ruido al minimo, realice
las tareas de mantenimiento y utilice el producto tal
y como se indica en el manual de usuario.

* Use protectores auriculares homologados mientras
utiliza el producto.

« Al usar protectores auriculares, debe poder
escuchar las sefiales de advertencia y las voces de
otras personas. Quitese los protectores auriculares
cuando el producto esté parado, a menos que estos
sean necesarios para el nivel de ruido del area de
trabajo.

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccion personal homologado.
El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
de proteccién personal adecuado.

* Compruebe periddicamente el estado del equipo de
proteccion personal.

« Utilice un casco protector homologado.

< Utilice proteccion auditiva homologada.

« Utilice proteccion respiratoria homologada.

« Utilice proteccion ocular homologada con proteccién
lateral.

« Utilice guantes protectores.

» Use botas con puntera de acero y suela
antideslizante.

« Utilice una indumentaria de trabajo homologada o
ropa cefiida equivalente con manga larga y pantalén
largo.

Extintor

» Tenga siempre a mano un extintor mientras trabaja.
« Utilice un extintor de polvo de la clase "ABE" o un
extintor de diéxido de carbono de tipo "BE".

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice ningiin producto con dispositivos
de seguridad dafados o que no funcionen
correctamente.

* Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, pongase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.
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* No realice ninguna modificaciéon en los dispositivos
de seguridad.

Funcion de parada rapida

Las cuchillas se detienen inmediatamente al soltar la
palanca de parada rapida.

Comprobacion de la funcién de parada rapida

1. Arranque el motor. Consulte la seccion Arranque del

producto en la pdgina 42.

2. Suelte el mango de parada rapida (A). el motor se
detiene.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento cerca de bordes

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Existe el riesgo de que el producto se caiga al
utilizarlo cerca de un borde. Mantenga siempre un
minimo de % del producto sobre una superficie lo
suficientemente estable como para soportar el peso
del producto.

Si el producto se cae, detenga el motor antes
de volver a levantarlo sobre una superficie

lo suficientemente estable. Consulte la seccién
Elevacion del producto en la pdgina 48.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte
Equipo de proteccion personal en la pagina 40.
Limpie el producto para eliminar cualquier material
peligroso antes de realizar el mantenimiento.
Desconecte el producto de la fuente de alimentacion
antes de proceder con el mantenimiento.

No modifique el producto. Las modificaciones en

el producto que no hayan sido autorizadas por el
fabricante pueden causar dafos graves o la muerte.
Utilice siempre accesorios y piezas de repuesto
originales. Los accesorios y las piezas de repuesto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte.

Cambie las piezas dafadas, desgastadas o rotas.
Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual de usuario. Lleve el
producto a un taller de servicio autorizado para que
realicen el resto de tareas de mantenimiento.
Después del mantenimiento, compruebe el nivel de
vibracién del producto. Si no es correcto, solicite
informacion en un taller de servicio autorizado.
Lleve el producto a un taller de servicio autorizado
para realizar el mantenimiento de forma regular.

Manejo

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

Pasos por seguir antes de poner en

funcionamiento el producto

* Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

« Lea el manual del motor suministrado por el
fabricante del mismo.

« Conecte el producto a una toma de corriente con
toma a tierra.

Asegurese de que la tension de la red eléctrica

se corresponde con la que figura en la placa de
caracteristicas del producto.

Realice el mantenimiento diario. Consulte la seccion
Programa de mantenimiento en la pdgina 44.

Instalacién del disco flotante

1.

Coloque el disco flotante sobre una superficie plana
y firme.

Coloque el producto sobre el disco flotante.

Alinee el centro del conjunto de cuchillas con el
centro del disco flotante.

Gire el disco flotante hasta que las cuchillas encajen
en los soportes del disco flotante.
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PRECAUC|ONZ Asegurese de

que el disco flotante esta correctamente
instalado antes de usar el producto.

Un disco flotante mal instalado no
proporciona un resultado uniforme.

A

Arranque del producto

1. Conecte el enchufe de alimentacion (A) a un cable
alargador.

2. Conecte el cable alargador a una toma de corriente
de 230 V y fusible de 10 A.

e ADVERTENCIA: Asegurese de

que la toma de corriente tiene protecciéon
RCD.
3. Tire del mango de parada rapida (B) hasta que
esté contra el manillar. Manténgalo en esta posicion
durante el funcionamiento.
Pulse el botén de arranque (C).

Durante el funcionamiento, sostenga el manillar y el
mango de parada rapida con las dos manos.

Modos de funcionamiento

e PRECAUC|ONZ Compruebe si hay

piedras sueltas en la superficie de hormigén
y retirelas antes de empezar a trabajar. Las
piedras sueltas pueden dejar marcas que
no son faciles de quitar de la superficie de
hormigoén.
La operacion de alisado elimina las abolladuras en la
superficie de hormigén. Asegurese de que la superficie
de hormigon esté lo suficientemente dura antes de la
operacion de alisado. Pise la superficie y asegurese de
que la huella tenga una profundidad inferior a 3 mm
(0,12 pulg.).

Una vez finalizada la operacion de alisado, la superficie
de hormigon esta preparada para la operacion de
fratasado. La operacién de fratasado aumenta la
densidad de la superficie de hormigén y la deja lisa y
dura.

Funcionamiento en modo flotante

1. Arranque el motor. Consulte la seccion Arranque del
producto en la pdgina 42.

2. Gire el mando de ajuste de las cuchillas hasta que el
cable esté tenso.

3. Mueva el producto por la superficie de hormigén.

Detenga el producto y retirelo de la superficie de
hormigon.

A

PRECAUC|ONZ No deje que el

producto permanezca parado sobre la
superficie de hormigén. Esto puede
causar marcas y dafios en la superficie
de hormigén. Cuando el producto se
detenga, levantelo inmediatamente de la
superficie de hormigon.

Ejecucién de la operacién de fratasado
1. Arranque el motor. Consulte la seccion Arranque del
producto en la pdgina 42.

2. Gire el mando de ajuste de las cuchillas hasta que el
cable esté tenso.

3. Mueva el producto por la superficie de hormigoén.

a) Ajuste el mando de ajuste de las cuchillas segin
sea necesario durante el funcionamiento.

e PRECAUC|ONZ No aumente

demasiado el angulo de las cuchillas ni
lo haga demasiado rapido. El aumento
4. Detenga el producto y retirelo de la superficie de
hormigon.

de la presion del producto puede causar
dafos en la superficie de hormigon.

5. Espere hasta que el hormigon esté suficientemente
fraguado.
6. Repita el procedimiento una y otra vez hasta

que la superficie de hormigén tenga un acabado
satisfactorio y esté completamente fraguada.

Nota: el periodo de tiempo entre operaciones de
fratasado se calcula a partir de la rapidez con que se
fragtie el hormigon.
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Desplazamiento del producto en
distintas direcciones

« Para girar a la izquierda, levante el manillar.

z

abajo.

« Para girar a la derecha, empuje el manillar hacia

manillar hacia delante.

« Para mover el producto hacia delante, empuje el

< @—

|

—

S 4

™

» Para mover el producto hacia atras, tire del manillar
hacia atras.

o

T 7, =

j—

. o

Ajuste del angulo de las cuchillas
El angulo de las cuchillas se ajusta gradualmente.

1. Para aumentar el angulo de las cuchillas, gire el
mando de ajuste de las cuchillas hacia la derecha.

...\:

N _—

2. Para reducir el angulo de las cuchillas, gire el mando
de ajuste de las cuchillas hacia la izquierda.

e

—]

N\ ~

Parada del producto

1. Suelte el mango de parada rapida (A). el motor se
detiene.

2. Desconecte el cable de alimentacion de la fuente de
alimentacion.

A ADVERTENCIA: Desconects
siempre el cable de alimentacion de la
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fuente de alimentacion cuando no se
utilice el producto.

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Le ofreceran un servicio y reparaciones de
calidad profesional. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Si necesita piezas de repuesto, pédngase en contacto
con su distribuidor o taller de servicio Husqvarna.

Programa de mantenimiento

* = mantenimiento general realizado por el operador.
Estas instrucciones no se indican en este manual de
usuario.

X = Estas instrucciones se indican en este manual de
usuario.

Mantenimiento Diaria- Diaria-
Tras las | Una vez al | Anualmen-
mente, an- mente, .
tes de su después primeras | mes, cada | te, cada
20 horas 200 h 500 h
uso de su uso
Asegurese de que no haya fugas de aceite. *
Limpie el producto. X
Asegurese de que las tuercas y los tornillos estan N
bien apretados.
Lubrique los ejes de las cuchillas después de lim- % X
piar el producto.
Asegurese de que los mandos puedan moverse N
correctamente.
Examine los cables para ver si estan dafiado y N
asegurese de que estan correctamente ajustados.
Examine la correa trapezoidal en busca de dafios. X
Lubrique el eje de las cuchillas.
Limpie la placa de presion.

Limpieza del producto

* Retire el hormigén de las superficies del producto
después de cada uso y antes de que se endurezca

el hormigén.

» Utilice un equipo de limpieza a alta presion para

limpiar el producto.

Comprobacion de la correa trapezoidal

A

ADVERTENCIA: No utilice el

producto si la cubierta de la correa
trapezoidal no esta instalada.

1.

A PRECAUCION: No aplique agua
directamente sobre el motor.

* Quite la grasa y el aceite del manillar.

Detenga el motor y desenchufe el cable de
alimentacion de la fuente de alimentacion.
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2. Retire la cubierta de la correa trapezoidal.

3. Examine la correa trapezoidal (A) en busca de
dafios y desgaste. Sustituya la correa trapezoidal si
es necesario.

4. Revise la tension de la correa trapezoidal.

5. Silatension no es suficiente, apriete el tornillo de
ajuste (B). La tensién es correcta cuando la correa
trapezoidal se puede empujar 3 mm/0,12 pulg. con
una fuerza de 20 N/4,5 Ibf.

6. Instale la cubierta de la correa trapezoidal.

Ajuste del producto en la posicién de
mantenimiento

c ADVERTENCIA: Desconecte el

cable de alimentacion de la fuente de

alimentacion para evitar que arranque de
forma accidental.

La posicién de mantenimiento se utiliza para todos los

procedimientos de mantenimiento en la zona de las

cuchillas, debajo del producto.

* Incline el producto hacia delante hasta que quede
estable en el bastidor de soporte.

Limpieza o sustitucion de los ejes de
las cuchillas

1. Retire los tornillos y las arandelas (A) que sujetan el
anillo exterior en los ejes de las cuchillas.
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3. Tire de los ejes de las cuchillas desde el buje.

2. Retire el conjunto de cuchillas. Utilice un extractor si
el conjunto de cuchillas no es facil de extraer.

4. Sustituya los ejes de cuchilla dafiados.

5. Limpie las superficies de contacto de los ejes de las
cuchillas y el buje.

6. Lubrique las superficies de contacto e instale los
ejes de las cuchillas.

Lubricacién de los ejes de las cuchillas

* Introduzca grasa a través de las boquillas de
engrase hasta que salga grasa alrededor de los ejes
de las cuchillas.

Limpieza o sustitucion del cojinete de
la placa de presion

1. Retire el tornillo y la arandela.

7 S
o

4. Retire el anillo de proteccion (A) y el cojinete de
agujas (B).

5. Limpie las superficies de todas las piezas y
lubriquelas con cuidado. Sustituya las piezas
dafiadas.

6. Lubrique el cojinete de agujas con grasa. Consulte
Datos técnicos en la pagina 50 para conocer el tipo
correcto de grasa.

7. Para el montaje, efectle el procedimiento en el
orden inverso.

Sustituciéon de las cuchillas

c ADVERTENCIA: Antes de sustituir

las cuchillas, desconecte el cable de
alimentacion de la fuente de alimentacién
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para evitar que arranque de forma

accidental.

3. Lubrique los ejes de las cuchillas. Consulte la

seccion Lubricacion de los efes de las cuchillas en

1. Coloque el producto en la posicion de
mantenimiento. Consulte la seccion Ajuste del
producto en la posicion de mantenimiento en la

pagina 45.

2. Retire los tornillos (A) y sustituya las cuchillas (B).

la pdgina 46.

Resolucién de problemas

Problema

Causa

Solucién

El producto no arran-
ca.

No hay una fuente de alimentacion.

Examine el cable de alimentacion y el fusi-
ble. Sustituya las piezas dafadas.

El contactor electromagnético no funciona.

Asegurese de que el sensor magnético esta
conectado correctamente y de que las pie-
zas adyacentes no estan dafiadas. Realice
una prueba para averiguar si el sensor mag-
nético detecta una sefial. Si no hay sefial,
sustituya el sensor magnético.

No hay suministro de corriente al motor eléc-
trico.

Examine los componentes eléctricos, los ca-
bles, los contactores, los condensadores y
el boton de arranque. Sustituya las piezas
dafnadas.

Las cuchillas no gi-
ran.

La correa trapezoidal esta rota.

Sustituya la correa trapezoidal.

Las cuchillas giran
con demasiada lenti-
tud cuando se acopla
el mango de parada
rapida.

La correa trapezoidal no esta lo suficiente-
mente tensa contra las poleas.

Ajuste el tornillo de la correa trapezoidal.

Las cuchillas no giran
uniformemente.

Se utiliza un disco flotante y el hormigén esta
demasiado fresco.

Deje que el hormigén se seque un poco mas
antes de poner el producto en funcionamien-
to.

El motor es defectuoso.

Repare o sustituya el motor.

La transmision es defectuosa.

Repare o sustituya la transmision.
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Problema

Causa

Solucién

El producto da sacu-
didas.

Una o mas cuchillas estan dobladas o defec-
tuosas.

Sustituya las cuchillas dafiadas.

Una o mas cuchillas no se mueven correcta-
mente en el buje.

Desmonte las cuchillas. Limpie y lubrique to-
das las superficies de contacto.

La placa de presion esta doblada o defectuo-
sa.

Sustituya la placa de presion.

El sistema de ajuste
de las cuchillas esta

Una o mas cuchillas no se mueven correcta-
mente en el buje.

Desmonte las cuchillas. Limpie y lubrique to-
das las superficies de contacto.

defectuoso.
La placa de presidon no se mueve vertical- Desmonte el conjunto de cuchillas. Limpie y
mente. lubrique todas las superficies de contacto.
El control de ajuste de las cuchillas en el Examine todas las piezas del control de ajus-
manillar esta defectuoso. te de las cuchillas en busca de dafios y susti-
tayalas si es necesario.
Transporte, almacenamiento y eliminacion
Transporte Ajuste del producto en la posicién de

ADVERTENCIA: Tenga cuidado
durante el transporte. El producto pesa

mucho y puede ocasionar lesiones si se
cae.

A\

Pliegue el manillar. Consulte la seccion Ajuste del
producto en la posicion de transporte en la pdgina
48.

Si hay un disco flotante opcional instalado, retirelo
antes del transporte.

Si utiliza un vehiculo para transportar el producto,
asegurese de que el producto esta bien sujeto

y no se mueve. Amarre una correa de sujecion

al manillar y al vehiculo. Amarre una correa de
sujecion al bastidor de soporte para la posicion de
mantenimiento y al vehiculo.

No coloque el producto sobre uno de sus lados
durante el transporte. La parte inferior del producto
debe estar siempre abajo.

transporte

« Afloje la palanca y doble el manillar hacia delante.

Elevacion del producto

A

ADVERTENCIA: Asegurese de

que el equipo de elevacioén tenga las
especificaciones correctas para levantar el
producto de forma segura. La placa de
caracteristicas del producto indica su peso.

A

ADVERTENCIA: No levante un
producto dafiado. Asegurese de que la
argolla de elevacién esté correctamente
instalada y de que no esté dafada.

A

ADVERTENCIA: No pase por debajo

ni cerca de un producto elevado.
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« Use la argolla de elevacion para sujetar el producto
al equipo de elevacion.

ADVERTENCIA: No utilice

ganchos metalicos, cadenas u otro
equipo de elevacion con bordes asperos
que puedan dafiar la argolla de
elevacion.

« Para elevar el producto manualmente, sosténgalo
por el manillar (A) y el bastidor de soporte para
colocarlo en la posicion de mantenimiento (B).

PRECAUC|ONZ No levante el

producto por el anillo de proteccion.

A

Almacenamiento

« Limpie el producto antes de almacenarlo.

* Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo
de las heladas.

Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

Eliminacién del producto

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electrénicos. Esto contribuye a una gestion
adecuada de los residuos al final de la vida util de los
productos.

Pongase en contacto con las autoridades locales, los
servicios de recogida de residuos domésticos o su
distribuidor Husqvarna para obtener mas informacion.

La eliminacién incorrecta puede tener efectos negativos
en el medioambiente y la salud humana, debido a la
posible presencia de sustancias peligrosas.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Peso en funcionamiento, EN500, kg/lb

60/132

Tipo de motor

230 V-1-50/60 Hz

Potencia del motor, kW 1,5
Velocidad del disco, rpm 120
Corriente nominal, A 9,5

Tipo de mango

Corto, plegable

Tipo de ajuste del angulo de las cuchillas

Paso de giro

Tipo de cuchilla

Atornillado

Grasa, eje, para los ajustes de las cuchillas

Shell Gadus S2 o equivalente

Aceite de la caja de cambios

Synthetic Mobil SHC 634

Para obtener mas informacion y resolver dudas sobre
este motor en particular, consulte el manual del motor o
el sitio web del fabricante del motor.

Emisiones de ruido

Nivel de potencia acustica L,, medida en dB(A) en relacién con 1 pW 7 102
Nivel de presion sonora L, en el oido del operador, dB(A) 8 86
Niveles de vibraciones ©

Vibracién, valores de tres ejes, nivel a, m/s? 3,7
Pesos de opciones

Disco flotante, kg/lb 16/35,3
Disco flotante, mm/pulg. 610/24
Cuchillas de fratasadora, cuatro unidades, kg/lb 9/19,8
Cuchillas de fratasadora, mm/pulg. 600/23,6
Anillo de proteccion, mm/pulg. 615/24,2

7 Nivel de potencia acustica Lw medida conforme a la norma EN |

SO 3744.

8 Nivel de presion sonora L, conforme a las normas EN ISO 11201 y EN 12649. Incertidumbre Kyp 2,5 dB(A).

9 Valor de vibracién determinado conforme a la norma EN 12649,

50
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Declaracién sobre ruido y vibraciones

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de
laboratorio conforme a las normas o directivas indicadas
y pueden usarse para compararlos con los valores
declarados de otros productos que se hayan probado
conforme a las mismas normas o directivas. Estos
valores declarados pueden usarse para una evaluacion

Dimensiones del producto

preliminar del riesgo. No obstante, los valores medidos
en un lugar de trabajo determinado pueden ser mas
altos. Los valores reales de exposicion y el dafio que
pueda sufrir una persona en particular variaran en cada
caso y dependeran de la manera en la que el usuario
trabaje, el material que se esté usando, el tiempo de
exposicion, el estado de salud del usuario y el estado
del producto.

L ITe=rIT T

©

Altura con el manillar ple- Altura en el punto de ele-

A gado, mm/pulg. 729/28,7 E vacion de la argolla de sus- | 643/25,3

pensién mm/pulg.

B Longitud con el manillar 862/33.9 E Altura del manillar, mm/ 909/35,8
plegado, mm/pulg. pulg.

c Longltud, excluyendo el 801/315 G Altura del manillar, mm/ 629/24.8
manillar, mm/pulg. pulg.

D Longitud, incluido el mani- | 1462/57,6 H Anchura del conjunto de 610/24,0
llar, mm/pulg. cuchillas, mm/pulg.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Maquina pulidora de hormigén, fratasadora
Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo BG 245E

Identificaciéon Numeros de serie a partir del afio 2019

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”
2011/65/UE "relativa a restriccion de sustancias peligrosas".

Ademas, se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares armonizados siguientes:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
Director de |1+D, Superficies de hormigén y suelos
Husqvarna AB, Construction Division

Responsable de la documentacion técnica
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Introdugao

Descrigéo do produto

Este produto é uma talocha de controlo apeado, que é
uma maquina de alisamento de betdo. Possui um motor
elétrico.

O produto aplica-se a operagdes junto a paredes,
extremidades e em espacos pequenos. O aro de
protecao roda, o que evita riscos na parede.

Vista geral do produto

O produto pode ser utilizado com o disco flutuante como
acessorio opcional.

Finalidade

Este produto foi concebido apenas para funcionamento
profissional. O produto é utilizado para proporcionar
uma superficie lisa em pavimentos de betdo humido.
Na&o utilize o produto para outras tarefas.

Manipulo de ajuste da lamina
Punho de paragem rapida
Botao start

Caixa elétrica

Placa de tipo

Cobertura da correia em V
Aro de protegédo

Lamina

N O~ OD =

9. Estrutura de suporte para a posicdo de manutengéo
10. Motor eléctrico

11. Olhal de elevagao

12. Alavanca de blogueio do punho

13. Ficha de alimentagéo

14. Barra de direcao

15. Manual do utilizador
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mbolos no produto

AVISO: este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou de terceiros. Tenha cuidado

e utilize o produto corretamente.

Leia o manual com atengéo e certifique-
se de que compreende as instrugdes
antes de utilizar o produto.

Use protetores acusticos aprovados.

Use botas de protecao.

Use protegéo ocular aprovada.

Risco de ferimentos. Tenha cuidado
quando estiver junto da correia da
transmisséo.

Risco de ferimentos por esmagamento.

Mantenha as méaos e os pés afastados
dos discos.

Ponto de elevagao na estrutura de
seguranga.

Passo rotativo.

Este produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema
de recolha local para equipamentos
elétricos e eletronicos.

Este produto estd em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

\J
VO

O produto esta em conformidade com as
diretivas aplicaveis da Ucrania.

O produto esta em conformidade
com as diretivas de compatibilidade
eletromagnética aplicaveis da Australia e

da Nova Zelandia.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias especificas para

homologagao em alguns paises.

Etiqueta de tipo

@ X Husqvarna

Husqgvarna AB

561 82 Huskvarna
Sweden

Type Rated power

ArtNo.

o) SirNo\

Voltage V Current A

@
€ &CE€°

Operating mass kg

KW Year of Mig

Frequency Hz

Myide in Blgaria

Classificagéo IP
Tipo de produto
Poténcia nominal
Peso do produto
Numero de série
Numero do produto
Tenséo, V
Fabricante

9. Corrente, A

10. Ano de produgao
11. Frequéncia, Hz

©® NGk LN =

Etiquetas de seguranga

L]
®O OE®W® @

1 J
<>

(4]
>
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Remova o disco flutuante antes de levantar o produto.

Coloque o produto na posi¢do de manutengdo. Consulte

Colocar o produto na posi¢do de manutengdo na pagina
61.

Danos no produto

A Husqvarna n&o é responsavel por danos no produto
se:

» o produto tiver sido incorretamente reparado.

» 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

+ o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENQAO! utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informacdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENCAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Se o utilizador n&o for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto é uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador ou
terceiros. Antes de utilizar o produto, é necessario
ler e compreender o conteddo deste manual do
utilizador.

« Este produto néo se destina a ser utilizada por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimentos.

* Guarde todas as instrugdes e avisos.

+ Cumpra todas as leis e regulamentos aplicaveis.

+ O utilizador e a entidade patronal do utilizador
tém de conhecer e evitar os riscos durante o
funcionamento do produto.

* Na&o permita que o produto seja utilizado por
pessoas que ndo tenham lido e compreendido o
contetdo do manual do utilizador.

» Na&o utilize o produto a menos que tenha recebido
formagao prévia. Certifique-se de que todos os
utilizadores receberam formagéo.

* N&o deixe uma crianga utilizar o produto.

* Permita a utilizagéo do produto apenas a pessoas
autorizadas.

» O utilizador é responsavel por acidentes que
ocorrem a terceiros ou a respetiva propriedade.

» Na&o utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

+ Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.

+ Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou fatais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

» Na&o utilize o produto se este estiver danificado.

» Nao efetue modificagdes neste produto.

* Nao utilize o produto se existir a possibilidade de
outras pessoas terem efetuado modificagdes no
mesmo.
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Seguranga no manejo de eletricidade

A

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A ficha de alimentagao tem de ser compativel com a
tomada de alimentac&o. Nao efetue modificagbes na
ficha. Néao utilize fichas adaptadoras com produtos
com ligagéao a terra. As fichas de alimentag@o sem
modificagdes e as tomadas de alimentagéo corretas
reduzem o risco de choque elétrico.

Nao puxe o cabo de alimentagdo para deslocar o
produto.

Segure pela ficha de alimentag&o para desligar

o cabo de alimentacdo. Nao puxe o cabo de
alimentagao.

Certifique-se de que o cabo de alimentagéo nao fica
preso em portas, vedagdes ou obstaculos similares
suscetiveis de danificar o cabo de alimentagéo.
Verifique que o cabo de alimentagéo e a ficha

de alimentagao estdo em bom estado e ndo
apresentam danos.

N3&o ligue ao produto um cabo de alimentagdo
danificado.

N&o toque no cabo de alimentacg&o se este ficar
danificado durante o funcionamento do produto.
Desligue o cabo de alimentagao da tomada de
alimentagao.

Mantenha o cabo de alimentagéo afastado de agua,
dleo, arestas afiadas e pegas em movimento.
Mantenha o produto afastado da chuva e de
condigbes de humidade. O risco de choque elétrico
aumenta se entrar agua no produto.

Utilize uma fonte de alimentagdo com protecéo de
dispositivo diferencial residual (DDR) se utilizar o
produto num ambiente humido. Um DDR diminui o
risco de choque elétrico.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

A

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Certifique-se de que sabe como desligar o produto
rapidamente em caso de emergéncia.

O utilizador tem de ter a forga fisica necessaria para
utilizar o produto em seguranga.

Use equipamento de protegdo pessoal. Consulte
Equipamento de protegdo pessoal na pagina 57.

Certifique-se de que se encontram no local de
trabalho apenas pessoas autorizadas.

Mantenha a area de trabalho limpa e iluminada.

Certifique-se de que estd numa posigao segura e
estavel durante o funcionamento.

.

Certifiqgue-se de que nao existe o risco de queda do
utilizador ou do produto.

Confirme que ndo existe massa lubrificante ou éleo
no punho.

N&o utilize o produto em zonas onde possam
ocorrer incéndios ou explosdes.

O produto pode causar a projegao de objetos

a alta velocidade. Certifique-se de que todas as
pessoas na area de trabalho utilizam equipamento
de protegao pessoal aprovado. Retire os objetos
soltos da area de trabalho.

Antes de se afastar, pare o produto e desligue a
fonte de alimentagéo.

Certifique-se de que a tenséo da tomada de
alimentag&o coincide com a tensdo indicada na
etiqueta de tipo do produto.

Certifique-se de que as roupas, os cabelos
compridos e as joias ndo ficam presos nas pegas
moveis.

N&o se sente no produto.

Nao bata no produto.

Certifiqgue-se de que ndo existe a possibilidade de
alguém ficar preso ou tropegar nos cabos, nas
mangueiras e nos eixos na area de trabalho.

Antes de utilizar o produto, descubra se existem fios,
cabos ou outras fontes de eletricidade ocultos. Ndo
utilize o produto a menos que saiba que se encontra
numa area de trabalho segura.

Seguranca da vibragdo

A

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Durante o funcionamento do produto, as vibragdes

passam do produto para o operador. A utilizagdo

regular e frequente do produto pode provocar ou
aumentar o grau de ferimentos no operador. Podem
ocorrer lesdes nos dedos, méaos, pulsos, bragos,
ombros e/ou nervos e no fornecimento de sangue
ou outras partes do corpo. Os ferimentos podem ser
incapacitantes e/ou permanentes e podem aumentar
gradualmente durante semanas, meses ou anos.

As possiveis lesbes incluem danos no sistema

circulatério, no sistema nervoso, nas articulagdes e

noutras estruturas do corpo.

Os sintomas podem ocorrer durante a utilizagdo

do produto ou noutras alturas. Se tiver sintomas e

continuar a utilizar o produto, os sintomas podem

aumentar ou tornar-se permanentes. Se estes ou
outros sintomas ocorrerem, procure assisténcia
médica:

+ Dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
pontadas, dor, ardor, palpitagdes, vibragéo,
rigidez, descoordenagao, perda de forga,
alteracdes na cor ou estado da pele.

Os sintomas podem aumentar com temperaturas

frias. Utilize vestuario quente e mantenha as méaos

56
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quentes e secas quando utilizar o produto em
ambientes frios.

« Efetue a manutencgéo e utilize o produto conforme
indicado no manual do utilizador, para manter um
nivel de vibragdo correto.

« O produto esta equipado com um sistema
antivibragéo que reduz as vibragbes dos punhos
para o operador. Deixe o produto realizar o trabalho.
Nao empurre o produto com forga. Segure o produto
ligeiramente pelos punhos, mas certifique-se de que
o controla e o utiliza em seguranga. Nao empurre os
punhos até aos batentes mais do que o necessario.

* Mantenha as maos apenas no punho ou nos
punhos. Mantenha todas as outras partes do corpo
afastadas do produto.

« Pare imediatamente o produto se ocorrerem
subitamente vibragoes fortes. Nao continue a
utilizagéo antes de eliminar a causa do aumento de
vibragoes.

Seguranga contra poeiras

ATENCAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« O funcionamento do produto pode provocar a
libertagéo de poeiras para o ar. As poeiras podem
provocar ferimentos graves e problemas de saude
permanentes. A poeira de silica é considerada
nociva por varias autoridades. Estes séo alguns
exemplos de problemas de saude:

* As doengas pulmonares fatais, bronquite
crénica, silicose e fibrose pulmonar

+ Cancro

* Malformagdes congénitas

» Inflamacgéo da pele

« Utilize o equipamento correto para diminuir a
quantidade de poeiras e fumos no ar e para diminuir
a poeira no equipamento de trabalho, vestuario,
partes do corpo e superficies. Exemplos desse
equipamento sao os sistemas de recolha de poeiras
e os jatos de agua para captar a poeira. Sempre
que possivel, reduza a poeira na fonte. Certifique-se
de que o equipamento esta instalado e é utilizado
corretamente e de que é efetuada a manutengao
regular.

« Utilize protegao respiratéria aprovada. Certifique-se
de que a protegao respiratoria é aplicavel aos
materiais perigosos na area de trabalho.

« Certifique-se de que o fluxo de ar no local de
trabalho é suficiente.

« Se possivel, aponte o escape do produto para onde
ndo possa provocar a libertagéo de poeiras para o
ar.

Seguranga contra ruido

A

+ Os niveis de ruido elevados e a exposi¢ao
prolongada ao ruido podem provocar perda da
capacidade auditiva.

« Para manter o nivel de ruido no minimo, efetue a
manutengao e utilize o produto conforme descrito no
manual do utilizador.

* Use protetores acusticos aprovados enquanto utiliza
o produto.

» Verifique se ouve os sinais de aviso e vozes
quando esta a utilizar os protetores acusticos. Retire
os protetores acusticos quando o produto estiver
parado, salvo se for necessaria protegéo auditiva
para o nivel de ruido na area de trabalho.

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Equipamento de protegdo pessoal

A

» Utilize sempre equipamento de protecdo pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento
de protecdo pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
concessionario para selecionar o equipamento de
protecao pessoal correto.

« Verifique regularmente o estado do equipamento de
protegao pessoal.

» Utilize um capacete de protegao aprovado.

» Utilize protetores acusticos aprovados.

» Utilize protegao respiratoria aprovada.

« Utilize protegao ocular aprovada com protegao
lateral.

» Utilize luvas de protecgao.

* Use botas com biqueira de ago e sola antideslizante.

+ Utilize vestuario de trabalho aprovado, ou vestuario
justo equivalente com mangas compridas e pernas
compridas.

ATENQAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Extintor de incéndio
* Mantenha um extintor de incéndio préximo durante o
funcionamento.

» Utilize um extintor de incéndio de p6 da classe
"ABE" ou um extintor de incéndio de dioxido de
carbono do tipo "BE".

Dispositivos de seguran¢a no produto

ATENGAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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* Na&o utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que néo funcionem
corretamente.

» Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou nédo funcionarem
corretamente, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica Husqvarna.

» Nao realize modificagdes aos dispositivos de
seguranga.

Fungéo de paragem rapida

Quando o punho de paragem rapida é libertado, as
laminas param imediatamente.

Verificar a fungéo de paragem rapida

1. Ligue o motor. Consulte Arranque na p&gina 59.
2. Solte o punho de paragem rapida (A). O motor para.

Instrugbes de seguranga para funcionamento
préximo de bermas

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Existe o risco de o produto cair quando o
utilizar préximo de uma berma. Mantenha sempre,

no minimo, % do produto sobre uma superficie
suficientemente estavel para suportar o peso do
mesmo.

« Se o produto cair, pare o motor antes de o levantar
novamente para uma superficie suficientemente
estavel. Consulte Elevar o produto na pagina 65.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

A

« Se a manutengao nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

* Use equipamento de protegdo pessoal. Consulte
Equipamento de protegdo pessoal na pagina 57.

« Limpe o produto para remover materiais perigosos
antes de efetuar a manutencéo.

« Desligue o produto da fonte de alimentacdo antes de
proceder a manutengéo.

« Na&o modifique o produto. As alteragdes no produto
que ndo sejam aprovadas pelo fabricante podem
provocar ferimentos graves ou morte.

« Utilize sempre acessorios e pegas sobresselentes
originais. Os acessorios e as pegas sobresselentes
que n&o sejam aprovados pelo fabricante podem
provocar ferimentos graves ou morte.

« Substitua as pecas danificadas, gastas ou partidas.

* Realize apenas tarefas de manutengéo indicadas
neste manual do utilizador. A manutengéo deve ser
realizada por uma oficina autorizada.

« Apos a manutencéo, verifique o nivel de vibragado no
produto. Se nao estiver correto, contacte uma oficina
autorizada.

* Leve o produto regularmente a uma oficina
autorizada para realizar a manutengéo.

ATENCAO! Leia as instrugces de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Funcionamento

Introdugao

e ATEN(;AO! Certifique-se de que 1é

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de utilizar o produto.
Antes de utilizar o produto
» Leia o0 manual do utilizador com atencéo e certifique-
se de que compreende as instrugdes.
« Leia o manual do motor fornecido pelo fabricante do
motor.
* Ligue o produto a uma tomada de alimentagdo com
ligacéo a terra.

« Certifique-se de que a tenséo da rede elétrica
coincide com o indicado na etiqueta de tipo do
produto.

« Efetue a manutengédo diaria. Consulte Esquema de
manutengédo na pagina 60.

Instalar o disco flutuante

1. Coloque o disco flutuante numa superficie plana e
dura.
Coloque o produto sobre o disco flutuante.

3. Alinhe o centro do conjunto da lamina com o centro
do disco flutuante.
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4. Rode o disco flutuante até as laminas engatarem
nos suportes do disco flutuante.

c CUIDADO: Certifique-se de que

incorretamente nao proporciona um
resultado liso.

o disco flutuante esta instalado
Arranque

corretamente antes de utilizar o
produto. Um disco flutuante instalado
1. Ligue a ficha de alimentagéo (A) a um cabo de
extensao.

2. Ligue o cabo de extensdao a uma tomada de
alimentacgéo de 230 V, fusivel de 10 A.

c ATENQAOZ Certifique-se de que

a tomada elétrica tem protegao do
dispositivo de corrente residual (RCD).
3. Puxe o punho de paragem rapida (B) até que
fique contra a barra de diregdo. Mantenha o
punho de paragem rapida nesta posigao durante o
funcionamento.
Prima o botéo start (C).

5. Durante o funcionamento, segure a barra de diregao
e o punho de paragem rapida com as duas maos.

Modos de funcionamento

e CUIDADO: Verifique se existem pedras

soltas e retire-as da superficie de betdo
antes do funcionamento. As pedras soltas
podem fazer marcas dificeis de remover da
superficie de betdo.
A operacgéo de flutuagado remove deformagdes na
superficie de betdo. Certifique-se de que a superficie de
betdo é suficientemente rigida antes do funcionamento
flutuante. Pise a superficie e certifique-se de que a
profundidade da marca do sapato € inferior a 3 mm/
0,12 pol.

Quando a operagao flutuante estiver concluida, a
superficie de betéo esta preparada para o alisamento.
A operacao de alisamento aumenta a densidade da
superficie de betéo e torna-a lisa e dura.

Efetuar a operagao flutuante

1. Ligue o motor. Consulte Arranque na pdgina 59.

2. Rode o manipulo de ajuste da lamina até existir
tens&o no cabo.

3. Desloque o produto ao longo da superficie de betéo.
Pare o produto e retire-o da superficie de bet&o.

e CUIDADO: Nao deixe o produto

parado na superficie de betéo. Isto pode
Efetuar a operacéo de alisamento

provocar marcas e danos na superficie
de betdo. Quando o produto parar,
levante imediatamente o produto da
superficie de betao.

1. Ligue o motor. Consulte Arranque na pagina 59.

2. Rode o manipulo de ajuste da lamina até existir
tensdo no cabo.

3. Desloque o produto ao longo da superficie de bet&o.

a) Ajuste o manipulo de ajuste da lamina conforme
necessario durante o funcionamento.

c CUIDADO: Nao aumente

demasiado o angulo da lamina nem
Pare o produto e retire-o da superficie de betéo.

demasiado rapido. O aumento da
presséo do produto pode causar danos
na superficie de betdo.

5. Aguarde até que o betdo esteja suficientemente
endurecido.
6. Repita o procedimento até que o acabamento da

superficie de betdo seja satisfatério e o betdo esteja
totalmente duro.

Nota: o periodo de tempo entre a operagéo de
alisamento é calculado pela rapidez de endurecimento
do betdo.

Deslocar o produto em diferentes
dire¢des

» Para virar para a esquerda, levante os punhos.

Z
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« Para virar para a direita, pressione os punhos para
baixo.

« Para deslocar o produto para a frente, empurre os
punhos para a frente.

‘III.—(

I -

R

« Para deslocar o produto para a tras, puxe os punhos
para tras.

.—( >

T 7, =

Ajustar o angulo da lamina
O angulo da lamina é ajustado gradualmente.

1. Para aumentar o angulo da lamina, rode o manipulo
de ajuste da lamina para a direita.

...\:

N

2. Para reduzir o angulo da lamina, rode o manipulo de
ajuste da lamina para a esquerda.

W

—

~N

Desligar o produto

1. Solte o punho de paragem rapida (A). O motor para.

2. Desligue o cabo de alimentacdo da fonte de
alimentagao.

[
> ATENQAOZ Desligue sempre o
cabo de alimentagdo da fonte de
alimentagao quando o produto ndo
estiver em funcionamento.
Manutengao
Introdugéo oficina autorizada, pergunte-lhes onde se situa a oficina

ATENQAOZ Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga

antes de realizar tarefas de manutengéo no
produto.

A

E necessaria formagao especial para realizar qualquer
tarefa de manutencéo ou reparagéo. Garantimos a
disponibilidade de servigos profissionais de reparagao
e assisténcia. Se o seu revendedor nao for uma

autorizada mais préxima.

Para obter pecas sobressalentes, contacte o seu
revendedor Husqgvarna ou oficina autorizada.

Esquema de manutengéo

* = Manutencéo geral realizada pelo utilizador. As
instrugdes nao estdo disponiveis neste manual do
utilizador.

X = As instrugdes estao disponiveis neste manual do
utilizador.
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Manutengéo Diaria- Diaria- A Mensal-
mente, an- | mente, ":IF::: :i?ass mente, a 'z‘:u:gzg'
tes da utili- | apés a uti- P 20 h cada 200 50’0 horas
zagéo lizagéo horas
Certifique-se de que néo existem fugas de éleo. *
Limpar o produto. X
Certifique-se de que as porcas e os parafusos N
estéo apertados.
Lubrifique os eixos da lamina depois de limpar o X %
produto.
Garantir a facil movimentagao dos controlos. *
Examine a existéncia de danos nos cabos e cer-
tifique-se de que se encontram ajustados correta- *
mente.
Examine a existéncia de danos na correia em V. X
Limpe o eixo da lamina.
Limpe a placa de presséo.
Limpar 0o produto 3. Examine a correia em V (A) quanto a existéncia

« Apos cada operagao, remova o betao da superficie
do produto antes de ficar duro.

« Utilize uma maquina de lavar de alta presséo para
limpar o produto.

de danos e de desgaste. Caso seja necessario,
substitua a correia em V.

CUIDADO: Nzo aponte agua

diretamente para o motor.

A

* Remova a massa lubrificante e o éleo do punho.

Verificar a correia em V

c ATENQAOZ N&o utilize o produto sem

que a cobertura da correia em V esteja
instalada.
1. Pare o motor e desligue o cabo de alimentagéo da
fonte de alimentagéo.
2. Retire a cobertura da correia em V.

Examine a tens&o da correia em V.
. Se atensao nao for suficiente, rode o parafuso de

ajuste (B). A tensao esta correta quando for possivel
empurrar a correia em V 3 mm/0.12 pol. com uma
forga de 20 N/4,5 Ibf.

6. Instale a cobertura da correia em V.

Colocar o produto na posi¢ao de
manuteng¢io

c ATENQAOZ Desligue o cabo de

alimentagédo da fonte de alimentacéo para
evitar um arranque acidental.
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A posicao de manutengao é utilizada para todos os
procedimentos de manuteng&o na area da lamina por
baixo do produto.

* Incline o produto para a frente até ficar estavel na
estrutura de suporte.

Limpar ou substituir os eixos da lamina

1. Retire os parafusos e as anilhas (A) que fixam o
anel exterior aos eixos da lamina.

®

2. Retire o anel exterior.

4. Substitua os eixos da lamina danificados.

5. Limpe as superficies de contacto dos eixos da
lamina e o cubo.

6. Lubrifique as superficies de contacto e instale os
eixos da lamina.

Lubrificar os eixos da lamina

« Coloque massa lubrificante através dos bocais de
lubrificagéo até sair massa lubrificante em redor dos
eixos da lamina.
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Limpar ou substituir o rolamento da
placa de presséao

1. Retire o parafuso e a anilha.

2. Retire o conjunto da lamina. Utilize um extrator se o
conjunto da lamina néo for facil de remover.

4. Retire o aro de protegdo (A) e o rolamento de
agulhas (B).

5. Limpe as superficies de todas as pegas e lubrifique
cuidadosamente. Substitua as pecgas danificadas.

6. Lubrifique o rolamento de agulhas com massa
lubrificante. Consulte Especificagdes técnicas na
pagina 67 para saber qual o tipo de massa
lubrificante correto.

7. Monte na sequéncia inversa.

Substituir as laminas

ATENQAOZ Antes de substituir as
laminas, desligue o cabo de alimentacéo

da fonte de alimentagao para evitar um
arranque acidental.

1. Coloque o produto na posigdo de manutengao.
Consulte Colocar o produto na posigcdo de
manutengédo na pagina 61.

2. Retire os parafusos (A) e substitua as laminas (B).

3. Lubrifique os eixos da lamina. Consulte Lubrificar os
eixos da ldmina na pagina 62.
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Resolugao de problemas

Problema

Causa

Solugéo

O produto ndo arran-
ca.

Nao existe fonte de alimentacéo.

Examine o cabo de alimentagao e o fusivel.
Substitua as pegas danificadas.

O contactor eletromagnético ndo esta em
funcionamento.

Certifique-se de que o sensor magnético es-
ta corretamente ligado e de que as pegas
adjacentes ndo estéo danificadas. Efetue um
teste para verificar se passa um sinal através
do sensor magnético. Se ndo existir sinal,
substitua o sensor magnético.

Nao existe alimentacéo de corrente para o
motor elétrico.

Examine os componentes elétricos, os ca-
bos, os contactores, os condensadores e o
botao start. Substitua as pecas danificadas.

As laminas nao ro-
dam.

A correia em V esta partida.

Substitua a correia em V.

As laminas rodam
demasiado lentamen-
te quando o punho
de paragem rapida é
engatado.

A correia em V ndo esta suficientemente
apertada contra as polias.

Ajuste o parafuso da correia em V.

As laminas nao ro-
dam suavemente.

E utilizado um disco flutuante e o betéo esta
demasiado humido.

Deixe o betédo secar mais antes de utilizar o
produto.

O motor apresenta defeito.

Repare ou substitua o motor.

A transmissao apresenta defeito.

Repare ou substitua a transmisséao.

O produto oscila.

Uma ou mais laminas estao dobradas ou
apresentam defeito.

Substitua as laminas danificadas.

Uma ou mais laminas deslocam-se incorreta-
mente no cubo.

Desmonte os discos. Limpe e lubrifique to-
das as superficies de contacto.

A placa de pressao esta dobrada ou apre-
senta defeito.

Substitua a placa de pressao.

O sistema de ajuste
da lamina esta avari-
ado.

Uma ou mais laminas deslocam-se incorreta-
mente no cubo.

Desmonte os discos. Limpe e lubrifique to-
das as superficies de contacto.

A placa de pressao nao se desloca na verti-
cal.

Desmonte o conjunto da lamina. Limpe e lu-
brifique todas as superficies de contacto.

O controlo do ajuste da lamina na barra de
diregdo esta avariado.

Examine todas as pegas do controlo do ajus-
te da lamina quanto a existéncia de danos e
substitua-as, se necessario.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte

e ATENQAOZ Tenha cuidado durante o

transporte. O produto é pesado e pode
provocar ferimentos em caso de queda.

« Dobre o punho. Consulte Colocar o produto na
posigcdo de transporte na pagina 65.

« Se estiver instalado um disco flutuante opcional,
retire-o antes do transporte.

* Quando utilizar um veiculo para transportar o
produto, certifique-se de que o produto esta
suficientemente fixo e ndo consegue deslocar-
se. Fixe uma correia de fixagéo ao punho de
funcionamento e ao veiculo. Fixe uma correia de
fixagéo a estrutura de suporte, para a posigao de
manutengao, e ao veiculo.

« Nao apoie o produto sobre a respetiva lateral
durante o transporte. A parte inferior do produto tem
de estar sempre voltada para baixo.

Colocar o produto na posi¢ao de transporte

« Solte a alavanca e dobre o punho para a frente.

Elevar o produto

ATENCAOZ Certifique-se de que

o equipamento de elevagdo tem a
especificagéo correta para elevar o produto
em segurancga. A etiqueta de tipo do produto
indica o peso do produto.

ATENQAOZ N&o levante um produto
danificado. Certifique-se de que o olhal de
elevagao esta instalado corretamente e nao
esta danificado.

» Fixe o equipamento de elevagéo ao olhal de
elevagao.

ATENQAOZ Né&o utilize ganchos

metalicos, correntes ou outro
equipamento de elevagdo com
extremidades irregulares que possam
danificar o olhal de elevacéo.

* Para elevar o produto manualmente, segure-o pela
barra de diregao (A) e pela estrutura de suporte para
a posi¢cao de manutencéo (B).

ATENQAOZ N&o caminhe nem

permanega debaixo ou préximo de um
produto levantado.

CUIDADO: Nzo levante o produto pelo

aro de protegéo.

A
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Armazenamento

* Limpe o produto antes de o armazenar.

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que ndo
disponham de aprovacéo.

Eliminagdo do produto

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha
local para equipamentos elétricos e eletronicos. Isto
contribui para uma gestdo adequada dos residuos no
final da vida util.

Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos
domeésticos, o seu distribuidor com assisténcia técnica
da Husqvarna ou o seu revendedor para obter
informagdes.

A eliminacéo incorreta pode ter potenciais efeitos
negativos no ambiente e na saide humana, devido a
potencial presenga de substancias perigosas.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Peso em funcionamento, EN500, kg/Ib

60/132

Tipo de motor

230 V-1-50/60 Hz

Poténcia do motor, kW 1,5
Velocidade da lamina, rpm 120
Corrente nominal, A 9,5

Tipo de punho

Curto, rebativel

Tipo de ajuste do angulo da lamina

Passo rotativo

Tipo de bragos da lamina

Aparafusado

Massa lubrificante, eixo para ajustes da lamina

Shell Gadus S2 ou equivalente

Oleo da caixa de velocidades

Mobil SHC 634 sintético

Para mais informagdes e questdes sobre este motor
especifico, consulte 0 manual do motor ou o website do
fabricante do motor.

Emissdes de ruido

Nivel de poténcia sonora L,, medido, dB (A), rel. 1 pwW 10 102
Nivel de presséo sonora L, ao nivel do ouvido do operador, dB(A) " 86
Niveis de vibragéo 12

Vibragéo, valores de trés eixos, nivel ap,, m/s2 3,7
Pesos para as opg¢des

Disco flutuante, kg/lbs 16/35,3
Disco flutuante, mm/pol. 610/24
Laminas de alisamento, quatro unidades, kg/lbs 9/19,8
Laminas de alisamento, mm/pol. 600/23,6

10 Nivel de poténcia sonora Lw medido em conformidade com a norma EN ISO 3744.
" Nivel de press&o sonora L,,, em conformidade com as normas EN ISO 11201 e EN 12649. Incerteza Kya 2,5

dB (A).

12 Valor de vibraggo determinado de acordo com a norma EN 12649.
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Pesos para as opgdes

Aro de protecdo, mm/pol.

615/24,2

Declaragéo de ruido e vibragao

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes laboratoriais de acordo com a diretiva ou as
normas indicadas e sdo adequados para comparagao
com os valores declarados de outros produtos testados
de acordo com a mesma diretiva ou as mesmas
normas. Estes valores declarados podem ser utilizados

Dimensdes do produto

para avaliagdes de risco preliminares, mas os valores
medidos em locais de trabalho individuais podem ser
superiores. Os valores de exposigao reais e o risco de
danos sofridos por um utilizador individual sdo unicos

e dependem da forma como o utilizador trabalha, do
material onde o produto € utilizado, bem como do tempo
de exposigao e da condigao fisica do utilizador, e do
estado do produto.

Altura com punho rebatido, Altura no ponto de eleva-

A mm/pol. 729/28,7 E ¢do do olhal de elevagdo, |643/25,3

mm/pol.

B Comprlmento com punho 862/33,9 E Altura do punho, mm/pol. 909/35.8
rebatido, mm/pol.

c Comprimento excluindo pu- 801/31,5 G Largura do punho, mm/pol. 620/24.8
nho, mm/pol.

D Comprimento incluindo pu- | 1462/57,6 H Largura do conjunto da la4- | 610/24,0
nho, mm/pol. mina, mm/pol.
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Declaragao de conformidade

Declaragdo CE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Maquina de alisamento de betdo, talocha

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo BG 245E

Identificagdo Numeros de série referentes a 2019 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrigao

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”
2011/65/UE "relativa a restricdo de substancias perigosas"

e que as seguintes normas harmonizadas e/ou
especificacdes técnicas sdo aplicadas;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
Diretor de 1&D, Superficies e pisos de betdo
Husqvarna AB, divisdo de Construgao

Responsavel pela documentacéo técnica
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CovabpxaHve

BBBEOEGHME. ..ottt 70 OTCTpaHsABaHE HA MPOBMEMM........ccveeieieeiieeiie e 82

BE3OMACHOCT. ...t 72 TpaHcrnopTMpaHe, CbXpaHeHNe N U3XBBPMISHE............. 83

PaBO0Ta. ...ttt 76 TEXHUYECKN XAPAKTEPUCTUKM. ....veereeeenniarieeenieenieeenineeaes 85

TEXHNYECKO OBCTYKBAHE. ......eevieeeeeeriieeeeeniesieesee e 78 [eknapauns 3a CbOTBETCTBUE. ....cccvuvveeerurrreenirereseneens 87
BbBeaexue

OnucaHue Ha npoaykTa

To3un NpoAyKT e MalunHa 3a 6eTOHHO NokpuTHe ¢
ynpasrieHue oT neluexofeH Bofad, npeaHasHaveHa 3a
3arnaxgaHe Ha 6eToH. Tol uma eneKkTpu4eckn MoTop.

MpoayKTbT e NnoaxoasLy 3a paboTta 61130 40 CTeHH,
pbGoBe 1 B Manku npoctpaHcTea. MNpeanasHust
NpBLCTEH CE BbPTU, KOETO He NO3BONSBA HagpacksaHe
Ha cTeHarta.

06w npernen Ha npoaykTa

MpoayKkTbT MOXe Aa ce 13non3sa ¢ AOMbAHUTENHNUA
nnasawy AUCK.

MpenHasHaueHne

MpoaykTbT € camo 3a npodecroHanHa pabota.
MpoaykTbT ce n3nonaea 3a sarnaxgaHe Ha MoKpy
6eToHHU nofose. He usnonseaiTte npoaykTa 3a apyru
3agaun.

ByToH 3a perynupaHe Ha Hoxa
PbkoxBaTka 3a 6bp30 cnupaHe
ByToH 3a cTtapTupaHe
Enextpuyecka kytuns

Tvnosa Tabenka

Kanak Ha V-06pa3Hus pembk
MpennaseH npbCTEH

N O wN =

8. Pesey

9. OnopHa pamka 3a No3uuus 3a NnogapbxKa
10. Enektpunyeckn moTop

11. ¥Yxo 3a noBguraHe

12. IlocT 3a 3aknoyBaHe Ha ApbXKaTa

13. 3axpaHBaly Lwencen

14. Ynpasnenue
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15. IHCTpyKuusi 3a ekcrinoaTauus
CumBonu BbpXy npoaykKrta

MPEOYMNPEXOEHWME: T031 npoaykT
Moxe Aa 6bAe onaceH v Aa NpUYMHU
CEpVO3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT Ha
oneparopa unu gpyru xopa. Buumasavite
1 U3nonssaiTe NpoaykTa npaBuIHo.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO U
ce yBepeTe, Ye pasbuparte NHCTPYKUUUTE,
npeav Aa u3nonseate NpoaykTa.

WManon3sBaite ogobpeHun cpeacTea 3a
3almTa Ha cryxa.

M3nonsBainTte 3awmutHn 6oTyLun.

M3non3Baiite ogobpeHu cpeactea 3a
3almTa Ha oumTe.

Puck oT HapaHsaBaHe. bbaete
BHMMAaTENHWN OKOMNO 3a[BMKBALLMA PEMBK.

Puck ot npemassaHe.

[pbxTe pbLeTe U KpakaTa cu ganey ot
HOXOBETE.

Touka Ha nosaguraHe BbpXy NpeanasHara
pama.

CTbnKa Ha nperbBaHe.

To3n NnpoaykT He e BUTOB OTNagbK.
Peuuknupaiite ro Ypes mectHata
cuctema 3a cbbupaHe Ha enekTpu4ecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe.

0 @ P

To3u NPoAyKT € B CbOTBETCTBYE
C U3NCKBaHMATA Ha NPUITOXUMUTE
avpekTvem Ha EO.

MpoayKkTLT € B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXNMUTE ONPEKTMBU Ha YKpanHa.

[MpoayKTHT € B CbOTBETCTBUE

C NPUNOXNMUTE QUPEKTUBU Ha
AscTpanusa n Hosa 3enaHams OTHOCHO
enekTpoMmarHmTHaTta CbBMeCTUMOCT.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPN BBPXY
NpOAYyKTa Ce OTHACAT 3a CNeLmanHu U3UCKBaHUs no
OTHOLUEHWE Ha CepTUUKATY 3a HAKOM Nasapy.

Tabenka ¢ gaHHu

9.

D)

® @
® X WHusquana | & &\CG O

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

o S‘|“NU Mjlde in Bylgaria O

® N OAWON =

DO @ @

Knacudwukauyus no IP
Twn npoaykT
HomuHanHa moLHocT
Terno Ha npogykTa
CepueH Homep
Homep Ha npoaykTa
HanpexeHue, V
MpownssoauTen

Tok, A

10. F'oamHa Ha NPOU3BOACTBO
11. YecroTa, Hz

1132 - 003 - 01.10.2026

71



Tabenu 3a 6esonacHocT

rJ

- -

OTcTpaHeTe nnaBallys AWUCK, Npean Aa nosaurHete
npoaykra.

V>

MocTaBeTe NpofyKTa B MOMOXEHWE 3@ TEXHNYECKO
ob6cnyxBaHe. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a ga nocrasute
npoJYyKTa B 1103MLMS 38 NI044PBXKa Ha cTpaHnya 80.

MoBpena Ha npoaykTa

Husqvarna He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NoBpeau no
npoAykKTa, ako:

*  MNPOAYKTLT € HEMPABUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTBT € PEMOHTMPAH C YacTW, KOUTO He
ca OT NPou3BOAUTENS UMK He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

*  MpOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT Npon3BoauTenNs UK He e opobpeHa ot
npovsBoauTens.

*  MpOAYKTLT He € PEMOHTUPAH B 0A06PEH cCepBU3EH
LeHTbP Unu oT oaoGpeH opraH.

BesonacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHoCT

MpeaynpexaeHnsi, 3Hauy 3a BHUMaHWe v 3abenexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
PBKOBOACTBOTO.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

Ce, ako nMa pUCK OT HapaHABaHe U CMbPT
3a onepartopa unu 3a OKOJNIHUTE, ako He ce
cnasBaT UHCTPYKLUNTE B PbKOBOACTBOTO.

BHMMAHME. Manonsea ce, ako uma

pUCK OT NnoBpefa Ha NpoaykTa, Apyrv
maTtepuanu unv cbCceaHarta nioLL, ako He ce
cnasBaT MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseye MHopMaums, KOATO e Heobxoauma B AageHa
cuTyaums.

OBwwm nHCTpyKumn 3a 6esonacHoCT
MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cnefgalmTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLUMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

* To31 NpoAyKT e onaceH MHCTPYMEHT, ako He cTe
BHUMATESTHW UMM aKo ro 13nonssaTe HenpaBuIHO.
To3n NpoayKT MoXe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMbpT Ha onepaTtopa unu apyrv
xopa. [Mpeaun aa nanonaeare npoaykra, TpsAbsa ga
npoyeTeTe 1 Aa pasbepeTe CbAbPXKAHNETO Ha ToBa
pBKOBOACTBO 3a onepaTopa.

« To3un NpoayKT He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba ot
nmua (BKNYUTENHO AeLa) ¢ HamaneHn pusmnyecku,
CETUBHU UMK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MU TakuBa, Ha
KOWUTO UM NUNCBAT OMUT U MO3HAHUS.

« Banasete BCUYKM NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLUN.

+ Cna3sBaiTe BCUYKM NPUIIOKUMU 3aKOHU U
pasnopenbu.

* OnepaTopbT 1 paboTogaTensr Ha onepatopa
TpsbBa fa no3HaBaT M Aa npeaoTepaTasat
puckoBeTe no Bpeme Ha pabota ¢ npogykTa.
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He nosBonsiBalite Ha nuue ga paboTtu ¢ npoaykTa,
OCBEH aKO He e MpoYeno 1 pa3bpano CbabpXaHNeTo
Ha PBKOBOACTBOTO 3a onepatopa.

He paboTeTe c npoaykTa, OCBEH aKko He cTe
npemuHanu obyyeHvie Nnpeau ToBa. YBepeTe ce, Ye
BCUYKM onepaTopu ca npemuHanu oby4yeHue.

He nossonsBaiite Ha aeTe Aa paboTu ¢ npoaykTa.
Mo3BonsBaliTe camo Ha yMbnNHOMOLLEHM Nuua aa
paboTAT ¢ npoaykTa.

OnepaTopbT HOCK OTTOBOPHOCT 3a 3MOMNOIYyKN C
OpYrv nua unm MMyLLecTBo.

He n3nonseaiite npoaykTa, ako cte ymopeHu, 6onHu
MNK NoA Bb3AENCTBUETO Ha ankoxosl, HapKoTULM
WNN nekapcTaa.

BuHaru 6baeTe BHUMaTENHW U noaxoxagante
pasymHo.

To3u NpoayKT cb3gaBa enekTpoMarHUTHO nose no
Bpeme Ha pabota. Mpwu HsKou ycnosusi ToBa none
MOXe Aa NpeAn3BuKa CMyLLIEHWUS B aKTUBHU UIK
NacuBHWU MEeAULIMHCKU MMNNaHTu. 3a Aa Hamanute
pucka OT Cep1O3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT,
npenopbyBame nuuyaTta ¢ MeauLMHCKU UMMNaHTU
[a pasroBapsT C fiekapsi C 1 NPOU3BOAUTENS Ha
MeAULMHCKUS| UMNNaHT, Npeau Aa paboTsT ¢ To3n
npoayKT.

MopopbpxaiTe NpoayKTa YNCT. YBepeTe ce, Ye
pasunTaTe ICHO 3HAUWTE U CTUKEpUTE.

He n3nonseaiite npoaykTta, ako € NoBpeAeH.

He unssbpluBainTe mognduKaLmm no To3n NPoAyKT.
He paboTteTe ¢ npoaykTa, ako nMa BEpOSATHOCT
ApYyrv nvua Aa ca u3BbpLumnnmu Mogudukawmum no
Hero.

Enekrpuyecka 6GesonacHocT

* He pokocBsaiiTe 3axpaHBaLys LLUHYP, aKko TOW
ce nospeau no Bpeme Ha pabota ¢ npoaykTa.
M3kntouBaiTe 3axpaHBaLLys LUHYP OT KOHTaKTa.

* [IpbXTe 3axpaHBaLLyWs LHYP Aaney oT BoAa, Macno,
OoCTp¥ pbOOBe 1 ABVKELLM Ce YacTu.

+ [pbXTe npoaykTa Aaney oT AbX/ U BNaxHU
ycnosusi. PUCKbT OT enekTpuyecku yaap ce
noByLLIaBa, ako B NpoAyKTa HaBrnese BOAA.

* WsnonassaliTe 3axpaHBaHe cbe 3awmta ¢ RCD
(yCTpPOWMCTBO 3a OCTaTbyeH TOK), ako paboTuTe
C NpoaykTa BbB BMaxHa cpeaa. YCTPOWCTBOTO
3a octatbyeH Tok (RCD) HamansiBa pucka ot
enekTpuyeckn yaap.

MHcTpykumum 3a 6esonacHoCT 3a
paboTa

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cnegeawuTte npeaynpeanTenHn ykasaHus,
npegun ga nsnon3earte npoaykra.

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmnte npeaynpeanuTenin ykasaHusa,
npeauv oa usnonseate npoaykra.

3axpaHBalLMAT Liencen TpsibBa Aa CbOTBETCTBA
Ha 3axpaHBaLLusi KOHTaKT. He mogndumumparite
wencena. He usnonseaiite agantepHu Lencenm
CbC 3a3eMeHV NpoaykTU. 3axpaHBaluyuTe Liencenu
6e3 moandmrKaLmMy 1 NpaBUNHUTE 3axpaHBaLLy
KOHTaKTV HamarnsiBaT pucka oT enekTpuyeckn yaap.
He gobpnaiite 3axpaHBalyms WHyp, 3a aa
npemecTvTe NpoaykTa.

WapnbpneaiiTe 3axpaHBalyua Wwencen, 3a aa
oTkauuTe 3axpaHBalms WHyp. He abpnaiite
3axpaHBaLLys WHYP.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT LHYP He ce 3akaya
3a BpaTu, orpaau unu nogobHW NpensaTcTBUs, KOeTo
MoOXe Aa AoBefe [0 NoBpeaa Ha 3axpaHBaLLys
LUHYP.

MpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLUSAT LLHYP U
3axpaHBaLLysiT LWencen ca B 406PO CbCTosiHUE 1
[anu He ca noBpeaeHu.

He cBbp3BaiiTe NoBpeaeH 3axpaHBaly WHYP KbM
npoaykTa.

* YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kak Aa cnpete 6Gbp3o
NpoAyKTa B aBapuiiHa cutyauus.

* OnepaTopbT TpsibBa Aa € 4OCTAaTBLYHO CUNEH
dmsmnyeckm, 3a Aa paboTtu ¢ npogykTa GesonacHo.

* M3nonsBaiiTe NMYHM NpeanasHy cpeacTsa.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ J/lnyHu rnpesnasHm cpescraa
Ha cTpaHmya 75.

* YBepere ce, Ye B paboTHaTa 30Ha UMa camo
YMbIIHOMOLLIEHU NKLa.

* [logabpxanTte paboTHaTa 30Ha YNCTa U OCBETEHA.

* YBepere ce, Ye CTe 3acTaHanu B 6esonacHa n
cTabvnHa nosuyus no Bpeme Ha pabora.

* YBepeTe ce, Ye HAMa ONacHOCT NPOAYKTLT unu Bue
[a nagHeTe OT BUCOKO.

* YBeperTe ce, Ye Mo ApbKKaTa HsiMa rpec unu macro.

* He usnonseaite NpoaykTa B MecTa, Kb4eTo MOXe
@ Bb3HWKHE NOXap WUnv ekcniosus.

*  TpoaykTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3XBBbPISHE Ha
npeameTy C BUCOKa CKOPOCT. YBepeTe ce, Ye BCUYKM
nuuya B paboTHaTa 30Ha U3non3eaT 040bpeHn NMYHN
npeanasHu cpeacTea. OTcTpaHeTe HesakpeneHnTe
npegmeTy oT paboTHaTa 30Ha.

+ T[peaow fa ce oTaaneymTe OT NPOAYKTa, ro cnpete n
oTkayeTe 3axpaHBaLLys N3TOYHMK.

* YBepeTe ce, Ye HanpexeHMeTo B 3axpaHBaLLms
KOHTaKT CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO Ha TMNoBaTa
Tabenka Ha NpoayKTa HarnpexeHue.

* BnwumaBariTe gpexu, gbnra koca unv 6mxyTa aa He
ce 3axBaHaT B [IBUXKELLYM Ce YacTu.

* He cqApaiiTe BbpXy NpoaykTa.

* He yapsanTe npopgykta.

* YBeperte ce, 4e Bue unu gpyru xopa He moxete aa
ce cbHETe U Aa nagHeTe 3apaaw kabenu, mapkyyu
W ABYCEKLMOHHM BanoBe B paboTHaTa 30Ha.

» T[peaw pa 3anoyHeTe paboTa c NpoAykTa, NpoyyeTe
[anv HsMa CKpUTY NPOBOAHMLIM, ENEKTPUYECKU
kabenv unu Apyrv U3TOYHULM Ha eNIeKTPUYECTBO.
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He pabGoTeTe ¢ npoaykTa, OCBEH aKko He cTe
MHpopMmMpaHn, Ye Tol ce Hammpa B 6e3onacHa
paboTHa 30Ha.

besonacHocT npu BUGpauus

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

cnefsawute npeaynpeauTenHn ykasaHua,
npeaun na n3non3sarte npoaykra.

BesonacHOCT OTHOCHO npaxa

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cneasawinTte npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte npoaykra.

Mo Bpeme Ha paboTa c npoaykTa BUGpauumTe

ce npegaeart OT NPoAyKTa KbM onepaTopa.
PerynsipHa n yecta paboTa ¢ npoaykTa Moxe Aa
NPUYUHN UNW Aa YCIOXHU CTENeEHTa Ha TPaBmm

Ha onepaTopa. TpaBMu MOXe Ja ce nonyyar Ha
npbCTUTE, ANAaHUTE, KUTKUTE, PbLETe, pamMeHaTa
n/vnu HepBuTE U KPBBOHOCHATa CUCTEMa UNu Ha
ApYru 4acTu Ha TanoTo. TpaBmuTe MoraT Aa Bnowar
CbCTOSIHWETO M/UNK Aa ca NOCTOSIHHU U MOXe Aa

ce yBEnMYaT NocTeneHHo B TEYEHNE Ha ceamuuy,
MecCeLM Unu roanHn. Bb3amMoxHUTE TpaBMM BKIlOYBaT
yBpeXaaHe Ha KpbBOHOCHaTa CUCTEMA, HepBHaTa
cUCTEMa, CTaBUTE W APYrY CTPYKTYPU Ha TANOTO.
CuMNTOMUTE MOXe Aia Ce NPOSIBAT MO BPEME Ha
paGoTa ¢ npogyKTa unu no Apyro Bpeme. Ako

“mate CUMNTOMU U NPOLAbIDKMTE Aa paboTute ¢
npoaykTa, Te MOXe fa ce 06OCTPAT Unu Ja cTaHaTt
NOCTOSIHHW. AKO TE3U UK ApYrv CUMMNTOMMU ce
NpOSIBSAT, NOTbPCETE MeAULIMHCKA MOMOLL:

*  W3TpbnBaHe, 3aryba Ha YyBCTBUTENHOCT,
Mrnmukn®, 6oaexun”, 6onka, napeHe, nyncupate,
CKOBaHOCT, TpOMaBocCT, 3aryba Ha cuna,
NpoMsiHa Ha LiBeTa UNu CbCTOSIHMETO Ha Koxara.

CumnNTOMUTE MOXE Aa ce 06OCTPST NPU HUCKU

TemnepaTypu. Vianonasante Tonnm Apexu u ApbxTe

pbLETE CU TOMNM U CyxK, koraTo pabotute ¢

npoaykTa B Cpeau C HUCKM TeMneparypu.

M3nbnHsaBanTe TexHM4eckoTo obcnyxXBaHe n

paboTeTe ¢ NpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B

MHCTPYKUMSITa 3@ eKcnroaTaums, 3a aa noaabpxare

NpaBuIIHOTO HUBO Ha BMGpaLuu.

MpoaykTbT MMa aHTUBMBpPaLMOHHa cuctema,

KOATO Hamansisa BUGpaLuunTe OT APbXKUTE KbM

onepatopa. OcTaBeTe npofykTa Aa CBbPLLU

pabotaTta. He HaTuckanTe cunHo npoaykTa. Jleko

ApBXTE NPOAYKTa 3a pbKOXBaTKUTE, HO Ce

yBepeTe, Ye MoXeTe [a ynpaensisate U aa

pabotute 6e3onacHo c npoaykTa. He HaTuckaiiTe

pPBKOXBaTKUTE [0 KpaliHUTE OrpaHnuymMTEny noeye

OT Heo6xoaumoTo.

[pbXTe pbLeTe cv camo Ha pbkoxBaTkaTa/

pbkoxBaTkuTe. [IpbXKTE BCUYKN OCTaHanM vyacTu Ha

TANOTO CU Aaney oT NpoaykTa.

CnpeTe npoaykTa BegHara, ako BHe3amnHo ce nosiBat

cunHu Bubpauuu. He paboTeTe ¢ npoaykTa, npeam

fAa 6bae oTcTpaHeHa NpuyMHaTa 3a NoBULLEHOTO

HMBO Ha BMUGpaLuK.

* WsnonssaHeTo Ha npoaykTa Moxe Aa BAUrHe
npax BbB Bb3fyxa. [paxbT MoXe Aa npeamnssuka
CEepVO3HO HapaHsiBaHe W TpaiHy 34paBOCIIOBHU
npobnemu. CunMuMeBMNST Npax ce pernameHTupa
KaTo BPEAEH OT HsKosko opraHa. Mpumepw 3a
TakuBa 3/1paBOCIIOBHM Npobnemu ca:

* CwmbpTOHOCHUTE 6enoapobHu 3abonsBaHusa
XPOHWYeH BpOHXMT, cunmkosa n 6enoapobHa
nbposa

*+ Pak

* BpopeHu gedektn

* Bwb3naneHue Ha koxarta

* Wanonsgaiite npaBunHoTo o6opyaBaHe, 3a Aa
HamanuTe KoIM4YecTBOTO Npax U oTpaboTeHn razoBe
BbB Bb3[yXa, KakTo 1 a HamanuTe npaxa rno
paboTHOTO o6opyaBaHe, MOBbPXHOCTUTE, ApexuTe
1 YacTuTe Ha TanoTo. MNpumepu 3a TakoBa
KOHTPONHO 0GopyABaHe ca cucTemMu 3a cbbupaHe
Ha npax U BOAHU CTPyM 3a MNoTyllaBaHe Ha npaxa.
HamansBaiiTe npaxa npu U3TO4HWKa, KoraTo ToBa
e Bb3MOXHO. YBepeTe ce, Ye 06opyaBaHeTo e
MOHTMPAHO 1 Ce U3Nosn3Ba NPaBuIHo, U Ye ce
M3BbpLUBA PefoBHa TEXHUYECKa NoaapbXKa.

* W3nonsBaiite ogobpeHa pecnupaTtopHa 3awmra.
YBepeTe ce, Ye pecnvpaTopHaTa 3aluTa e
npunoxuma 3a onacHuTe matepuanu B pabotHaTta
30Ha.

* YBeperTe ce, Ye B paboTHaTa 30Ha UMa AOCTaTb4yHO
npoBeTpsiBaHe.

*  AKko e Bb3MOXHO, Haco4eTe aycrnyxa Ha npogykra
Taka, Ye fa He BAWra npax BbB Bb3ayxa.

Be3onacHOCT OTHOCHO LWyma

MPEQYNPEXIAEHWE: npouerere

cnefgalmTe NpeaynpeauTenHm
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

*  BucokuTe HMBa Ha LWYM U NPOLBIKATENHOTO
manaraHe Ha LWym morat fa npuuvHaT 3aryba Ha
cnyxa, NpU4YMHeHa oT LUyM.

« 3apanopgabpxarte Wyma Ha MUHUMAHO
HMBO, M3BbPLUBAITE TEXHUYECKOTO 0BCNyXBaHe
1 paboTeTe ¢ NPoayKTa, KakTo € NMOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO 3a orneparopa.

* W3nonseavite ogobpeHa 3awmTa Ha cnyxa, korato
paboTuTe ¢ npoaykTa.

« OcnywBaiiTe ce 3a NpedynpeauTenty curHanu u
rnacoBe, KoraTo M3nonasare 3alMTa Ha cnyxa.
OTCcTpaHsiBaiTe 3almTaTa Ha cnyxa, koraTo
NpoAyKTBLT € CNpsiH, OCBEH aKo 3alyuTaTta Ha cryxa
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He e HeoGXxoAMMa nopaay HUBOTO Ha LUyMa B
paboTHaTa nnoLy,.

JInyHn npegnasym cpeacrea

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cnegeawmTe npeaynpeanTenHn ykasaHua,
npeav Aoa usnonsearte MmallmHata.

« [pu paboTa c npodykTa BUHAru uanonssarire
ofo6peHy NMYHK NpeanasHu cpeacTea. JlnuHute
npeanasHu CpeacTsa He U3KMIYBAT M3LANO pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaT cTeneHTa Ha
HapaHsBaHeTo npu 3nononyka. Heka Bawmat gunsbp
By nomorHe aa n3bepeTe NpaBUHUTE NUYHA
npeanasHu cpeacTea.

* PepoBHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha NMUYHUTE
npeanasHu cpeacTea.

* W3nonsBaiite ogobpeHa 3aLyMTHa Kacka.

* W3nonsgaiite 0406peHn aHTUOHN.

* W3non3Baiite ogobpeHa pecnmpaTtopHa 3awura.

* Wanonseavite ogobpeHn 3almTHU CpeacTBa 3a
ounTe CbC CTPaHUYHa 3alyuTa.

*  W3nonsgaiTe 3alMTHU pbKaBULIM.

* W3nonsBaite 60TyLIN CbC cTOMaHeHW BombeTa n
npoTuBONTb3raLia nogmerka.

* W3nonsBaiite ogobpeHo paboTHO 06nekno nnm
eKBMBaNEeHTHO MITbTHO Npunsrailo obnekrno, koeTo
€ C AbArn pbKkasu U ObNATY Kpayonu.

Moxaporacuten

« [pbxTe Habnm3o noxaporacuTten no Bpeme Ha
pabora.

* V3nonsBaiiTe npaxoB noxaporacuTen ot knac ABE

nUnn noxxaporacuten ¢ BbrnepogeH gMokcua ot tmn
BE.

YcTpoiicTBa 3a 6€30MacHOCT Ha npogykTa

MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cneaBaluTe NpeaynpeauTenHu
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usrnonasare
npoaykra.

¢ He n3nonaseavite NpoaykT ¢ yCTpoWcTBa 3a
6e30nacHOCT, KOUTO ca NoBpPeAeHU UNn He paboTaT
npasuIHo.

* W3BbpBariTe pegoBHO NPOBEPKa Ha YCTPOCTBaTa
3a 6esonacHocT. Ako ycTpoicTBaTa 3a 6esonacHocT
ca noBpeAeHn Unu He paboTAT NpaBUnHoO, ce
ob6bpHeTe KbM Baluuns cepsraeH anmbp Ha
Husqvarna.

* He npaBeTe moauduKaLmy no ycTponcreara 3a
6e3onacHocT.

PyHKUMA 3a GbP30 ciupaHe

HoxoBeTe cnupaT MUrHOBEHO, KoraTo ocBoboauTe
pbkoxBaTkaTa 3a 6bP30 crvpaHe.

3a na u3BbpLUKMTe NpoBepka Ha yHKUuATa 3a 6bp30
cnupaHe

1. CrapTtupaiite auraTtens. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
crapTupaHe Ha nposayKkTa Ha ctpaHuya 76.

2. OcBobopgeTe pbkoxBaTkaTa 3a 6bp30 cnupaHe (A).
MoTop®T crnivpa.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHoct 3a pabota 61130
bo pvboseTe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnefBalMTe npefynpeauTeriHi ykasaHus,
npeam Aa uanonaeate NpoaykTa.

+ CobluyecTByBa ONACHOCT NPOAYKTHT Aa NnafHe, korato
paboTtuTe c Hero 61130 o pbb. BuHaru gpbxTe
MWHUMYM %3 OT NPOAYKTa BbPXY MOBbPXHOCT, KOSITO
e [ocTaTbyHO CTabunHa, 3a fa U3obpXu TexecTTa
Ha npoaykTa.

*  AKO NpoAyKTbT NagHe, cnpeTe MoTopa, Nnpeav Aa
noBAMrHeTe NpoaykTa o6paTHO Ha MOBBPXHOCT,
KOSITO € AocTaTbyHo cTabunHa. HanpaeeTe cnpaeka
¢ 3a nosauraHe Ha rpogykra Ha cTpaHuya 83.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TEXHWYECKO obcnyxBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cnefeawinTe npegynpeguTeniHn ykasaHua,
npegun aa nsnonssate npoaykra.

* Ako TexHM4eckoTo obCnyxXBaHe He ce U3MbMHABA
NpaBWIHO U PefOBHO, PUCKLT OT HapaHsBaHe 1
nospeaa Ha NpoAyKTa ce yBenvyasa.

* WsnonasarTe nuyHKM NpeanasHn cpefcTtaea. Buxre
JInyHu rpegnasHu cpeseTaa Ha cTpaHnya 7s.

» TouncTeTe npoaykTa, 3a 4a OTCTPaHUTE ONacHWUTe
mMaTtepvanu, npeav Aa n3BbpluBaTe TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

» [peav n3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKO OGCNYKBaHe
M3KIMoYeTe NPOAYKTa OT 3axXpaHBaLLys U3TOUHNK.

* He moauduuymparite npogykra. Mogudukauum,
KOUTO He ca ofobpeHn OT npom3BoanTens, moraT ga
[oBefaT 40 CePMO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT.
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*  BwuHaru usnonssainte opurmHasHu akcecoapm u
pesepBHY YacTu. AKCecoapm 1 4acTu, KOUTO He ca
0[06peHn OT NPoM3BOAUTENS, MoraT Aa AOBeAaT Ao
CEpVO3HO HapaHsiIBaHe MM CMbPT.

« 3ameHeTe NoBpeaeHU, N3HOCEHU WU CHYMEHN
yacTu.

*  M3nbnHsaBaiTe TEXHMYECKOTO 0BCyXBaHe caMo
KaKTO € MOCOYEHO B HacTosLaTa MHCTPYKLMS

3a ekcrinoatauusi. BbanoxeTe LsSiNoTo cepBU3HO
obcnyxBaHe Ha ogobpeH cepBu3.

» Cnep TexHM4YecKoTo 06CnyXXBaHe NpoBepeTe HUBOTO
Ha B1bpauum B npoaykTa. AKo HellaTa He ca Hapeg,
CBbpXeTe ce C 0fo0peH cepBua.

*  OcwurypeTe pefoBHOTO 06CNyXBaHe Ha NpoaykTa oT
ofo6peH cepBu3.

PaboTta

BbBeneHue

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

n pazﬁepeTe rnaeara 3a 6esonacHoct
npeaun n3non3eaHe Ha npoaykra.

U3BbplueTe npeau paGoTa ¢ npoaykra

» [poyeTeTe BHMMAaTESHO PbKOBOACTBOTO 3a
onepaTopa u ce yBepeTe, Ye pasbupare
VHCTpYKLMUTE.

» TpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a MOTOPA, KOETO €
[0CTaBEHO OT NPOU3BOAUTENS HA MOTOpa.

« CBbpxeTe NpoaykTa KbM 3a3eMeH eNekTpuyeckn
KOHTaKT.

* YBepeTe ce, Ye MPEXOBOTO HanpexXeHne oTroBapst
Ha CTOMHOCTTa BbpXy TUNoBara Tabernka Ha
npoaykTa.

*  M3BbplUeTe BCEKUMOHEBHOTO TEXHUYECKO
obcnyxeaHe. HanpaseTe cnpaBka ¢ /paguk 3a
TeXHUYECKO 0OCTIyXBaHe Ha cTpaHnya 78.

3a ga MoHTMpaTe nnaBalmsi GUCK

1. TMocrtaBeTe nnasalmsa ANCK BbPXY TBbPAA U paBHa
NOBBPXHOCT.

MocTaBseTe NpoayKTa BbpXy Nrasalimst AUCK.
MoapaBHeTe LeHTbPa Ha HOXa C LieHTbpa Ha
nnasaLus AUCK.

4. 3aBbpTeTe nnaBalMs AUCK, JOKaTO HOXOBETE ce
duKeupat B ckobuTe Ha nnaealus AucK.

BHUMAHUE: Mpeaw paboTa

C NpoayKTa ce yBeperte, ye

nnaBaLusaT AUCK € NPaBUITHO MOHTUPaAH.
HenpaBunHo MOHTUPaHUAT Nnasall AUCK
He ocurypsiBa rmagku pesynraTu.

3a cTapTupaHe Ha npopykTta

1. CebpxeTe 3axpaHBalyus wencen (A) KbM
yAabIKUTENEH Kaben.

2. CebpxeTe yAbIKUTENHUS kaben KbM 3axpaHBalLl
KoHTakT, 230 V, npeanasuten 10 A.

NMPEOYNPEXOEHUE:

MpoBepeTe fanu 3axpaHBawmaT
KOHTaKT uma 3awumra ¢ RCD.

3. WspbpnanTte pbkoxBaTkaTa 3a 6bp3o cnmpaHe (B),
[0KaTo 3acTaHe cpeLly pbkoxBaTkaTa. 3agpbxTe
pbKoxBaTkaTa 3a 6bp30 cnvpaHe B ToBa MONOXEHWE
no Bpeme Ha paborta.

4. HatucHete ctaptepHus ByToH (C).

5. To Bpeme Ha paboTa gpbXKTe ApbXKaTa 3a
yrpaBsrieHve 1 pbkoxsaTkaTa 3a 6bp30 cnvpaHe ¢
nBe pbLe.

Pexumu Ha paboTta

BHUMAHUWE: Mpenwn pabota ce

ornepaiiTte 3a OTAENEeHN KaMbHU U T
OTCTpaHeTe OT 6eToHHaTa NOBBPXHOCT.
OTaeneHnTe kKaMbHU MoraT Ja OCTaBsT
cneau, KOUTo He ca NecHW Aa OTCTpaHABaHe
oT 6eToHHaTa NOBBPXHOCT.

MepaaleHeTo oTcTpaHsiBa BANMbOHATUHUTE BbpPXY
6eToHHaTa NOBbLPXHOCT. YBepeTe ce, Ye beToHHaTa
NMOBBbPXHOCT € A4OCTaTbYHO TBbpAA Npeau
neppaweHeTo. CTbrneTe BbpXy NOBbPXHOCTTA U ce
yBepeTe, Ye AbnbounHaTa Ha cnegaTa oT obyBkaTa e
no-manka ot 3 mm/0,12 in.

76
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KoraTo nepaalleHeTo NpuKnYyun, 6eToHHaTa
NOBBPXHOCT € roToBa 3a 3arnaxaaHe. 3arnaxgaHeTo
yBenu4yaea nNibTHOCTTA Ha 6eToHHaTa NMOBBPXHOCT U A
npasu rmagka n Tebpaa.

3a pa pabortute ¢ nnaeawmna AMCK

1. Craptupainte gBuratensi. HanpaeeTte cnpaBka ¢ 3a
crapTvpare Ha npogyKTa Ha cTpaHuya 76.

2. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a perynupaHe Ha HOXOBETE,
[okaTo HAMa HanpexeHue B kabena.

3. lNpemecTeTe npoaykTa No 6e€TOHHaTa NOBBPXHOCT.

CnpeTte npoayKTa u ro oTcTpaHeTe OoT 6eToHHaTa
NOBBbPXHOCT.

BHUMAHWE: He ocrassiite

NpoAyKTa HENOABWKEH BbPXY GeToHHaTa
NoBbpXHOCT. TOBa MOXe Aa 0CTaBu
cneav v aa noepeau 6eToHHaTa
NoBbPXHOCT. KoraTo npoayKTbT cnpe,
He3abaBHO ro noBaurHeTe oT 6eToHHaTa
NOBBPXHOCT.

3a fa sarnagute

1. CrapTtupaiite aBuratens. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
cTapTvpaHe Ha npoaykTa Ha ctpaHuya 76.

2. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha HoXoBeTe,
[oKaTo HAMa HanpexeHue B kabena.

3. TMpemecTeTe npoaykTa No 6eTOHHaTa NOBBPXHOCT.

a) Perynupaiite 6yToHa 3a perynmpaHe Ha Hoxa no
Bpeme Ha paboTa, ako e Heo6XxoaMmo.

BHUMAHUE: He yBenuyasaiTte

brbfa Ha HOXKa TBbpAe MHOIo U
TBBbpAe 6bp30. MNoBMLLEHOTO HansiraHe,
OKa3BaHO OT NPoAyKTa, MOXe Aa
noBspean 6eToHHaTa NOBBPXHOCT.

4. CnpeTe npogykTa u ro otctpaHeTe oT 6eToHHaTa
NOBBPXHOCT.

5. Wsvakalite, nokaTto OETOHBT Ce CrnerHe AoCcTaTbyHO.

W3BbpLueTe OTHOBO Npoueayparta, JoKaTo
6eTOHHaTa NOBBLPXHOCT CTaHe CbC 3a40BONUTENHO
NOKPUTHE W CE CrerHe HambIHO.

3abenexka: Mepuoast ot Bpeme Mexay
3arnaxgaHusiTa ce naducrsisa oT ToBa Korko 6bp3o ce
cnsira 6eToHbBT.

3a pa npemecTtute npogykra B
pasfnyHu NOCOKU

+ 3a pga 3aBueTe HansiBo, NOBAUIHETE APBXKUTE.

+ 3a pa 3aBveTe HaOsICHO, HATUCHETE APBbXKKUTE
Hagony.

* 3apanpemectute npoAyKTa Hanpepn, HaTucHeTe
APBXKUTE Hanpea.

<« @—

S 4

S
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« 3a fa npemecTuTe NpoAykTa Hasagd, usgbpnaiite
[APBXKUTE Haszaf.

@

f 7, =

.

CnupaHe Ha npoaykTa

1. OcBobopgeTe pbkoxBaTkaTa 3a 6bp30 cnvpaHe (A).
MoTopbT cnupa.

3a pa perynuparte biblia Ha HOoXa
bronbT Ha HOXa Ce perynmupa nocTeneHHo.

1. 3a ga yBenuunTe brbna Ha Hoxa, 3aBbpTeTe ByToHa
3a perynupaHe Ha HoXa Mo YacOBHUKOBATa CTpernka.

...\:

~

2. 3a pa HamanuTe brbna Ha Hoxa, 3aBbpTeTe GyToHa
3a perynupaHe Ha Hoxa obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa

CTpernkKa.
{‘u

N A~

2. PaskayeTe 3axpaHBaLLusi LUHYP OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.

paskayBaiiTe 3axpaHBaLLus LUHYp OT
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, KoraTo
npoAyKTbT He paboTu.

e MPEAYNPEXOEHUE: Bunaru

TexHn4ecko obcnyxsaHe

BbBeneHue

e NPEOYNPEXOEHUE: npouerere

1 pa3bepeTe rnmaBaTa C MHCTPYKLMK

3a BesonacHocT, Npeau Aa 3anoyHeTe

TexHn4Yecko obcnyxBaHe Ha NpoayKTa.
3a Bcuykm paboTu No nogapbxKaTa u nonpaekaTa
Ha npoaykTa e Heobxoaumo crneumanHo obyyeHne.
[apaHTMpame, Ye ca Hann4yHWM NpodecMoHaneH PEMOHT
n obcnyxsaHe. Ako Bawmat gunbp He npegnara
cepBu3HO obcnyxBaHe, roBopeTe € Hero, 3a Aa Bu gage
MHOpMaLus 3a Han-6nmnskmsa cepeua.

OTHOCHO pe3epBHUTE YacTu ce o6bpHeTe KbM Balums
Aumbp unu cepsua 3a Husqvarna.

paduk 3a TexHU4Yecko obenyxBaHe

* = 06LL0 TEXHMYECKO 06CNyKBaHe, 3BBbPLUBAHO OT
onepatopa. MIHCTpyKLMnTe He ca NpefoCTaBeHu B Tasu
MHCTPYKUMA 3a eKcnioartaums.

X = MHCTPYKLMMTE He ca NPeoCTaBEHM B Ta3un
VIHCTPYKUUS 3@ ekcnnoataums.

78
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TexHu4yecko obcrnyxsaHe

ExxenHes-
HO, Npeau
pabora

Exeme-
CEeUHO, Ha
Bceku 200

vaca

ExenHes-
Ho, cneq
paboTa

E>xerogHo,
Ha BCeKu
500 yaca

Cnep mbp-
sute 20
Yaca

YBepeTe ce, Ye HAMa Te4oBe Ha Macrno.

*

MouncTeTe npoaykTa.

[MpoBepeTe fanu ca 3aTerHaT BCUYKW ravikm n
BUHTOBE.

CwmaxeTe ocuTe Ha pesela, cref kato nouncTuTe
npoaykra.

YBeperte ce, ye opraHuTe 3a yrpasrneHue Morat
[a ce ABMXaT NNasHo.

lMpoBepeTe kabenute 3a noBpeaa u ce ysepeTe,
Ye ca NpaBWITHO perynupaHu.

MposepeTe V-06pa3Husa pembk 3a nospeaa.

MouucTeTe ocTa Ha peseva.

Mouunctete HarHeTaTenHarta nnoya.

3a noyncTeaHe Ha npoaykra

« OrtcTpaHsBalite 6€TOHa OT NOBbPXHOCTTA Ha

npoayKTa crief BCsika onepaumsi, npeam 6eToHbT ga

Ce BTBbpAU.

* l3nonaBaiiTe yCTPOWCTBO 3a MMEHEe NoA BUCOKO
HansraHe 3a NOYNCTBaHe Ha NPoAyKTa.

2.

OtcTpaHeTe kanaka Ha V-06pasHns peMbK.

BHUMAHWE: He nacousaiite

BoAaTa AMPEKTHO KbM MOTOpa.

A

« OTcTpaHeTe rpecTa n MacrioTo oT pbKoxsaTtkaTa.

3a npoBepka Ha V-06pa3Hus pembk

c MPEOYNPEXOEHUE: He

KanakbT Ha V-06pasHns pembk.

paGoTeTe C NPOAYKTA, aKo HE € MOHTUPaH

MposepeTe V-06pa3Hus pembk (A) 3a nospeam u
n3HoceaHe. CmeHeTe V-06pasHusi pemMbk, ako e
Heobxoammo.

1. CnpeTe MOTOpa 1 pa3kayeTe 3axpaHBaLLms LHYp OT

M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe.
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MpoBepeTe 06TAraHeTo Ha V-06pasHus peMbK. 3a [Ja NoYnucTUTE UMM CMEHUTEe

5. Ako 0bTAiraHeTo He e JO0CTaTbYHO, 3aBbpTeTe [ABYCEKLMOHHUTE BalOBE Ha HOXOBETe
perynupalumsi BUHT (B). O6TsiraHeTo e npaBunHo,
koraTo V-06pa3HuaT peMbk Moxe Aa ce n3byta ¢ 3 1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE U LWanbuTte (A),
mm/0,12 in cbe cuna 20 N/4,5 Ibf. KOMTO NPUABPXKAT BbHLIHUS NPBbCTEH BbPXY

ABYCEKUMOHHUTE BanoBe Ha HOXOBeTe.

6. MoHTuMpaiiTe kanaka Ha V-06pasHus peMbk.

3a ga nocraeuTe npoaykra B No3nums
3a noaapbXKa

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE: Paskauere

3axpaHBaLLmMs LUHYP OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, 3a Aa ce usberHe cryyaiHo
cTapTupaHe.

I'Ioswuvaa 3a nogapbXxKa ce U3nosi3aBa 3a BCUYKK

npoueaypwu 3a nogapbkka B 3oHaTa Ha Hoxa nog

npoaykra.

« HakroHeTe npogykTa Hanpeq, 4OKATO 3acTaHe
CTabuIHO BbPXY OrnopHaTa pamka.

3. W3pbpnaiTe AByCEKUMOHHWUTE BanoBe Ha HOXOBETE
OT rnaBuHarTa.

4. CwmeHsiiTe noBpegeHuTe ABYCEKUMOHHU Banose Ha
HOXOBeTe.

5. TNouncreTte KOHTaKTHUTE NOBBPXHOCTU BbPXY
ABYCEKLUMOHHUTE BanoBe Ha HOXOBETE U rMmasnHaTa.

6. CMmaxeTe KOHTaKTHWUTE MOBBPXHOCTU U MOHTUPaNTE
ABYCEKUMOHHUTE BanioBe Ha HOXXOBeTe.
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3a ga cmaxeTte OBYCEKUMOHHUTE
BanoBe Ha HOXOBeTe
« T[locraBete rpec npes3 cMa3oyHUTEe HUNenu, 4oKaTo

3ano4yHe a na3nusa rpec oKomno ABYyCEKUMOHHUTE
BanoBe Ha HoXoBeTe.

3. OrtcTpaHeTe HarHeTaTenHara nnova.

3a Ja NoYncTUTe UNM CMeHUTe narepa
3a HarHeTaTenHarta nmno4ya

1. OtcTpaHeTe BMHTa 1 Wwaibara.

4. OrtcTpaHeTe npeanasHus NpbCTeH (A) 1 UrnexHus
narep (B).

-

2. OrcTpaHeTe Hoxa. N3non3saviTe npucnocobnexvne
3a U3TernsiHe, ako HOXbT HE MOXe [a ce U3Baau
TecHo.

5. TMouyncTeTe NOBLPXHOCTUTE HA BCUYKM YacTu U
CMaxeTe BHUMATEerHo. 3amMeHeTe MoBpeaeHuTe
yactu.

6. CmaxeTe urnexus narep c rpec. Hanpaeete
CnpaBKa C TexHUYecku XapakTeEPUCTIKU Ha
cTpanmnya 85 3a NpaBuHWS TUN rpec.

7. CrnobeTte B obpaTHa nocnegoBaTesiHoCT.

3a cmsiHa Ha HoXoBeTe

e NPEAYNPEXAEHUE: npean

cTapTupaxe.

[la CMeHWTe HOXOoBeTe, pa3kaveTe
3axpaHBaLLysi WHYP OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, 3a fa ce u3berHe cnyvaiiHo
1. TMocTaBeTe NpoaykTa B NosoXeHne 3a noaapbxkka.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a ga rnocrasure npogykTa B
no3nyms 3a noaapwxka Ha crparuya 80.
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2. OrtcTtpaHeTe BUHTOBETE (A) M CMEHETE HOXOBETE

(B).

3. Cmaxete ABYCEKLMOHHNTE BanoBe Ha HOXOBeETe.

HanpaseTe cripaska ¢ 3a ga cmaxere

81.

ABYCEeKYNOHHUTE BAJIoBe Ha HOXOBeTe Ha cTpaHula

OTCTpaHFI BaHeE Ha I'IpO6J'IeMVI

Mpobnem

MpuynHa

Peluenve

MpoayKTbT He cTap-
™pa.

Hawa 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe 3axpaHBaLLus WHYP W Npeanasu-
Tens. 3amMeHeTe NoBpefeHUTE YacTu.

EneKTpoMarHUTHUAT KOHTaKTop He paboTu.

YBeperTe ce, Ye MarHUTHUAT CEH30p € CBbP-
3aH NPaBUITHO U Ye CbCEAHUTE YacTu He ca
nospeaeHu. HanpaseTe TecT, 3a Aa ycraHo-
BUTE Aanu Npe3 MarHUTHUSA CEH30p NpemMu-
HaBa curHan. AKo HIMa curHan, cMeHeTe
MarHUTHUSI CEH30p.

Hsma nogasaHe Ha TOK KbM €MeKTPUYECcKUst
MoTOp.

MpoBepeTe enNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH,
kabenuTe, KOHTAKTOPUTE, KOHAEH3aTopUTE U
cTapTepHust 6yTOH. 3ameHeTe nospeaeHUTe
YyacTu.

HoxoBeTe He ce
BbPTAT.

V-06pasHUST peMbK € CKbCaH.

CwmeHeTe V-06pa3Huns pembK.

HoxoBeTe ce BbpT-
AT TBbpAE 6aBHO,
KoraTo pbkoxsaTkaTa
3a 6bp30 cnupaHe e
BKMOYeHa.

V-06pasHUAT peMbK He e JoCTaTbyHO obTer-
HaT BbPXY POSKUTE.

Perynupaiite BuHTa 3a V-06pasHuns pembk.

HoxoBeTe He ce
BBbPTAT NNaBHo.

M3non3Ba ce nnaBalmsT ANCK U GETOHBLT €
npekaneHo npeceH.

OcraBeTe 6ETOHBLT Aa U3CHXHE OLLe MaJsIko,
npeau Aa paboTtuTte ¢ npoaykTa.

MoTopbT € noBpefeH.

PemoHTupaiite unvm cmeHete Motopa.

TpaHCMI/ICI/IFITa € nospeneHa.

PeMOHTMpaVITe Unmn cMeHeTe TpaHcMucuaTa.

MpoaykTbT ce Tpece.

1 1nu NoBeYe OT HOXOBETE Ca OrbHaTW UMK
nedeKTHu.

CMeHeTe NOBpPEAEHNTE HOXOBE.

1 Unn noBeYe OT HOXOBETE He ce ABwxart
npaBwuITHO B rnmasuHaTa.

Canete auckoseTe. [NouncTtete n cmaxeTte
BCWYKN KOHTAKTHU MOBBPXHOCTY.

HarHeTtaTtenHaTa nnoya e orbHaTta unu ae-
dekTHa.

CmMeHeTe HarHeTaTenHaTa nnova.

82
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Mpo6nem MpuymnHa PeleHune
CuctemaTa 3a pery- 1 Unun noBeYye OT HOXXOBETE He ce AaswkKat Csanete AnckoBseTe. MouncreTte u cmaxete
nnpaHe Ha HOXa e npaBunHoO B rmaeBuHaTa. BCUYKN KOHTAKTHU NOBBPXHOCTU.
pedekTHa.
HarHvetatenHaTa nnova He ce ABWXN BEPTU- Pasrno6ete HoxoBeTe. [NouncreTte 1 cmaxe-
KanHo. T€ BCUYKN KOHTAKTHMN NOBBPXHOCTU.
OpraH'bT 3a ynpaelieHne Ha HOXa BbpPXY Pb- I'IpoaepeTe BCUYKM HaCTU Ha opraHa 3a
KoxBaTkaTa € AedeKTeH. ynpaBrieHne Ha Hoxa 3a rnoBpeaa v ro cme-
HeTe, ako e Heo6xoanmo.
TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHUe U U3XBbPsHE
TpchnopTwpaHe 3a nosguraHe Ha npoaykra

NPEQYNPEXOEHWUE: Bxvaete
BHUMATESHW NPU TPaHCNOPTUPaHE.
MpoayKTbT e TeXbK U ako NagHe, Moxe Aa
NPULMHN HapaHsiBaHe.

CrbHeTe gpbxkata. HanpaseTe cnpaBka ¢

3a 3anaBaHe Ha IPoAYyKTa B MOIOKeHNe 3a
TpaHcropTupaHe Ha ctpanmnya 83.

AKO Ma MOHTVUPaH AOMbMHUTENEH MnasaLl ANCK,
OTCTpaHeTe ro npeam TpaHCropTpaHe.

KoraTto usnonseaTe npeBO3HO CPeACTBO 3a
TpaHCMopTMpaHe Ha NpoaykKTa, Ce yBEPETE, Ye
NPOAYKTBLT € AOCTaTb4yHO 3aKPENEH M HE MOXe Aa
ce gBwxku. 3akpeneTte 1 peMbk 3a NpUBbP3BaHE KbM
OpbXKaTa 3a ynpaeneHue U NPEBO3HOTO CPEACTBO.
3akpeneTe 1 peMbk 3a NPUBBLP3BaHe KbM onopHaTa
pamka 3a no3uuus 3a NogapbXKKa U MPEBO3HOTO
CpeacTeo.

He nocraBsaiite npoaykTa HacTpaHu No Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. [lonHaTta cTpaHa Ha nNpoaykTa
TpsibBa BUHaru Aa e Haco4eHa Hagony.

3a sagaBaHe Ha NpoayKTa B NOSIOXEHWe 3a
TpaHcrnopTUpaHe

Pa3xnabeTe nocra u croHete ApbXKaTa Hanpea.

NPEAYNPEXOEHUE: yeepere

ce, Ye NoIeMHOTO oBopyaBaHe e C HyxHaTa
TOBapONoAEeMHOCT 3a 6e30nacHo NoBaUraHe
Ha npopykTa. Ha Tunosara tabernka Ha
npo/yKTa e NOCOYEeHO TErnoTo My.

NPEAYNPEXOEHUE: He
noeauvranTe noBpeneH NpoaYyKT. YBepeTe
Ce, Ye yXOoTo 3a nosguraHe e npaBuUitHoO
MOHTUPaHO N HEe € NoBpeeHO.

MPEAYNPEXOEHUE: He xonete

unu cToiite nog unu 65M3o0 Ao nosaurHat
NPOAYKT.

MpukayeTe nogemMHOTO oﬁopyp,BaHe KbM YXOTO 3a
nosguraHe.

NPEQYNPEXOEHUE: He

13Mon3aBarTe MeTanHu Kyku, Bepuru unm
Opyro noeaurailo o6opyasaHe ¢ rpybu

1132 - 003 - 01.10.2026

83



pbﬁose, KOEeTO MOXe a nospegn yxoTto cpefa 1 HoBEeLUKOTO 34paBe nopagn noTeHuManHoTo
3a nosguraHe. Hann4yue Ha onacHu BeLlecTBa.

+ 3a pa noBaurHeTe npoAykTa pbyHO, XBaHETE o
3a pbkoxBaTkaTa (A) 1 3a onopHaTa pamka B
nonoxeHue 3a nogapbxka (B).

BHUMAHUE: He nosguraiTte

npoAayKTa 3a npeanasHnAa NPbCTeH.

CbxpaHeHue

MoyuncTeTe npoaykTa Npean CbxpaHeHwue.
CbxpaHsiBaiiTe NpoayKkTa Ha Cyxo U He3ampb3BaLLo
MSICTO.

+ CobxpaHsiBaliTe npoaykTa nopa knov, 3a aa
npeaoTBpaTUTE AOCTHNA A0 HEro Ha Aeua unu nuua,
KOWUTO He ca YMbMHOMOLLEHM Aa ro M3nonssar.

N3xebprsHe Ha npogykTa

CuMBONBbT 03Ha4aBa, ve NPOAYKTHLT He e 6uTtoB
oTnagbk. PeunknupainTe ro ypes mectHaTa cuctema 3a
cbbupaHe Ha enekTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO oﬁopynBaHe.
ToBa gonpuHacs 3a NpaBUHOTO ynpasneHne Ha
oTnagbuMTe B Kpas Ha XU3HEHUA UNKbI.

CBbpXeTe ce C MeCTHUTE BMacTu, MECTHUTE Cryx6u 3a
oTnagbum, Bawwms cepeuseH annbp Ha Husqvarna vnm
Tbproeew Ha Ape6HO 3a UHdopMaLs.

HenpaBnnHOTO U3XBBLPNSHE MOXE Aa OKaxe
noTeHyManHo oTpuyaTesiHo BNingH1ne BbpXy OKoNHaTa
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

TexHU4ecKkn xapakTepucTmkm

Pa6otHo Terno, EN500, kg/lb

60/132

Twn aBuraten

230V -1-50/60 Hz

MowyHocT Ha moTopa, kW 1,5
O60poTU Ha HoXa, 06/MUH 120
HomuHaneH Tok, A 9,5

Tvn gpbxka

Kbca, crbBaema

Tun perynupaHe Ha brobna Ha Hoxa

CTbnKa Ha nperbBaHe

Twn pameHa Ha HOXa

3akpensaHe ¢ 6onT

pec, ABYCEKLMOHEH Ban 3a perynvpaHe Ha Hoxa

Shell Gadus S2 nnu ekBrBaneHTeH

Macno 3a ckopocTHa KyTus

Synthetic Mobil SHC 634

3a fonbnHUTeNnHa HOpMaLMs U BbNPOCU OTHOCHO PBKOBOACTBOTO Ha MOTOpa UK Ha yebcaiTa Ha
TO3M KOHKPETEH MOTOP HanpaBeTe CrpaBka ¢ Npov3BoAUTENS Ha MOTopa.

LLlymoeu emmucumn

Hueo Ha 3BykoBaTa MowHocT Ly, nsmepena, dB(A) rel 1 pw 13 102
HuBO Ha 3BykOBOTO Hansrase L, npu yxoTo Ha onepatopa, dB(A) 14 86

Huea Ha BuGpauumTe 15

Bnbpauus, CTOWHOCTM Ha TpY OCU, HUBO ap, m/s?2 3,7
Terno 3a onuyun

Mnasaw, auck, kg/lb 16/35,3
Mnasaw, amck, mm/in 610/24
HoxoBe 3a 3arnaxaaHe, yetupu vactu, kg/lb 9/19,8
Hox 3a 3arnaxaaHe, mm/in 600/23,6
MpennaseH npbCcTeH, mm/in 615/24,2

13 NamepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLWHOCT Lw B cbotBeTcTBME € EN ISO 3744,
14 HuBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe L, B cvoteTcTBME ¢ EN ISO 11201, EN 12649. HeonpeaeneHocT Kpa 2,5

dB(A).
15 Hueo Ha BuBpauumTe cnopen EN 12649.
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Oeknapauus 3a wyma v subpayuure

Teau feknapupaHy CTOMHOCTM ca NoMy4YeHn Ypes
nabopaTopeH TUM TeCTBaHe B CbOTBETCTBUE C
nocoyeHaTa AMPEKTUBA UMW CTaH4APTU 1 ca
NOAXOASILLM 3a CpaBHsIBaHE C AeKnapupaHnTe
CTOWHOCTM Ha APYrW NPOAYKTW, TECTBaHU B

CbOTBETCTBME CbC CbllaTa AUPEeKTUBa Unu ctaHaapTu.

Tesun geknapupaHu CTOWHOCTU MoraT fa ce usnonssar

Pa3smepu Ha npoaykTa

3a NpegBapuUTENHU OLEHKM Ha pUcka, HO U3MepeHuTe

B MHAMBUAYanHUTe paboTHU MecTa CTOMHOCTM MOXe

[a ca no-Bucokn. [1eMCTBUTENHUTE CTOMHOCTM Ha
n3naraHe 1 Ha pucka oT yBpexaaHe, U3anutaHu ot
MHAMBUAYyanHus noTpebuTen, ca yHUKanHu u 3aBUCAT OT
HauvHa Ha paboTa Ha noTpebuTens, B KakbB MaTepuan
Ce 13Mnon3Ba NPoAyKTbT, KAKTO U OT BPEMETO Ha
eKkcno3uums, puan4eckoTo CbCTOsSIHNE Ha NoTpebutenst
1 CbCTOSIHUETO Ha NpoAyKTa.

®)

©

BuicounHa cbe crbHaTa pb- BuvicoumHa B ToukaTa Ha no-

A KoxsaTka, mm/in 729/28,7 E BAMraHe BbPXY yXOTO 3a 643/25,3

nosaurade, mm/in

B [bmkuHa cbe CrbHata pb- 862/33.9 E BmcngHa Ha pbKoxXBaTKa, 909/35.8
KoxBaTka, mm/in. mm/in

c ﬂ'bJ'I).KVIHa 6e3 pbkoxBaTka, 801/31,5 G LLinprHa Ha gpbxka, mm/in 620/24.8
mm/in

D LObmKkuHa, BKNIOYUTENHO 1462/57,6 H LnpuHa Ha Hoxa, mm/in 610/24,0
pbKkoxBaTka, mm/in.
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Hexknapaums 3a cboTBeTcTBue Ha EO

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue MalvHa 3a sarnaxgaHe Ha 6eToH, MaluMHa 3a 6ETOHHO NokpuTHe
Mapka Husqvarna

Twvn/mopen BG 245E

NpenTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2019 u cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

[Avpektusa/pernameHT OnucaHve

2006/42/EO "OTHOCHO MaLWHK"

2014/30/EC ,LOTHOCHO eneKkTpomMarHMTHaTa CbBMeCTUMOCT"
2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHu4YeHusiTa 3a onacHu BellecTsa"”

1 Ye CNeaHNTE XapMOHU3NPaHU CTaHaapTV uunm
TEXHWUYECKN CrieyduKaLmm ca NpuUIoXKeHu;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

[upexTop no pa3BonHa AenHocT, ,BeToHHM
NOBBPXHOCTU 1 nogose”

Husqvarna AB, nogpasgeneHune 3a CTpouMTenHa TexHmka

OTroBopeH 3a TexHuyeckata AOKyMeHTaunsa
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobek je hladi¢ka s pési obsluhou, ktera funguje
jako stroj na vyhlazovani betonu. Vyrobek je vybaven
elektromotorem.

Vyrobek je vhodny pro provoz v blizkosti stén, okrajl
a v malych prostorech. Ochranny kruh se otaci a brani
tak poskrabani stén.

Popis vyrobku

Vyrobek Ize pouzit s plovoucim kotou¢em, dodavanym
jako volitelné pfisluSenstvi.

Zamyslené pouziti
Vyrobek je uréen pouze pro profesionalni provoz.

Vyrobek se pouziva k vyhlazovani vihkych betonovych
podlah. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.

1. Knoflik pro nastaveni lopatek 9. Nosny ram pro servisni polohu

2. Rukojet Quick Stop 10. Elektricky motor

3. Tlacitko start 11. Zdvihaci oko

4. Elektricky rozvadéc 12. Paka pro zajisténi fiditek

5. Typovy Stitek 13. Napajeci zastréka

6. Kryt klinového femenu 14. Ridici rukojet’

7. Ochranny kruh 15. Navod k pouzivani

8. Lopatka
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Symboly na vyrobku

A
&
®
o

«@
«

A\
-
A

C€

VAROVANI: Tento vyrobek miize byt
nebezpecny a zpusobit obsluze ¢i dals§im
osobam vazné zranéni. Budte opatrni

a pouzivejte vyrobek spravné.

Pred pouzitim vyrobku si prectéte tento

navod a ujistéte se, Ze pokynum rozumite.

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu
sluchu.

Pouzivejte ochrannou obuv.

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oci.

Nebezpedi poranéni. Budte opatrni
v blizkosti hnaciho femene.

Nebezpedi zranéni rozdrcenim.

Nepfiblizujte se rukama a nohama
k lopatkam.

Zvedaci bod na bezpe¢nostnim ramu.

Otocné.

Vyrobek nepatfi mezi domovni odpad.
Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté
pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
smérnicim EU.

ZiON

Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim
platnym na Ukrajiné.

Vyrobek odpovida smérnici
o elektromagnetické kompatibilité platné
v Australii a na Novém Zélandu.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavku pro uréité
obchodni trhy.

Typovy 3titek

9

0l0)

@
€&(€o

O N ORALN=

ONE@GE  lHusqvarna
Husqvarna AB
1P 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg
Art.No. Voltage V Current A Frequency Hz
O STNO ‘ Mjde in Bllgaria (o)
Klasifikace IP
Druh vyrobku
Jmenovity vykon
Hmotnost vyrobku
Vyrobni Eislo
Objednaci ¢islo
Napéti, V
Vyrobce
Proud, A

10. Rok vyroby
11. Frekvence, Hz

Bezpecnostni stitky

P —
-5

P
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Pfed zvednutim vyrobku demontujte plovouci kotouc.

4~
2

Nastavte vyrobek do servisni polohy. Viz Nastaveni
vyrobku do servisni polohy na strani 96.

Poskozeni vyrobku

Spole¢nost Husgvarna nenese odpovédnost za
poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven,

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpednosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na konkrétni dlilezité ¢asti navodu.

nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v tomto navodu.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich

c VYSTRAHA: Pouziva se v pripadé

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v tomto navodu.

materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecénostni pokyny

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pfi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpeénym nastrojem. Tento
vyrobek muze zplsobit obsluze a dal§im osobam
vazné zranéni. Nez zanete vyrobek pouzivat,
musite si prostudovat tento navod k pouziti
a porozumét jeho obsahu.

+ Tento vyrobek neni uréen k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi ¢i znalostmi.

» Ulozte si veSkera upozornéni a pokyny.

+ Dodrzujte vSechny platné zakony a predpisy.

* Obsluha a jeji zaméstnavatel musi znat rizika béhem
provozu vyrobku a predchazet jim.

« Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, dokud si
neprecetly navod k pouzivani a neporozumély jeho
obsahu.

« Nepouzivejte vyrobek, pokud pred pouzitim
neabsolvujete Skoleni. Zajistéte, aby vSichni
uzivatelé absolvovali Skoleni.

* Zamezte pouzivani vyrobku détmi.

* Vyrobek smi obsluhovat pouze schvalené osoby.

* Obsluha je odpovédna za $kodu zplsobenou jinym
osobam nebo na jejich majetku.

« Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéku.

« Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mizZe za urcitych
okolnosti naru$ovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného vazného nebo smrtelného
zranéni doporuc¢ujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky
a §titky dobre citelné.

« Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozeny.

* Neprovadéjte na tomto vyrobku Zzadné Upravy.

* Neprovozujte vyrobek, pokud je mozné, Ze jej nékdo
jiny upravoval.

Bezpeénost pfi pouzivani el. energie

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Napajeci zastréka musi odpovidat elektrické
zasuvce. Neprovadéjte na zastréce zadné Upravy.
U uzemnénych produktl nepouzivejte adaptéry.
Zastrcky bez Uprav a spravné zasuvky snizuji
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
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< Pri pfesunu vyrobku netahejte za napajeci kabel.

« Napajeci kabel odpojte vytazenim zastrcky.
Netahejte za napajeci kabel.

« Ujistéte se, Ze se napajeci kabel nezachytil do dvefi,
oploceni nebo podobnych prekazek, které by mohly
zpuUsobit poskozeni napdjeciho kabelu.

« Zkontrolujte, Ze jsou napajeci kabel a zastréka
v dobrém stavu a nejsou poSkozené.

» Nepfipojujte k vyrobku poskozeny napajeci kabel.

« Pokud se napajeci kabel béhem provozu vyrobku
poskodi, nedotykejte se ho. Odpojte napajeci kabel
od elektrické zasuvky.

« Udrzujte napajeci kabel mimo dosah vody, oleje,
ostrych hran a pohyblivych ¢asti.

« Chranite vyrobek pred destém a vihkym prostfedim.
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem se zvySuje,
prijde-li vyrobek do styku s vodou.

« Pokud vyrobek pouzivate ve vihkém prostredi,
pouzivejte zdroj napajeni s proudovym chrani¢em
(RCD). Proudovy chrani¢ snizuje nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Zaijistéte, aby se obsluha vyrobku nebo jiné osoby
nemohly zachytit v kabelech, hadicich a hfidelich
v pracovni oblasti a spadnout na né.

Pfed uvedenim vyrobku do provozu zjistéte, zda
nejsou na misté skryté vodice, elektrické kabely
nebo jiné zdroje elektrického proudu. Nepouzivejte
vyrobek, pokud si nejste jisti, zda se nachazi

v bezpeéné pracovni oblasti.

Ochrana pred vibracemi

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit vyrobek.

* Obsluha musi byt fyzicky dostate¢né silna, aby
mohla vyrobek bezpeéné ovladat.

* Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 92.

« Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti vyskytovaly
pouze opravnéné osoby.

« Udrzujte pracovni oblast ¢istou a dostate¢né
osvétlenou.

«  P¥i praci udrzujte bezpec€nou a stabilni polohu.

« Ujistéte se, Ze nehrozi nebezpeci padu z vysky vas
nebo vyrobku.

«  Zkontrolujte, zda na rukojeti neni pfitomno mazivo
nebo olej.

« Nepouzivejte tento vyrobek v mistech, kde mize
dojit k pozaru nebo vybuchu.

*  Vyrobek muze odmrstit predméty vysokou rychlosti.
Zaijistéte, aby vSechny osoby v pracovni oblasti
pouzivaly schvalené osobni ochranné prostfedky.
Odstrante volné pfedméty z pracovni oblasti.

« Nez opustite vyrobek, vypnéte jej a odpojte od
zdroje napajeni.

«  Zkontrolujte, zda napéti elektrické zasuvky odpovida
hodnoté uvedené na typovém stitku vyrobku.

« Zaijistéte, aby se odév, dlouhé vlasy a Sperky
nezachytily v pohyblivych ¢astech.

* Nesedejte na vyrobek.

« Do vyrobku netlucte.

Béhem provozu vyrobku se vibrace prenaseji

z vyrobku na obsluhu. Pravidelné a ¢asté pouzivani
vyrobku muze zpUsobit nebo zvysit stupen poranéni
obsluhy. Mdze dojit k poranéni prstu, rukou, zapésti,
pazi, ramen nebo nervd a krevniho ob&hu nebo
jinych &asti téla. Urazy mohou byt oslabujici nebo
trvalé a mohou se postupné v prubéhu tydnd,
mésicl nebo let zhorSovat. Mezi mozna poranéni
patfi poSkozeni krevniho obéhu, nervové soustavy,
kloubu a dalSich télesnych struktur.

PFiznaky se mohou vyskytnout b&éhem provozu
vyrobku nebo jindy. Pokud mate pfiznaky a budete
pokracovat v praci s vyrobkem, mohou se pfiznaky
zhorsit nebo se stat trvalymi. Pokud se objevi tyto
nebo jiné pfiznaky, vyhledejte Iékafskou pomoc:

»  Znecitlivéni, ztrata citu, brnéni, pichani, bolest,
paleni, pulsovani, ztuhlost, nesSikovnost, ztrata
sily, zména barvy nebo stavu pokozky.

Priznaky se mohou zhorSovat pfi nizkych teplotach.

P¥i praci s vyrobkem v chladném prostredi

pouzivejte teply odév a méjte ruce v teple a v suchu.

Abyste udrzeli spravnou hladinu vibraci, provadéjte

udrzbu a vyrobek pouzivejte podle pokynt v navodu

k pouzivani.

Vyrobek je vybaven systémem tlumeni vibraci, ktery

snizuje vibrace z rukojeti k obsluze. Nechte pracovat

vyrobek. Netlacte vyrobek silou. Drzte vyrobek za
rukojeti lehce, ale davejte pozor, abyste jej méli pod
kontrolou a ovladali ho bezpe¢né. Netlacte Fiditka do
koncovych zarazek vice, nez je nutné.

Ruce méjte pouze na fiditkach. VSechny ostatni

Casti téla by mély byt v bezpecné vzdalenosti od

vyrobku.

Pokud se nahle objevi silné vibrace, okamzité

vyrobek zastavte. Nepokracujte v praci, dokud

neodstranite pficiny zvy$enych vibraci.

Ochrana proti prachu

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Provoz vyrobku muze rozptylit prach do vzduchu.
Prach mlze zpUsobit vazné zranéni a trvalé
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zdravotni problémy. Nékteré urady povazuji
kfemenny prach za $kodlivy a podléha regulaci. Toto
jsou priklady takovych zdravotnich problému:

* Smrtelnd onemocnéni plic chronicka bronchitida,
silikéza a plicni fibroza

» Rakovina
« Porodni vady
» Zanéty pokozky

* Pouzivejte vybaveni vhodné ke snizeni mnozstvi
prachu a vyparl ve vzduchu a ke snizeni mnozstvi
prachu na pracovnim zafizeni, povrchu, odévu
a Castech téla. Priklady takovychto prvkd jsou
systémy pro sbér prachu a rozstfikovace vody
vazajici prach. Kde je to mozné, snizujte mnozstvi
prachu u zdroje. Zajistéte, aby zafizeni bylo spravné
nainstalovano, spravné se pouzivalo a aby se
provadéla pravidelna udrzba.

* Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu dychacich
cest. Zajistéte, aby se u nebezpecnych materiall
v pracovni oblasti pouzivala respiracni ochrana.

« Zaijistéte, aby bylo v pracovni oblasti dostate¢né
proudéni vzduchu.

» Pokud je to mozné, namifte vyfuk vyrobku na misto,
kde nemUize zplsobit zvedani prachu.

Ochrana proti hluku

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Vysoké hladiny hluku a dlouhodobé vystaveni hluku
mUze zpuUsobit ztratu sluchu zpusobenou hlukem.

*  Chcete-li udrzet hladinu hluku na minimu, provadéjte
udrzbu vyrobku a pouzivejte ho podle pokyn(

v navodu k pouzivani.

« Pfipraci s vyrobkem pouzivejte schvalenou ochranu
sluchu.

» Pokud pouzivate ochranu sluchu, poslouchejte
pozorné varovné signaly a hlasy. Kdyz je vyrobek
zastaveny, ochranu sluchu si sundejte, pokud
neni ochrana sluchu nezbytna kvuli hladiné hluku
Vv pracovni oblasti.

Osobni ochranné prostfedky

» Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.
» Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu dychacich cest.

* Pouzivejte schvalenou ochranu oéi s postranni
ochranou.

« Pouzivejte ochranné rukavice.

« Pouzivejte boty s ocelovou $pic¢kou a protiskluzovou
podrazkou.

« Pouzivejte schvaleny pracovni odév nebo
odpovidajici pfiléhavy odév s dlouhymi rukavy
a dlouhymi nohavicemi.

Hasici pfistroj
* Vzdy méjte po ruce hasici pfistroj.

« Pouzivejte praskovy hasici pfistroj tfidy ,ABE" nebo
hasici pfistroj s oxidem uhli¢itym typu ,BE".

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

» Pravidelné kontrolujte bezpecnostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obratte se na servis Husqvarna.

« Neprovadéjte Upravy bezpec¢nostnich zafizeni.

Funkce Quick Stop

Lopatky se po uvolnéni rukojeti Quick Stop okamzité
prestanou otacet.

Kontrola funkce Quick Stop

1. Spustte motor. Dal$i informace naleznete v Casti
Spusténi vyrobku na strani 93.

2. Uvolnéte rukojet’ Quick Stop (A). Motor se zastavi.

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pfi pouzivani vyrobku je nutné vzdy pouzivat
schvalené osobni ochranné prostredky. Osobni
ochranné prostfedky nemohou zcela eliminovat
nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce, aby vam
pomohl vybrat spravné osobni ochranné prostifedky.

« Pravidelné kontrolujte stav osobnich ochrannych
prostredku.

» Pouzivejte schvalenou ochrannou pfilbu.
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Bezpecénostni pokyny k provozu v blizkosti
okraja

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

«  P¥i pouziti vyrobku v blizkosti okraju hrozi nebezpeci

jeho padu. Vzdy udrzujte minimalné % vyrobku na
povrchu, ktery je dostatecné stabilni pro udrzeni
hmotnosti vyrobku.

« V pfipadé padu vyrobku pfed jeho zvednutim zpét
na dostate€né stabilni povrch vypnéte motor. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Zvedani vyrobku na
strani 100.

Bezpeénostni pokyny pro Gdrzbu

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« PFi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

Pouzivejte osobni ochranné pom(cky. Dal$i
informace naleznete v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 92.

Pfed provadénim udrzby vyrobek vycistéte, abyste
odstranili nebezpecny material.

Pfed provadénim udrzby vyrobek odpojte od zdroje
napdjeni.

Neprovadéjte na vyrobku zadné apravy. Upravy,
které neschvali vyrobce, mohou zpusobit vazné
zranéni nebo usmrceni osob.

Vzdy pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi

a nahradni dily. PfisluSenstvi a nahradni dily, které
neschvali vyrobce, mohou zpusobit vazné zranéni
nebo umrti.

Poskozené, opotifebené ¢i prasklé soucasti vyménte.
Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Veskery dalsi servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik.

Po provedeni udrzby zkontrolujte hladinu vibraci
ve vyrobku. Pokud neni spravna, obrat'te se na
schvaleného servisniho pracovnika.

Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik v pravidelnych intervalech.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

VAROVANI: Pred pouzitim vyrobku
zkontrolujte, zda je plovouci kotou¢
spravné nainstalovan. Nespravné
nainstalovany plovouci kotou¢ nedokaze
vytvofit hladky povrch.

A

Pred provozem vyrobku

« Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

« Prectéte si pfirucku k motoru dodanou vyrobcem
motoru.

« Vyrobek pfipojte do uzemnéné elektrické zasuvky.

«  Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
hodnoté na typovém stitku vyrobku.

« Provadéjte denni udrzbu. DalSi informace naleznete
v Casti Schéma technické udrzby na strani 95.

Montaz plovouciho kotouée

Polozte plovouci kotou¢ na tvrdy a rovny povrch.
2. Umistéte vyrobek na plovouci kotoug€.

3. Zarovnejte stfed sestavy lopatek se stfedem
plovouciho kotouce.

4. Otacejte plovoucim kotou¢em, dokud lopatky
nezapadnou do drzakd na plovoucim kotoudi.

Spusténi vyrobku

1.

Zapojte napajeci zastréku (A) do prodluzovaciho
kabelu.

2. Pripojte prodluZzovaci kabel k elektrické zasuvce

o napéti 230 V s pojistkou na 10 A.
VYSTRAHA: Ujistéte se, Ze je

elektricka zasuvka vybavena proudovym
chrani¢em.
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3. Zatahnéte za rukojet’ Quick Stop (B) tak, aby
priléhala k fiditkdim. BEhem provozu udrzujte rukojet’
Quick Stop v této poloze.

Stisknéte tlacitko pro spousténi (C).
Béhem provozu drzte Fiditka a rukojet’ Quick Stop
obé&ma rukama.

Provozni rezimy

e VAROVANi! Pfed pouzitim vyhledejte

volné kaminky a odstrarite je z povrchu
betonu. Ty mohou vytvaret stopy, které
nelze z betonu snadno odstranit.

Plovanim se odstranuji promacknuti na betonovém

povrchu. Pfed plovouci €innosti se ujistéte, Ze je

betonovy povrch dostate¢né tvrdy. Stoupnéte jednou

nohou na povrch a ujistéte se, Ze je hloubka boty mensi

nez 3 mm.

Po dokonceni plovani je betonovy povrch pfipraven

k hlazeni. Hlazeni zvySuje hustotu betonového povrchu

a ¢ini jej hladkym a tvrdym.

Plovani

1. Spustte motor. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Spusténi vyrobku na strani 93.

2. Otacejte knoflikem pro nastaveni lopatek, dokud
neni lanko napnuté.

3. Jedte s vyrobkem po betonovém povrchu.

4. Vyrobek zastavte a pfesunte jej z betonového
povrchu pry¢.

c VAROVAN |’Z Nenechavejte vyrobek

misté. To muze zplsobit stopy na
betonovém povrchu a jeho poskozeni.
Po zastaveni vyrobku jej okamzité
zvednéte z betonového povrchu.

6. Postup provadéjte stale dokola, dokud nebude mit
betonovy povrch uspokojivou povrchovou Upravu
a nebude zcela ztvrdly.

Povsimnéte si: Cas mezi jednotlivymi operacemi
hlazeni se pocita z rychlosti tvrdnuti betonu.

Pohyb vyrobkem réiznymi sméry

* Chcete-li zatocit doleva, zvednéte fiditka.

& ¢
i

* Chcete-li zatocit doprava, zatlacte Fiditka dolu.

« Chcete-li vyrobek posunout dopredu, zatlacte fiditka
dopfedu.

stat na betonovém povrchu na
Hlazeni

1. Spustte motor. Dal$i informace naleznete v Casti
Spusténi vyrobku na strani 93.

2. Otacejte knoflikem pro nastaveni lopatek, dokud
neni lanko napnuté.

3. Jedte s vyrobkem po betonovém povrchu.

a) Béhem prace pfislusné nastavte knoflik pro
nastaveni lopatek.

e VAROVAN |’: Nenastavujte pfilis

zpusobit poskozeni betonového povrchu.

<« @

T ‘I//

S o4

velky Uhel lopatek a nezvySujte uhel
pfilis rychle. Zvyseny tlak vyrobku mize
4. Vyrobek zastavte a presunte jej z betonového
povrchu pry¢.

5. Pockejte, az bude beton dostate¢né tvrdy.

94
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¢ Chcete-li vyrobek posunout dozadu, zatahnéte
fiditka dozadu.

@

f 7] =

—

-

Nastaveni Uhlu lopatek
Uhel lopatek se nastavuje postupné.

1. Chcete-li zvétsit Uhel lopatek, otocte knoflikem pro
nastaveni lopatek ve sméru hodinovych rucicek.

...\:

<N <~

2. Chcete-li zmensit Uhel lopatek, otocte knoflikem pro
nastaveni lopatek proti sméru hodinovych rucicek.

B y

<N A~

Zastaveni vyrobku

1. Uvolnéte rukojet’ Quick Stop (A). Motor se zastavi.

2. Odpojte napajeci kabel od zdroje napajeni.

WSTRAHAZ Pokud vyrobek neni

v provozu, vzdy odpojte napajeci kabel
od zdroje napajeni.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete na vyrobku

provadét udrzbu, precététe si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Zaru€ujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,

Nahradni dily ziskate od svého prodejce nebo
servisniho pracovnika Husqvarna.

Schéma technické udrzby

* = VSeobecna Udrzba, kterou provadi obsluha. Pokyny
nejsou uvedeny v tomto navodu k pouzivani.

X = Pokyny jsou uvedeny v tomto navodu k pouzivani.

Udrzba o Mésicné, v x
Denné, Dennd P ich kas Roc¢né, po
Fed pou- enne, po | Fo prvnic po kaz- kazdych
p Sitim pouziti 20h dych 500 h
200 h
Zkontrolujte, zda nedochazi k uniku oleje.
Vycdistéte vyrobek. X
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Udrzba Denn Msigng, | oo o
- ! Denné, po | Po prvnich | po kaz- NS, P
pred pou- Siat . kazdych
Sitim pouziti 20h dych 500 h
200 h
Zaijistéte, aby byly matice i Srouby spravné dota- N
Zeny.
Po vycisténi vyrobku promazte hfidele lopatek. X X
Zkontrolujte, zda se ovladaci prvky pohybuiji ply- N
nule.
Zkontrolujte, zda nejsou poskozena lanka a ujisté- N
te se, ze jsou spravné nastavena.
Zkontrolujte, zda neni klinovy femen poskozeny. X
Vycistéte hidel lopatek.
Ocistéte pritlacny kotouc.
3. Zkontrolujte, zda neni klinovy femen (A) poskozeny

Cisténi vyrobku

* Po kazdém pouziti odstrarte beton z povrchd
vyrobku, nez beton ztvrdne.

« K isténi vyrobku pouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

nebo opotiebeny. V pfipadé potreby klinovy femen
vyménte.

VAROVAN |’! Proud vody

nesméfujte pfimo na motor.

A

« ZTiditek odstrante mazivo a olej.

Kontrola klinového fremenu

. Nepouzivejte vyrobek,
VYSTRAHA: Nepouzivejte vyrobek
pokud neni namontovan kryt klinového
femenu.

1. Vypnéte motor a odpojte napajeci kabel od zdroje
napajeni.
2. Sejméte kryt klinového femenu.

4. Zkontrolujte napnuti klinového femenu.

6.

. Pokud neni napnuti dostate¢né, otocte stavécim

Sroubem (B). Napnuti je spravné, pokud Ize klinovy
femen zatlacit o 3 mm/0,12 palce dovnitf silou
20 N/4,5 Ibf.

Namontuijte kryt klinového femenu.

Nastaveni vyrobku do servisni polohy

VYSTRAHA: Odpojte napajeci kabel
od zdroje napdjeni, aby nemohlo dojit
k ndhodnému spusténi.

Servisni poloha se pouziva pro veskerou udrzbu

v oblasti lopatek pod vyrobkem.
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« Naklopte vyrobek dopfedu tak, aby byl ve stabilni
poloze na nosném ramu.

Vy¢€isténi nebo vyména hfideli lopatek

1. Demontujte Srouby a podlozky (A), které pridrzuji
vnéjSi kruh na hfidelich lopatek.

3. Vytahnéte hridele lopatek z naboje.

4. Poskozené hridele lopatek vymérite.

5. Vycistéte kontaktni plochy na hfidelich lopatek
a naboji.

6. Promazte kontaktni plochy a namontujte hiidele
lopatek.

Mazani hrideli lopatek

* Aplikujte mazivo maznicemi, dokud nezac¢ne unikat
kolem hfideli lopatek.

Cist&ni nebo vyména loZiska
pfitlaéného kotouce

1. Demontujte Sroub a podlozku.
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2. Demontujte sestavu lopatek. Pokud sestavu lopatek
nelze demontovat snadno, pouzijte stahovak.

5. Vycistéte povrchy vSech dilt a peclivé je promazte.
Poskozené dily vyménite.

6. Promazte jehlové loZisko mazivem. Informace
o spravném typu maziva naleznete v ¢asti Technické
udafe na strani 101.

7. Montaz provedte v opaéném poradi.
Vyména lopatek
WSTRAHA! Pfed vyménou lopatek

odpojte napajeci kabel od zdroje napajeni,
aby nemohlo dojit k ndhodnému spusténi.

1. Nastavte vyrobek do servisni polohy. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Nastaveni vyrobku
do servisni polohy na strani 96.

2. Odmontujte Srouby (A) a vymérite lopatky (B).

4. Demontujte ochranny kruh (A) a jehlové loZisko (B).

3. Promazte hridele lopatek. DalSi informace jsou

uvedeny v Easti Mazani hrideli lopatek na strani 97.
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Odstranovani problém

Problém

Pfi¢ina

Reseni

Vyrobek nestartuje.

Chybi napajeni.

Zkontrolujte napajeci kabel a pojistku. Po-
Skozené dily vyménite.

Nefunguje elektromagneticky stykac.

Ujistéte se, Ze je magneticky snimac spravné
pfipojeny a Ze nejsou poskozeny sousedni
¢asti. Otestujte, zda magnetickym snimacem
prochazi signal. Pokud ne, magneticky sni-
mac vymeénte.

Elektricky motor neni zasoben proudem.

Zkontrolujte elektrické soucasti, kabely, sty-
kace, kondenzatory a tlacitko pro spusténi.
Poskozené dily vymérite.

Lopatky se neotaci.

Klinovy femen je poskozeny.

Vyméiite klinovy Femen.

Lopatky se po stis-
knuti rukojeti Quick
Stop otaceji pfili§ po-
malu.

Klinovy fFemen neni dostate¢né napnuty na
Femenicich.

Sefidte Sroub klinového femenu.

Lopatky se neotaci
plynule.

Je pouzit plovouci kotou€ a beton je pfilis
vihky.

Nez zacnete s vyrobkem pracovat, nechte
beton vice vyschnout.

Motor je vadny.

Opravte nebo vymérite motor.

Pfrevodovka je vadna.

Opravte nebo vyménte prevodovku.

Vyrobek se chvéje.

Jedna nebo vice lopatek je ohnutych nebo
vadnych.

Vyménite poskozené lopatky.

Jedna nebo vice lopatek se v naboji nepohy-
buje spravné.

Demontujte lopatky. Vycistéte a promazte
v8echny kontaktni plochy.

PFitlacny kotou€ je ohnuty nebo vadny.

Vyméiite pfitlaény kotouc.

Systém nastaveni lo-

Jedna nebo vice lopatek se v naboji nepohy-

Demontujte lopatky. Vycistéte a promazte

patek je vadny. buje spravné. vSechny kontaktni plochy.
Pritlacny kotou€ se nepohybuje ve svislém Demontujte sestavu lopatek. Vycistéte a pro-
sméru. mazte vSechny kontaktni plochy.
Ovladac¢ pro nastaveni lopatek na fiditkach je | Zkontrolujte v§echny soucasti oviadace pro
vadny. nastaveni lopatek kv(li poskozeni a podle
potieby je vyméite.
Preprava, skladovani a likvidace
p‘feprava + Sklopte fiditka. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti

Nastaveni produktu do prepravni polohy na strani

VYSTRAHA: Fii pfepravé budte
opatrni. Vyrobek je téZky a pfi padu mize
zpUsobit zranéni.

700.

* Pokud je nainstalovan volitelny plovouci kotou¢, pfed
prepravou jej demontujte.
» Pokud k pfepravé vyrobku pouzivate vozidlo, ujistéte

se, Ze je vyrobek bezpecné pfipevnén a nemuze se
pohybovat. Pfipevnéte 1 upinaci popruh k fiditkim
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haky, fetézy ani jina zvedaci zafizeni
s ostrymi hranami, které by mohly
zpUsobit poskozeni zvedaciho oka.

a vozidlu. Pfipevnéte 1 upinaci popruh k nosném v . .. ,
ramu pro servisni polohu a vozidlu. VYSTRAHA: Nepouzivejte kovové
+ Béhem pfepravy nepokladejte vyrobek na bok. Dolni

strana vyrobku musi byt vzdy dole.

Nastaveni produktu do prepravni polohy *  Chcete-li vyrobek zvednout ruéné, uchopte jej za
+ Povolte paku a sklopte Fiditka dopfedu. fiditka (A) a nosny ram pro servisni polohu (B).

Zvedani vyrobku

VYSTRAHA: piesvedite se, ze
zvedaci zafizeni ma spravné specifikace

pro bezpe€né zvedani vyrobku. Na typovém
Stitku na vyrobku je uvedena hmotnost
vyrobku.

RA . N jt sk y ANIT
V,YST HA . ezveqej © pos 9zeny VAROVANI: Nezvedejte vyrobek za
vyrobek. Zkontrolujte, zda je zvedaci oko h  Kruh
spravné zajisténo a nevykazuje znamky ochranny krun.
poskozeni.
Skladovani
VYSTRAHA: Nechodte ani se +  Pred uskladn&nim vyrobek oistéte.
nezdrzujte pod vyrobkem béhem zvedani * Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
nebo v jeho blizkosti. misté.
« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
- Pripevnéte zvedaci vybaveni ke zvedacimu oku. zamezilo pfistupli déti a neopravnénych osob.
Likvidace vyrobku
—

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti.

Informace vam poskytnou mistni Gfady, sluzby
zajistujici zpracovani domovniho odpadu, servis nebo
prodejce Husqvarna.

Nespravna likvidace mize mit negativni vliv na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi v dlsledku potencialni
pfitomnosti nebezpecénych latek.
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Technické udaje

Technické Udaje

Provozni hmotnost, EN500, kg/lb

60/132

Typ motoru 230 V-1-50/60 Hz
Vykon motoru, kW 1,5
Otacky lopatky, ot./min 120
Jmenovity proud, A 9,5

Typ fiditek Kratka skladaci
Typ nastaveni uhlu lopatek Otocné
Typ ramen lopatek Sroubovaci

Mazivo, hfidel pro nastaveni lopatek

Shell Gadus S2 nebo stejné kvality

PFfevodovy olej

Synteticky Mobil SHC 634

DalSi informace a dotazy tykajici se tohoto konkrétniho
motoru se nachazeji v pfirucce k motoru nebo na
webovych strankach vyrobce motoru.

Emise hluku

Hladina akustického vykonu, zméfena, L,,, dB(A) rel 1pW 16 102
Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy Ly, dB(A) 17 86
Urovné vibracf 18

Vibrace, hodnoty pro tfi osy, hladina ay, m/s? 3,7
Hmotnosti volitelného vybaveni

Plovouci kotoug, kg/lb 16/35,3
Plovouci kotou€, mm/palce 610/24
Hladici lopatky, 4 jednotky, kg/lb 9/19,8
Hladici lopatka, mm/palce 600/23,6
Ochranny kruh, mm/palce 615/24,2

16 Naméfena hladina akustického vykonu Lw podle normy EN ISO 3744,
17 Hladina akustického tlaku L, podle normy EN ISO 11201, EN 12649. Odchylky K, 2,5 dB (A)

18 Hodnota vibraci uréena podle normy EN 12649.
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Prohlaseni o hluku a vibracich

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany testovanim
laboratorniho typu v souladu s uvedenou smérnici nebo
normami a jsou vhodné pro porovnani s deklarovanymi
hodnotami jinych testovanych vyrobk( v souladu se
stejnou smérnici nebo normami. Tyto deklarované
hodnoty Ize pouzit k pfedbéZnému posouzeni rizik,

Rozméry vyrobku

ale hodnoty naméfené na konkrétnich pracovistich
mohou byt vy$Si. Skuteéné expozi¢ni hodnoty a riziko
ujmy, ke kterym dochazi u jednotlivych uzivateld, jsou
jedinec¢né a zavisi na zpusobu, jakym uzivatel pracuje,
na materialu, na kterém se vyrobek pouziva, na dobé
expozice i na télesném stavu uzivatele a na stavu
vyrobku.

Vyska se sklopenymi fidit- Vyska ve zvedacim bodé

A ky, mm/palce 729/28,7 E na zvedacim oku, mm/pa- | 643/25,3

Ice

B Délka se sklopenymi Fidit- 862/33,9 F Vyska Fiditek, mm/palce 909/35.8
ky, mm/palce

c E:Ika bez Fiditek, mm/pa- 801/31,5 G Sitka Fiditek, mm/palce 629/24.8

D Délka vcetné Fiditek, mm/ 1462/57,6 H Sitka sestavy lopatek, mm/ | 610/24,0
palce palce
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Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Stroj na vyhlazovani betonu, hladicka
Znacka Husqvarna

Typ/Model BG 245E

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2019 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Smérnice/pfedpis Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich”
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ,0 zakazanych latkach”

a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy
nebo technické udaje:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
Reditel vyzkumu a vyvoje, betonové povrchy a podlahy
Husqvarna AB, divize Construction

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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Introduktion

Produktbeskrivelse Produktet kan bruges sammen med flydeskiven, der fas

Dette produkt er en glittemaskine med gaende forer til
glitning af beton. Produktet har en elektrisk motor.

Produktet kan anvendes naer mure, kanter og i trange
omrader. Beskyttelsesringen roterer, hvilket forebygger
ridser pa vaeggen.

Produktoversigt

som ekstraudstyr.

Anvendelsesformal

Produktet er kun til professionel brug. Produktet bruges
til at give vade betonoverflader en glat overflade. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

Klingejusteringsgreb

Hurtigstophandtag

Startknap

Elboks

Typeskilt

Afdeekning pa kilerem

Beskyttelsesring

Klinge

Stetteramme til vedligeholdelsesposition

© XN OAON =S

10. Elmotor

11. Loftegje

12. Greb til lasning af handtaget
13. Stremstik

14. Styr

15. Brugsanvisning

104
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Symboler pa produktet

A
&
®
o

«@
«

A\
i
B

C€

ADVARSEL: Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller dgd for brugeren eller andre. Vaer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

Lees brugervejledningen grundigt, og serg
for at have forstaet indholdet, inden du
bruger produktet.

Brug godkendt hgrevaern.

Brug beskyttelsessko.

Brug godkendt gjenvaern.

Risiko for personskade. Veer forsigtig, nar
du udfgrer vedligeholdelsesopgaver ved
drivremmen.

Risiko for knusningsskade.

Hold haender og fadder veek fra bladene.

Laftepunkt pa sikkerhedsrammen.

Drejningshastighed.

Produktet er ikke husholdningsaffald.
Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og
elektronisk udstyr.

Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende EF-direktiver.

Produktet er i overensstemmelse med
geeldende ukrainske direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende australske

og newzealandske bestemmelser
vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet.

&

Bemaerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa nogle
markeder.

Typeskilt

ONE@®E  EHusqvarna

. Husqvarna AB

1P: 561 82 Huskvarna
Sweden

Type Rated power kW

@
€&(€o

Operating mass kg

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V

o) STNO\

Current A Frequency Hz

Myide in Bigaria

L]
® OEO®O @

IP-klassificering
Produkttype
Nominel effekt
Produktveegt
Serienummer
Produktnummer
Speending, V
Producent

9. Strgm, A

10. Produktionsar
11. Frekvens, Hz

O N ORALN=

Sikkerhedsmeerkater

P

P ——
-5
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Fjern flydeskiven, fer du lgfter produktet.

4~
2

Saet produktet i vedligeholdelsesposition. Se Sadan
seettes produktet i vedligeholdelsespositionen pa side
712

Skader pa produktet

Husqvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet,
hvis:

.

produktet repareres forkert.

produktet repareres med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.
produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke repareres pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

c ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren

instruktionerne i brugsanvisningen.

skader pa produktet, andre materialer eller

udseetter sig selv eller omkringstaende

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke
er forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert.
Dette produkt kan forarsage alvorlig personskade
eller dgd for brugeren eller andre. Anvend ikke
produktet, fer du har leest og forstaet indholdet i
denne brugsanvisning.

* Produktet er ikke til brug for personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner, nedsat fglesans eller manglende
erfaring og viden.

» Folg alle advarsler og anvisninger

* Overhold alle gaeldende love og bestemmelser.

Brugeren og brugerens arbejdsgiver skal kende

og forebygge farerne i forbindelse med brugen af
produktet.

Lad ikke en person betjene produktet, medmindre
vedkommende har lzest og forstaet indholdet i denne
brugsanvisning.

Brug ikke produktet, medmindre du har modtaget
opleering i det fgr brug. Serg for, at alle brugere
opleeres i produktet.

Lad ikke barn betjene produktet.

Lad kun autoriserede personer betjene produktet.
Brugeren er ansvarlig for uheld pa mennesker og
materiel.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For

at mindske risikoen for alvorlig personskade eller
dedsfald anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt laesbare.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

Du ma ikke foretage aendringer af dette produkt.
Brug ikke produktet, hvis der er risiko for, at andre
personer har foretaget andringer af produktet.

Elektrisk sikkerhed

A

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Stremudtaget skal stemme overens med
stremstikket. Foretag ikke sendringer af stikket.
Brug ikke adapterstik med jordforbundne produkter.
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Stremstik uden eendringer og korrekte strgmudtag
mindsker risikoen for elektrisk stad.

« Treek ikke i netledningen, nar produktet bevaeges.

«  Treek i stikket, nar stremkablet skal afbrydes. Traek
ikke i stramkablet.

« Kontrollér, at netledningen ikke haenger fast i dere,
hegn eller lignende forhindringer, der kan medfgre
beskadigelse af netledningen.

« Kontrollér, at netledningen og stremstikket er uden
skader og i god stand.

« Slut ikke en beskadiget netledning til produktet.

* Rer ikke ved netledningen, hvis den bliver
beskadiget som fglge af brug af produktet. Kobl
netledningen fra stremudtaget.

« Hold netledningen vaek fra vand, olie, skarpe kanter
og beveaegelige dele.

* Hold produktet veek fra regn og vade omgivelser.
Risikoen for elektrisk stad @ges, hvis der treenger
vand ind i produktet.

« Brug en stremforsyning med fejlstremsafbryder,
hvis du bruger produktet i et fugtigt miljg. En
fejlstremsafbryder mindsker risikoen for elektrisk
sted.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Spgrg for, at du ved, hvordan du standser produktet
hurtigt i nedstilfeelde.

« Brugeren skal have de fysiske kreefter, der er
ngdvendige, for at betjene produktet sikkert.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 108.

« Serg for, at kun autoriserede personer befinder sig i
arbejdsomradet.

* Hold arbejdsomradet rent og oplyst.

« Serg for at sta i en stabil og sikker stilling under
brug.

« Serg for, at der ikke er risiko for, at du eller produktet
kan falde ned fra stor hgjde.

« Serg for, at der ikke er fedt eller olie pa handtaget.

« Brug ikke produktet i omrader, hvor der kan
forekomme brand eller eksplosioner.

« Produktet kan forarsage udkastning af genstande
med hgj fart. Serg for, at alle personer
i arbejdsomradet bruger godkendt personligt
beskyttelsesudstyr. Fjern lgse genstande fra
arbejdsomradet.

« Du skal standse produktet og tage stikket ud af
stikkontakten, fer du efterlader produktet.

« Serg for, at netspaendingen er i overensstemmelse
med den veerdi, der star pa produktets typeskilt.

« Sorg for, at tgj, langt har og smykker ikke kommer i
klemme i bevaegelige dele.

« Sid ikke pa produktet.

Sla aldrig pa produktet.

Serg for, at du eller andre personer ikke kan blive
viklet ind i og falde ned pa kabler, slanger og aksler i
arbejdsomradet.

For du betjener produktet, skal du finde ud af,

om der er skjulte ledninger, elkabler eller andre
stremkilder. Anvend ikke produktet, medmindre du
ved, at det befinder sig i et sikkert arbejdsomrade.

Vibrationssikkerhed

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Under brug af produktet kan der overfares
vibrationer fra produktet til brugeren. Regelmaessig
og hyppig brug af produktet kan forarsage eller
forege omfanget af personskader pa brugeren.
Skader kan forekomme i fingre, haender, handled,
arme, skuldre, nerver, blodforsyning eller andre dele
af kroppen. Skaderne kan veere invaliderende og/
eller permanente og kan forstaerkes gradvist i flere
uger, maneder eller ar. Eventuelle skader omfatter
skader pa blodcirkulationen, nervesystemet, led og
andre anatomiske strukturer.

Symptomer kan opsta under brug af produktet

eller pa andre tidspunkter. Hvis du har symptomer
og fortsaetter med at betjene produktet, kan
symptomerne forstaerkes eller bliver permanente.
Hvis disse eller andre symptomer forekommer, skal
du sgge leegehjeelp:

* Folelseslgshed, manglende falesans, snurren,
stikken, smerte, breendende fornemmelse,
dunken, stivhed, klodsethed, styrketab,
eendringer af hudens farve eller tilstand.

Symptomer kan forsteerkes ved lave temperaturer.

Brug varmt tgj og hold haenderne varme og terre,

nar du bruger produktet i kolde omgivelser.

Udfer vedligeholdelse pa og betjen produktet som

angivet i brugsanvisningen for at bevare et korrekt

vibrationsniveau.

Dette produkt har et vibrationsdeempningssystem,

der mindsker vibrationerne fra handtagene til

brugeren. Lad produktet gere arbejdet. Skub ikke
produktet for hardt frem. Hold let fast i produktets
handtag, men serg for, at du styrer og betjener

produktet sikkert. Skub ikke handtagene ind i

endestoppene mere end ngdvendigt.

Hold kun heenderne pa handtaget eller handtagene.

Hold alle andre kropsdele vaek fra produktet.

Stop produktet med det samme, hvis der pludselig

opstar steerke vibrationer. Fortsaet ikke arbejdet, for

arsagen til de ggede vibrationer er fiernet.
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Sikkerhed omkring stev

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

* Brug af produktet kan forarsage stev i luften.
Stev kan forarsage alvorlige skader og permanente
helbredsproblemer. Silikastav er klassificeret som
skadeligt af flere myndigheder. Fglgende er
eksempler pa sadanne helbredsproblemer:

» De dedelige lungesygdomme kronisk bronkitis,
silikose (stevlunge) og lungefibrose

o Kreeft

» Fosterskader

* Hudbeteendelse

» Brug korrekt udstyr til at mindske maengden af
stgv og dampe i luften og for at reducere stgv pa
arbejdsudstyr, overflader, tgj og krop. Eksempler
pa sadant udstyr er stavopsamlingssystemer samt
vandsprajter, der binder stavet. Mindsk forekomsten
af stev ved kilden, hvor det er muligt. Serg for, at
udstyret installeres og anvendes korrekt, og at der
udfgres regelmaessig vedligeholdelse.

» Brug godkendt andedraetsveern. Serg for, at der
er andedraetsvaern tilgeengelig, hvis der er farlige
materialer i arbejdsomradet.

» Sorg for, at der er tilstreekkelig ventilation i
arbejdsomradet.

* Hvis det er muligt, skal du rette produktets
udstedning pa en made, sa den ikke forarsager, at
der kommer stov i luften.

Sikkerhed omkring staj

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

* Hoje stejniveauer og langvarig eksponering for stgj
kan forarsage stgjbetinget haretab.

+ Udfer vedligeholdelse pa og betjen produktet
som beskrevet i brugervejledningen for at holde
stgjniveauet pa et minimum.

» Anvend godkendt hgrevaern, nar du betjener
produktet.

* Lyt efter advarselssignaler og stemmer, nar du
bruger harevaern. Tag harevaernet af, nar produktet
er standset, medmindre hgrevaern skal bruges pga.
stgjniveauet i arbejdsomradet.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL.: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du betjener produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfeelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at vaelge det rigtige
personlige beskyttelsesudstyr.

« Kontrollér regelmaessigt tilstanden af det personlige
beskyttelsesudstyr.

« Brug en godkendt beskyttelseshjelm.

» Brug godkendt hgrevaern.

* Brug godkendt andedreetsveern.

» Brug godkendt gjenvaern med sidebeskyttelse.

« Beer altid beskyttelseshandsker.

« Anvend stgvler med stalsnude og skridsikre saler.

« Brug godkendt arbejdstgj eller tilsvarende
teetsiddende tej med lange aermer og lange ben.

Brandslukker

* Hav en brandslukker i neerheden under arbejdet.

« Brug en pulverslukker af "ABE"-klassen eller en
CO2-slukker af "BE"-typen.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller
ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqvarna-serviceforhandler.

« Foretag ikke eendringer pa sikkerhedsanordninger.

Lynstopfunktion

Klingerne standser straks, nar du slipper
hurtigstophandtaget.

Sadan kontrolleres lynstopfunktionen

1. Start motoren. Se Sadan startes produktet pa side
710.
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2. Slip hurtigstophandtaget (A). Motoren standser.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening taet pa
kanter

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Der er risiko for, at produktet veelter, nar det betjenes
i naerheden af en kant. Hold altid mindst % af
produktet pa en overflade, der er tilstraekkelig stabil
til at kunne beere produktets veegt.

Hvis produktet veelter, skal du standse motoren,
inden du lgfter produktet tilbage til en overflade, der
er tilstreekkelig stabil. Se Sadan loftes produktet pa
side 116.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 108.

Renger produktet for at fierne farlige materialer,
inden du udferer vedligeholdelse.

Tag stikket til produktet ud af stremkilden, for du
udfgrer vedligeholdelsesarbejde.

Du ma ikke foretage aendringer af produktet.
AEndringer af produktet, der ikke er godkendt af
producenten, kan medfgre alvorlig personskade eller
dgdsfald.

Brug altid originalt tilbehar og originale reservedele.
Tilbeher og reservedele, der ikke er godkendt af
producenten, kan medfgre alvorlig personskade eller
dgdsfald.

Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.
Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
beskrevet i denne brugervejledning. Lad et godkendt
servicevaerksted udfere alle andre former for service.
Efter vedligeholdelse skal du udfgres en kontrol af
produktets vibrationsniveau. Tal med et godkendt
servicevaerksted, hvis niveauet ikke er korrekt.

Lad et godkendt servicevaerksted foretage
regelmaessig service af produktet.

Betjening

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om
sikkerhed, fer du bruger produktet.

Det skal du gere, inden du betjener
produktet

Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
serg for at have forstaet instruktionerne.

Laes motormanualen fra motorproducenten.

Slut produktet til et jordet stremudtag.

Kontroller, at netspaendingen er i overensstemmelse
med den spaending, der er angivet pa produktets
typeskilt.

Foretag daglig vedligeholdelse. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 111.

Sadan monteres -flydeskiven

1.

Anbring flydeskiven pa en hard, flad overflade.

2. Anbring produktet oven pa flydeskiven.

3. Juster midten af klingeenheden med midterdelen af

flydeskiven.

Drej flydeskiven, indtil klingerne griber fat i
beslagene pa flydeskiven.

c BEMARK: Serg for, at flydeskiven

er korrekt monteret, inden produktet
betjenes. En forkert monteret flydeskive
giver ikke et glat resultat.
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Sadan startes produktet

1. Slut stremstikket (A) til en forleengerledning.

2. Slut forlaengerledningen til en stikkontakt med 230 V,
sikring pa 10 A.

ADVARSEL: Serg for, at

stikkontakten har fejlstramsbeskyttelse.

A

3. Treek i hurtigstophandtaget (B), til det stgder imod
styret. Hold hurtigstophandtaget i denne position
under arbejdet.

4. Tryk pa startknappen (C).
Under betjeningen skal du holde begge heender pa
styret og hurtigstophandtaget.

Driftstilstande

c BEMZAERK: se efter Igse sten, og fiern

dem fra betonoverfladen far betjeningen.
Lase sten kan lave meerker, der kan veere

vanskelige at fierne fra betonoverfladen.
Arbejdet med flydeskiven fierner buler og fordybninger
pa betonoverflader. Serg for, at betonoverfladen er
tilstraekkelig hard fer arbejdet med flydeskiven. Lav et
trin pa overfladen, og serg for, at skomzerkets dybde er
mindre end 3 mm/0,12".

Nar arbejdet med flydeskiven er afsluttet,

er betonoverfladen klar til glitningsarbejdet.
Glitningsarbejdet @ger teetheden i betonoverfladen og
ger den glat og hard.

Sadan bruges flydeskiven

1. Start motoren. Se Sadan startes produktet pa side
710.

2. Drej klingejusteringsgrebet, indtil der er speending i
kablet.

Flyt produktet hen over betonoverfladen.
4. Stands produktet, og fiern det fra betonoverfladen.

c BEMAERK: Lad ikke produktet sta

meerker og skader pa betonoverfladen.

Nar produktet standser, skal du straks
lgfte produktet fra betonoverfladen.

Sadan bruges glittemaskinen

1. Start motoren. Se Sadan startes produktet pa side
710.

2. Drej klingejusteringsgrebet, indtil der er spaending i
kablet.

3. Flyt produktet hen over betonoverfladen.

a) Juster klingejusteringsgrebet efter behov under
arbejdet.

c BEMZARK: @g ikke klingens vinkel

for meget og for hurtigt. Det @gede tryk
fra produktet kan forarsage skader pa
betonoverflader.

4. Stands produktet, og fiern det fra betonoverfladen.

5. Vent, til betonen er tilstreekkelig starknet.

6. Udfer proceduren igen og igen, indtil
betonoverfladen har en tilfredsstillende finish og er
helt starknet.

Bemaerk: Tidsrummet mellem glitningsarbejdet
beregnes ud fra, hvor hurtigt betonen sterkner.

Sadan bevaeges produktet i forskellige
retninger,

+ Left handtagene for at dreje til venstre.

z

-9

»  Skub handtagene ned for at dreje til hgjre.

pa betonoverfladen. Det kan medfgre
110
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«  Skub handtagene fremad for at bevaege produktet
fremad.

2. Drej klingejusteringsgrebet mod uret for at reducere
klingevinklen.

<« @

1 -

—

R 4

« Treek handtagene bagud for at bevaege produktet
tilbage.

.—( >

T 7, =

—

1

Sadan justeres klingevinklen
Klingevinklen justeres gradvist.

1. Drej klingejusteringsgrebet med uret for at gge

klingevinklen.
II.\

~ <~

e

—

<

Sadan standses produktet
1. Slip hurtigstophandtaget (A). Motoren standser.

2. Kobl netledningen fra strgmkilden.

stremkablet ud af stikkontakten, nar
produktet ikke er i drift.

c ADVARSEL: Traek altid

Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL: Las og forsta

sikkerhedskapitlet, fer du udferer
vedligeholdelse pa produktet.
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer, at du kan
fa professionelt udfgrte reparationer og service.
Huvis forhandleren ikke er et serviceveerksted, kan
vedkommende oplyse om nzermeste serviceveerksted.

For bestilling af reservedele skal du kontakte din
Husqvarna forhandler eller dit servicevaerksted.

Vedligeholdelsesskema

* = Generel vedligeholdelse udfert af fereren.
Instruktionerne findes ikke i denne brugsanvisning.

X = Instruktionerne findes i denne brugsanvisning.
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Vedligeholdelse

Dagligt fer
brug ter brug

Hver ma-
ned, hver
200. time

Efter de
farste 20
timer

Adigt, hver
500. time

Dagligt ef-

Serg for, at der ikke er olielaekager.

Rengear produktet.

Searg for, at matrikker og skruer er strammede.

Smer klingeakslerne, efter produktet er rengjort.

Serg for, at betjeningsanordningerne kan beveege
sig frit.

Efterse ledningerne for skader, og serg for, at de
er korrekt justeret.

Efterse kileremmen for skader

Renger klingeakslen.

Renger trykpladen.

Séadan renggres produktet

* Fjern betonen fra produktets overflader efter hver
betjening, fer betonen bliver hard.

* Brug en hgijtryksrenser til at renggre produktet.

BEMZERK: Ret aldrig vandet direkte

mod motoren.

A

» Fjern fedt og olie fra handtaget.
Sadan undersgges kileremmen

ADVARSEL: Betjen ikke produktet

uden deekslet til kileremmen monteret.

A

1. Stands motoren, og tag kablet ud af stikkontakten.
2. Fjern daekslet til kileremmen.

3. Efterse kileremmen (A) for skader og slitage. Udskift
kileremmen, hvis det er ngdvendigt.

4. Undersgg kileremmens speending.

5. Hovis speendingen ikke er tilstraekkelig, skal du dreje
justerskruen (B). Spaendingen er korrekt, nar V-
remmen kan skubbes 3 mm ind med en kraft pa 20
N.

6. Monter deekslet til kileremmen.

Sadan saettes produktet i
vedligeholdelsespositionen

A

Vedligeholdelsespositionen kan bruges til alle
vedligeholdelsesprocedurer i omradet omkring klingerne
under produktet.

ADVARSEL: Tag kablet ud af

stikkontakten for at forhindre utilsigtet start.
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*  Vip produkt frem, indtil det star stabilt pa
stotterammen.

Sadan rengares eller udskiftes
-klingeakslerne

1. Afmonter skruerne og skiverne (A), der fastholder
den udvendige ring pa klingeakslerne.

&\ |

2. Fjern den udvendige ring.

3. Traek klingeakslerne af navet.

4. Udskift beskadigede klingeaksler.
5. Renger kontaktfladerne pa klingeakslerne og navet.
6. Smer kontaktfladerne, og monter klingeakslerne.

Sadan smares klingeakslerne

» Skub fedt gennem smgreniplerne, indtil fedtet
kommer ud omkring klingeakslerne.

Sadan renggres eller udskiftes lejet il
-trykpladen

1. Fjern skruen og skiven.

757 S
o
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2. Fjern klingeenheden. Brug en aftraekker, hvis det er
vanskeligt af fierne klingeenheden.

3. Fjern trykpladen.

Y,

4. Fjern beskyttelsesringen (A) og nalelejet (B).

7.

Renger overfladerne pa alle dele, og smgr dem
omhyggeligt. Udskift beskadigede dele.

Smer nalelejet med fedt. Se Tekniske data pa side
717 for at finde oplysninger om den korrekte type
fedt.

Monter i modsat raekkefelge.

Sadan udskiftes klingerne

A

ADVARSEL: For du udskifter

klingerne, skal du tage kablet ud af
stikkontakten for at forhindre utilsigtet start.

1.

2.

Seet produktet i vedligeholdelsespositionen. Se
S&dan seettes produktet i vedligeholdelsespositionen
pé side 112.

Fjern skruerne (A), og udskift klingerne (B).

3. Smgr klingeakslerne. Se Sddan smores

klingeakslerne pa side 113.
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Fejlfinding

Problem

Arsag

Lasning

Produktet starter ik-
ke.

Ingen strgmforsyning.

Undersgag stremkablet og sikringen. Udskift
beskadigede dele.

Den elektromagnetiske kontaktor ikke er i
drift.

Serg for, at den magnetiske sensor er tilslut-
tet korrekt, og at de tilstadende dele ikke er
beskadiget. Udfer en test for at finde ud af,
om der gar et signal gennem den magnetiske
sensor. Hvis der ikke er noget signal, skal du
udskifte den magnetiske sensor.

Ingen stregmforsyning til eimotoren.

Undersgg de elektriske komponenter, kabler,
kontaktorer, kondensatorer og startknappen.
Udskift beskadigede dele.

Klingerne roterer ik-
ke.

V-remmen er defekt.

Udskift kileremmen.

Klingerne roterer for
langsomt, nar hurtig-
stophandtaget aktive-
res.

V-remmen er ikke strammet nok mod remski-
verne.

Juster skruen til V-remmen.

Klingerne roterer ikke
jeevnt.

Der anvendes en flydeskive, og betonen er
for frisk.

Lad betonen tgrre lidt mere, for produktet an-
vendes.

Motoren er defekt.

Reparer eller udskift motoren.

Gearkassen er defekt

Reparer eller udskift gearkassen.

Produktet ryster.

1 eller flere af klingerne er bgjede eller de-
fekte.

Udskift beskadigede klinger

1 eller flere af klingerne beveeger sig ikke
korrekt i navet.

Afmonter klingerne. Renger og smer alle
kontaktoverflader.

Trykpladen er bgjet eller defekt.

Udskift trykpladen.

Klingejusteringssy-
stemet er defekt.

1 eller flere af klingerne bevaeger sig ikke
korrekt i navet.

Afmonter klingerne. Rengar og smer alle
kontaktoverflader.

Trykpladen flytter sig ikke vertikalt.

Afmonter klingeenheden. Renger og smer al-
le kontaktoverflader.

Klingejusteringshandtaget pa styret er defekt.

Undersgg alle dele af klingejusteringshandta-
get for skader, og udskift det om ngdvendigt.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport

» Fold handtaget. Se Sddan saettes produktet i

A

ADVARSEL: vzr forsigtig under :

transport. Produktet er tungt og kan
forarsage personskade, hvis det veelter.

transporiposition pa side 116.

Hvis en flydeskive er monteret, skal den fiernes

inden transport.

» Nar du bruger et karetgj til transport af produktet,
skal du sarge for, at produktet er tilstreekkeligt

fastgjort og ikke kan beveege sig. Fastger 1
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fastgerelsesrem til betjeningsgrebet og keretgjet.
Fastger 1 fastgerelsesrem til statterammen til
vedligeholdelsesposition og keretgjet.

» Placer ikke produktet pa siden under transport.
Undersiden af produktet skal altid vende nedad.

Sédan seettes produktet i transportposition

» Lasn grebet, og fold handtaget fremad.

Séadan leftes produktet

ADVARSEL: Serg for, at |lofteudstyret

har de korrekte specifikationer til at lafte
produktet sikkert. Typeskiltet pa produktet
viser produktets vaegt.

korrekt og ikke er beskadiget.

ADVARSEL: G3 eller sta ikke under

eller neer et |aftet produkt.

ADVARSEL: Lot ikke et beskadiget
produkt. Sgrg for, at styrtbgjlen er monteret

« Fastger lgfteudstyret til Ioftegjet.

ADVARSEL: Brug aldrig
metalkroge, kaeder eller andet

lgfteudstyr med ujaevne kanter, der kan
medfgre beskadigelse af lgftegjet.

« Nar du vil lafte produktet manuelt, skal du
holde fast i styret (A) og statterammen til
vedligeholdelsespositionen (B).

A BEMAERK: Loft ikke produktet vha.
beskyttelsesringen.

Opbevaring

» Renger produktet inden opbevaring.

*  Opbevar produktet pa et tert og frostfrit sted.

* Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.

Bortskaffelse af produktet

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter.

Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne,
din Husqvarna-serviceforhandler eller -forhandler for at
fa yderligere oplysninger.

Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative
virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa grund
af potentiel tilstedeveerelse af farlige stoffer.
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Tekniske data

Tekniske data

Driftsveegt, EN500, kg

60

Motortype 230V-1-50/60 Hz
Maksimal effekt, kW 1,5

Bladhastighed, o./min. 120

Nominel strem, A 9,5

Handtagstype Kort, foldbart

Type af klingevinkeljustering Drejningshastighed
Type af klingearme Boltning

Fedt, aksel til klingejusteringer

Shell Gadus S2 eller tilsvarende

Gearkasseolie

Syntetisk Mobil SHC 634

Du kan finde yderligere oplysninger og fa svar pa
spergsmal om denne specifikke motor i motormanualen
eller pa motorproducentens website.

Stejemissioner

Lydeffektniveau, L,, malt, dB(A) rel 1pW 19 102
Lydtrykniveau L, ved brugerens gre, dB(A) 20 86
Vibrationsniveauer 2!

Vibration, tre akseveerdier, niveau a, m/s? 3,7
Veegte for flere muligheder

Flydeskive, kg 16
Flydeskive, mm 610
Glittemaskineklinger, fire enheder, kg 9
Glittemaskineklinge, mm 600
Beskyttelsesring, mm 615

19 Malt lydeffektniveau Lw i henhold til EN I1SO 3744.

20 | ydtrykniveau Ly i henhold til EN ISO 11201, EN 12649. Fejlmargin K, 2,5 dB(A).

21 Vibrationsvaerdi fastsat i overensstemmelse med EN 50012649.
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Erklaering om staj og vibrationer

Disse deklarerede veerdier er rekvireret efter
laboratorietypetest i overensstemmelse med det
angivne direktiv eller standarder og er velegnede til
sammenligning med deklarerede veerdier fra andre
produkter testet i overensstemmelse med samme
direktiv eller standarder. Disse deklarerede vaerdier kan

Produktmal

bruges til forelgbige risikovurderinger, men vaerdier malt
pa individuelle arbejdspladser kan veaere hgjere. De
faktiske eksponeringsvaerdier og risiko for skader, som
den enkelte bruger oplever, er unikke og afhaenger

af den made brugeren arbejder p3, i hvilket materiale
produktet benyttes savel som af eksponeringstiden,
brugerens fysiske tilstand samt produktets tilstand.

A Hgjde med handtaget fol- 7201287 E Hsze_ ved lgftepunktet pa 643/25.3
det sammen, mm loftegjet, mm
B Laengde med handtaget 862/33.9 F Handtagshgjde, mm 909/35.8
foldet sammen, mm
c hﬁa:]ngde ekskl. handtag, 801/315 G Handtagsbredde, mm 629/24.8
D Leengde inkl. handtag, mm | 1462/57,6 H Bredde pa klingeenhed, 610
mm
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Betonglittemaskine, murske
Varemazerke Husqvarna

Type/model BG 245E

Identifikation Serienumrene fra 2019 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"
2011/65/EU "vedregrende begraensning af farlige stoffer"

og at fglgende harmoniserede standarder og/eller
tekniske specifikationer anvendes,

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
R&D Director, Betonoverflader & Gulve
Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Einleitung

Geratebeschreibung

Bei diesem Gerat handelt es sich um einen
handgefiihrten Glatter, der zum Glatten von Beton
verwendet wird. Es ist mit einem Elektromotor
ausgestattet.

Das Gerét ist fiir den Betrieb in der Nahe von

Wanden, Kanten und in kleinen Bereichen geeignet. Der
Schutzring dreht sich und verhindert so Kratzer an der
Wand.

Geréatelibersicht

Das Gerat kann mit der optionalen Schwimmscheibe
verwendet werden.

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist nur fir den professionellen Einsatz
gedacht. Das Gerat wird verwendet, um auf nassen
Betonbdden eine glatte Oberflache herzustellen.
Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Aufgaben.

1. Regler fiir die Glattfligeleinstellung 8. Glattflugel

2. Schnellstoppgriff 9. Tragrahmen fir Wartungsposition

3. Starttaste 10. Elektromotor

4. Schaltkasten 11. Hebedse

5. Typenschild 12. Hebel zum Verriegeln des Griffs

6. Keilriemenabdeckung 13. Netzstecker

7. Schutzring 14. Lenker
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15. Betriebsanleitung

Symbole auf dem Gerét

A
&
®
K

WARNUNG: Dieses Gerat kann geféhrlich
sein und schwere oder tddliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig
durch, und machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Tragen Sie einen zugelassenen
Gehorschutz.

Tragen Sie Schutzstiefel.

Tragen Sie einen zugelassenen
Augenschutz.

Es besteht Verletzungsgefahr. Vorsicht in
der Nahe des Antriebsriemens.

Es besteht Gefahr von
Quetschverletzungen.

Halten Sie Hande und FiiRe von den
Glattfligeln fern.

Aufnahmepunkt am Sicherheitsrahmen.

Dreh-Flugelwinkel.

Dieses Gerét ist kein Hausmiill. Recyceln

==
Jid

fur elektrische und elektronische Geréte.

Sie es lber Ihre ortliche Entsorgungsstelle

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EC-Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
Richtlinien der Ukraine.

Dieses Gerat entspricht den in Australien
und Neuseeland geltenden Richtlinien zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber

am Gerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.

Typenschild

D@

{#WHusqvarna

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden

Rated power kW

Operating mass kg
Year of Mfg
Voltage V Current A

Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

DO @ @

IP-Klassifizierung
Geratetyp
Nennleistung
Gerategewicht
Seriennummer
Geratenummer
Spannung, V
Hersteller

9. Stromstarke, A
10. Baujahr

11. Frequenz, Hz

N OAWON =
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Sicherheitsetikett Bringen Sie das Gerét in die Wartungsposition. Siehe
So bringen Sie das Gerdét in die Wartungsposition auf
Seite 130.

Husqvarna haftet nicht fiir Schaden am Gerat, wenn:

Gerateschaden
rd

« das Gerat nicht ordnungsgemaf repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

- - - * ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerét nicht bei einer zugelassenen
Servicewerkstatt oder von einem zugelassenen
Fachbetrieb repariert wird.

Entfernen Sie die Abziehscheibe, bevor Sie das Gerat

anheben.
Sicherheit
Sicherheitsdefinitionen Allgemeine Sicherheitshinweise
Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise . L
weisen auf besonders wichtige Teile der WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Betriebsanleitung hin. Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.
WARNUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem » Dieses Gerét ist ein geféhrliches Werkzeug,
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder wenn Sie nicht aufpassen oder es unsachgeméan
Tod des Bedieners oder anderer Personen verwenden. Dieses Gerat kann schwere oder
besteht. todliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Es ist sehr wichtig, dass
Sie vor der Anwendung des Geréts den Inhalt
ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei dieser Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem haben.
Handbuch die Gefahr von Schaden am « Der Gebrauch dieses Gerats ist Personen
Geréat, an anderen Materialien oder in der (einschlieRlich Kindern), die tiber eingeschrankte
Umgebung besteht. kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfigen oder denen es an der erforderlichen
A . Erfahrung und Kenntnissen mangelt, untersagt.
Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in « Bewahren Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise
bestimmten Situationen nétig sind. auf.

« Halten Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften
ein.
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« Der Bediener und dessen Arbeitgeber missen die
mit dem Betrieb des Gerats verbundenen Gefahren
kennen und vermeiden.

* Untersagen Sie allen Personen die Benutzung
des Geraéts, bis diese den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben.

« Verwenden Sie das Geréat nicht, ohne vorher daftr
geschult worden zu sein. Stellen Sie sicher, dass
alle Bediener Schulungen erhalten.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

« Es durfen nur zugelassene Personen mit dem Gerat
arbeiten.

« Der Bediener ist flir Unfalle verantwortlich, die
anderen Personen zusto3en oder an deren
Eigentum entstehen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie miide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

+ Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten Sie
mit gesundem Menschenverstand.

« Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, zu verringern, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor der
Nutzung dieses Gerates mit ihnrem Arzt und dem
Hersteller des Implantats sprechen.

« Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist.

« Nehmen Sie keine Modifikationen am Gerét vor.

« Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn die Moglichkeit
besteht, dass andere Personen Modifikationen daran
vorgenommen haben.

Elektrische Sicherheit

eingeklemmt wird, die Schaden am Netzkabel
verursachen koénnten.

Prufen Sie, ob sich Stromkabel und Netzstecker in
einem guten Zustand befinden und nicht beschadigt
sind.

SchlieRen Sie keine beschadigten Netzkabel an das
Gerét an.

Beriihren Sie das Netzkabel nicht, sollte es wahrend
des Betriebs beschadigt werden. Trennen Sie das
Netzkabel von der Stromversorgung.

Halten Sie das Netzkabel von Wasser, Ol, scharfen
Kanten und beweglichen Teilen fern.

Halten Sie das Geréat von Regen und Feuchtigkeit
fern. Das Risiko eines elektrischen Schlags steigt,
wenn Wasser in das Gerét eindringt.

Wenn Sie das Gerét in einer feuchten Umgebung
betreiben, verwenden Sie ein Netzteil mit RCD
(Fehlerstromschutzschalter). Durch ein RCD wird
das Risiko von Stromschlagen verringert.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Der Netzstecker muss zur Steckdose passen.
Nehmen Sie keine Modifikationen am Stecker vor.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten
Geraten. Bei Netzsteckern ohne Modifikationen und
den richtigen Steckdosen wird die Gefahr von
elektrischen Schlagen verringert.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Geréat zu
bewegen.

« Ziehen Sie direkt am Stecker, um das Netzkabel
abzuziehen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

« Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht
an Tilren, Zaunen oder ahnlichen Hindernissen

Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie das Gerat in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.

Der Bediener muss Uber die erforderliche physische
Kraft fur den sicheren Betriebs des Gerats verfliigen.
Tragen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 125.
Stellen Sie sicher, dass sich nur befugte Personen
im Arbeitsbereich befinden.

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und hell.
Achten Sie wahrend der Arbeit auf eine sichere und
stabile Position.

Stellen Sie sicher, dass keine Gefahr besteht, dass
Sie oder das Gerat aus einer hdheren Position
herunterfallen.

Achten Sie darauf, dass sich auf dem Giriff kein Fett
oder Ol befindet.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in
denen Feuer oder Explosionen auftreten kénnen.
Das Gerat kann Objekte mit hoher Geschwindigkeit
auswerfen. Stellen Sie sicher, dass alle Personen
im Arbeitsbereich zugelassene personliche
Schutzausristung tragen. Entfernen Sie lose
Gegenstande aus dem Arbeitsbereich.

Bevor Sie sich vom Gerat entfernen, deaktivieren
Sie es und nehmen Sie es vom Strom.

Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit der

auf dem Typenschild des Gerats angegebenen
Spannung Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass sich Kleidung, langes Haar
und Schmuck nicht in beweglichen Teilen verfangen
kann.

Setzen Sie sich nicht auf das Gerat.
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» Schlagen Sie nicht auf das Gerat.

» Stellen Sie sicher, dass Sie oder andere Personen
im Arbeitsbereich nicht Giber Kabel, Schlauche und
Wellen fallen oder sich darin verfangen kénnen.

» Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen Uberpriifen
Sie, ob es versteckte Drahte, Elektrokabel oder
andere Stromquellen gibt. Nehmen Sie das Geréat
erst in Betrieb, wenn der Arbeitsbereich sicher ist.

Schutz vor Vibrationen

erst fort, wenn die Ursache flr die gesteigerten
Vibrationen beseitigt wurde.

Staubtechnische Sicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

+ Beim Betrieb des Gerats kommt es zu Vibrationen,
die vom Gerat auf den Bediener lbertragen
werden. RegelmaRiger und haufiger Betrieb des
Gerats kann zu Verletzungen des Bedieners
fiihren oder Symptome verstarken. Es kann zu
Verletzungen an Fingern, Handen, Handgelenken,
Armen, Schultern und/oder Nerven sowie bei
der Blutversorgung oder an anderen Korperteilen
kommen. Die Verletzungen kénnen hinderlich und/
oder chronisch werden und sich allmahlich tiber
Wochen, Monate oder Jahre hinweg verstarken.
Zu moglichen Verletzungen kénnen Schaden am
Blutkreislauf, am Nervensystem, an Gelenken und
anderen Korperteilen gehoren.

*  Symptome kénnen wéhrend des Betriebs des Geréats

oder zu einem anderen Zeitpunkt auftreten. Wenn
Sie bereits Symptome haben und das Gerat weiter
bedienen, kénnen sich die Symptome verstarken

oder chronisch werden. Wenn Sie diese oder andere

Symptome an sich bemerken, wenden Sie sich an
einen Arzt:

« Taubheit, Geflihlsverlust, Kribbeln, Stechen,
Schmerz, Brennen, Pochen, Steifheit,
Schwerfélligkeit, Verlust von Kraft,
Veranderungen an Hautfarbe oder Hautzustand.

« Bei niedrigen Temperaturen kénnen sich die
Symptome verstarken. Tragen Sie warme Kleidung,
und halten Sie Ihre Hande warm und trocken, wenn
Sie das Gerat in kalten Umgebungen betreiben.

+ Warten und betreiben Sie das Gerat gemaR den
Anweisungen der Bedienungsanleitung, um einen
vorschriftsmaRigen Vibrationspegel sicherzustellen.

+ Das Gerat verfligt Uber ein Antivibrationssystem,
das die Vibrationen an den Griffen fir den
Bediener reduziert. Lassen Sie das Gerat die Arbeit
verrichten. Driicken Sie das Gerét nicht mit Kraft.
Halten Sie das Gerét leicht an den Griffen fest,
aber stellen Sie sicher, dass Sie es kontrollieren
und sicher bedienen. Driicken Sie das Gerat nicht
haufiger als nétig in die Endanschlage.

* Platzieren Sie lhre Hande nur auf dem Giriff bzw.

den Griffen. Halten Sie alle anderen Korperteile vom

Gerat fern.
« Stoppen Sie das Gerat sofort, wenn plétzlich

starke Vibrationen auftreten. Setzen Sie den Betrieb

Der Betrieb des Geréats kann Staub in der Luft
verursachen. Staub kann ernsthafte Verletzungen
und permanente Gesundheitsprobleme verursachen.
Silikatstaub wurde von verschiedenen Behérden als
schadlich eingestuft. Dies sind Beispiele fiir derartige
Gesundheitsprobleme:

+ Die tédlichen Lungenkrankheiten chronische
Bronchitis, Silikose und Lungenfibrose

*  Krebs

* Angeborene Fehlbildungen

* Hautentziindung

Verwenden Sie eine angemessene Ausstattung, um

die Menge von Staub und Dampfen in der Luft und

den Staub auf Arbeitsgeraten, Oberflachen, Kleidung

und Korperteilen zu verringern. Beispiele daflr sind

Staubsammelanlagen und Wassernebel zum Binden

des Staubs. Reduzieren Sie den Staub an der

Quelle, falls moglich. Stellen Sie sicher, dass die

Ausstattung korrekt montiert ist und verwendet wird

und dass sie regelmaRig gewartet wird.

Tragen Sie einen zugelassenen Atemschutz. Stellen

Sie sicher, dass der Atemschutz fiir die gefahrlichen

Materialien im Arbeitsbereich geeignet ist.

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich

ausreichend beliiftet ist.

Falls mdglich, richten Sie den Auspuff des Geréts

dahin, wo er keinen Staub in der Luft verursachen

kann.

Larm - Sicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Ein hoher Gerduschpegel und Larmbelastung Gber
einen langen Zeitraum kénnen zu larmbedingten
Hérschaden fiihren.

Um den Gerauschpegel auf einem Minimum zu
halten, warten und betreiben Sie das Gerat gemal
den Anweisungen der Bedienungsanleitung.
Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz beim
Arbeiten mit dem Gerat.

Beachten Sie Warnsignale und Stimmen, wenn
Sie einen Gehdrschutz tragen. Entfernen Sie den
Gehorschutz, wenn das Gerat ausgeschaltet wird,
es sei denn, er ist bei dem Gerduschpegel in lhrem
Arbeitsbereich erforderlich.

124

1132 - 003 - 01.10.2026



Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

So priifen Sie die Schnellstoppfunktion

1. Starten Sie den Motor. Siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 126.

2. Lassen Sie den Schnellstoppgriff (A) los. Der Motor
stoppt.

« Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Bedienung
des Gerats. Die persénliche Schutzausriistung
kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen
und Schéden bei einem Unfall. Lassen Sie
sich bei der Auswahl der korrekten persénlichen
Schutzausriistung von lhrem Handler beraten.

« Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der
personlichen Schutzausristung.

« Verwenden Sie einen zugelassenen Schutzhelm.

« Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz.

« Tragen Sie einen zugelassenen Atemschutz.

« Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz mit
seitlicher Abschirmung.

« Tragen Sie stets Schutzhandschuhe.

« Tragen Sie Stiefel mit Stahlkappe und rutschfester
Sohle.

« Tragen Sie zugelassene Arbeitskleidung oder
gleichwertige, eng anliegende Kleidung mit langen
Armeln und langen Hosenbeinen.

Feuerléscher

« Halten Sie in der Néhe des Arbeitsbereichs einen
Feuerldscher griffbereit.

« Verwenden Sie einen Pulver-Feuerldscher der

Klasse ,ABE" oder einen Kohlendioxid-Feuerldscher
des Typs ,BE".

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschéadigt sind oder
nicht ordnungsgemaf funktionieren.

+  Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschéadigt sind oder nicht
ordnungsgeman funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

+  Fhren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

Schnellstoppfunktion

Wenn Sie den Schnellstoppgriff loslassen, werden die
Glattflugel sofort gestoppt.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb an Kanten

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Es besteht die Gefahr, dass das Gerat umkippt,
wenn Sie es an einer Kante verwenden. Halten Sie
stets mindestens % des Gerats auf einer Flache, die
ausreichend stabil ist fir das Gewicht des Gerats.

* Wenn das Gerat kippt, stoppen Sie den Motor, bevor
Sie es zuriick auf eine ausreichend stabile Flache
heben. Siehe So heben Sie das Gerét an auf Seite
133.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

+ Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman
und regelmaRig erfolgt, erhoht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fir eine
Beschadigung des Geréts.

* Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 125.

* Reinigen Sie das Gerat und entfernen Sie
gefahrliches Material vor der Wartung.

+ Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchfiihren.

* Nehmen Sie keine Modifikationen am Gerat
vor. /'-'\nderungen am Gerat, die vom Hersteller
nicht genehmigt wurden, kénnen zu schweren
Verletzungen oder zum Tod flhren.

* Verwenden Sie immer Originalersatzteile und
Originalzubehdr. Zubehér und Ersatzteile, die vom
Hersteller nicht genehmigt wurden, kénnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod flihren.
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« Ersetzen Sie beschéadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

* Flhren Sie nur Wartungsarbeiten durch, die geman
dieser Betriebsanleitung vorgegeben sind. Lassen
Sie alle anderen Wartungsarbeiten von einer
autorisierten Servicewerkstatt durchfiihren.

+ Fihren Sie nach der Wartung eine Uberpriifung
des Vibrationswerts im Gerat durch. Wenn er nicht
korrekt ist, wenden Sie sich an eine autorisierte
Servicewerkstatt.

« Lassen Sie eine autorisierte Servicewerkstatt das
Gerat regelmaRig warten.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Bevor Sie das Gerat bedienen

* Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig durch,
und stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen
verstehen.

* Lesen Sie die vom Hersteller bereitgestellte
Motorbetriebsanleitung.

+ SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete
Netzsteckdose an.

« Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen
Spannung Ubereinstimmt.

» Flhren Sie die tégliche Wartung durch. Siehe
Wartungsplan auf Seite 128.

So montieren Sie die Schwimmscheibe
1. Legen Sie die Schwimmscheibe auf eine harte,
ebene Oberflache.
Setzen Sie das Gerat auf die Schwimmscheibe.

Richten Sie die Mitte der Glattfligeleinheit mit der
Mitte der Schwimmscheibe aus.

4. Drehen Sie die Schwimmscheibe, bis die Glattfliigel
in den Halterungen an der Schwimmscheibe
einrasten.

So starten Sie das Gerét

1. SchlielRen Sie den Netzstecker (A) des Gerats an ein
Verlangerungskabel an.

2. SchlieBen Sie das Verlangerungskabel an eine
Steckdose an (230 V, 10-A-Sicherung).

WARNUNG: Vergewissern Sie

sich, dass die Steckdose durch einen
Fehlerstromschutzschalter geschiitzt ist.

3. Ziehen Sie den Schnellstoppgriff (B) bis zum Lenker
heran. Halten Sie den Schnellstoppgriff wahrend des
Betriebs in dieser Position.

4. Dricken Sie die Starttaste.
5. Halten Sie wahrend des Betriebs den Lenker und
den Schnellstoppgriff mit zwei Handen fest.

Betriebsmodi

ACHTUNG: stellen Sie sicher,

dass die Schwimmscheibe korrekt
montiert ist, bevor Sie das

Gerat einschalten. Eine falsch
installierte Schwimmscheibe liefert kein
gleichmaBiges Ergebnis.

A

c ACHTUNG: Achten Sie vor

der Inbetriebnahme auf lose Steine

und entfernen Sie diese von der

Betonoberflache. Lose Steine kdnnen

Spuren hinterlassen, die sich nicht leicht von

der Betonoberflache entfernen lassen.
Durch den Abziehvorgang werden Dellen auf der
Betonoberflache entfernt. Stellen Sie sicher, dass die
Betonoberflache vor dem Abziehen ausreichend hart ist.
Betreten Sie mit einem FuB die Oberflache: Die Tiefe
des Schuhabdrucks muss weniger als 3 mm/0,12 Zoll
betragen.
Nach Abschluss des Abziehvorgangs wird die
Betonoberflache fiir den Glattvorgang vorbereitet. Der
Glattvorgang erhoht die Dichte der Betonoberflache und
macht sie glatt und hart.
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So filhren Sie den Schwimmvorgang aus

1.

Starten Sie den Motor. Siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 126.

Drehen Sie den Regler fir die Glattfliigeleinstellung,
bis das Kabel gespannt ist.

Bewegen Sie das Gerét Uber die Betonoberflache.

Stoppen Sie das Gerét und entfernen Sie es von der
Betonoberflache.

ACHTUNG: Das Gerit darf
nicht auf der Betonoberflache stehen

bleiben. Dies kann zu Spuren und
Beschadigungen der Betonoberflache
fihren. Wenn das Gerat stehen
bleibt, heben Sie es sofort von der
Betonoberflache ab.

So bewegen Sie das Gerét in
verschiedene Richtungen

* Heben Sie die Griffe an, um das Gerat nach links zu
drehen.

*- ¢
i

So filhren Sie den Glattvorgang aus

1.

Starten Sie den Motor. Siehe So starten Sie das
Gerdét auf Seite 126.

Drehen Sie den Regler fir die Glattfligeleinstellung,
bis das Kabel gespannt ist.
Bewegen Sie das Gerét Uber die Betonoberflache.

a) Stellen Sie den Regler fiir die
Glattfligeleinstellung wahrend des Betriebs nach
Bedarf ein.

ACHTUNG: Erhshen Sie den
Glattflugelwinkel nicht zu stark und

zu schnell. Der erhdhte Druck des
Gerats kann zu Schaden an der
Betonoberflache fiihren.

Stoppen Sie das Gerét, und entfernen Sie es von
der Betonoberflache.

Warten Sie, bis der Beton ausreichend ausgehartet
ist.
Wiederholen Sie den Vorgang so oft, bis die

Betonoberflache ein zufriedenstellendes Ergebnis
aufweist und vollstandig ausgehartet ist.

Hinweis: Die Zeitspanne zwischen
den Glattvorgangen wird anhand der
Aushartungsgeschwindigkeit des Betons berechnet.

« Dricken Sie die Griffe nach unten, um das Gerat
nach rechts zu drehen.

« Schieben Sie die Griffe nach vorne, um das Gerat
nach vorne zu bewegen.

<« @—
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S
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» Ziehen Sie die Griffe nach hinten, um das Gerat
nach hinten zu bewegen.

@

f 7, =

——

.

So stellen Sie den Winkel der
Glattfliigel ein
Der Winkel der Glattfliigel wird schrittweise eingestellt.

1. Drehen Sie den Regler fur die Glattfligeleinstellung
im Uhrzeigersinn, um den Winkel der Glattfligel zu

vergrofern.
II'\

2. Drehen Sie den Regler fur die Glattflligeleinstellung
gegen den Uhrzeigersinn, um den Winkel der
Glattflugel zu verkleinern.

e

—

N A~

So schalten Sie das Gerat aus

1. Lassen Sie den Schnellstoppgriff (A) los. Der Motor
stoppt.

2. Trennen Sie das Netzkabel von der
Stromversorgung.

c WARNUNG: Trennen sie

das Netzkabel immer von der
Stromversorgung, wenn das Gerat nicht
in Betrieb ist.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor dem
Warten des Gerats das Kapitel iber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren,
dass professionelle Reparaturen und Wartungsarbeiten
zur Verfiigung stehen. Wenn Ihr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um

Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Wenden Sie sich fir Ersatzteile an einen Handler oder
eine Servicewerkstatt von Husqvarna.

Wartungsplan

* = Allgemeine Wartung durch den Bediener. Diese
Anweisungen sind nicht in dieser Betriebsanleitung
enthalten.

X = Diese Anweisungen sind in dieser Betriebsanleitung
enthalten.
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Wartungsarbeit Nach den | Monatlich | Jabhrlich,
Taglich, Taglich, ersten (alle alle
vor Ge- nach Ge- 20 Be- 200 Be- 500 Be-
brauch brauch | triebsstun- | triebsstun- | triebsstun-

den den) den

Sicherstellen, dass kein Ol auslauft. *

Gerat reinigen. X

Sicherstellen, dass alle Muttern und Schrauben .

angezogen sind.

Im Anschluss an die Geréatereinigung die Glattfl- X %

gelwellen schmieren.

Sicherstellen, dass die Steuerung frei beweglich .

ist.

Die Seile auf Beschadigungen prifen und sicher- N

stellen, dass sie ordnungsgemaR eingestellt sind.

Den Keilriemen auf Beschadigungen tberprifen. X

Die Glattfliigelwelle reinigen.

Die Druckplatte reinigen.

So reinigen Sie das Gerét

« Entfernen Sie nach jeder Nutzung den Beton von der

Oberflache des Gerats, bevor er hart wird.
« Reinigen Sie das Gerat mit einem
Hochdruckreiniger.

2. Entfernen Sie die Keilriemenabdeckung.

A ACHTUNG: Richten Sie kein
Wasser direkt auf den Motor.

« Entfernen Sie Fett und Ol vom Giriff.

So kontrollieren Sie den Keilriemen

WARNUNG: Betreiben Sie das Gerat

nicht ohne Keilriemenabdeckung.

1. Stoppen Sie den Motor, und ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose.
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3. Uberpriifen Sie den Keilriemen (A) auf « Kippen Sie das Gerat nach vorne, bis es stabil auf
Beschadigung und Verschleil’. Ersetzen Sie den dem Tragrahmen steht.

Keilriemen bei Bedarf.

4. Uberpriifen Sie die Spannung des Keilriemens.

5. Wenn die Spannung nicht ausreicht, drehen Sie
an der Stellschraube (B). Die Spannung ist korrekt,
wenn der Keilriemen mit einer Kraft von 20 N/4,5 Ibf
um 3 mm/0,12" eingedriickt werden kann.

6. Montieren Sie die Keilriemenabdeckung. So reinigen oder ersetzen Sie die

So bringen Sie das Gerét in die Glattfligelwellen

Wartun93p03|tlon 1. Entfernen Sie die Schrauben und Unterlegscheiben

(A), die den AuRenring an den Glattfligelwellen

WARNUNG: Trennen Sie das halten.

Netzkabel von der Stromversorgung, um ein -
versehentliches Starten zu verhindern. 0 \\
Die Wartungsposition wird fir alle Wartungsvorgénge im
Glattflugelbereich unterhalb des Gerats verwendet. Q)
P S
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2. Entfernen Sie den duReren Sicherungsring.

So reinigen oder ersetzen Sie das
Lager fiir die Druckplatte

1. Entfernen Sie die Schraube und Unterlegscheibe.

Tauschen Sie beschadigte Glattflligelwellen
umgehend aus.

5. Reinigen Sie die Kontaktflachen der
Glattfligelwellen und der Nabe.

6. Schmieren Sie die Kontaktflichen und montieren Sie
die Glattflugelwellen.

So schmieren Sie die Glattfligelwellen

« Schieben Sie Fett durch die Schmiernippel, bis das
Fett um die Glattfligelwellen herum austritt.

2. Entfernen Sie die Glattflligelbaugruppe. Verwenden
Sie einen Abzieher, wenn sich die
Glattflugelbaugruppe nicht leicht entfernen lasst.
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4. Entfernen Sie den Schutzring (A) und das
Nadellager (B).

der Stromquelle, um ein versehentliches
Starten zu verhindern.

. Bringen Sie das Geréat in die Wartungsposition.

Siehe So bringen Sie das Gerét in die
Wartungsposition auf Seite 130.

. Entfernen Sie die Schrauben (A), und die ersetzen

Sie die Glattfligel (B).

5. Reinigen Sie die Oberflachen aller Teile und
schmieren Sie sie sorgfaltig. Ersetzen Sie die
beschadigten Teile.

6. Schmieren Sie das Nadellager mit Schmierfett.

Weitere Informationen zum richtigen Fett finden Sie

unter Technische Daten auf Seite 135.
7. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

So ersetzen Sie die Glattfligel

WARNUNG: Trennen Sie vor dem

Ersetzen der Glattfligeld das Netzkabel von

. Schmieren Sie die Glattflligelwellen. Siehe So

schmieren Sie die Glattfligelwellen auf Seite 131.

Fehlerbehebung

Problem Ursache Lésung
Das Gerat springt Keine Stromversorgung. Das Netzkabel und die Sicherung lberpri-
nicht an. fen. Beschéadigte Teile ersetzen.

trieb.

Elektromagnetisches Schiitz ist nicht in Be- | Sicherstellen, dass der Magnetsensor korrekt

angeschlossen und die angrenzenden Teile
nicht beschadigt sind. Einen Test durchfiih-
ren, um festzustellen, ob ein Signal durch
den Magnetsensor flieit. Wenn kein Signal
vorliegt, den Magnetsensor ersetzen.

Keine Stromversorgung des Elektromotors. Die elektrischen Komponenten, Kabel,

Schutze und Kondensatoren sowie die Start-
taste prifen. Beschadigte Teile ersetzen.

Die Glattfligel dre- Der Keilriemen ist defekt.
hen sich nicht.

Den Keilriemen ersetzen.

tem Schnellstoppgriff
zu langsam.

Die Glattfligel dre- Der Keilriemen ist nicht ausreichend gegen Die Schraube fiir den Keilriemen einstellen.
hen sich bei aktivier- | die Riemenscheiben gespannt.
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Problem Ursache

Lésung

Die Glattflugel dre-

hen sich nicht gleich- | der Beton ist zu nass.

Es wird die Schwimmscheibe verwendet, und

Den Beton noch weiter trocknen lassen, be-
vor das Gerat verwendet wird.

maRig.
9 Der Motor ist defekt.

Den Motor reparieren oder ersetzen.

Das Getriebe ist defekt.

Das Getriebe reparieren oder ersetzen.

Das Gerét rittelt hin

und her. defekt.

Mindestens ein Glattflligel ist verbogen oder

Beschadigte Glattfligel ersetzen.

richtig in der Nabe.

Mindestens ein Glattfligel bewegt sich nicht

Die Glattflugel entfernen. Alle Kontaktflachen
reinigen und schmieren.

Die Druckplatte ist verbogen oder defekt.

Die Druckplatte ersetzen.

Das System zur

Glattfligeleinstellung | richtig in der Nabe.

Mindestens ein Glattfliigel bewegt sich nicht

Die Glattfligel entfernen. Alle Kontaktflachen
reinigen und schmieren.

ist defekt.

Die Druckplatte bewegt sich nicht vertikal. Die Glattflugelbaugruppe demontieren. Alle
Kontaktflachen reinigen und schmieren.

Der Regler zur Gléttflligeleinstellung am Griff | Alle Teile des Reglers zur Glattfliigeleinstel-

ist defekt. lung auf Beschadigungen untersuchen und
ggf. ersetzen.

Transport, Lagerung und Entsorgung
Transport So bringen Sie das Gerét in die

WARNUNG: seien Sie beim Transport
vorsichtig. Das Gerat ist schwer und kann
schwere Verletzungen verursachen, wenn
es herunterfallt.

A

Klappen Sie den Griff ein. Siehe So bringen Sie das
Geriét in die Transportposition auf Seite 133.

Wenn eine optionale Schwimmscheibe installiert ist,
entfernen Sie diese vor dem Transport.

Wenn Sie ein Fahrzeug zum Transport des Geréts
verwenden, stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausreichend gesichert ist und sich nicht bewegen
kann. Befestigen Sie einen Zurrgurt am Bediengriff
und am Fahrzeug. Befestigen Sie einen Zurrgurt
am Stitzrahmen fiir die Wartungsposition und am
Fahrzeug.

Legen Sie das Gerat wahrend des Transports nicht
auf die Seite. Die Unterseite des Gerats muss immer
unten sein.

Transportposition

* Loésen Sie den Hebel, und klappen Sie den Griff
nach vorn.

So heben Sie das Gerat an

A

WARNUNG: stellen Sie sicher,

dass die Hebevorrichtung den korrekten
Spezifikationen entspricht, um das
Gerat sicher anheben zu kdnnen. Auf
dem Typenschild des Gerats ist das
Gerategewicht angegeben.
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WARNUNG: Heben Sie das Gert
nicht an, wenn es beschadigt ist. Stellen

Sie sicher, dass die Hebedse richtig montiert
und unbeschédigt ist.

A

WARNUNG: Laufen oder stehen Sie

nicht unterhalb oder in der Nahe eines
héngenden Geréts.

A

» Befestigen Sie die Hebevorrichtung an der Hebedse.

WARNUNG: Vverwenden Sie keine
Metallhaken, Ketten oder sonstige
Hebevorrichtungen mit scharfen Kanten,
die die Hebedse beschadigen kénnen.

« Um das Gerat manuell anzuheben, halten Sie
es am Lenker (A) und am Tragrahmen fir die
Wartungsposition (B) fest.

ACHTUNG: Heben Sie das Gerit nicht

am Schutzring an.

A

Lagerung

« Reinigen Sie das Gerat vor der Lagerung.

« Bewahren Sie das Gerét in einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

« Bewahren Sie das Gerét in einem verschlossenen
Bereich auf, um den unbefugten Zugriff durch Kinder
oder andere Personen zu verhindern.

So entsorgen Sie das Gerat

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tGber
den Hausmiull entsorgt werden darf. Recyceln Sie

es Uber Ihre ortliche Entsorgungsstelle fiir elektrische
und elektronische Gerate. Damit tragen Sie zu einem
ordnungsgemafen Abfallmanagement bei.

Wenden Sie sich an die ortlichen

Behorden, Abfallentsorgungsdienste, lhren Husqvarna
Servicehandler oder Verkaufer, um weitere
Informationen zu erhalten.

Eine unsachgemafie Entsorgung kann sich negativ
auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen
auswirken, da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein
kénnen.
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Technische Daten

Technische Daten

Betriebsgewicht, EN500, kg/Ib

60/132

Motortyp 230 V-1-50/60 Hz
Motorleistung, kW 1,5
Glattflugeldrehzahl, U/min 120
Nennstrom, A 9,5

Grifftyp

Kurz, klappbar

Art der Glattfligelverstellung

Dreh-Fligelwinkel

Art der Glattfligelarme

Aufschraubbar

Fett, Welle zur Glattflugelverstellung

Shell Gadus S2 oder gleichwertig

Getriebedl

Synthetisch, Mobil SHC 634

Weitere Informationen und Fragen zu diesem Motor
finden Sie in der Betriebsanleitung des Motors oder auf
der Website des Motorherstellers.

Geréuschemissionen

Schallleistungspegel L,, gemessen, dB(A) rel. 1 pW 22 102
Schalldruckpegel L, am Ohr des Bedieners, dB(A) 23 86
Vibrationspegel 24

Vibration, drei Achsenwerte, Stufe aj,, m/s2 3,7
Gewichte fiir Optionen

Schwimmscheibe, kg/lbs 16/35,3
Schwimmscheibe, mm/Zoll 610/24
Glattflugel, vier Stick, kg/lbs 9/19,8
Glattfliigel, mm/Zoll 600/23,6
Schutzring, mm/Zoll 615/24,2

22 Gemessener Schallleistungspegel Lw geméaR EN I1SO 3744.

23 Schalldruckpegel L, gemaR EN SO 11201, EN 12649. Unsicherheit Ko 2,5 dBA.

24 Vibrationswert ermittelt gemaR EN 12649.
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Konformitatserklarung fir Gerdusche
und Vibrationen

Diese erklarten Werte wurden in Laborversuchen

in Ubereinstimmung mit der aufgefiihrten Richtlinie
oder Norm ermittelt und eignen sich fir einen
Vergleich mit Wertdeklarationen anderer Gerate, die
nach der gleichen Richtlinie bzw. Norm geprift
wurden. Diese deklarierten Werte kénnen zur

Geratemale

vorlaufigen Risikobewertung dienen, jedoch kénnen
die an einzelnen Arbeitsplatzen gemessenen Werte
héher sein. Die tatsachlichen Belastungswerte und
das Gefahrdungsrisiko eines individuellen Benutzers
sind immer spezifisch und davon abhangig, wie

der Benutzer arbeitet, bei welchem Material das
Gerat eingesetzt wird, sowie von der Belastungszeit,
dem Gesundheitszustand des Benutzers und dem
Geratezustand.

——]
(©
©

Hohe mit eingeklapptem Hohe am Hebepunkt der
A Griff, mm/Zoll 729128,7 E Hebedse, mm/Zoll 643/25,3
B Lér\ge mit eingeklapptem 862/33.9 F Griffgewicht, mm/Zoll 909/35.8
Griff, mm/Zoll
Lange ohne Griff, mm/Zoll | 801/31,5 Griffbreite, mm/Zoll 629/24,8
Lénge einschlieRlich Griff, 1462/57,6 H Breite der Glattfliigelbau- 610/24,0
mm/Zoll gruppe, mm/Zoll
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,

dass das Gerat:

Beschreibung Betonglattemaschine, Glatter
Marke Husqvarna

Typ/Modell BG 245E

Identifizierung Seriennummern ab 2019

die folgenden EU-Richtlinien und -Vorschriften erfillt:

Richtlinie/Vorschrift

Beschreibung

2006/42/EG

2014/30/EU

2011/65/EU

,Maschinenrichtlinie”
+LEMV-Richtlinie”

,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe”

und dass die folgenden harmonisierten Normen und/
oder technischen Daten angewendet werden;

EN 12649:2008+A1:2011

Partille, 2019-12-06

Martin Huber

R&D Director, Concrete Surfaces & Floors

Husqvarna AB, Construction Division

Verantwortlich firr die technische Dokumentation
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Mepiypaon TpoiovTog

AUTO TO TTPOIdV gival £va unXavnua eAIKOTITEPWANG
eCoU XEIPIOTH, TO OTTOI0 XPNOIUOTTOIEITAI YIa TN Agiavan
OKUPOdEUATOG. AIOBETEI NAEKTPIKO HOTEP.

To Tpoidv pTTopEi va Xpnaiydotroindei kovtd

g€ TOiX0ouG, AKpa Kal g€ JIKpoUg Xwpoug. O
TIPOCTATEUTIKOG DAKTUAIOG TTEPITTPEPETAI, TO OTTOIO
QTTOTPETTEI YPATOOUVIEG TTOV TOIXO.

EmokoTnon TpoiovTog

To Tpoidv PTTOPEI Va XPNOIUOTTOINGEI UE TOV TTPOQIPETIKO
Sioko egopaAuvang.

MpopBAerduevn xpron

To TrpoidV TTPOOPIZETAI POVO YIa ETTAYYEAUATIKH XPAON.
To Tpoidv XpNnalPoTIoIEiTal VIO TN dnUIoupyia OpaARg
emQAveIag g€ uypd dATeda okupodépaTog. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV YIa AAAEG EPYATIES.

1. XeipoBida pubuiong Aetridwv 8. Aemida

2. AaBr ypryopng SIOKOTIAG 9. MAaioio oTAPIENG yia Tn BEan cuvtApnaong

3. KoupTri gkkivnang 10. HAekTpikd potép

4. HAekTpIkd KouTi 11. Kpikog avuywang

5. Mivakida aToixgiwv 12. MoxAog yia Tnv ag@dAion Tng Aafng

6. KaAuppa 1patrefoeidoug IpavTa 13. DIg NAeKTPIKAG TPOPOdOTiag

7. TlpooTaTeuTikOg dAKTUAIOG 14. Xeipohafn
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15. Eyxeipidio xpnong
2U0upoAa aTO TTPOIGV

A
&
®
K

MPOEIAOMNOIHZH: Autd To Trpoiov
JTTOpEi Va gival £TTIKIVOUVO Kal va
TIPOKOAETEI COBAPO TPAUUATIUO A
BdvaTo Tou XelpIaTH 1) GAAwV aTtépwv. Na
€I0TE TIPOTEKTIKOI KAI VO XPNTIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV JWOTd.

Al0BAaaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO KAl
BeBaiwBeiTe OTI £XETE KATAVONTEI TIG
odnyieg TPoTOU XPNOIUOTIOINTETE TO
TTPOIOV.

XpnOIUOTIOIEITE EYKEKPIYEVN TTPOTTATIA
QKONG.

Na xpnaipoTrolgite PTdTEG TTPOOTATIAG.

XpNOIUOTIOIEITE EYKEKPIYEVN TTPOTTATIA
HOTIWV.

Kivduvog TpaupatiopoU. Mpétel va giaTte
TIPOTEKTIKOI OTAV BPIOKEDTE yUpwW aTTd TOV
IdvTa peTadoong kivnong.

Kivduvog Tpaupatiopo’ Adyw aUuvOAIyng.

Mnv TTANCIGZETE Ta XEPIa KAl TO TTOSIA TOG
aTIG AeTTiOEG.

Znpeio aviypwang ato TTAaiclo aag@aAeiag.

BApa cuaTpong.

AuTO TO TTPOIOV deV €ival OIKIOKO
amréPPIYPA. AVOKUKAWOTE PETW TOU
TOTTIKOU OUGTAUATOG GUANOYNG NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU ££0TTAIGHOU.

i
it

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG
10¥Uouaeg odnyieg Tng E.K.

To TTPOIOV CUPHOPPWVETAI PE TIG
10xU0uaeg 0dnyieg Oukpaviag.

To TTPOIOV CUUHOPPUWVETAI PE

TIG I0XU0UTEG 0dNyieg yia TNV
NAEKTPOUAYVNTIKF GUUBATOTNTA OTHV
AuaTpalia kai Tn Néa ZnAavdia.

I'Ieplsxéueva AMa gupBola/orparta Trou
UTTGPXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE EIDIKEG ATTAITATEIG
TTOTOTTOINONG YIA OPITUEVEG OYOPEG.

Mvakida aToixeiwyv

9

D@

® @
S X W®Husquarna | & @‘CG O

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Rated power kW Year of Mfg

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

®NOOAWON =

DO @ @

Katnyopia IP
TUTTOG TTPOIOVTOG
OvopaaTikn 1oXUG
Bapog mpoiovTog
Ap1Budg aeipag
Ap1BudG TPOIdVTOG
Taon, V
KaraogkeuaaTng
‘Evraon pevparog, A

10. ETOG TTapaywyng
11. Zuxvotnra, Hz
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EnikéTteg ao@aAeiag

¢ - - -

AgaipéaTe Tov dioko eEopaAUVANG TTPOTOU OVAGNKWOETE

TO TTPOIOV.

&~
b

TotoBeTAOTE TO TTPOIOV OTN BEaN uvTAPnong. BA.
TommoB<tnan Tou mpoiovrog arn BEan ouvrripnang orn
geAida 147.

Znui& gTo TTPOIoV

H Husqvarna 8ev @épel euBUvn yia {nUIEG OTO TTPOIdV

eqv:

+  To poidv €xel emakeuaaTtei A\avBagpéva.

«  To Tpoidv €Xel ETMIOKEVATTE] YE EEaPTAUATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUATTA I TTOU JeV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH).

*  To poiodv diabiTel £va ageaoudp TTou Sev

TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATKEUATTN f TTOU eV EXEl
€YKPIOEI ATTO TOV KATATKEUQDTH.

*  To TpoidV dev Exel ETTIOKEUATTET O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN APXN.

Ac@aAieia

Opiouoi yia TNV ag@dAcia

Ma TNV emaRpavan IBIAITEPA TNUAVTIKWY THNHATWY
TOU €YXEIPIDIOU, XPNTIMOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnaoiyotroigital
oTav UTTApXEl Kivduvog TPAuUaTIgUOU

n BavdaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPNBouv ol
0dnyieg Tou TTapéXOVTal aTO EYXEIPIDIO.

MPOZOXH: XpnaiyoTroigital éTav
UTTapXeE! Kivduvog TTpoKANang ¢nuiag aTo

TTPOI6V, € AAAQ UAIKA 1] OTOV TTAPOKEIUEVO
Xwpo, av dev TnpnBouv o1 0dnyieg TTou
TIAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplexépeva XpnoipoTTolgiTal yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Hia dedopévn KaTAaTATN.

levikég 00nyieg aogpaAeiag

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdY, dlaBAaTE TIg

TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

*  Autd 1o TTpOIdV eival éva eTTIKIVOUVO £pyaAgio eav Sev
€i0TE TIPOTEKTIKOI i} OEV TO XPNTIUOTIOIEITE TWATA.
AuTO TO TTPOIdV PTTOPEI Va TTPOKAAéTEI TOBAPO
TPAUUOTIOHO 1) BAvaTo Tou XeIpIaT i GAAWY aTOUwWV.
MpoToU XPNOIUOTTOINTETE TO TTIPOIOV, TIPETTEI VO
SI0BACETE KAl VO KOTAVOEITE TA TIEPIEXOPEVA TOU
TTaPOVTOG EYXEIPISIOU XPAANG.

* Autd 10 TTpOIdV BV TTPOOPIZETaI YIa XpHan
atd dropa (TUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)

UE PEIWPEVEG TWUATIKEG, AITBNTAPIEG 1) VONTIKEG
IKavVOTNTEG N a1 dTOopa PE EAAEIYN YVWOEWV KAl
EYTTEIPIAG.

*  ®uAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG Kal TIG OdNYiEG.

*  Tnpeite GAOUG TOUG ITXUOVTEG VOUOUG Kal
Kavoviguoug.

* O XeIpIOTAG Kal 0 EpyOdOTNG TOU XEIPIOTH TTPETTEI Va
yVwpifouv Kal va aTTopeUyouV Toug KIvOUVOUG KaTd
Tn A€IToupyia Tou TTPOIGVTOG.
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*  Mnv emTPETTETE OE KAVEVA ATOUO VA XPNOIUOTTOINTEI
TO TTPOIOV, TTaPA HOVO av €xel dIaBAaEl Kal
KATOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIBIOU XPAONG.

*  Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV AV dev EXETE AABEI
OXETIKNA EKTTOIOEUTN TTPIV OTTO TN XPRon. BeBaiwbeite
OTI 6A0I 01 XEIPITTEG AAUBAVOUV OXETIKN EKTTAIOEUTN.

e Mnv emTpéweTe € TTAIdIG VA XPNOIUOTTOINTOUV TO
TTPOIOV.

e Na emTPETTETE POVO TE EYKEKPIPEVA TTPOTWTTA VO
XEIpigovTal TO TTPOIOV.

« O xeIpIoTAG gival UTTEUBUVOG yia TUXOV aTUXHUaTa
TTOoU £VOEXETAI Va TTPOKANBOUV G GAAG dTopa 1) TNV
TIEPIOUTIA TOUG.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV EiGTE KOUPATHEVOI,
Appwatol 1) uTtd TNV ETTAPEIO AAKOOA, VOPKWTIKWY A
POPUAKWY.

o TIp€TTel TTAVTA VO TTPOTEXETE KOl VA XPNOIUOTTOIEITE
TNV KOIVA AoyIKA.

* Autd To TTPOIOV TTAPAYElI NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
KaTa TN AeIToupyia Tou. To TTedio auTo, UTTO
OPIOPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VA TTPOKOAETEI
TTOPEUBOAEG TE evepyd 1) TTABNTIKA 10TPIKA
epuTEUPaTA. Ma va pelwdei o kivduvog ooBapou
TPAUPOTIOPOU 1 BAVATOU, GUVIGTOUNE OTA ATOPA
ME 1aTPIKG EUPUTEUPATA VO GUPBOUAEUOVTAI TOV
BepdTTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUAOTH TOU
10TPIKOU EPQUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIGV O€
AerToupyia.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KABAPO. BeBaiwbeite OTI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd Tig VOEIEEIS Kal T
anuara.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV £XEI UTTOTTEI {NMIA.

¢ Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG TE QUTO TO TTPOIGV.

*  Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV, EAV UTTAPXEI
mOAvOTNTA VA £XOUV ekTEAETEI AAAO ATOMO
TPOTTOTTOINTEIG OTO TTPOIOV.

Ac@aleia He TO NAEKTPIKO peUpa

c MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  To @I TTpETTEl va GUPQWVEI PE TNV £€§080 1IaXV0G. Mnv
KAVETE TPOTTOTTOINTEIG GTO PIG. MV XPNOIPOTIOIEITE
BUouaTa TTPOTAPPOYEWY HE YEIWPEVA TTPOIOVTA. Ta
PIG XWPIG TPOTTOTTOINTEIG KAl O TWOTEG £60501 1I0XU0G
HEIWVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

*  Mnv TpaBarte To KaAwdio TPoPodoaiag yia va
UETOKIVIATETE TO TTPOIOV.

« Ta va oTroouvdEaeTe TO KOAWDIO PEUPATOG, TPARAETE
10 QIG. MnV TpafaTe TO KAAWDIO.

*  BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO TPOPOd0Tiag Sev £XEI
HayKwOei og TTOPTEG, GPAKTEG 1 AVTIGTOIKA EUTTODIA,
KATI TTOU PTTOpPEi Vo TTpoKaAéael {npid aTo KaAwdio
TPOYOd0UTiag.

*  EAéygre 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG KAl TO QIS Eival
age koA kataaTaon Kai dev €xouv ZnuId.

*  Mnv guvdéeTe éva KATEOTPAUPEVO KOAWDIO
TPOo®Od0aiag aTo TTPOIOV.

*  Mnv ayyilete To KOAWDIO TPOPOSOTIAG AV
uTToaTEl {NUIG KaTA TN A€IToupyia Tou TTPoidvToG.
ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO TPOPOSOTiag T TNV
£¢000 10XU0G.

+ Alatnpeite To KaAwdIo TPOPod0oaiag PHaKPIA aTTd
vepO, AAdI, aixunpd akpa Kal KIVOUUEVA £EaPTANATA.

* Alatnpeite TO TTPOIGV PAKPIA aTTd BPOXN KOl TUVONKEG
uypaaiag. Av eI0€ABel vepo aTO TTPOIdV, augdveTal o
Kivduvog nAekTpoTTANgiag.

* Av 10 TTpOidV AsiToupyei ae TrEPIBAAAOV PE uypaaia,
XpnaipotroinaTte Tpo@odoTiko pe RCD (didragn
TTpoaTagiag peupaTog diappong). H diatagn RCD
HEIWVEI TOV KivOUuVo NAeKTpOTTANEiag.

Odnyieg acalciag yia Tn Aerroupyia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  BeBaiwbeite OTI yVwPIeTE TIWG VO TAPATHTETE TO
TIPOIOV YPryopa g€ TTEPITITWAN €KTAKTNG AVAYKNG.

* O xeIpIOTAG TTPETTEI Va DIABETEN TN TWHATIKA dUvaun
TTOU OTTQITEITAI VIO TNV AQAAR AEIToupyia Tou
TIPOIGVTOG.

*  XpNnOIYOTTOIEiTE ATOYIKS TTPOTTATEUTIKO £EOTTAIGUO.
Avatpégte atnv evoTnTa [1000WTIKOS £€0TTAIOLIOS
mpoaraciag arn geAida 143.

+  BeBaiwBeite OTI 0TV TIEPIOYKN EPYATIAg BpigkovTal
pévo egouaiodotnpéva aropa.

* Alatnpeite TNV TTEPIOXT EPYOTiag kaBapn Kai
PTEIVH.

*  BeBaiwbeite o1 TTATATE GTOOEPA KOl JE ATPAAEI
KaTa TN SIAPKEIa TNG AgIToupyiag.

+  BefaiwBeite 6T dev UTTAPXE! KiVOUVOG TITWAONG ATTO
VYOG yIa €046 1 YIa TO TTPOIOV.

+  BeBaiwBeite 6T dev uTTApXEl Ypdao i Aadi TTavw aTn
AaBn.

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ TIEPIOKEG OTTOU
pTTopei va TTpokAnBei Trupkayid r ékpnén.

* To poidv pTTopEi va TTPOKAAETEI TNV EKTIVAEN
QVTIKEIPEVWV PE pEYAAN TaxuTnTa. BeBaiwbeite oTI
6Aa Ta GTOA ATNV TTEPIOXT EPYATIAG XPNTIMOTIOIOUV
EYKEKPIPEVO TTPOTWTTIKO £EOTTAICUO TTPOCTATIAG.
ATTOPOKPUVETE TO EAEUBEPA QVTIKEIPEVA OTTO TNV
TIEPIOXN EPYQTIAG.

+ [potoU atropakpuveEiTe atrod To TTPoIdY, JIAKOWTE
TN AEITOUPYia TOU KOl ATTOTUVOEDTE TNV TTAPOXN
pelpaTog.

*  BefaiwBeite 6T n Td0N TNG TIPIfag PEUPATOG ival
idla Pe TNV TAON TTOU AVAYPAPETAI OTNV TTIVAKISA
OTOIXEIWV TTO TTPOIOV.

* Tpétrel va TTIPOEXETE VA UNV TTiaaTouv pouxda,
HakpId JOAAIG 1) KOOPNPATA OTA KIVOUPEVA
eCaptipara.

*  Mnv KGBeaQTE ETTAVW TTO TTPOIOV.
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Mnv xTutrdre TO TTPOIOV.

BeBaiwBeite 0TI £0€ig i} GAAa dTopa dev PTTOPEITE Va
MTTAEXTEITE Kal va TTETETE TTAVW 0€ KaAWDIA, TWARVESG
1 GEOVEG OTNV TTEPIOXN EPYATIOAG.

MpoToU XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIOV, HABETE EQV
UTTAPXOUV KPUPPEVA aguppaTd, NAEKTPIKA KaAwdia

1 GAAEG TTNYEG NAEKTPIOUOU. MV XPNOIUOTTOIEITE TO
TIpoioV av Oev €iaTe BERaiol OTI BpiokeTal g€ aoPAAn
TIEPIOXN EPYQTIAG.

Ao@aAeia Kpadaopwyv

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dIaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

Kard Tn didpkeia TG AsiToupyiag Tou TTpoidvTog,
HETA@EpPoOVTal KPadATHOi aTTO TO TTPOIGV aTOV
XEIPIOTA. H TaKTIKA Kal guxvn Asimroupyia Tou
TTPOIOVTOG UTTOPE] VO TTPOKAAETEI 1} VO AuENaEl

TN oBaPOTNTA TPAUKATITUOU TOU XEIPITTH.
TpaupaTiguoi PTTopei va TpokUWouv aTa SAKTUAQ, Ta
XEPIQ, TOUG KaPTTOUG, TOUG BPaxioveg, TOUG WHOUG,
ry/kal Ta VEUpa Kal TNV KUKAogopia aipaTtog r GAAa
pépN Tou owpatog. O TpaUPATIgUOI PTTOPEI Va
TTpokaAéagouv £§aaBévnan f/kai va gival povipol,

Kal prropei va augnBoulv aTadiakd KaTd Tn SIGpKeEIa
eBdopadwy, pnvwy n eTwv. Mbavoi Tpaupatiguoi
TepIAapBdavouv {nuId aTnv KUKAOQOpIa TOU QipaTog,
TO VEUPIKO aUCTNUA, TIG apBpwaEIg Kal GAAEG dOpEG
TOU OWHATOG.

Ta QUUTITWHATO PTTOPET VA EUPAVIATOUV KOTA

Tn A€IToupyia Tou TTPOIOGVTOG A AAAN aTIyuN.

Edv ep@avioeTe GUUTITWHATA KOI GUVEXITETE va
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV, TO CUUTITWHATA PTTOPEI Va
augnBoulv A va karaaTolv povipa. Av EeaviaTouv
auUTA 1 GAAG CUPTTTWHATA, avagnTACTE IaTPIKA
Boneeia:

*  MouUdiagua, ammwAeia aiIgbngewy, TOIUTTAPATA,
gouBAiEg, TTOvVOG, aigbnua kalaou,
TPUPOKOTTNUA, AKOPYIA, adELIOTNTA, ATTWAEI
SUvapng, aAAayég OTo XpWHA ToUu BEPPATOG 1
SeppaTikn TTABNanN.

Ta guUTITWHATO PTTOPE va augnBouv ae XapnAég

Beppokpaacies. Popdate (eaTd pouxa Kal KPATATE TA

XEPIa 0ag (ETTA KAl OTEYVA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO

TIPOIOV g€ YuXPO TTEPIBAAAOV.

MpayparoTrolgite GUVTAPNAN KAl XPNOIUOTIOIEITE TO

TIPOIOV OTTWG aVAYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO XPNANG, VIO

va d1aTnpnBei N owaTr aTABN KPASATHWY.

To mpoidv diabéTel éva guoTnua atmdaBeong

KPOdATUWY, TTOU HEIWVEI TOUG KPadaapoUg atrd TIg

AaBég aTov XeIpIOTH. AQAOTE TO TTPOIOV VA EKTEAETEI

TNV epyaaia. Mnv OTTPWYVETE TO TTPOIOV pe duvapn.

KpaTthoTe 10 Tp0iov atro TIg AafEG eAappd, aAAd

BeBaiwBeite OTI pTTOPEITE VA EAEYEETE TO TTPOIOV Kall

Va TO XPNOIPOTIOINTETE Ye AOPAAEI. Mnv TTiédeTe

TIG AaBEG OTOUG TEPUATIKOUG OVATTOAEIG TTEPITTOTEPO

até 600 XpeIGdeTal.

«  KpatAaTe Ta xépia oag Tavw atn Aapn n Tig Aapég
povo. Alatnpeite OAa Ta GAAO PPN TOU GWHATOG
UAKPIA aTTo TO TTPOIOV.

¢ XTAPATAOTE QPETWG TO TTPOIGV €AV TTAPOUTIATTOUV
Eagvika Ioxupoi kpadaapoi. Mnv guvexigeTe Tn
XPAGN TTPOTOU AVTIUETWITIATEI N QITIA TWV QUENUEVWV
KPOdATHWV.

Ag@dAeia armd T okovn

c MNPOEIAONOIHZH: Mpotou
XPNOIUOTTOINCOETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

* H Aeimoupyia TOU TTPOIOVTOG UTTOPE] VA TTPOKAAETE!
agKovn aTov aépa. H akovn pTropei va TTpoKaAETE!
goBapd TPAUPATIOPO Kal péviga TTpoRARpATa UYEiag.
H okdvn Trupitiag Bewpeital wg empBAapng ammd
SIaPopeg apxEG. AuTd gival TrTapadeiypaTa TETolwy
TPOBANUATWY UYEiag:

*  Oavatn@opeg VOTOI TWV TIVEUPOVWY, OTTWG N
Xpovia BpoyxiTida, TTupITiaan Kal TIVEUUOVIKA
ivwan

+  Kapkivog

»  Tevetikég avwpahieg

*  ®Aeypovn déppaTog

«  Xpnaipotrolite To dWaTod £EOTTAITUO YIa VO PEIWTETE
TNV TT0GOTNTA TNG OKOVNG KAl TOU KATTVOU OTOV
aépa Kal Vo PHEITETE TN OKOVN aToV EOTTAIOUO
£PYOTIAG, TIG ETTIPAVEIEG, TA POUXA KAl TA PEPN TOU
gwpaTog. Mapadeiypata guaTnUATWY EAEyXOU gival
Ta oUOTAPATa GUAAOYAG OKOVNG KAl O WEKATHOG
vepoU yla Tn déapeuan Tng okovng. MelwaTe Tn
akdvn atnv TTNyn, 6tTou gival duvatdyv. BeBaiwbeite
OTI 0 eEOTTAIOHOG €XEl EYKATAOTABEI CWATA KAl
€KTEAEITAI TAKTIKA ouVTAPNAON.

*  XpNnOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVN AVOTIVEUTTIKH
TrpoaTaagia. BeBaiwBeite 6T n avaTrveuoTikA
TTPOCTACIA ITXUEI YIa TA ETTIKIVOUVA UAIKG TV
TEPIOXH £PYATiag.

*  BeBaiwBeite 0TI TNV TIEPIOXN £PYATIOG UTTAPXE!
ETTOPKNG POr| OEPQ.

* Av gival duvarov, odnynaTe Ta KAUGaEPIa TNG
€€ATUIONG OE ONEIo TTOU DEV PTTOPEI VA TTPOKOAETEI
Tnv €i0080 OKOVNG OTOV éPQl.

AopdAeia évavTi Tou BopUpou

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTTOINCETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  Ta uywnAa emieda BopuPou Kal N HaKPoxPovia
€kBean aTov BOpuBo PTTOPEi Va TTPOKAAETE! ATTWAEI
akorig Adyw Tou BopuBou.

« Ta va diatnpnaoete To emitredo Tou Bopufou
aTo €AAXIOTO, EKTEAEITE EPYaTieg oUVTAPNONG KAl
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV OTTWG AVAPEPETAI OTO
eyxeIpidlo xprang.
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*  XPnOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVN TTPOCTATIA OKONG KATA
N XPron Tou TTPOIGVTOG.

« 'ExeTe TOV VOU 0OG PATIWG OKOUTETE TTPOEIDOTTOINTIKA
OAMOTA KAl PWVEG OTAV XPNTIUOTTOIEITE
TIPOCTATEUTIKA AKONG. AQPAIPETTE TA TTPOTTATEUTIKA
QKONG OTAV TO TTPOIOV £XEI GTAUATATEI, EKTOG EQV
TO TTPOCTATEUTIKA AKONG Eival aTTapaiTNTA VI TO
eTTiTIEd0 BopUROU aTOV XWPO EPYaAaTiag.

MpocwTikdg £50TTAIONOG TTPOCTAdIAg

c MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

* Otav XpNnOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, VA POPATE TTAVTA
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO €GOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TTPOOWTTIKOG £60TTAITUOG TTPOaTATiag dEV YTTOPE VO
€CaAeiyel Tov KivOUVO TPAUUATIOUWY, WOTOCO UEIWVEI
N 0oBaPOTNTA TOUG O TEPITITWON aTuxruaTog. O
AVTITTPOOWTTOG Ba oag BondRael va eTIAEEETE TOV
gwaTd TTPOTWTTIKO EOTTAICUO TTPOCTATIAG.

¢ EAEyxETE TOKTIKA TNV KATAGTAGH TOU TTPOTWTTIKOU
e¢oTTAIoMOU TTpOaTATIag 0OG.

*  Na XpnOIPOTIOIEITE EYKEKPIPEVO KPAVOG TTPOCTATIAG.

*  XpNnOIPOTIOINGTE EYKEKPIUEVA TTPOOTATEUTIKA OKONG.

*  XpPNOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVN AVOTIVEUTTIKH
TpogTagia.

*  XPnOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVN TTPOCTATIA TWV HATIWV
UE TTAEUPIKA TTPOCTACIA.

*  XPNOIYOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA YAVTIO.

«  Xpnaipotrolgite PTrdTEG Pe aTOAAIVO KAAUPHA VIO TO
SdyTuAa Kal avTioANioBNnTIKA gdAa.

*  XpNnOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVA POUXA EPYATIAG 1
1005UVala OTEVA POUXA UE HOKPIA PaviKia Kal JaKpId
pmaTgdKia.

MupooBeotripag

«  Karda n Asitoupyia, TTPETTEI VO UTTAPXEI TE UIKP
ammdaTaan TUpoaReaTrPag.

«  XpnalpoToIEiTe £vav TTUPOCRETTAPA OKOVNG
katnyopiag "ABE" fj TTupoaBeatrpa diogeidiou Tou
avBpaka TUTTOU "NA".

ZUOKEUEG AOPAAEIAg OTO TTPOIOV

Aeimoupyia ypriyopng diakoTrrg

O1 Aettideg aTapaToUV apéowg POAIG apiaeTe TN AaBn
YPryopng SIoKOTTMG.

‘EAeyx0g NG A€ITOUPYIag ypriyopou GTAUATHHATOS
1. ZekIvAaTE TO POTEP. AvaTpEETe OTnV evoTNTa
Ekkivnon Asiroupyiag rou mpoidvrog arn geAida 144.

2. AmeAeuBepwate Tn AaBr) ypriyopng SiakoTrAg (A). To
HOTEP aTOMATA.

O0Bnyieg aogaAeiag yia AeiToupyia Kovid og
akpa

A

¢ YTapyxel Kivduvog TITWang Tou TTPoIOVTOG KATA TN
AeiToupyia Tou KOVTA g€ Akpo. AIOTNPEITE TTAVTA
TOUAAXIOTOV TO %3 TOU TTPOIGVTOG TE ETTIPAVEIQ TTOU
€ival apkeTa aTOBEPN VIO Va KPATATEI TO BAPOG TOU
TTPOIOVTOG.

* Av 10 TTpOi6V TTECEI, GBAATE TO POTEP TTIPIV
ETTAVAPEPETE TO TTPOIOV OE PIO APKETA OTABEPN
em@avela. AvatpégTte atnv evotnTta Avuwwan rou
mmpoidvrog arn geAida 151.

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIOV, SIARATTE TIg
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

O0nyieg ac@aAgiag yia Tn uvTrienon

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

c MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  MnV XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV € TUTKEUEG
ao@QaAEiag TToU €xouv UTTOaTE {NUIA i} dev
AeIroupyouv owaTa.

«  TIpémel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV TUOKEUWV
ag@aAeiag. Eav ol guokeuEg aag@aAeiag xouv
uTToaTEi {nuId ) dev AeiItoupyolv owaTd,
aTreuBuvBeiTe GTOV AVTITTPOCOWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

¢ Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPaAEiag.

XPNOIUOTTOICETE TO TIPOIOV, dIABATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

* Av nouvpnan Sev yiveETal CWATA KAl TAKTIKA,
augdaveTal o Kivduvog TpaupaTIopoU Kai {nuIag aTo
TTPOIOV.

+  XpNnOIYOTTOIEITE ATOPIKS TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIGUO.
Avatpégte aTnv evoTnTa [1000WTikos eE0TTAIOLIOS
mpoaraciag arn geAida 143.

» TpoToU ekTEAETETE EpyaaTieg ouvTAPNONG, KaBapioTe
TO TIPOIOV VIO VO AQAIPETETE ETTIKIVOUVA UNIKA.

*  ATTOgUVOETTE TO TTPOIGV OTTO TNV TTAPOXT PEUMATOG
TTPOTOU EKIVAOETE TIG EPYATIEG TUVTAPNTNG.

*  Mnv KkdveTe TPOTTOTTOINTEIG OTO TTPOIGV. Ol
TPOTTOTTOIACEIG TTOU OEV Eival EYKEKPIUEVEG OTTO
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TOV KATAOKEUQTTH YTTOPEi VO TTPOKaAEaouV aoBapod
TPAUMATIONO 1) BdvaTo.

*  XpnOIPOTIOIEITE TTAVTA YVACIO aETOUAp Kal
avTaAAakTIKE. Ta aegoudp Kal Ta avTaAAGKTIKE TTou
OeV gival EYKEKPIPEVA ATTO TOV KATATKEUATTH), UTTOPEI
va TTpokaAégouv goBapo TpauuaTiopé r) Bdvaro.

*  ®povriaTe va avTIKABIOTATE TUXOV KATEGTPAUPEVA,
@Bappéva ) oTTagPEVa EEAPTAPATA.

»  Tpémrel va ekTeAEITE HOVO TIG EPYATIEG TUVTAPNONG
TTOU TTEPIYPA@OVTal O€ auTd TO EYXEIPIDIO XPNANG.

'OAeg o1 UTTOAOITTEG EPYaTieg EPPIG TTPETTEI vl
EKTEAOUVTOI ATTO £VAV EYKEKPIMEVO QVTITTPOTWTTO
a€ppig.

*  Meta Tn guvtipnan, eAyETe TN OTABUN KPASATHWY
aTo Tpoiov. Eav dev gival owaTh, areubuveeiTte o
£vav £€0UTI08OTNUEVO QVTITTPOCOWTTO TEPPIG.

*  ®povTioTe va avaBETETE TAKTIKA T OUVTRPNON TOU
TIPOIOVTOG O€E €VAV EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWTTO TEPPIG.

AeiToupyia

Eigaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

Ekkivnon Asitoupyiag Tou TrpoiovTog

1. ZuvdéaTe To @Ig Tpopodoaiag (A) aTo kKaAwdio
TTPOEKTAONG.

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, dlIaBAaTE Kal
KOTAVONOTE TO KEPAAQIO YIO TNV A0QAAEIA.

Evépyeieg piv amd 1 xprion Tou

TPOIdVTOG

* AlaBdaTe To £yXEIPIDIO XPAONG TTPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeite OTI £XETE KATAVONTEI TIG ODNYiEG.

* AlaBdaTe TO £yXEIPIDIO TOU HOTEP TTOU TTAPEXETAI ATTO
TOV KOTAOKEUAQJTH TOU HOTEP.

*  2uvdEéaTe TO TTPOIGV O pia TTpida P yeiwan.

*  BefaiwBeite 0TI N TdGN TOU SIKTUOU PEUPATOG
CUUQWVEI JE QUTAV TTOU avaypAaQeTal gTnV TTIVakida
OTOIXEIWV TOU TTPOIOVTOG.

»  EkTteheite TNV npepnaia auvtpnan. Avarpégre atnv
evotnta [pdypayua ouvrripnons arn geAida 146.

TomroBétnon Tou diokou e€opdAuvang

1. TomoBetaTe To digko egopdAuvang ae pia okAnpn,
ETTTTEDN ETMIPAVEIQ.

2. ToTroBeTATTE TO TIPOIOV ETTAVW OTO dioKO
egopdAuvang.

3. EuBuypappiaTe TO KEVTPO TOU GUYKPOTAPATOG
AetTidwv pe 10 KEVTPO Tou BigKou EOPAAUVONG.

4. MepiaTpéyTe TO BioKO EEOPAAUVONG PEXPI O
AeTTideg va ag@alicouv aTta aTtnpiypara Tou diokou
egopdAuvang.

digkog egopaAuvang AsiToupyei cwaTa
TIPOTOU XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV.
‘Evag AdBog TotroBeTnpévog diokog
egopaAuvang dev TTAPEXEI OUOIOUOPPO
QATTOTEAET Q.

c MNMPOZOXH: BeBaiwBeite 611 0

2. ZuvdEaTe TO KOAWDIO ETTEKTAONG OE IO TTPICa PE
ag@aAeia 230 V /10 A.

MNPOEIAONMOIHZH: BeBaiwbeite
ot n Tpida d1aBETel BiaTagn TpoaTagiag
ato pevparta diappong (RCD).

3. Tpapngre T AaPn ypriyopng diakotmmig (B) pexp!

Va aKOUMTTATEI aTN XeIpoAaBn. AlatnpnaoTe Tn Aafn
ypnyopng SIOKOTINAG O QUTAV TN B€an KATA TN
Siapkela TNG Acitoupyiag.

4. MarAaTe To koupTri ekkivnang (C).

5. Kard 1 didpkeia TG AEITOUPYiag, KPATAATE TN
XelpoAaBn kai TN Aar) ypriyopng dIakoTIAG pe Ta dUo
Xépia.

TpoTror AsiToupyiag

c NMPOZOXH: MpoTou xeipiaTeite TO

TIPOIOV, EAEYETE UATTWG UTTAPXOUV OKOPTTIEG
TIETPEG KAl ATTOMOKPUVETE TIG ATTO TNV
ETMPAVEIQ TOU TKUPOBEPATOG. OI OKOPTTIEG
TIETPEG UTTOPET VO SNUIOUPYRToUV anuadia
TToU BeV a@aIpouvTal EUKOAD ATTO TNV
ETTIPAVEIQ TOU TKUPOBEUATOG.

H Aeiroupyia e§opdAuvang agaipei Ta KoIAwPaTa aTrd
TNV EMEPAVEIR TOU OKUPOBEUATOG. BeBaiwBeite 6T N
ETTIPAVEIN TOU TKUPODEPATOG Eival ETTAPKWG TKANPN
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TIPOTOU eKTEAETETE TN Bladikaagia eopaAuvang. Kavre
£€va Bripa Tavw otnv emedveia kal BeBaiwbeite To fabBog
TOU oNuadIiou aTTé To TTATTOUTal €ival AlyoTEPO OTTO 3
mm/0,12 in.

Ortav ohokAnpwbei n diadikaagia egopdAuvang, n
ETTIPAVEIN TOU OKUPODEPATOG Eival £TOIUN i TN
Siadikaagia eAikoTITépwang. H diadikaagia eNIKOTITEpwang
QAUEAvel TNV TTUKVOTNTA TNG ETTIPAVEING TOU OKUPODEUATOG
Kal TNV KAvel Agia Kar akAnpr.

EkréAean Tng Asimroupyiag e€oudAuvang
1. ZekivAaTe To poTép. AvaTpEETe aTnV evotnTa
Ekkivnon Asiroupyiag rou mpoiovrog arn aeAida 144.

2. Tupiate T Xe1IpoRIda pUBUIONG AeTTIdWVY PEXPI Va
TEVTWOEI TO KAAWSIO.

3. AlagyioTe TNV EMPAVEIN TKUPODEPATOG PE TO TTPOIOV.

4. AiokdyrTe TN A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG Kal
QTTOMOKPUVETE TO OTTO TNV ETTIPAVEIN OKUPODEPATOG.

e MPOZOXH: Mnv a@rveTe To TTpOIdV

OTAUATNHEVO ETTAVW TTNV ETTIQAVEIQ
TOU OKUPOOEPATOG. AUTO PTTOPEI VO
TTpoKaA£ael anpddia Kail {nUIEG aTnv
€TMIPAVEIQ TOU OKUPOSEPATOG. OTav
OTAUATATEI TO TTPOIOV, TNKWATE TO
QUETWG OTTO TNV ETTIPAVEIQ TOU
OKUPOJEUATOG.

EktéAeon Tng Aeitoupyiag EMIKOTITEPWONG
1. ZekIvAoTe TO POTéP. AVaTpESTe TNV evoTNTA
Ekkivnon Asiroupyiag rou mpoidvrog arn geAida 144.

2. Tupiate T Xe1pORIda PUBUIONG AETTIdWY PEXPI Va
TEVTWOEI TO KAAWDIO.

3. AlaoyioTe TNV EMQAVEIN TKUPODEUATOG PE TO TTPOIOV.

a) PuBpioTe Tn xeIpoPida puBuIoNg AeTTidwv
avaAoya Pe TIG aTTAITATEIG KATA Tn AsIToupyia.

MPOZOXH: Mnv augavete TTOAU
ge péyebog Kal TToAU ypriyopa Tn ywvia
NG Aemmidag. H augnuévn trieon amo 1o
4. AiokdyTe TN A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG Kal
QTTOMOKPUVETE TO OTTO TNV ETTIPAVEIN OKUPODEPATOG.

TIPOIOV UTTOPEI VO TTPOKAAETEI CnuId aTNV
ETTIPAVEIN TOU OKUPODEPATOG.

5. MepiyéveTe PEXPI TO OKUPOBEUA VO OKANPUVEI
ETTOPKWG.

6. Emavahafete Tn diadikagia TTOAEG QOPES PEXPI N
ETTIPAVEIN TOU TKUPODEPATOG VA £XEI IKAVOTTOINTIKO
PIVIPIOPA KAl Va £XEl TKANPUVEL TIARPWG.

I'Ieplsx(')ueva H xpovikr Trepiodog PeTagu Twv
AEITOUPYIWV ENIKOTITEPWONG UTTOAOYIZETOI ATTO TNV
TaxUTNTO OKAARPUVANG TOU OKUPOSEPATOG.

MeTakivnon Tou TTpoiGVTOC TTPOG
OIaPOPETIKES KATEUOUVOEIG

+ o va oTpiYeTe TTPOG TA APITTEPA, AVATNKWOTE TIG
AaBég.

*- ¢
i

+ Ta va aoTpiyeTe TPOG Ta eI, MIETTE TIG AABEG TTPOG
TO KATW.

+ o va YETOKIVATETE TO TTPOIOV TTPOG TA EUTTPOG,
TETTE TIG AABEG TTPOG TA EUTTPOG.

<« @—

T =

S
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« Ta va YETOKIVATETE TO TTPOIGV TTPOG TA TTIoW,
TPaRN&TE TIG AABEG TTPOG Ta TTIoW.

@

f 7, =

——

.

P0BuIoN TNG ywviag Tng AeTTidwyv
H ywvia Twv Aetridwv pubpidetal oTadiakd.

1. Tia va au§AoeTe TN ywvia Twv AeTTidwv, yupioTe T
XEIPOBIda pUBPIONG AeTTidwV deCI6ATPOPA.

S

2. Ta va PEIWaETE TN ywvia Twv AETTidwy, yupiaTe Tn
XEIPOBIda pUBHITNG AETTIOWV OPITTEPOTTPOPA.

e

—

N A~

AlokoTI) AEITOUPYIag TOU TTPOIOVTOG

1. AmeAeuBepwarte TN Aafn ypriyopng diakotig (A). To
JOTEP oTapATA.

2. Amoguvdéarte To Kahwdio Tpopodoaiag amd Tnv
Tpida.

A

MPOEIAOMNOIHZH: Na

QATTOCUVOEETE TTAVTA TO KAAWDIO
TpoPodoaiag atro Tnv Tpifa oTav To
TTPOioV dev BpiokeTal oe AeiToupyia.

Zuvripnan

Eicaywyn

MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou
EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOY,
SI0BAaTE KAl KATAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV
Ag@AAEIa.
MNa OAeg TIG £pyaTieg TUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG OTO
TPOIoV, gival amapaitnTn €10IKA ekTraideuan. EyyuopaoTe
&TI UTTaPYOUV DIABETIYEG ETTAYYEAUATIKEG UTTNPETIES
ETTIOKEUNG Kal G€PPIG. AV 0 avTITTPOTWTTOG Tag dev gival

avTITTPOOWTTOG O¢PPRIG, MIANTTE TOU YIO TTANPOYOPIES
OXETIKA PE TOV TTANTIETTEPO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

la avTaAAakTIKE, atreuBuvBEeiTe aTOV QVTITTPOOWTTO A
aTov avTirpoowTro oépfig TNG Husqvarna.

Npdypaupa guvtipnang
* = levikr) guvTAPNAN TToU YiveTal atro 1o XelpioTh. O1
0odnyieg dev TTApEXOVTAl OE QUTO TO EYXEIPIBIO XPrang.

X = O1 0dnyieg TTapEXovTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO XPATNG.

Zuvrfipnan KV(:.IOT:EFV" KaBnuepr- | Metang | Mnvigiwg, | Etnoiwg,
) fn V&, JETA TN | TIpGTeG 20 | K&BE 200 | k&G 500
. ol WpE WpE WpE
Xeron Xenon PES PES PES
BeBaiwBeite 6T dev uttdpyouv dlappoég Aadiou.
KaBapiaTe 10 TTpOoiov. X
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Zuvrripnon

Kabnuepl-
va, mpiv

amo ™
Xpron

KaBnpepi-
va, pera m
XPnon

MeTa 11
Tpwreg 20
WPEG

Mnviaiwg,
ka6t 200
WPEG

Emoiwg,
kaBe 500
WPEG

BeBaiwBeite o1 Ta TragIpddia kai ol Bideg gival
aPIypéva.

*

NITTAVETE TOUG Agoveg AeTTidaG apoU KaBapigeTe TO
TTPOIOV.

BeBaiwBeite 0TI TA XEIPIOTAPIA PTTOPOUV VA KIVOU-
VTal OPOAQ.

EAéyETe Ta KOAWDIA yia TUXOV {NMIEG Kal BeRaiwBei-
T€ OTI €iVal CWATA PUBPITPEVA.

EAéygTe TOV IpavTa peTadoang Kivnang yia JnyiEg.

KaBapioTe Tov agova tng Aetridag.

KaBapioTe 10 TAQTO.

KaBapiogpdg Tou TpoidvTog

* AgaipéaTe TO OKUPODEPD OTTO TIG ETTIPAVEIEG
TOU TTPOIOVTOG WETA atTd KABE £pyaaia TTpoToU
aTepeoTToINOEi TO OKUPODEPA.

*  Mnv xpnaiyoTrolgite TToT€ 0UTTNUA TTAUGNG UYNARG

TTiEaNG yIa va KaBapigeTe TO TTPOIOV.

A

aTTeuBeiag eTTavVW OTO HOTEP.

MPOZOXH: Mnv oTpé@eTe TO VEPO

*  A@aipéaTe To ypaoo Kal To Aadi atrod Tn Aapn.

‘EAeyxog Tou Tpatredoeidoug InavTa

c MPOEIAOMNOIHZH: mnv

pavra.

TOTT0BETNOEI TO KAAUPPA TOU TpaTTECOEIBOUG

XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV XWPIG VAl EXEI
1. AlokoyTte TN ASITOUPYia TOU POTEP Kal ATTOOUVOETE
TO KGAWDIO TPOPOBOTIiag aTo TNV TTPIfa.

2. Agaipéate To KAAUPPA TOU TPOTTECOEISOUG IHAVTA.

EAéygre Tov TpatTeCoeldn 1pdvta (A) yia {npIEG
Kal Bopa. Av XPEIGETal, AVTIKATATTAATE TOV
TPaATTECOEIBN INAVTA.

6.

EAéygre TNV T@vuan Tou TpaTreCoeIdoUG INAvTA.
Edv Sev gival apkeTd TeVTwpEVOG, yupiaTe Tn Bida

. pUBHIGNG (B). O TpateoeIdng INAVTAG Eival ApPKETA

TEVTWHEVOG, EAV PTTOPEI VA TTIECTEI TTPOG TA HETT
kata 3 mm/0,12 in. e duvapn 20 N/4,5 Ibf.

TotroBetnaTe TO KAAUpPPA TOU TPATTECOEIDOUG INAVTa.

TomroBéTnon Tou TTPOIGVTOG OTN Béan
ouvTrpnong

A

MPOEIAOMNOIHZH: Amoouvstote

TO KOAWJIO TPOPOBOTiag aTrd TV TTPICa yIa
Va PNV ekKIvnBei To TTpoidv katd AdBog.

H 6éan ouvtripnong xpnaoipoTrolgiTal yia OAEG TIG
SI00IKATIEG TUVTAPNONG OTNV TTEPIOXT TWV AETTIOWV
KATW a1rd TO TTPOIOV.
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» TeipeTe TO TTPOIOV TTPOG TA EPTTPOG PEXPI VO 2. A@aip£aTe ToV EWTEPIKO SAKTUAIO.

aTaBepoTroinBei aTo TTAaigio aThPIgNG.

KaBapiopog i avTikataaTaon Twv
afovwyv AemTidwv
1. AgaipéaTe TIg Bideg Kai TIG podEAEG (A) TTOU

guyKpaToUV Tov eEWTEPIKO SAKTUAIO OTOUG AEOVEG
AETTIOWV.

4. AVTIKATAOTAATE TOUG AEOVEG AETTIOWV TTOU £XOUV
uTToatei {nuid.

5. KaBapiaTe TIG ETTIPAVEIEG ETTAPNG TWV AEOVWV
AeTTidWV Kal ToU pouayle.

6. AITTAVETE TIG ETTIPAVEIEG ETTAPNG KAl TOTTOBETATTE TOUG
agoveg AeTTidwv.

Aitravan Twv afovwv AetTidwv

*  XmpwéTe YpAoo YECT OTOUG YPaoadOpouUg PEXPI va
apxigel va Byaivel ypaao yupw atrd Toug agoveg
AeTidwv.
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KaBapigpdg r) avrikar@aTacn Tou
POUAEUAV Tou TTAQTO

1. AgaipéaTe T Bida Kal TN podéAa.

2. Agaipéate To auykpoTnua Astridwv. Eav 1o
QUYKPOTNHA AETTIOWYV BEV OQaIPEITAI EUKOAQ,
XPNOIPOTTOINOTE £E0AKEQ.

4. A@aipéaTe TOV TTPOCTATEUTIKO SAKTUAIO (A) Kal TO
BeAovwTo pouAepav (B).

5. KaBapioTe TIG EMIPAVEIEG OAWV TWV EGAPTNPATWY KAl
NITTAVETE TTPOTEKTIKA. AVTIKATAOTADTE T PEPN TTOU
€xouv utroaTtei BAARN.

6. Aravete To BeAovwTd PoUAEPdyY pe ypaao. AvaTpégTe
aTnV evOTNTQ TEXVIKT aToixeia aTn geAida 153 yia Tov
owaTté TUTTO YPAaou.

7. ZuvoppoAOYNaTE YE TNV QVTIOTPOYN OEIPd.

MNa avtikardoTagn Twv AeTTidwy

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
QVTIKATAOTAJETE TIG AETTIOEG, ATTOOUVOETTE TO

KaAwdio Tpopodoaiag aro TNV TPifa yia va
pNV €kKIvNOEi To TTPoidV KaTd AdBoG.

1. TomoBeTraTe TO TTPOIOV aTN BEON GUVTAPNONG.
AvatpégTe atnv evotnta TormoBeTnan rou mpoiovros
arn Bgan ouvrrjpnong arn geAida 147.

2. Agaipéate TIg Bideg (A) Kal avTIKATAOTATTE TIG
Aetrideg (B).

3. Aimmavete Toug agoveg AeTTidwv. AvaTpégTte atnv
evotnTa Afravon rwv aéovwy Asmmidwy arn oeAida
748.
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AvTIETWTTION TTPORANUATWYV

MpéBAnpa

Arria

Auon

To poiov Sev TiBeTaI
ae Aeiroupyia.

Aev uttapyxel Tpopodogia PeUPATOG.

EAéyETe TO KOAWDIO TPOPODOTIAG Kal TNV
ao@AAEID. AVTIKOTATTATTE TA PEPN TTOU £X0UV
utroatei BAGBN.

To nAekTpOpayVNTIKO PEAE 10XUOG BEV At
TOUPYEI.

BeBaiwBeite 0TI 0 payvnTiKOG aigbnTrpag €i-
VOl CWOTA GUVOEDEPEVOG Kal OTI TA TTAPOKEI-
peva egaptnpaTa dev £€XOUV UTTOOTEN {npid.
KavTe pia dokipn yia va SIaTTIoTWOETE €AV Eva
anua diEpxeTal atréd To payvnTiko aiodntrpa.
Av dev UTTAPXEI ONPA, QVTIKATACGTHOTE TO PO-
yvnTIKO Q10OnTRPa.

Aev uttapxel TPoPodoaia PEUPATOG OTO NAEK-
TPIKO HOTEP.

EAEyETE TO NAEKTPIKA ECAPTAMATA, TA KAAW-
Oia, Ta peAE 10XU0G, TOUG TTUKVWTEG KAl TO
KOUTTI €KKiVNONG. AVTIKOTAOTATTE TA YEPN
TT0U £X0UV UTTOaTEl BAGRN.

O1 Aerideg Sev TrepI-
aTpépovral.

O 1paTefoEIBNG INAVTAG EXEI TTTATEI.

AVTIKATOOTAOTE TOV TPATTECOEIDN INAVTA.

O1 AetTideg TEPITTPE-
@ovTal TTOAU apyd
otav eutTAakei N Aapn
ypriyopng Siakotrmg.

O 1patefoeIdNG INAVTAG DEV Eival OPKETA TPI-
KTOG TTAVW OTIG TPOXAAIES.

PuBpioTe Tn Bida Tou TpaTTeCOEIdN 1PAVTA.

O1 AeTrideg Sev TrepI-
OTPEPOVTAI OUAAA.

O digkog egopdAuvang gival eOapuévog Kai
TO OKUPOdEPA €ival TTOAU PPETKO.

A@AOTE TO OKUPODEPA VA OTEYVWAEI Yia Aiyo
aKOUN TTPIV XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIOV.

To poTép gival EAATTWHATIKO.

ETIoKeUAATE 1 QVTIKOTATTACTE TO JOTEP.

To olUoTnpa petadoang Kivnang eival eEAaTTw-
HaTiko.

EToKkeudaTe ) avTIKATAGTACTE TO GUCTNUO
peTadoang Kivnang.

To 1poiov doveital.

11 TEPI00OTEPEG AETTIOEG £X0UV Auyioel 1 €i-
val EAATTWHATIKEG.

AvTIKATOOTAOTE TIG AETTIOEG TTOU £XOUV UTTO-
aTtei {nuid.

1 1 TepIaadTepeg AeTTideg Sev KivoUvTal gw-
T4 OTO JOUQYIE.

AgaipéaTe TIg Aetrideg. KaBapiaTe kai AitTdive-
T€ ONEG TIG ETTIPAVEIEG ETTAPNAG.

To AaTé €ival AUYIOUEVO i} EATTWHATIKO.

AVTIKATOGTAOTE TO TTAQTO.

To guotnua puBuI-
ang Aemmidwyv eival
€AATTWHATIKO.

1 1 TepIoaoTEPEG AeTTidEG OEV KivoUvTal Tw-
gTA GTO JOUQYIE.

AgaipeaTe Tig Aetrideg. KaBapiaTe kair AitTdive-
T€ OAEG TIG ETTIPAVEIEG ETTAPNAG.

To TAaTé BeV KIVEITAl KATAKOPUPA.

ATTOGUVAPPOAOYATTE TO GUYKPOTNUA AETTI-
Swv. KaBapiaTe kal NITTAVeTE OAEG TIG ETTIPA-
VEIEG ETTOPNG.

To XeIpIOTAPIO PUBUIONG AETTIdWY OTN XEIPO-
Aapn gival EAATTWUATIKO.

EetdaTe OAa Ta £EOPTHAPATA TOU XEIPIOTNPIOU
PUBHIONG AETTIOWV YIa TUXOV NUIEG Kal avTI-
KOTOOTAOTE T av XPEIAdeTal.
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MeTagopd, arobrkeuan Kal atrdéppiyn

Meragpopa

MPOEIAOMOIHZH: Na ciore
TIPOTEKTIKOI KATA TN PETAPOPA. To Trpoiov

eival Bapu kal PTropei va TTpoKaAéael
TPAUPGTIOPO EQV TTETEL.

MPOEIAOINOIHZH: Mnv BadigeTe
KAl JNV TTOPAPEVETE KATW ATTO 1) KOVTA OTO

AVUYWWEVO TTPOIOV.

ITEPEWATE TOV £EOTTAICUO avUWwWaNG aToV KPiko
aviywaong.

AimmAwaTe TN AaBn. Avarpé€te atnv evotnta Pubuion
ToU TTPOIOVTOS OTN B0 Lerapopds arn geAida 151.
Edv €xel TOTTOBETNOEI TTPOAIPETIKOG diTKOG
€OpAAUVONG, APAIPETTE TOV TTPIV OTTO TN PETAPOPAL.
‘OTOV XPNOIUOTIOIEITE £Va OXNHA YIa TN PETAPOPA
TOU TTPOIOVTOG, BeRalwBeiTe 6TI TO TTPOIOV €ival KAAA
Sepévo kal dev PtTopei va peTakivnBei. TOTToBeTAOTE
1 1yédvta Tpoadeang atn AaBn XEIPIOHOU Kal gTO
oxnua. TomoBeTAOTE 1 IpAvTa TTPOTdEDNG ATO
Aaiolo oTAPIENG yia TN BEan ouvTAPNONG Kal TO
oxnua.

Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIGV GTO TTAGH KATA TN
peTagopd. H kaTw TTAEUPA TOU TTPOIGVTOG TTPETTEI VOl
ival TTavra KaTw.

P0Buion Tou TrpoidvTog aTn Béan pyerapopdg

Ze0@iTe TO PoYAS kal dITTAwaATe TN Aar) TTpog Ta
EPTTPOG.

Avliywan Tou TTpoidvTog

MNPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite oI
0 €§OTTAITUOG avUWPWanNG £XEl TIG TWATEG

TTPOdIAYPAPEG, VIO VA AVUWWOETE TO TTPOIOV
ue ao@aAeia. H Tivakida aToixgiwv Tou

TTPOIOVTOG avagEPEl TO BAPOG TOU TTPOIGVTOG.

MPOEIAOMOIHZH: My
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV AV £XEI UTTOTTEI

Znuid. BeBaiwBeite 6T 0 kpikog avuywang
£X€I TOTTOBETNOEI TWOTA Kal DeV EXEI UTTOTTEI

gnpia.

ﬁ MPOEIAOIMNOIHZH: mnv
XPNOIMOTTOIEITE METAAAIKG AYKIOTPA,

aAuagideg i Ao eEOTTAITO aviwwang
JE TPaxIG Akpa, Ta OTTOia PTTOPEI

Va TTPOKAAETOUV {NUIG OTOV KPIKO
aviywang.
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* Ta va gnkwaeTe To TTPOIOV XEIPOKivNTA, KPATAOTE TO
atmé T xeipoAapn (A) kai atro 1o TTAaigio aTnpigng
yia Tn 8éon guvtnpnong (B).

A MPOZOXH: Mnv avUWVETE TO TTPOIOV
a1rd TOV TIPOCTATEUTIKO SAKTUAIO.
Atrofnkeuon

KaBapideTe T0 TTpoidV TTPIV aTTd TV atmobrikeuan.
Mpétel TavTa va diatnpeite ag aTeyvod XWwpo
TIPOCTATEUUEVO ATTO TOV TTAYETO.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV T€ I KAEIBWPEVN TTEPIOXNA
VIO VO OTTOTPEWETE TNV TTPOCRAAN ag TTAIdIA i} kN
EYKEKPIPEVA GTOO.

ATTOppIYn TOU TTPOIOVTOG

To oupBoAo anpaivel OTI TO TIPOIOGV JeV €ival OIKIAKO
amrOPPIYPA. AVOKUKAWATE PECW TOU TOTTIKOU GUOTAPOTOG
GUANOYNG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU ECOTTAIOHOU. AUTO
aupBdaAAel aTnv opbn diaxeipion Twv atmoBARTwWY aTo
T€AOG TOU KUKAOU JWNG TOUG.

ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXES, TIG UTTNPETIEG
SIaXEIPIONG OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY, TOV QVTITTPOOWTTO
a£pPIg N To kataaTnua Alavikng Tng Husqvarna yia
TTANPOYOPIES.

H eo@aApévn atroppiwn EVOEXETAI VO £XEI APVNTIKEG
ETITITWOEIG aTO TTEPIBAANOV Kal TNV avOPWTTIVN UYEia,
AOyw TNG mMOAVAG TTAPOUTIag ETTIKIVOUVWY OUTIWV.
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

Bapog Aeiroupyiag, EN500, kg/lb

60/132

TuTtog KIVNTAPO

230 V-1-50/60 Hz

loxUg potép, kW 1,5
Taxutnta Aetridwv, 0.a.A. 120
OvopaaTikn évraan pevpatog, A 9,5

TuTog Aafnig

KovTn, avadirrholpgvn

TUTTOG PUBUIONG YWViag AeTTidWV

BrApa guatporg

TUTTOG BPaXIOVWV AETTIdWY

Bidwtou TUTTOU

pago, agova yia pubpioeig AeTTidwv

Shell Gadus S2 rj iIgoduvapo

AadI KIBwTiou TaXUTATWY

uvBeTikd Mobil SHC 634

Mo TepaITEPW TTANPOPOPIES KAl EPWTATEIG OXETIKA LE TO
OTUYKEKPIYEVO POTED, AVATPEETE OTO EYXEIPIDIO TOU POTEP
n oTnv ToTroBeaia Web Tou KATOOKEUQOTH TOU POTEP.

Extroptég Bopufou

ZTE0UN NXNTIKAG 10X00G Ly, peTpnuévn, dB(A) oxet. 1pW 25 102
Z146pN NXNTIKAG TTiEang L, aTo auti Tou xeipiaTr, dB(A) 26 86
Z146ueg Kpadaouwy 27

Kpadagpoi, TIuég TpIwv agdvwy, oTadun ap, m/s2 3,7
Bdpn yia Tov TpoaipeTikd €EOTTAITHO

Aiokog egopdiuvang, kg/lbs 16/35,3
Aiokog egopdihuvang, mm/in. 610/24
NeTmideg eANIKOTITEpWONG, TETaepa Tepdyia, kg/lbs 9/19,8
Netmida eAiKoTITEpWONG, mm/in. 600/23,6

25 Metpnuévn oTddun nXnTIKNG IoXU0¢ Lw aUugwva e To TpoTuto EN ISO 3744.

26 3708 NXNTIKAG TTEONG L, ovpewva pe ta potutra EN ISO 11201, EN 12649. ZuvreAeatng aBeBaidtnrag

Koa 2,5 dB(A).

27 Tipr kpaBaopwy TTPOTBIOPICHEV CUPPWVA HE TO TTPOTUTIO EN 12649,
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Bdpn yia Tov TpoaipeTiKG EEOTTAIGHO

MpoaTaTeuTikdg dakTUAIog, mm/in.

615/24,2

AfRAwaon yia Tov 66pufo Kai Toug
Kpadaopuoug

AUTEG 01 DNAWBEITEG TIUEG TTPOEKUWAV OTTO
£PYOOTNPIaKEG OOKIPEG TUTTOU, GUHQWVA PE TNV
avagepdyevn odnyia N Ta TPATUTTA Kal ival KATAAANAEG
yla aUykpIon pe TIG dNAwOEITEG TIPEG GAAWV TTPOIGVTWY
TTOU £XOUV JOKINAOTEI CUPPWVA PE TNV idIa 0dnyia

N TPoTUTTA. AUTEG OI dNAWBEITES TIUEG UTTOPOUV

Va XPNOIMOTToINBoUV yIa TTPOKATAPKTIKEG a&IOAOYATEIG

AlaaT@oeig Tpoidviog

KIvOUVOU, waTOTO Ol TIUEG TTOU PETPOUVTAI OE ETTIUEPOUG
XWPOUG £pyaaiag PTTopei va gival uynAotepeg. Ol
TIPAYHATIKEG TIUEG €KBEONG KAl 0 KivOuvog atro BAARN
TTOU UTTEQTN £VaG JEMOVWHEVOG XPATTNG gival HOVadIKEG
KaI €EapTWVTAI OTTd TOV TPAOTTO UE TOV OTTOI0 £pYAlETal

0 XPAOTNG, TO UNIKO OTO OTT0i0 XPNOIKOTTOIEITAI TO
TTPOIOV, KOBWG Kal aTTd TOV XPOVO EKBEaNG Kal TN QUOIKN
KOTAaTAON TOU XPAOTN, KABWG Kal TNV KATAaTAon TOU
TTPOIOVTOG.

Ywog pe dirAwpévn AaBn, Yyog agTo anyeio aviyw-

A mm/in. 729/28,7 E ang aTov kpiko avuywong, | 643/25,3

mm/in.

B Mang ye SiTAwpévn AaBn, 862/33.9 F Ywog AaBrg, mm/in. 909/35.8
mm/in.
Mnkog xwpig AaBr;, mm/in. | 801/31,5 MAdTog AaBng, mm/in. 629/24,8
Mnkog padi pe Aapn, 1462/57,6 MAaTog ouykpotiuartog Ae- | 610/24,0
mm/in. midwv, mm/in.
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ARAwan cUPPGPPEWONG

ARAwaon Zuppépewong EK

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SnAWVoUE PE ATTOKAEITTIKN Pag

€uBuvn &TI TO TTPOIOV:

Mepiypaen Mnxavnpa e§ouaAUVong oKuPOBENATOG HE EAIKOTITEPWAN
Mapka Husqvarna

Tutog/MovTéAo BG 245E

Avayvwpion ApiBuoi ogIpdg pe nuepopnvia até 1o 2019 kai €meITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail

TOUG Kavovigpoug TG EE:

Odnyia/Kavoviopdg Mepiypagn

2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”

2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOUAYVNTIKF) gupBaToTnTa”
2011/65/EE "OXETIKA PE TOV TTEPIOPITHPO TWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"

Kal 0TI EQpapUOZovTal To AKOAOUBA EVAPUOVIOPEVT
TIPOTUTTA /KA OI TEXVIKEG TTPOBIAYPAPEG.

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

AleuBuVTAG €peuvag Kal avamTugng, Emeaveieg kai

SATTEdA OKUPODEPATOG

Husqgvarna AB, KaragkeuaaTiko TUAHA

YTeUBuVOog yia TNV TEXVIKN TEKUNPIWaN
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Seadme kirjeldus Kasutusotstarve

See toode on likatav silumismasin, mis on méeldud
betooni silumiseks. Selleleon elektrimootor.

Toode on kasutatav seinte ldheduses, nurkades ja
kitsastes kohtades. Kaitsering pdorleb ja valdib seinte
kriimustamist.

Toodet saab kasutada koos taiendava ujuvketta
tarvikuga.

Seadme tutvustus

Toode on ette nahtud ainult professionaalseks
kasutuseks. Seda toodet kasutatakse méargade
betoonpérandate silumiseks. Ara kasuta toodet muude
t6ode tegemiseks.

Tera kohandamisnupp
Kiirseiskamise juhtraud
Alustamisnupp

N o, wN =

8. Loiketera
9. Hooldusasendi tugiraam
10. Elektrimootor

Elektrikarp 11. Tosteaas
Andmesilt 12. Juhtraua lukustuskang
V-rihma kate 13. Toitepistik
Kaitserbngas 14. Juhtraud
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15. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

i
it

HOIATUS! Toode véib olla ohtlik ja
pdhjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse vdi surma. Olge
ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

Enne toote kasutamist lugege juhend
hoolikalt Iabi ja veenduge, et oleksite
juhistest aru saanud.

Kandke heakskiidetud kdrvaklappe.

Kandke kaitsesaapaid.

Kandke heakskiidetud kaitseprille.

Vigastuste oht. Veorihma lahedal td6tades
olge ettevaatlik.

Muljumisvigastuse oht.

Hoidke kéed ja jalad I6iketeradest eemal.

Turvaraami tdstepunkt.

Keerusamm.

Toode pole olmejaade. Taaskaidelge
see elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumissiisteemi kaudu.

Toode vastab kohalduvate ELi direktiivide
nduetele.

q

See seade vastab kehtivatele Ukraina
direktiividele.

Toode vastab Austraalia ja Uus-
Meremaa elektromagnetilise Ghilduvuse
vastavusdirektiividele.

&

Markus: Ulejaznud tootel toodud stimbolid/tahised
vastavad kindlates riikides kehtivatele sertifitseerimise
erinduetele.

Andmesilt

D@

{#WHusqvarna

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden

Rated power kW

@
€ &€0

Operating mass kg

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V

o) Si»No\

Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

|
®e OEO®

IP-klass
Tootetlup
Nimivdimsus
Toote kaal
Seerianumber
Tootenumber
Pinge, V
Tootja

9. Voolutugevus, A
10. Tootmisaasta
11. Sagedus, Hz

Ohutussildid

®NOOAWON =

1 J

P ——

- -
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Eemaldage silumisplaat enne toote tostmist.

4~
2

Pange seade transportasendisse. Vt jaotist 7Toofe
seadmine hooldusasendisse Ik 164.

Toote kahjustused
Husqvarna ei vastuta tootele tekitatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud v&i heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

« toodet on parandanud volitatud hoolduskeskus voi
volitatud isik.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab

kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi lAheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+ Toode on ohtlik, kui kasutate seda valesti voi
ettevaatamatult. Toode voib tekitada kasutajale voi
teistele raske voi surmava kehavigastuse. Enne
toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt
labi.

» Seda toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on piiratud flsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi puudulikud kogemused ja teadmised.

* Hoidke koik hoiatused ja juhendid alles.

« Jargige koiki kehtivaid seadusi ja eeskirju.

+ Kasutaja ja kasutaja to6andja peavad teadma toote
kasutamisega kaasnevaid riske ja neid ennetama.

+  Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

» Arge kasutage toodet, kui teid pole selleks eelnevalt
juhendatud. Veenduge, et kdik kasutajad saaksid
vastava valjadppe.

+  Arge lubage lastel toodet kasitseda.

« Lubage ainult volitatud isikutel toodet kasutada.

« Kasutaja vastutab teistele inimestele pdhjustatud
onnetuste ja varakahjude eest.

+ Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige véi
tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.

» Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt.

« Toode tekitab totades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle toote
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Hoidke toode puhas. Veenduge, et margid ja tahised
oleksid selgelt loetavad.

»  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

+  Arge tehke sellele tootele muudatusi.

+  Arge kasutage toodet, kui on véimalik, et teised
isikud on seadmes muudatusi teinud.

Elektriohutus

A

» Toitepistik peab vastama pistikupesale. Ara muuda
toitepistikut. Ara kasuta adapterpistikuid koos
maandatud toodetega. Muudatusteta toitepistikud ja
Oiged pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

+ Ara tdmba toote liigutamiseks toitejuhet.

+  Toitejuhtme lahtiihendamiseks hoia pistikust. Ara
tdmba toitejuhet.

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

158
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« Jélgi, et toitejuhe ei jadks uste, aedade ega teiste
sarnaste takistuste vahele, mis vdiks toitejuhet
kahjustada.

« Veendu, et toitejuhe ja toitepistik oleksid heas
seisukorras ning kahjustusteta.

+ Ara (ihenda tootega kahjustatud toitejuhet.

+ Ara puuduta toitejuhet, kui see on toote kasutamise
kaigus kahjustada saanud. Eemalda toitejuhe
toiteallikast.

« Kaitse toitejuhet vee, dli, teravate servade ja
likuvate osade eest.

« Kaitse toodet kokkupuude eest vihma ja mérja
keskkonnaga. Toote sisse padsenud vesi suurendab
elektrilodgi ohtu.

« Kasuta toote niiskes keskkonnas kasutamisel
rikkevoolukaitsega (RCD) vooluvarustust.
Rikkevoolukaitse vahendab elektril6dgi ohtu.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargnevad hoiatused.

* Veenduge, et teaksite, kuidas hadaolukorras
mootorit kiiresti seisata.

« Kasutaja peab olema flisiliselt piisavalt tugev toote
ohutuks kasutamiseks.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 160.

*  Veenduge, et tddalal viibiksid Uksnes selleks
volitatud isikud.

« Hoidke to66ala puhas ja hasti valgustatud.

« Veenduge, et saaksite td6tada ohutus ja stabiilses
asendis.

* Veenduge, et poleks ohtu teie vdi seadme kdrgelt
kukkumiseks.

« Veenduge, et kaepidemel poleks maardeainet ega
oli.

+ Arge kasutage toodet tule- v&i plahvatusohtlikus
kohas.

* Toode vdib esemeid 6hku paisata. Veenduge,
et koik tébalal olevad inimesed kasutavad
nduetekohaseid isikukaitsevahendeid. Eemaldage
tédalalt lahtised objektid.

« Enne seadme juurest lahkumist seisake seade ja
lahutage toiteallikast.

« Kontrollige, kas toiteallika valjundpinge vastab
seadme mudeli etiketil margitule.

* Veenduge, et riided, pikad juuksed voi ehted ei jadks
likuvate osade vahele.

»  Arge istuge toote peal.

+  Arge 166ge toodet.

« Veenduge, et teie ega teised inimesed ei saaks
todalal olevatesse kaablitesse, voolikutesse ja
vollidesse takerduda ja kukkuda.

« Enne toote kasutamist veenduge, et tédalal
poleks varjatud juhtmeid, kaableid ega muid

elektrivooluallikaid. Arge kasutage toodet enne, kui
olete veendunud, et see asub ohutul tédalal.

Vibratsiooniohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Toote kasutamise ajal kandub vibratsioon tootest
kasutajasse. Toote regulaarne ja sagedane
kasutamine voib tekitada kasutajale vigastusi voi
vigastusi tdsisemaks muuta. Vigastusi vdivad
kannatada s6rmed, kded, randmed, kasivarred, élad
ja/vdi narvid ja verevarustus vdi muud kehaosad.
Vigastused vdivad olla invaliidistavad ja/véi pusivad
ning need voivad nadalate, kuude voi aastate jooksul
jark-jargult 4geneda. Vigastused véivad hdlmata
vereringesusteemi, nérvisusteemi, liigeseid ja muid
kehaosi.

Sumptomid vdivad esineda toote kasutamise ajal vai
muul ajal. Kui teil on simptomid ja jatkate toote
kasutamist, vdivad simptomid dgeneda voi muutuda
pusivaks. P66rduge arsti poole jargmiste voi muude
sUmptomite esinemisel:

+ tuimus, tunnetuse kadumine, surin, torkiv tunne,
valu, péletav valu, tuikamine, jaikus, kohmakus,
jou kadumine, naha varvuse voi seisundi
muutumine.

Sumptomid vdivad dgeneda kilma temperatuuri

korral. Toodet kiilmas keskkonnas kasutades

kandke sooje riideid ning hoidke kéed soojad ja
kuivad.

Nduetekohase vibratsioonitaseme séilitamiseks

hooldage ja kasutage toodet vastavalt

kasutusjuhendile.

Tootel on vibratsioonisummutussiisteem, mis

vahendab kaepidemetelt kasutajale kanduvat

vibratsiooni. Laske tootel t66d teha. Arge liikake
toodet jouga. Hoidke toodet kdepidemetest kergelt,
aga nii, et saate toodet kindlalt juhtida ja ohutult
kasutada. Arge suruge kaepidemeid Idppasendisse
rohkem kui vaja.

Hoidke kési ainult kdepidemel voi kdepidemetel.

Hoidke k&ik muud kehaosad tootest eemal.

Kui vibratsioon muutub jarsult tugevaks, seisake

toode kohe. Arge jatkake kasutamist enne, kui

tugevnenud vibratsiooni pdhjus on kérvaldatud.

Ohutus seoses tolmuga

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

Toote kasutamisel véib paiskuda 6hku tolmu.
Tolm v&ib pdhjustada tésiseid vigastusi voi
pusivaid terviseprobleeme. Ranitolmu on mitmed
ametiasutused ohtlike ainete hulka liigitanud.
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Sellised terviseprobleemid vdivad olla naiteks

jargmised.

« Eluohtlikud kopsuhaigused nagu krooniline
bronhiit, silikoos ja pulmonaalne fibroos

* Vahk

» Sunnidefektid

« Nahapdletik

Kasutage sobivaid seadmeid 6hus oleva tolmu

ja suitsu ning téévahenditel, pindadel, riietusel ja

kehaosadel oleva tolmu véhendamiseks. Sellised

meetmed on nditeks tolmukogumissiisteemid ja

tolmu siduvad veepihustid. Kui véimalik, vdhendage

tolmu hulka lahtekohas. Tagage, et seadmed
oleks Gigesti paigaldatud, et neid kasutatakse
nduetekohaselt ja hooldatakse regulaarselt.
Kandke heakskiidetud hingamisteede kaitset.
Veenduge, et hingamisteede kaitse sobib tddalas
oleva ohtliku materjali eest kaitsmiseks.
Veenduge, et té6alas oleks piisav ventilatsioon.

Kui véimalik, suunake toote heitgaasid kohta, kus
see ei saaks paisata dhku tolmu.

Ohutus seoses miiraga

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Kdrged muratasemed ja pikaajaline kokkupuude
muraga voib pdhjustada mirast tuleneva
kuulmiskahjustuse.

Et hoida mira miinimumtasemel, hooldage ja
kasutage toodet vastavalt kasutusjuhendile.
Toote kasutamisel kandke alati heakskiidetud
kdrvaklappe.

Kui kasutate kdrvaklappe, olge tahelepanelik hdigete
ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage kdrvaklapid,

kui te toote seiskate, vélja arvatud siis, kui
korvaklapid on vajalikud t66ala mirataseme tottu.

Isikukaitsevahendid

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

Tootega té6tamisel tuleb kasutada ettendhtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vahendab
Gnnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige isikukaitsevarustuse valimiseks poérduge
edasimija poole.

Kontrollige isikukaitsevahendite seisukorda
regulaarselt.

Kandke heakskiidetud kaitsekiivrit.

Kandke heakskiidetud kdrvaklappe.

Kandke heakskiidetud hingamisteede kaitset.
Kasutage heakskiidetud kiljekaitsega kaitseprille.
Kasutage kaitsekindaid.

« Kandke terasest ninaosakaitse ja libisemiskindla
tallaga saapaid.

« Kandke sobivaid to6riideid voi samavaarseid
liibuvaid, pikkade varrukate ja saartega riideid.

Tulekustuti

* Hoidke tulekustuti t66 ajal kdepéarast.

« Kasutage ,ABE” klassi pulberkustutit voi ,BE” tilpi
susihappegaaskustutit.

Toote ohutusseadmed

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargmised hoiatused.
+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei to6ta korralikult.
« Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud véi ei to6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustdokoja

poole.
+ Arge muutke ohutusseadmeid.

Kiirseiskamisfunktsioon

Terad peatuvad kohe, kui vabastad kiirseiskamise
juhtraua.

Kiirseiskamisfunktsiooni kontrollimine

1. Kaivitage mootor. Vt jactist Toofe kdivitamine Ik 161.
2. Vabasta kiirseiskamise juhtraud (A). Mootor seiskub.

Ohutusjuhised aarte lahedal to6tamiseks

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargnevad hoiatused.
+ Aarte lahedal té6tades on oht, et toode v&ib
maha kukkuda. Té6tades peaks alati vahemalt
%4 seadmest olema piisavalt stabiilsel pinnal, mis
suudaks toote massi taluda.
« Kui toode maha kukub, peata mootor enne kui toote

piisavalt stabiilsele pinnale tdstate. Vt jaotist 7oofe
téstmine Ik 167.
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Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

A

< Kui toodet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 160.

« Enne hooldamist puhastage toode ohtlikust
materijalist.

« Enne hooldustédde alustamist lahutage toode
toitevarustusallikast.

+  Ara tee tootel muudatusi. Tootja heakskiiduta
muudatused voivad pohjustada tosiseid
kehavigastusi voi surma.

» Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi.
Tootja heakskiiduta tarvikud ja varuosad véivad
pdhjustada tdsiseid kehavigastusi v&i surma.

* Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Koik muud hooldust66d laske teha heakskiidetud
hooldustddkojas.

« Parast hooldamist kontrollige toote vibratsioonitaset.
Kui see pole dige, podrduge volitatud hooldustédkoja
poole.

+ Laske toodet regulaarselt hooldada volitatud
hooldustdokojas.

T66

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege l1abi ohutuspeatulkk ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud.
Ettevalmistused enne toote kasutamist
* Loe kasutusjuhend pohjalikult Iabi, et kdik juhised
oleksid taiesti arusaadavad.
« Loe Iabi mootori tootja tarnitud kasutusjuhend.
+  Uhenda toode maandatud vooluvérku.

« Veendu, et toiteallika vorgupinge vastab toote
andmesildil margitule.

« Tee igapaevane hooldus. Vt jaotist Hooldusskeem Ik
163.

Ujuvketta paigaldamine

Asetage ujuvketas kdvale pinnale.

Asetage toode ujuvketta peale.

Joondage terakoost tsenter ujuvketta tsentriga.

Hown =

Pdorake ujuvketast, kuni terad haakuvad ujuvketta
kiljes olevate kinnitustega.

toote kasutamist, et ujuvketas on
oOigesti paigaldatud. Valesti paigaldatud
ujuvkettaga pole vdimalik saada siledat
tulemust.

e ETTEVAATUST: Veenduge enne

Toote kéivitamine
1. Uhenda toitepistik (A) pikendusjuhtmega.

2. Uhenda pikendusjuhe toitepesaga, millel on 230V,
10 A kaitse.

A

3. Témba kiirseiskamise juhtrauast (B), kuni see
on tdmmatud vastu kaepidet. Hoia kiirseiskamise
juhtraud t66 ajal selles asendis.

HOIATUS: veendu, et toitepesal

oleks rikkevoolukaitse.

4. Vajuta kaivitusnuppu (C).

5. Tooétamise ajal hoia kaepidet ja kiirseiskamise
juhtrauda kahe kaega.

Té6reziimid
ETTEVAATUST: vaadake
betoonpind Ule lahtiste kivide suhtes ja
eemaldage need enne tédga alustamist.
Silumistoiming eemaldab betoonpinnalt kurrud. Enne
silumistoimingut veenduge, et betoonpind on piisavalt

Lahtised kivid voivad jatta jaljed, mida ei saa
betoonpinnalt kergesti eemaldada.
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kova. Astuge pinnale ja veenduge, et jalatsi jélje
stigavus on alla 3 mm.

Kui silumistoiming on I6petatud, siis on

betoonpind ettevalmistatud tasandustoimingu jaoks.
Tasandustoiminguga tostetakse betoonpinna tihedust, et
teha see siledamaks ja tugevamaks.

Ujuv silumistoiming

1. Kaivitage mootor. Vt jaotist 7oote kdivitamine Ik 161.

2. Poorake tera kohandamisnuppu, kuni kaablis on
tunda pinget.

Liigutage toodet betoonpinnal.
Peatage toode ja eemaldage see betoonpinnalt.

c ETTEVAATUST: Arge jatke

Kui toode seisatakse, siis tuleb see kohe
betoonpinnalt ara tosta.

toodet betoonpinnale seisma. See vdib
betoonpinnale jatta jéljed ja kahjustused.
Tasandustoiming
Kaivitage mootor. Vt jaotist 7oofe kdivitamine Ik 161.
2. Poorake tera kohandamisnuppu, kuni kaablis on
tunda pinget.

3. Liigutage toodet betoonpinnal.

a) Vastavalt vajadusele kohandage too ajal tera
kohandamisnuppu.

e ETTEVAATUST: Ara suurenda

Suurem tootega pdhjustatud rohk vdib
betoonpinda kahjustada.

tera nurka liiga palju ja liiga kiiresti.
Peatage toode ja eemaldage see betoonpinnalt.
Oodake, kuni betoon on piisavalt kdva.

6. Korrake toimingut uuesti ja veel kord, kuni
betoonpind on piisavalt viimistletud ja on taielikult
valmis.

Markus: Ajavahemik tasandustoimingu vahel
arvutatatakse betooni kuivamiskiiruse alusel.

Toote liigutamine erinevas suunas

Vasakule liikumiseks tdstke juhtraudu.

z

Paremale liikumiseks likake juhtraudu alla.

Toote liigutamiseks edasi liikake juhtraud ette.

<« @—

‘

S 4

=

Toote liigutamiseks tagasi tommake juhtraud taha.

@

:

O]

. o
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Teranurga reguleerimine
Teranurka reguleeritakse jark-jargult.

1. Teranurga tdstmiseks keerake tera
kohandamisnuppu péaripaeva.

...\C

N

2. Teranurga langetamiseks keerake tera
kohandamisnuppu vastupéeva.

B y

N

Seadme seiskamine

1. Vabasta kiirseiskamise juhtraud (A). Mootor seiskub.

2. Eemalda toitejuhe toiteallikast.

A

HOIATUS: Lahutage alati toitejuhe

toiteallikast, kui toodet ei kasutada.

Hooldus

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et
see oleks teile taielikult arusaadav.
Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Garanteerime, et saadaval on professionaalne
remondi- ja hooldusteenus. Kui edasimujal, kellelt toote
ostsite, pole hooldustédkoda, kisige neilt teavet lahima
hooldustddkoja kohta.

Varuosade kohta kisige teavet Husqvarnaedasimudjalt
voi hooldustdokojast.

Hooldusskeem

* = Uldised hooldusté6d, mida teeb toote kasutaja.
Juhiseid ei ole selles kasutusjuhendis.

X = juhised on selles kasutusjuhendis.

Hooldamine x N . Kord aas-
Iga péev, lga péev, Esimese | Kord kuus, tas. i
% ; y as, iga
enne ka- | parastka- | 20 tunni iga 200 )
. ) . 500 tunni
sutamist sutamist jarel tunni jérel
jarel
Veendu, et poleks ja olilekkeid.
Puhastage toode. X
Veenduge, et kdik mutrid ja poldid oleksid kinni
keeratud.
Maari teravoll, kui toode on puhastatud. X X
Veenduge, et juhtseadised liiguksid sujuvalt.
Veendu, et juhtmetel poleks kahjustusi ja et see
on odigesti reguleeritud.
Kontrollige, et V-rihmal poleks kahjustusi. X
Puhasta teravoll.
Puhasta réhuplaat.
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Toote puhastamine Toote seadmine hooldusasendisse

+ Eemaldage toote pinnale jdédnud betoon pérast iga
t66toimingut, enne kui betoon jduab kdvastuda. A HOIATUS: Eem

« Kasutage toote puhastamiseks kdrgsurvepesurit.

alda toitejuhe

toiteallikast, et valistada juhuslik kéivitumine.

puhul terade piirkonnas toote all.

A ETTEVAATUST: Ara suuna vett Hooldusasendit kasutatakse kdigi hooldustoimingute

mootorisse

+ E Id kaepid It maare ja oli.
emaldage kaepidemelt maare ja ol asendis tugiraamile toetudes

« Kallutage toodet ettepoole, kuni see asub stabiilses

V-rihma kontrollimine

A HOIATUS: Arge kasutage toodet, kui
koik V-rihma kaitsekate pole paigaldatud.

1. Seiska mootor ja eemalda toitejuhe toiteallikast.

2. Eemaldage V-rihma kate.

3. Kontrollige, et V-rihm (A) poleks kahjustunud ega

kulunud. Vajaduse korral vahetage V-rihm vélja.

vahetamine

teravollide valiskinnitust.

Teravdllide puhastamine voi

1. Eemaldage kruvid ja seibid (A), mis hoiavad

4. Kontrollige V-rihma pingsust.

5. Kui pingsus ei ole piisav, reguleeri reguleerimiskruvi
(B). Pingus on 6ige, kui V-rihm on surutav 3 mm/
0,12 tolli jouga 20 N/4,5 Ibf.

6. Paigaldage V-rihma kate.

164
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2. Eemaldage valiskinnitus.

4. Kahjustatud teravdllid vahetage valja.
5. Puhastage kontaktpinnad teravéllidele ja rummul.
6. Maarige kontaktpinnad ja paigaldage teravéllid.

Teravarte maarimine

Suruge maaret labi maardeniplite, kuni maare tuleb
teravarte juurest valja.

Roéhuplaadi kuullaagri puhastamine voi
vahetamine.

1. Eemaldage kruvi ja seib.

757 <5
o

(&)

2. Eemaldage terakoost. Kasutage tdmmitsat, kui
terakoostu ei ole lihtne eemaldada.

3. Eemaldage réhuplaat.

2, RS
©<>
©®©

&)

4. Eemaldage kaitserdngas (A) ja ndellaager (B).
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5. Puhastage koigis osade pinnad ja maarige hoolikalt.
Vahetage vélja kahjustatud osad.

6. Maarige ndellaagrit maardega. Oiget méaarde tiilpi vt
jaotisest Tehnilised andmed Ik 169.

7. Pange kokku vastupidises jarjestuses.

Loiketera vahetamine

2. Eemaldage kruvid (A) ja vahetage terad (B).

ﬁ HOIATUS: Enne terade vahetamist

eemalda toitejuhe toiteallikast, et vélistada
juhuslik kaivitumine.

1. Pange seade transportasendisse. Vt jaotist Toofe

seadmine hooldusasendisse Ik 164.

3. Maarige teravarsi. Vt jaotist Teravarte maérimine Ik
165.

Veaotsing

Probleem Pdhjus

Lahendus

Toode ei kéivitu. Toide puudub.

Kontrolli toitejuhet ja kaitset. Vaheta vélja
kahjustatud osad.

Elektromagnetiline kontakt ei to6ta.

Veendu, et magnetandur oleks digesti ihen-
datud ja lahedalolevad osad poleks kahjusta-
tud. Tee test, et selgitada, kas signaal labib
magnetandurit. Kui signaal puudub, vaheta
magnetandur.

Elektrimootoril puudub toide.

Kontrolli elektrikomponente, kaableid, kon-
takte, kondensaatoreid ja kaivitusnuppu Va-
heta vélja kahjustatud osad.

Terad ei poorle. V-rihm on purunenud.

Vahetage V-rihm vélja.

Terad poérlevad liiga
aeglaselt, kui kasuta-
takse kiirseiskamise
juhtrauda.

pingul.

V-rihm ei ole rihmarataste imber piisavalt

Reguleeri V-rihma kruvi.

Terad ei poorle suju-
valt. varske.

Kasutatakse ujuvketast ja betoon on liiga

Laske betoonil veel kuivada, enne kui kasu-
tate toodet.

Mootor on defektne.

Remondi voi asenda mootor.

Ulekanne on defektne.

Remondi voi asenda Ulekanne.

Toode vibreerib.
sed.

Uks v&i mitu tera on paindunud v&i defekt-

Kahjustatud I6iketerad vahetage valja.

Uks v6i mitu tera ei liigu rummus 8igesti.

Eemaldage terad. Puhastage ja maarige kdik
kontaktpinnad.

Réhuplaat on kdver voi defektne.

Vahetage réhuplaat.
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Probleem Pd&hjus

Lahendus

Terareguleerimissis-
teem on defektne.

Uks vi mitu tera ei liigu rummus digesti.

Eemaldage terad. Puhastage ja maarige kdik
kontaktpinnad.

Réhuplaat ei liigu vertikaalselt.

Vétke terakoost lahti. Puhastage ja maarige
koik kontaktpinnad.

Teraregulaator juhtraual on defektne.

Kontrollige kdik teraregulaatori osasid ja va-
jadusel vahetage need.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

c HOIATUS: Olge transportimisel

ettevaatlik. Toode on raske ja voib

kukkumisel pbhjustada vigastuse.

« Pange juhtraud kokku. Vt jaotist Seadme seadmine
transportasendisse Ik 167.

« Kui téiendav ujuvketas on paigaldatud, siis
eemaldage see enne transportimist.

« Kui kasutate toote transportimiseks soidukit,
veenduge, et toode on piisavalt kinnitatud ega saa
liikuda. Kinnitage uks kinnitusrihm juhtraua ja séiduki
kilge. Kinnitage Uks kinnitusrihm hooldusasendi
tugiraami ja soiduki kilge.

« Arge asetage toodet kiiljele transportimise ajal.
Toode lumine kiilg peab alati olema vastu pinda.

Seadme seadmine transportasendisse

« Keerake kang lahti ja likake kaepidet ettepoole.

Toote tdstmine

oleks vajalikud tehnilised naitajad toote
ohutuks tdstmiseks. Seadme kaal on
margitud seadme mudeli etiketile.

e HOIATUS: Veenduge, et tdsteseadmel

HOIATUS: Arge tastke kahjustatud

toodet. Veenduge, et tdsteaas oleks digesti
kinnitatud ning kahjustusteta.

HOIATUS: Arge kéndige ega seiske

tostetud toote all voi lahedal.

A
A

» Kinnitage tdsteseade tosteaasa kdlge.

HOIATUS: Arge kasutage
metallkonkse, -kette ega muid karedate
servadega tdsteseadmeid, mis vdivad
tdsteaasa kahjustada.
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» Toote kasitsi tdstmiseks hoia seda kdepidemest (A)
ja tugiraamiat hooldusasendis (B)

A ETTEVAATUST: Arge tostke toodet

kaitserdngast.

Hoiustamine

« Enne hoiule panemist puhastage toode.
* Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kiilmu.

« Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

Toote kasutuselt kdrvaldamine

See stimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumissiisteemi kaudu. See
aitab tagada kasutusea I6ppu jdudnud seadmete
nduetekohase jaatmekaitluse.

Lisateabe saamiseks votke ihendust kohalike
ametiasutuste, olmejaatmeteenuste, ettevotte
Husqgvarna hooldusesinduse v6i jaemuljaga.

Vale utiliseerimine voib potentsiaalselt ohtlike ainete
sisalduse t6ttu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Tookaal, EN500, kg/naela

60/132

Mootori tlip

230V-1-50/60 Hz

Mootori véimsus, kW 1,5
Plaadi kiirus, p/min 120
Voolutugevus, A 9,5

Kaepideme tulp

Luhike, kokkuklapitav

Teranurga reguleerimise tiup

Keerusamm

Terakinnituse tldp

Poltkinnitus

Maare, tera reguleerimise vars

Shell Gadus S2 vdi vordvaarne

Kaigukastioli

Synthetic Mobil SHC 634

Kui soovite lisateavet voi kui teil on tdiendavaid kisimusi

selle konkreetse mootori kohta, vt teavet mootori
kasutusjuhendist voi mootori tootja veebisaidilt.

Miiratasemed

Miravdimsustase L,, mdddetud, dB(A) rel 1pW 28 102
Helirdhutase L, kasutaja kérva juures, dB(A) 2° 86
Vibratsioonitase 3¢

Vibratsioon kolme telje vaartused, tase ay, m/s? 3,7
Kaaluvihid variantide jaoks

Ujuvketas, kg/naela 16
Ujuvketas, mm/tolli 610/24
Tasandusterad, 4 tk, kg/naela 9/19,8
Tasandustera, mm/tolli 600
Kaitserdngas, mm/tolli 615/24,2

28 M&ddetud miravéimsustase Lw kooskélas standardiga EN 1SO 3744,
29 Helirshutase L, vastavalt standardile EN ISO 11201, EN 126494. Maéramatus Kpa 2,5 dB(A).

30 Vibratsioonitase on maaratletud standardi EN 12649 jérgi.
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Avaldus deklareeritud miira- ja
vibratsioonivaartuste kohta

Need deklareeritud vaartused on saadud laborikatsetel
vastavalt nimetatud direktiivile voi standarditele ja
sobivad vordlemiseks muude toodete deklareeritud
vaartustega, mida on katsetatud vastavalt

samale direktiivile voi samadele standarditele.

Toote moédtmed

Need deklareeritud vaartused sobivad esialgseks
riskihindamiseks, kuid Uksikutes té6kohtades moddetud
vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud
kokkupuutevaartused ja Uksikkasutaja kogetud kahjuoht
on ainulaadsed ning sdltuvad sellest, kuidas kasutaja
té6tab, mis materjali to6tlemiseks toodet kasutatakse,
samuti kokkupuuteajast ning kasutaja flusilisest
seisundist ja toote seisundist.

W= WY rg

= w

©

©

A K_orgus kokkupand_ud kae- 720/28,7 E Turvaraami t_ostepunktl kor- 643/25,3
pidemega, mm/tolli gus, mm/tolli

B Pikkus kokkumur.tud kaepi- 862/33,9 F Kéepidemete kdrgus, mm 909/35.8
demega, mm/tolli

c 2|I|(ikus kaepidemeta, mm/ 801/315 G Juhtraua laius, mm/tolli 629/24.8

D Pikkus koos kdepidemega, | 1462/57,6 H Terakoostu laius, mm/tolli 610/24,0
mm/tolli
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, deklareerib ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Betooni silumismasin, kiihvel

Kaubamérk Husqvarna

Tadp/mudel BG 245E

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2019. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri

Kirjeldus

2006/42/EU
2014/30/EL

2011/65/EU

,masinadirektiiv”
Lelektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv”

L,ohtlike ainete piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised Ghtlustatud standardid ja/voi

tehnilised spetsifikatsioonid:
EN 12649:2008+A1:2011

Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Uurimis- ja arendusdirektor, betoonpinnad ja -pérandad

Husqvarna AB, ehitusseadmete alliksus

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tama tuote on kavellen ohjattava betonihierrin,
jota kaytetaan betonin tasoittamiseen. Tuotteessa on
sahkémoottori.

Tuote sopii kdyttédn seinien ja reunojen lahelld seké
pienissa tiloissa. Suojarengas py0drii, miké ehkaisee
seinien naarmuuntumista.

Laitteen kuvaus

Tuotteen kanssa voi kayttaa lisdvarusteena saatavilla
olevaa tasoituslevya.

Kayttétarkoitus

Tama laite on tarkoitettu vain ammattikayttoon. Laitetta
kaytetaan markien betonilattioiden tasoittamiseen. Ala
kayta laitetta muihin tehtaviin.

1. Terien sadatdénuppi 9. Tukirunko huoltoasentoa varten

2. Pikapysaytyskahva 10. Sahkémoottori

3. Kaynnistyspainike 11. Nostosilmukka

4. Séahkorasia 12. Vipu tyéntdaisan lukitusta varten

5. Tyyppikilpi 13. Virtapistoke

6. V-hihnakotelo 14. Ohjain

7. Suojarengas 15. Kayttdohjekirja

8. Tera
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Tuotteen symbolit

A
&
®
o

«@
«

A\
-
A

C€

VAROITUS: Tuote voi olla vaarallinen ja
aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman. Ole varovainen ja
kayta tuotetta oikein.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa tuotetta.

Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia.

Kayta turvajalkineita.

Kayta hyvaksyttyja suojalaseja.

Tapaturmavaara. Ole varovainen
vetohihnan ymparilla.

Puristusvammojen vaara.

Pida katesi ja jalkasi poissa terien
laheisyydesta.

Nostopiste turvarakenteessa.

Kierto.

Tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Kierraté se paikallisen séahkoé- ja
elektroniikkalaitteiden kerdysjarjestelman
kautta.

Tuote tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tuote tayttaa sovellettavien Ukrainan
direktiivien vaatimukset.

Tuote tayttaa soveltuvien Australian
ja Uuden-Seelannin sahkémagneettista
yhteensopivuutta koskevien direktiivien

vaatimukset.

Huomautus: Muita tuotteen tunnuksia/tarroja
kaytetaan ilmaisemaan joillakin markkina-alueilla
vaadittuja erityisia sertifiointeja.

Tyyppikilpi

0l6) ® @
) ?{ @ =%  ®Husquama | & @‘CE o

Husqvarna AB
P 561 82 Huskvarna Operating mass kg

Type Rated power kW Year of Mfg

Art.No Voltage V/ Current A Frequency Hz

O STNO Mjde in Blgaria (o)

|
®e OO

IP-luokitus
Tuotetyyppi
Nimellisteho
Tuotteen paino
Sarjanumero
Tuotenumero
Jannite, V
Valmistaja

9. Virta, A

10. Valmistusvuosi
11. Taajuus, Hz

O N ORALN=

Turvatarrat

rJ
<>
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Irrota tasoituslevy ennen tuotteen nostamista.

4~
2

Aseta tuote huoltoasentoon. Katso kohta Laitfteen
asettaminen huoltoasentoon sivulla 180.

Tuotteen vaurioituminen

Husqgvarna ei ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta,

jos

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai hyvéksymia osia

* tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai
hyvéaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetasn, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

+ Tama laite on vaarallinen tydkalu, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai vaarin. Téama tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja tai
kuoleman. On tarkeaa, etta luet ja ymmarrat tdméan
kayttdohjeen sisallon ennen laitteen kayttoa.

+ Konetta eivat saa kayttaa henkildt (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole riittdvaa
kokemusta tai taitoja sen kayttdon.

» Ota talteen kaikki varoitukset ja ohjeet.

* Noudata kaikkia sovellettavia lakeja ja saadoksia.

« Kayttdjan ja kayttajan tydnantajan on tunnettava
laitteen kayton aiheuttamat riskit ja ehkaistava ne.

+ Ala anna kenenkaan kayttaa tuotetta, jos han ei
ole lukenut kayttdohjekirjaa ja ymmartanyt siina
annettuja ohjeita.

+  Ala kéyta laitetta, ellet olet saanut siihen koulutusta.
Varmista, etta kaikki kayttajat saavat koulutuksen.

+ Ald anna lasten kayttaa laitetta.

« Anna vain hyvaksyttyjen henkildiden kayttaa laitetta.

« Kayttaja on vastuussa muille henkildille tai heidan
omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

+  Ala kéyta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

* Tuote muodostaa kdytdn aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
héirité aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten
implanttien toimintaa. Jotta vakavilta vahingoilta
tai kuolemalta valtytaan, 1aakinnallisia implantteja
kayttavien henkildiden kannattaa keskustella asiasta
1a4karin ja laakinnallisen implantin valmistajan
kanssa ennen tdman tuotteen kayttamista.

« Pida tuote puhtaana. Varmista, etté tuotteen merkit
ja tarrat ovat luettavissa.

+  Ala kéyta tuotetta, jos se on viallinen.

+ A3 tee tuotteeseen muutoksia.

« Ala kayta tuotetta, jos on olemassa mahdollisuus,
ettd muut ovat tehneet muutoksia siihen.

Sahkaoturvallisuus

A

«  Virtapistokkeen on vastattava pistorasiaa. Al&
tee pistokkeeseen muutoksia. Ala kayta
sovitinpistokkeita maadoitettujen tuotteiden kanssa.
Jos virtapistokkeisiin ei ole tehty muutoksia ja
pistorasiat ovat oikeanlaisia, sdhkoiskun vaara
pienenee.

« Al siirra laitetta vetamalla virtajohdosta.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.
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« lIrrota virtajohto pistorasiasta vetamalla
virtapistokkeesta. Al veda virtajohdosta.

« Varmista, ettei virtajohto jaa ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esteiden valiin, jolloin se voi vaurioitua.

« Tarkista, etta virtajohto ja virtapistoke ovat ehjat ja
hyvassa kunnossa.

« Alaliita vahingoittunutta virtajohtoa laitteeseen.

+  Ala koske virtajohtoon, jos se on vahingoittunut
laitteen kaytdn aikana. Irrota virtajohto pistorasiasta.

« Pida virtajohto etdalla vedesta, 6ljysta, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista.

* Suojaa laite sateelta ja kosteilta olosuhteilta.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos laitteeseen paasee
vetta.

« Kayta virtaldhdetta, jossa on vikavirtasuojakytkin, jos
kaytat laitetta kosteissa olosuhteissa. Vikavirtasuoja
vahent&a sahkoiskun vaaraa.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Opettele pysayttamaan laite nopeasti hatatilassa.

« Kayttajalla on oltava riittavasti fyysista voimaa
laitteen turvalliseen kayttoon.

« Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilbokohtainen sucjavarustus sivulla 176.

* Varmista, etta tydalueella ei ole
asiaankuulumattomia henkil6ita.

« Pida tybalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

« Varmista, etta olet turvallisessa ja tukevassa
tydskentelyasennossa kayton aikana.

« Varmista, etta sinulla tai laitteella ei ole
putoamisvaaraa.

« Varmista, ettd kahvassa ei ole rasvaa tai 6ljya.

» Ala kayta konetta alueilla, joilla on tulipalo- tai
réjahdysvaara.

« Laite voi saada esineitéd sinkoutumaan nopeasti.
Varmista, etta kaikilla tydalueella olevilla henkildilla
on hyvaksytyt henkilokohtaiset suojavarusteet.
Poista irralliset esineet tydalueelta.

« Ennen kuin poistut laitteen luota, sammuta laite ja
irrota virtalahde.

« Varmista, etta verkkojannite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessé ilmoitettua jannitetta.

« Varmista, etta vaatteet, pitkat hiukset tai korut eivat
jaa kiinni liikkuviin osiin.

«  Alaistu laitteen paalla.

«  Alaiske laitetta.

« Varmista, etteivat tyéalueella olevat kaapelit, letkut
tai tangot aiheuta kiinnijadamis- tai kaatumisvaaraa.

« Selvita ennen laitteen kayttda, onko tydalueella
piilossa johtoja, kaapeleita tai muita séhkolahteita.
Ala kayta laitetta, ellet tieda, ettd se on turvallisella
tybalueella.

Tarinaturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Kun laitetta kéytetdan, tarina valittyy tuotteesta
kayttajaan. Laitteen séanndllinen ja usein toistuva
kayttdé voi aiheuttaa kayttajalle vammoja tai lisata
niitd. Vammoja voi iimeté sormissa, késissa,
ranteissa, kasivarsissa, olkapaissa ja/tai hermoissa,
muissa kehonosissa tai verensaannissa. Vammat
voivat aiheuttaa toimintakyvyttdmyytta ja/tai olla
pysyvid. Ne voivat lisdantya vahitellen viikkojen,
kuukausien ja vuosien aikana. Mahdollisia vammoja
ovat verenkiertojarjestelman, hermoston, nivelten ja
kehon muiden rakenteiden vauriot.

Oireita voi esiintya laitteen kayton aikana tai
muulloin. Jos oireita saava kayttaja jatkaa laitteen
kayttéa, oireet voivat lisdantya ja muuttua pysyviksi.
Kayttajan on hakeuduttava hoitoon, jos ilmenee naita
tai muita oireita:

* puutuminen, tunnottomuus, kihelmainti, pistely,
kipu, kirvely, sykinta, jaykkyys, kémpelyys,
voimattomuus, ihon varin muutokset, voinnin
muutokset.

Oireet voivat lisdantya kylmissa lampdtiloissa. Kayta

lampimia vaatteita ja pida kadet I1ampimina ja

kuivina, kun kaytat laitetta kylmassa ymparistossa.

Huolla ja kayta laitetta kayttdohjeen mukaisesti, jotta

tarinataso pysyy asianmukaisena.

Tuotteessa on tarindnvaimennusjarjestelma, joka

vahentaa kahvojen kuljettajaan kohdistuvaa tarinaa.

Anna laitteen tehd tyd. Ala tydnna laitetta

liian suurella voimalla. Pitele tuotetta kahvoista

kevyesti, mutta varmista, etté hallitset ja kaytat

tuotetta turvallisesti. Ala tyénna kahvoja pysayttimiin
enempaa kuin on tarpeen.

Pida kasia vain kahvan/kahvojen paalla. Pida muut

kehonosat etaalla laitteesta.

Pysayta laite valittdmasti, jos se alkaa yhtakkia

tarista voimakkaasti. Ala jatka toimintaa, ennen kuin

lisdantyneen tarinén syy on poistettu.

Polyturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Laitteen kayttdé voi vapauttaa pdlya ilmaan.

Pdly voi aiheuttaa vakavia vammoja ja

pysyvia terveysongelmia. Useat viranomaiset ovat
luokitelleet piidioksidipdlyn haitalliseksi. Esimerkkeja
terveysongelmista:

* Kuolemaan johtavat keuhkosairaudet,
krooninen keuhkoputkentulehdus, kivikeuhko ja
keuhkofibroosi

+ Syopa
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*  Syntymaviat
* lhotulehdus

« Kayta asianmukaisia varusteita, jotka vahentavat
ilmassa olevan polyn ja hdyryjen maaraa seka
polyn maaraa tydlaitteissa, pinnoissa, vaatteissa
ja ruumiinosissa. Esimerkkeja tallaisista ovat polyn
keraysjarjestelmat ja polya sitovat vesisuihkut.
Véahenna pdélya mahdollisuuksien mukaan. Varmista,
ettd varusteet on asennettu ja niité kaytetédan oikein
ja etté ne huolletaan saanndllisesti.

« Kayta hyvaksyttyd hengityssuojainta. Varmista,
ettd hengityssuojain soveltuu tydalueen vaarallisille
aineille.

» Varmista, etta tyalueella on riittdva ilmavirtaus.

+ Jos mahdollista, suuntaa laitteen pakoputki sinne,
missa polya ei paase ilmaan.

Melusuojaus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

« Voimakas melu ja pitkdaikainen melualtistus voivat
aiheuttaa kuulonaleneman.

« Jotta melutaso pysyy mahdollisimman matalana,
tuotetta on huollettava ja kaytettava kayttdohjeen
mukaisesti.

« Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia, kun kaytat
tuotetta.

» Tarkkaile mahdollisia varoitussignaaleja ja ihmisten
4ania, kun kaytat kuulonsuojaimia. Poista
kuulonsuojaimet tuotteen pysayttamisen jalkeen,
paitsi jos ne ovat tarpeen tydympariston melutason
VUuoksi.

Henkildkohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Kayta aina hyvaksyttyja henkilokohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat laitetta. Henkildkohtaiset
suojavarusteet eivat poista tapaturmien
vaaraa, mutta ne lieventdvat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan
auttaa oikeiden henkil6kohtaisten suojavarusteiden
valinnassa.

« Tarkista saanndllisesti henkildkohtaisten
suojavarusteiden kunto.

* Kayta hyvaksyttya suojakyparaa.

« Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia.

« Kayta hyvaksyttya hengityssuojainta.

« Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia, joissa on
sivusuojukset.

« Kayta suojakésineita.

« Kayta terdksisellad varvassuojalla ja luistamattomalla
pohjalla varustettuja saappaita.

« Kayta hyvaksyttyja tydvaatteita tai vastaavia
vartalonmyétaisia vaatteita, joissa on pitkat hihat ja
lahkeet.

Palonsammutin

« Pida palonsammutin lahistolla kayton aikana.

* Kayta ABE-luokan jauhesammutinta tai BE-tyypin
hiilidioksidisammutinta.

Tuotteen turvalaitteet

A

+  Ala kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Tarkasta turvalaitteet saannéllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

«  Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

Pikapyséytystoiminto

Terat pysahtyvat valittdmasti, kun vapautat
pikapysaytyskahvan.
Pikapyséytystoiminnon tarkistaminen

1. Kéynnistd moottori. Katso kohta Laitteen
kdynnistaminen sivulla 177.

2. Vapauta pikapysaytyskahva (A). Moottori pysahtyy.

Turvaohjeet reunojen lahella tyéskentelya
varten

A

« On olemassa vaara, etta laite putoaa, kun sitd
kaytetaan lahelld reunaa. Pida aina vahintaan
% laitteesta pinnalla, joka on riittdvan tukeva
kantamaan laitteen painon.

« Jos laite putoaa, sammuta moottori, ennen kuin
nostat laitteen takaisin riittdvan tukevalle pinnalle.
Katso kohta Koneen nostaminen sivulla 184.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.
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Turvaohjeet huoltoa varten

A

« Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti
ja saanndllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

» Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilokohtainen suojavarustus sivulla 176.

« Ennen huoltamista puhdista laite vaarallisten
aineiden poistamiseksi.

< lrrota laite virtalahteesté ennen huoltotoimenpiteita.

+  Ali tee laitteeseen muutoksia. Muut kuin valmistajan
hyvaksymat muutokset voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Kayta vain alkuperaisia lisévarusteita ja varaosia.
Muut kuin valmistajan hyvaksymat lisdvarusteet
ja varaosat voivat aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

* Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

* Huolla tuote ainoastaan kayttéohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Anna valtuutetun
huoltoliikkeen tehda kaikki muut huoltoty6t.

* Tarkista laitteen térinataso huollon jélkeen. Jos
se ei ole oikea, ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

* Anna valtuutetun huoltoliikkeen huoltaa tuote
saanndllisesti.

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
A kasitteleva luku ennen tuotteen kayttda ja
varmista, ettd ymmarrat sen sisallon.
Toimet ennen koneen kayttamista
« Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisaltdmat ohjeet.
* Lue moottorin valmistajan toimittama moottorin
kayttéohje.
« Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
« Varmista, etta verkkojannite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa tyyppikilvessa ilmoitettua arvoa.
« Suorita péivittdinen huolto. Katso kohta Huoltokaavio
sivulla 179.

Tasoituslevyn asentaminen

1. Aseta tasoituslevy kovalle ja tasaiselle alustalle.
2. Aseta laite tasoituslevyn paalle.

3. Aseta terdkokoonpanon keskipiste ja tasoituslevyn
keskipiste kohdakkain.

4. Kaanna tasoituslevya, kunnes terat kiinnittyvat
tasoituslevyn kiinnikkeisiin.

c HUOMAUTUS: varmista ennen

laitteen kayttoa, etta tasoituslevy on
asennettu oikein. Tyonjalki ei ole
tasainen, jos tasoituslevy on asennettu
virheellisesti.

Laitteen kaynnistaminen
1. Liita virtapistoke (A) jatkojohtoon.

2. Liita jatkojohto pistorasiaan, 230 V, 10 A:n sulake.

A

3. Veda pikapysaytyskahvaa (B) kahvaa vasten. Pida
pikapysaytyskahva tassa asennossa laitteen kayton
aikana.

VAROITUS: varmista, etta

pistorasiassa on vikavirtasuojakytkin.

Paina kaynnistyspainiketta (C).

5. Pida laitteen kayton aikana kahvasta ja
pikapysaytyskahvasta molemmin kasin kiinni.

Toimintatilat
HUOMAUTUS: Etsi irtokivia ja poista
ne betonipinnalta ennen kayttda. Irtokivet
voivat tehda betonipintaan jalkia, joita ei ole
Tasoitustoiminto poistaa betonipinnasta painaumia.
Varmista ennen tasoitusta, etta betonipinta on riittdvan

helppo poistaa.
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kova. Astu pinnalle ja varmista, ettd kenganjaljen syvyys
on alle 3 mm /0,12 tuumaa.

Kun betonipinta on tasoitettu, se on valmis
hierrettévaksi. Hierto tiivistda betonin pintaa ja tekee
siitd kovan ja tasaisen.

Tasoitustoiminnon kéyttdminen

1. Kéynnista moottori. Katso kohta Laitfeen
kdynnistdminen sivulla 177.

2. Kierra terien saaténuppia, kunnes vaijerissa tuntuu
kireytta.

Ohjaa laite betonipinnan poikki.
Sammuta laite ja poista se betonipinnan paalta.

Laitteen liikuttaminen eri suuntiin

Kun haluat laitteen k&dantyvan vasemmalle, nosta
kahvoja yléspain.

c HUOMAUTUS: Az jata

Laitteesta voi jaédda betonipintaan jalkia,
ja se voi vaurioittaa pintaa. Kun laite
pysahtyy, nosta se valittdémasti pois
betonipinnan paalta.

laitetta paikalleen betonipinnan paalle.
Hiertotoiminnon kayttadminen
1. Kaynnistd moottori. Katso kohta Laitteen
kaynnistdminen sivulla 177.

2. Kierra terien saaténuppia, kunnes vaijerissa tuntuu
kireytta.

3. Ohjaa laite betonipinnan poikki.

a) Saada terien saaténuppia tarpeen mukaan
kayton aikana.

e HUOMAUTUS: Ala suurenna

nopeasti. Laitteen tuottama suurempi
paine voi vaurioittaa betonipintaa.

*- ¢
i

Kun haluat laitteen k&antyvan oikealle, paina
kahvoja alaspain.

Kun haluat laitteen kulkevan eteenpéin, tydnna
kahvoja eteenpdin.

<« @—

teran kulmaa liian paljon alaka liian
Sammuta laite ja poista se betonipinnan paalta.
Odota, kunnes betoni on kovettunut riittavasti.

6. Jatka hiertokasittelyja, kunnes betonin pinta on
halutun nakdéinen ja betoni on taysin kovettunut.

Huomautus: Hiertokertojen valinen aika riippuu
siitd, kuinka nopeasti betoni kuivuu.

S 4

‘

=
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« Kun haluat laitteen kulkevan taaksepain, veda
kahvoja taaksepain.

Laitteen pysédyttdminen

@

:

-

7’ o

1. Vapauta pikapysaytyskahva (A). Moottori pysahtyy.

Terakulman saataminen
Terakulmaa sdadetaan portaittain.

1. Kun haluat suurentaa terakulmaa, kierra terien
saaténuppia myotapaivaan.

2. lrrota virtajohto virtalahteesta.

A

kayteta.

...\:

<N <~

VAROITUS: Irrota virtajohto

virtaldhteesta vain silloin, kun laitetta ei

2. Kun haluat pienentaa terakulmaa, kierra terien
saaténuppia vastapaivaan.

B y

<\ ~

Huolto

Johdanto

Jos tarvitset varaosia, ota yhteytta paikalliseen
Husqvarna-jalleenmyyjaan tai -huoltoliikkeeseen.

c VAROITUS: Lue ja sisaista

huoltamista.

Huoltokaavio

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen

* = Kayttajan suorittama yleinen huoltotoimenpide. Téama

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta laite
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos

jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jélleenmyyjaa

neuvomaan lahin huoltoliike.

X = Ohjeet ovat tassa kayttdohjeessa.

kayttdohje ei sisalla ohjeita naita toimenpiteita varten.
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Huolto Ensim- Kuukausit- Vuosittain,
Paivittdin | Paivittain maisten tain. 200 jokaisen
ennen kayton jél- | 20 kaytté- s 500 kayt-

L o kayttétun- - .

kayttoa keen tunnin jal- A tétunnin

nin vélein
keen jélkeen
Varmista, etta 6ljyvuotoja ei ole. *
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Huolto Ensim- Kuukausit- Vuosittain,
Péivittdin | Paivittain maéisten tain. 200 jokaisen
ennen kayton jél- | 20 kayttd- P 500 kayt-
e S kayttétun- . ?
kayttoa keen tunnin jal- T tétunnin
nin vélein
keen jélkeen
Puhdista laite. X
Varmista, etta kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty.
Voitele terdakselit, kun laite on puhdistettu. X X
Varmista, ettd ohjaimet paasevat likkumaan es-
teetta.
Tarkista johdot vaurioiden varalta ja varmista, etta
ne on saadetty oikein.
Tarkista kiilahihna vaurioiden varalta. X
Puhdista teraakseli
Puhdista painelevy.

Laitteen puhdistaminen

» Poista betoni laitteen pinnoilta aina kayton jalkeen
ennen kuin betoni kovettuu.

« Puhdista laite painepesurilla.

HUOMAUTUS: Az suihkuta vetta

suoraan moottoria kohti.

A

« Poista rasva ja 6ljy kahvasta.

Kiilahihnan tarkistaminen

VAROITUS: Als kayta laitetta, jos

kiilahihnakoteloa ei ole asennettu.

AN

1. Pyséayta moottori ja irrota virtajohto virtaldhteesta.
2. lIrrota kiilahihnakotelo.

3. Tarkista kiilahihna (A) vaurioiden ja kulumisen
varalta. Vaihda kiilahihna tarvittaessa.

4. Tarkista kiilahihnan kireys.

5. Jos hihna ei ole riittavan kirea, kdanna saatéruuvia
(B). Kireys on asianmukainen, kun kiilahihnaa
voidaan tyontaa 3 millimetria 20 N:n voimalla.

6. Asenna kiilahihnakotelo.

Laitteen asettaminen huoltoasentoon
VAROITUS: Irrota virtajohto
virtaldhteesta, jotta laite ei kynnisty
tahattomasti.

Huoltoasentoa kaytetaan kaikissa huoltotoimenpiteissa,

jotka tehdaan teraalueella laitteen alla.
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« Kallista laitetta eteenpain, kunnes se on vakaasti
tukirungon varassa.

Teraakseleiden puhdistaminen tai
vaihtaminen

1. lIrrota ruuvit ja aluslevyt (A), joilla uloin rengas on
kiinnitetty teraakseleihin.

&\ |

2. lIrrota uloin rengas.

3. Veda teraakselit irti keskiosta.

4. Vaihda vaurioituneet teraakselit.
5. Puhdista terdakseleiden ja keskion kosketuspinnat.
6. Voitele kosketuspinnat ja asenna terdakselit.

Teraakseleiden voiteleminen

» Purista rasvaa voitelunippojen lapi, kunnes rasvaa
tulee ulos terdakseleiden ymparilta.

Painelevyn laakerin puhdistaminen tai
vaihtaminen

1. Irrota ruuvi ja aluslevy.

757 S
o
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2. Irrota terékokoonpano. Kayta vedinta, jos
terédkokoonpanoa ei ole helppo irrottaa.

3. lIrrota painelevy.

5. Puhdista kaikkien osien pinnat ja voitele huolellisesti.
Vaihda vaurioituneet osat.

6. Voitele neulalaakeri rasvalla. Katso oikea
rasvatyyppi kohdasta Tekniset tiedot sivulla 185.

7. Asenna painvastaisessa jarjestyksessa.

Terien vaihtaminen

VAROITUS: Ennen kuin vaihdat terat,
irrota virtajohto virtaldhteest, jotta laite ei

kaynnisty tahattomasti.

1. Aseta laite huoltoasentoon. Katso kohta Laitfeen
asettaminen huoltoasentoon sivulla 180.

2. Irrota ruuvit (A) ja vaihda terat (B).

4. lIrrota suojarengas (A) ja neulalaakeri (B).

3. Voitele terdakselit. Katso kohta 7erdakseleiden
voiteleminen sivulla 181.
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Vianmaaritys

Vika

Syy

Ratkaisu

Kone ei kaynnisty.

Ei virtalahdetta.

Tarkista virtajohto ja sulake. Vaihda vaurioi-
tuneet osat.

Sahkdémagneettinen kontaktori ei ole kaytds-
sa.

Varmista, ettd magneettisensori on kytketty
oikein ja etta sen viereiset osat eivét ole vau-
rioituneet. Selvita testaamalla, kulkeeko sig-
naali magneettisensorin 18pi. Jos signaalia ei
ole, vaihda magneettisensori.

Ei virransy6ttéa sahkémoottoriin.

Tarkista sdhkékomponentit, kaapelit, kontak-
torit, kondensaattorit ja kdynnistyspainike.
Vaihda vaurioituneet osat.

Terat eivat pyori.

Kiilahihna on vaurioitunut.

Vaihda kiilahihna.

Terat pyorivat liian hi-
taasti, kun pikapysay-
tyskahva on kytketty.

Kiilahihna ei ole riittdvan tiukasti urapyodria
vasten.

Saada kiilahihnan ruuvia.

Terat eivat pyori ta-
saisesti.

Tasoituslevy on kaytdssa ja betoni on liian
tuoretta.

Anna betonin kuivua liséda ennen laitteen
kayttamista.

Moottori on viallinen.

Korjaa tai vaihda moottori.

Vaihteisto on viallinen.

Korjaa tai vaihda vaihteisto.

Laite tarisee.

Ainakin yksi tera on vaantynyt tai viallinen.

Vaihda vaurioituneet terat.

Yksi tai useampi tera ei liiku oikein keskids-
sa.

Ota terét pois. Puhdista ja voitele kaikki kos-
ketuspinnat.

Painelevy on vaantynyt tai viallinen.

Vaihda painelevy.

Terien saatojarjestel-
maé on viallinen.

Yksi tai useampi tera ei liiku oikein keskids-
sa.

Ota teréat pois. Puhdista ja voitele kaikki kos-
ketuspinnat.

Painelevy ei liikku pystysuunnassa.

Pura terédkokoonpano. Puhdista ja voitele
kaikki kosketuspinnat.

Kahvaston teriensaatdjarjestelma on vialli-
nen.

Tarkista kaikki teriensaatojarjestelman osat
vaurioiden varalta ja vaihda osat tarvittaessa.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljettaminen

» Kun kaytat laitteen kuljettamiseen ajoneuvoa,
varmista, etta laite on kiinnitetty kunnolla ja etta

A

VAROITUS: Noudata varovaisuutta

kuljetuksen aikana. Laite on painava ja voi
pudotessaan aiheuttaa vammoja.

« Taita tydntbaisa alas. Katso kohta Laitteen

se ei paase likkumaan kuljetuksen aikana. Kiinnita
yksi kuormaliina kayttékahvastoon ja ajoneuvoon.
Kiinnita yksi kuormaliina huoltoasennon tukirunkoon
ja ajoneuvoon.

+ Ala aseta laitetta kyljelleen kuljetusta varten. Laitteen

asettaminen kuljetusasentoon sivulla 184.

« Jos laitteeseen on asennettu lisdvarusteena saatava
tasoituslevy, irrota se ennen kuljetusta.

pohjan on aina osoitettava kohti lattiaa.
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Laitteen asettaminen kuljetusasentoon

Loysaa vipu ja taita tydntoaisa eteen.

Koneen nostaminen

VAROITUS: varmista, etta
nostolaitteet on méaaritetty oikein, jotta

laitetta voidaan nostaa turvallisesti. Laitteen
paino nakyy laitteen tyyppikilvessa.

VAROITUS: Ala nosta vaurioitunutta
laitetta. Varmista, ettd nostosilmukka on

asennettu oikein ja ettei siina ole vaurioita.

A VAROITUS: Al kulje al4ka oleskele
nostetun laitteen alapuolella tai sen Iahella.

Kiinnita nostolaite nostosilmukkaan.

VAROITUS: Als kayta
terdvareunaisia metallikoukkuja, ketjuja

tai muita nostolaitteita, jotka voivat
vaurioittaa nostosilmukkaa.

« Voit nostaa laitetta manuaalisesti ja asettaa sen
huoltoasentoon (B) pitdmalla kiinni kahvasta (A) ja
tukirungosta.

A HUOMAUTUS: A nosta laitetta
suojarenkaasta.

Sailytys

« Puhdista laite ennen varastointia.

« Sailyta laitetta kuivassa ja pakkaselta suojatussa
tilassa.

« Sailyta laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

Tuotteen havittdminen

Symboli kertoo, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierraté se paikallisen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelman kautta.
Tama edistda asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden
elinkaaren lopussa.

Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuoltopalveluista tai Husqvarna-huoltoliikkeesta tai
-jalleenmyyjalta.

Vaara havittdmistapa voi aiheuttaa ymparistolle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
vuoksi.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Kéayttdpaino, EN500, kg

60

Moottorityyppi 230 V-1-50/60 Hz
Moottorin teho, kW 1,5

Teran nopeus, r/min 120

Nimellisvirta, A 9,5

Kahvatyyppi Lyhyt taitettava
Terakulman saadon tyyppi Kierto
Teravarsien tyyppi Pultattava

Rasva, terien séadon akseli

Shell Gadus S2 tai vastaava

Vaihteistooljy

Synteettinen Mobil SHC 634

Jos haluat lisatietoja tai sinulla on kysyttavaa
tasta nimenomaisesta moottorista, tutustu sen

kayttdopp n tai valmistajan verkkosivustoon.

Melupaastot

Aanentehotaso, L,, mitattu, dB (A) re 1 pw 31 102
Aanenpainetaso L, kayttajan korvan tasalla, dB(A) 32 86
Tarinatasot 33

Térind, kolmen akselin arvot, taso a, m/s? 3,7
Lisévarusteiden painot

Tasoituslevy, kg 16
Tasoituslevy, mm 610
Hiertoterat, nelja kpl, kg 9
Hiertoterd, mm 600
Suojarengas, mm 615

31 Mitattu &anitehotaso Lw standardin EN ISO 3744 mukaan.

32 Aanenpainetaso L, standardin EN ISO 11201, EN 12649 mukaan. Epavarmuus Kpa 2,5 dB (A).

33 Tarinataso méaaritetty standardin EN 12649 mukaan.
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Melua ja tarinda koskeva vakuutus

limoitetut arvot on saatu ilmoitetun direktiivin

tai ilmoitettujen standardien mukaan laboratoriossa
suoritetussa tyyppitestauksessa. Ne ovat
vertailukelpoisia muiden saman direktiivin tai samojen
standardien mukaan testattujen tuotteiden ilmoitettujen
arvojen kanssa. limoitettuja arvoja voi kayttaa

Tuotteen mitat

alustavassa riskinarvioinnissa, mutta yksittaisissa
tybkohteissa mitatut arvot saattavat olla korkeampia.
Todelliset altistusarvot ja mahdolliset kayttajalle
aiheutuvat haitat ovat yksildkohtaisia ja niihin vaikuttavat
kayttajan tyéskentelytapa, tuotteella tydstettava
materiaali, altistusaika, kayttajan fyysinen kunto ja
tuotteen kunto.

RN
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A Korkeus kahva taitettuna, 729 E Korkeu_s nostoﬂsnmukan 643
mm nostopisteessd, mm

B Pituus kahva taitettuna, 862 F Kahvan korkeus, mm 909
mm
Pituus ilman kahvaa, mm 801 Kahvaston leveys, mm 629

Pituus, siséaltaa kahvan, 1462
mm

Terakokoonpanon leveys, |610
mm
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46

36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Betonin tasoituskone, hierrin
Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli BG 245E

Tunnusmerkit Sarjanumerot vuodesta 2019 alkaen

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten

vaatimuksia:
Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EY konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2011/65/EU "tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen”

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia yhtenaistettyja
standardeja ja/tai teknisié tietoja:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
R&D Director, Concrete Surfaces & Floors
Husqvarna AB, Construction Division

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod pjeSice upravljan zidarski stroj za
zagladivanje betona. Opremljen je s elektromotorom.
Proizvod je prikladan za primjenu u blizini zidova,

rubova i u ograni¢enom prostoru. Zastitni se prsten
okrece, ¢ime se sprjeavaju ogrebotine po zidu.

Proizvod se moze upotrebljavati s dodatnim plivajuéim
diskom dostupnim u opciji.

Pregled proizvoda

Namjena

Proizvod je namijenjen isklju€ivo profesionalnoj upotrebi.
Proizvod se za zagladivanje povrSine mokrih betonskih
plo¢a. Proizvod nemoijte upotrebljavati za druge
zadatke.

1. Kotaci¢ za podeSavanje noza 8. Noz

2. Rucica za brzo zaustavljanje 9. Potporni okvir za polozaj za odrzavanje

3. Gumb za pokretanje 10. Elektromotor

4. Elektri¢na kutija 11. Podizni prsten

5. Natpisna plocica 12. Poluga za zaklju¢avanje rucice

6. Poklopac klinastog remena 13. Strujni utikad

7. Zastitni prsten 14. Upravlja¢
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15. Korisnicki priruénik
. . . Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Simboli na proizvodu < E direktivama EZ-a.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

Proizvod ispunjava primjenjive direktive u
Ukrajini.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
za elektromagnetsku uskladenost u
Australiji i Novom Zelandu.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
priru€nik i dobro usvojite upute.

Nosite odobrenu zastitu sluha.

Natpisna plodica

D@

® @
@ X WHusquarna | & @\CG @)

A
&
®
K

Koristite zastitne Cizme. Husqvarna AB
561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Rated power kW Year of Mfg
Art.No. Voltage V Current A Frequency Hz

Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. O%\C@ é‘ @ Jde nEfeere O
Opasnost od ozljeda. Budite oprezni s 1. Razred ”?
pogonskim remenom. 2. Vrsta proizvoda

3. Nazivna snaga

4. Tezina proizvoda

5. Serijski broj
Opasnost od ozljeda prignjeGenjem. 6. Broj proizvoda

7. Napon, V

8. Proizvodac

9. Struja, A
Sake i stopala drzite podalje od nozeva. 10. Godina proizvodnje

11. Frekvencija, Hz

Sigurnosne oznake
Tocka za podizanje na sigurnosnom
okviru.

1 J

Nagib okretaja.
L

Ovaj proizvod nije kuéanski otpad.
Reciklirajte ga u lokalnom sabirnom ===

sustavu elektriéne i elektronicke opreme.

0 @ | B
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Prije podizanja proizvoda uklonite plutajuci disk.

4~
2

Postavite proizvod u polozaj za odrzavanje. Pogledajte
Stavijanje proizvoda u poloZaj za odrZavanje na stranici
196.

Ostecenje proizvoda

Husqgvarna nije odgovorna za o$teéenje proizvoda ako

je:

« proizvod nepravilno popravljen.

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

« proizvod opremljen dodatnom opremom koje nije
proizveo proizvodac¢ ili nema odobrenje proizvodaca.

* proizvod popravljen izvan ovlastenog servisnog
centra ili kod neovlastenog tijela.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

c UPOZORENUJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljavaju se ako
nepostivanje uputa iz priru¢nika uzrokuje
rizik od o$tecenja proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz priru¢nika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opde sigurnosne upute

e UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

» Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno,
ovaj proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze
uzrokovati teske ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih
osoba. Prije upotrebe proizvoda morate proditati i
usvoijiti sadrzaj ovog korisni¢kog priruénika.

* Ovaj proizvod ne smiju upotrebljavati osobe
(ukljuéujué¢i djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja.

* Spremite sva upozorenja i upute.

« Pridrzavajte se svih primjenjivih zakona i propisa.

* Rukovatelj i poslodavac rukovatelja moraju biti
upoznati s rizicima rukovanja proizvodom i sprijediti
ih.

* Rukovanje proizvodom dopustite samo osobama
koje su procitale i usvojile sadrzaj priru¢nika za
rukovatelja.

*  Proizvodom nemojte rukovati ako prethodno niste
obuceni. Svi rukovatelji moraju biti obuceni.

« Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

* Rukovanje proizvodom dopustite samo ovlastenim
osobama.

* Rukovatelj je odgovoran za nesrec¢e drugih osoba i
ostecenje njihove imovine.

« Proizvod nemoijte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

«  Uvijek budite pazljivi i razumni.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Da bi se smanjio rizik od teskih ozljeda ili
smrti, preporucujemo da osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja proizvodom zatraze
savjet lijecnika i proizvodac¢a medicinskog
implantata.

« Proizvod odrzavajte ¢istim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Eitljivi.

« Nemoijte upotrebljavati proizvod ako je ostecen.

* Proizvod nemojte izmjenijivati.

« Nemojte upotrebljavati proizvod kojeg su mozda
izmijenile druge osobe.

Elektri¢na sigurnost

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
«  Strujni utika¢ mora odgovarati strujnoj uti¢nici.
Ne poduzimajte nikakve preinake na utikacu. Na
uzemljenim proizvodima ne upotrebljavajte utikace
s adapterom. Strujni utikaci bez preinaka i ispravne
strujne uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.
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« Za pomicanje proizvoda ne sluzite se povlacenjem
kabela za napajanje.

* Za odvajanje kabela za napajanje od izvora struje
povucite ga drzeéi ga za strujni utikac. Nemojte
povlaciti kabel za napajanje.

« Pobrinite se da kabel za napajanje ne zapne o vrata,
ograde ili slicne prepreke koje mogu ostetiti kabel za
napajanje.

« Provijerite jesu li kabel za napajanje i strujni utikac u
dobrom stanju i neoStecéeni.

« Na proizvod ne prikljuCujte oSteceni kabel za
napajanje.

« Ne dodirujte kabel za napajanje ako se on oSteti
tijekom rada ovog proizvoda. Odspojite kabel za
napajanje od strujne uti¢nice.

« Drzite kabel za napajanje podalje od vode, ulja,
ostrih rubova i pomicnih dijelova.

« Ovaj proizvod drzite podalje od kiSe i mokrih uvjeta.
Ako voda prodre u proizvod, poveéava se opasnost
od elektri¢énog udara.

« Ako proizvod radi u vlaznim okruzjima, posluzite
se strujnim napajanjem s RCD zastitnom sklopkom
(zastitnim uredajem diferencijalne struje). RCD
zastitna sklopka smanjuje opasnost od strujnog
udara.

Sigurnosne upute za rad

Onemogucite zapetljanje odjece, duge kose ili nakita
u pokretne dijelove.

Nemojte sjediti na proizvodu.

Proizvod nemojte udarati.

Kabele,crijeva i vratila u radnom podrucju
rasporedite tako da onemogucite zaplitanje u njih te
padove.

Prije rada s proizvodom pronadite skrivene Zice,
elektri¢ne kabele ili druge elektriéne izvore. Proizvod
upotrebljavajte isklju€ivo u sigurnom radnom
podrugju.

Sigurnost - razina vibracija

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Provjerite znate li brzo zaustaviti proizvod u slu¢aju
nuzde.

* Rukovatelj mora imati dovoljnu fizi¢ku snagu za
sigurno rukovanje proizvodom.

« Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na stranici
192

« U radnom podrucju smiju se zadrzavati samo
ovlastene osobe.

« Radno podrucje mora biti Cisto i dobro osvijetljeno.

« Tijekom rada morate sigurno i évrsto stajati na tlu.

« Uklonite opasnost od padanja ili ispustanja
proizvoda s visine.

« Provjerite da na ru¢ki nema masti niti ulja.

* Proizvod nemojte upotrebljavati u podrucjima u
kojima postoji opasnost od pozara ili eksplozija.

* Proizvod moze odbacivati predmete velikom
brzinom. Pobrinite se da sve osobe u radnom
podrugju upotrebljavaju odobrenu opremu za osobnu
zastitu. S radnog podrucja uklonite sve slobodne
predmete.

« Prije odlaska od proizvoda zaustavite ga i odspojite
od izvora napajanja.

« Provjerite odgovara li napon pojne mreze naponu na
nazivnoj plocici proizvoda.

Tijekom rukovanja proizvodom vibracije putuju od
proizvoda do rukovatelja. Redovito i ¢esto rukovanje
proizvodom moze uzrokovati ili povecati stupanj
ozljeda rukovatelja. Do ozljeda moze do¢i na
prstima, $akama, zape$¢ima, rukama, ramenima i/ili
zivéanom i krvozilnom sustavu odnosno u drugim
dijelovima tijela. Ozljede mogu biti iscrpljujuce iili
trajne te se postepeno mogu poveéavati u narednim
tiednima, mjesecima ili godinama. Moguce ozljede
mogu se pojaviti u krvozilnom ili Zivéanom sustavu,
zglobovima i drugim dijelovima tijela.
Simptomi se mogu pojaviti tijekom rukovanja
proizvodom ili tijekom drugih razdoblja. Ako vam se
pojave simptomi, no nastavite rukovati proizvodom,
oni se mogu povecati ili postati trajni. Ako vam
se pojavi neki od sljedecih simptoma, zatrazite
lijeéniCku pomoé:
* umrtvljenost, gubitak osjeta, trnci, peckanje,

bol, peckanje, lupanje, uko€enost, nespretnost,

slabost, promjene u boji i stanju koze.
Simptomi se mogu povecéati pri niskim
temperaturama. Obucite toplu odjecu i drzite Sake
utopljenima i suhima dok proizvodom rukujete pri
niskim temperaturama.
Provodite postupke odrzavanja i proizvodom rukujte
prema uputama navedenima u priruéniku za
rukovatelja da biste odrzavali pravilnu razinu
vibracija.
Proizvod obuhvaéa sustav za smanjivanje vibracija
koji ublazava vibracije koje prelaze s ru¢ke na
rukovatelja. Neka proizvod radi umjesto vas.
Nemojte se jako upirati u proizvod. Lagano drzite
rucke proizvoda, no pobrinite se da ste u kontroli nad
uredajem i da njime rukujete sigurno. Rucke nemojte
gurati u zavrsne tocke viSe no $to je potrebno.
Ruke drzite isklju€ivo na rucki ili ru¢kama. Sve
dijelove tijela drzite podalje od proizvoda.
Proizvod odmah zaustavite ako se pojave jake
vibracije. Nemojte nastaviti rukovati s proizvodom
prije nego uklonite uzrok povecanih vibracija.
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Sigurnost — prasnjavi uvjeti

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

* Rukovanje proizvodom moze dovesti do povecanja
prasine u zraku. Prasina moze uzrokovati ozbiljne
ozljede i trajne zdravstvene probleme. Silicijsku
su praSinu nekolicina tijela proglasila Stethom. U
nastavku su navedeni primjeri takvih zdravstvenih
problema:

» smrtonosne pluéne bolesti kao $to je kroni¢ni
bronhitis, silikoza i fibroza plu¢a

* rak

* urodene mane

« upalni procesi na kozi.

* Upotrebom odgovarajuc¢e opreme smanjite koli¢inu
prasine i para u zraku te koli¢inu prasine na radnoj
opremi, povrS§inama, odjeci i dijelovima tijela. Primjeri
kontrola obuhvacaju sustave za sakupljanje prasine i
vodene mlaznice koje vezu Cestice prasine. Smanijite
koli¢inu prasine na izvoru kad god je to moguce.
Provijerite je li oprema pravilno postavljena, rukuje
li se njome na odgovarajuci nacin te provode li se
redovita odrzavanja.

» Upotrebljavajte odobrenu zastitu za diSne puteve.
Provjerite mozete li u radnom podrucju primijeniti
zastitu za diSne puteve od opasnih materijala.

« Provijerite postoji li dostatan protok zraka u radnom
podrucju.

« Ako je to moguce, ispuh proizvoda usmijerite tako da
ne uzrokuje dizanje prasine u zrak.

Sigurnost u buénim uvjetima

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

» Visoke razine buke i dugotrajna izloZenost buci
mogu uzrokovati gubitak sluha uzrokovan bukom.

« Da biste razinu buke zadrzali na minimumu,
provedite postupke odrzavanja i rukujte proizvodom
prema uputama u priruéniku za rukovatelja.

* Dok rukujete strojem, upotrebljavajte odobrenu
zastitu sluha.

» Slusajte signale upozorenja i glasove kada
upotrebljavate zastitu sluha. Zastitu sluha uklonite
kada zaustavite proizvod, osim ako je ona potrebna
uslijed razine buke u radnom podrucju.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

«  Prilikom rukovanja proizvodom obavezno
upotrebljavajte odobrenu opremu za osobnu zastitu.
Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede
u slu€aju nezgode. Zatrazite savjet ovlastenog
zastupnika prilikom odabira odgovarajuce opreme za
zastitnu opremu.

« Redovito provjeravajte stanje opreme za osobnu
zastitu.

« Upotrebljavajte odobrenu zastitnu kacigu.

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha.

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu za diSne puteve.

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i s boénom
zastitom.

* Upotrebljavajte zastitne rukavice.

* Nosite cipele sa Celi€nom kapicom i protukliznim
potplatima.

« Upotrebljavajte odobrenu radnu odjecu ili
ekvivalentnu odjecu uz tijelo s dugim rukavima i
nogavicama.

Protupozarni aparat

« Tijekom rukovanja drzite u blizini protupozarni
aparat.

« Upotrebljavajte protupozarni aparat klase ,ABE” ili
protupozarni aparat punjen ugljikovim dioksidom
klase ,BE”.

Sigurnosni uredaiji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Proizvod nemoijte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su o$teceni ili nisu ispravni.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni ili nisu ispravni, obratite
se serviseru tvrtke Husqvarna.

« Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenjivati.

Funkcija brzog zaustavljanja

Nozevi se zaustavljaju odmah po otpustanju rucice za
brzo zaustavljanje.

Provjera funkcije brzog zaustavljanja

1. Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 194.
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2. Otpustite rucicu za brzo zaustavljanje (A). Motor se
zaustavlja.

Sigurnosne upute za rad blizu rubova

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Postoji opasnost od pada proizvoda kada njime
upravljate blizu ruba. Uvijek odrzavajte minimalnu
udaljenost od % proizvoda na povrsini koja je
dovoljno stabilna da drzi tezinu proizvoda.

« Ako se proizvod prevrne, prije podizanja proizvoda
na stabilnu povrsinu zaustavite motor. Pogledajte
Podizanje proizvoda na stranici 200.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

» Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i oStecenja
proizvoda.

* Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na stranici
192,

+ Prije odrzavanja ocistite proizvod i uklonite opasne
materijale.

* Prije odrzavanja proizvod odspojite od izvora
napajanja.

* Proizvod nemojte izmjenjivati. Izmjene bez
odobrenja proizvoda¢a mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt.

+ Obavezno upotrebljavajte samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove. Dodatna oprema i
rezervni dijelovi koje nije odobrio proizvoda¢ mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

+ Zamijenite o$tecene, istroSene ili polomljene
dijelove.

* Odrzavanje provodite iskljucivo prema uputama iz
ovog korisnic¢kog priru¢nika. Sva druga servisiranja
prepustite serviseru.

* Nakon provodenja postupaka odrzavanja, provjerite
razinu vibracije na proizvodu. Ako ne mozete
ispraviti, obratite se ovlaStenom serviseru.

* Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera.

Rad

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

nastavku.

Radnje prije rukovanja proizvodom

« Pazljivo pro€itajte priruénik za rukovatelja i dobro

usvojite upute.

Progitajte priru¢nik za motor koji isporucuje

proizvoda¢ motora.

¢ Prikljucite proizvod na uzemljenu mreznu uti¢nicu.

« Pobrinite se za to da napon mreze odgovara naponu
na natpisnoj plogici proizvoda.

« Provodite svakodnevno odrzavanje. Pogledajte
Raspored odrZavanja na stranici 195.

Ugradnja plutajuéeg diska

1. Stavite plutajuéi disk na tvrdu ravnu povrsinu.

Na vrh plutajuc¢eg diska postavite proizvod.

3. Poravnajte sredinu sklopa nozeva sa sredinom
plutajuceg diska.

4. Okrecite plutajuci disk sve dok se nozZevi ne uglave u
nosace na plutajuéem disku.

A

OPREZ: Prije rada s proizvodom
pobrinite se za ispravan rad plutajuceg
diska. Neispravno ugraden plutajuéi disk
ne daje glatke rezultate.
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Pokretanje proizvoda

1. Utika¢ napajanja (A) prikljucite na produzni kabel.

2. Prikljucite produzni kabel na elektri¢nu uti¢nicu od
230V, s osiguracem od 10 A.

c UPOZORENUJE: Elektricna

utiCnica mora biti zasticena
diferencijalnom sklopkom.

3. Povladite ru€icu za brzo zaustavljanje (B) dok je ne
prislonite uz upravlja¢. Tijekom rada rucicu za brzo
zaustavljanje zadrzite u tom polozaju.

Pritisnite gumb za pokretanje (C).

5. Tijekom rada upravlja¢ i rucicu za brzo zaustavljanje

drzite s obje ruke.

Nadini rada

OPREZ: Prije rada provjerite ima li

na povrsini betona slobodnog kamenja i
uklonite ga. Slobodno kamenje moze ostaviti
tragove koji se teSko uklanjaju s povrsine
betona.

A

betonske povrsine. Kada se proizvod
zaustavi, odmah ga podignite s betonske
povrsine.

Provedba zagladivanja

1. Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 194.

2. Okrecite kotaci¢ za podeSavanje noza dok sajla vise
ne bude zategnuta.

3. Pomicite proizvod po betonskoj povrsini.

a) Po potrebi tijekom rada podeSavajte kotaci¢ za
podeSavanje noza.

e OPREZ: Kut noza nemojte

povecavati previSe i prebrzo. Povecani
pritisak proizvoda moze uzrokovati

4. Zaustavite proizvod i maknite ga s betonske

povrsine.

osteéenje betonske povrsine.

5. Pricekajte dok se beton dovoljno ne stegne.

6. Ponavljajte ovaj postupak sve dok betonska povrsina
nije na zadovoljavajuéi nacin zavr§no obradena i do
kraja stegnuta.

Napomena: Vremena izmedu zagladivanja
izraCunavaju se prema brzini slijeganja betona.

Pomicanje proizvoda u razli€itim
smjerovima

« Za okretanje ulijevo podignite rucice.

Sabijanjem se odstranjuju udubine na povrs$ini betona.
Prije sabijanja povrsina betona treba se dovoljno
stvrdnuti. Zakoracite na povrsinu i provjerite je li dubina
otiska cipele manja od 3 mm/0,12”.

Po zavrsetku sabijanja povrSina betona pripremljena je
za zagladivanje. Zagladivanjem se povecava gustoca
povrsine betona i ona postaje glatka i tvrda.

Provedba plivanja

1. Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 194.

2. Okredite kotaci¢ za pode$avanje noza dok sajla vise
ne bude zategnuta.

Pomicite proizvod po betonskoj povrsini.
4. Zaustavite proizvod i maknite ga s betonske

povrsine.
OPREZ: Ne ostavljajte proizvod
da stoji na betonskoj povrsini. To
moze prouzrogiti tragove i oStecenja
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» Za okretanje udesno pritisnite rucice.

1. Za povecanje kuta noza okrecite gumb za
podesSavanje noza u smjeru kretanja kazaljke na

N
—

<

2. Za smanjenje kuta noza okrecite gumb za
podesSavanje noza u smjeru suprotnom od smjera
kretanja kazaljke na satu.

* Za pomicanje proizvoda prema naprijed gurnite
rucice prema naprijed.

<€ .—(

I -

—

e 4

B y

~N

« Za pomicanje proizvoda prema natrag povucite
rucice prema natrag.

.—( >

T 7, =

—

V. o

PodeSavanje kuta noza

Kut noza podes$ava se postupno.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite rucicu za brzo zaustavljanje (A). Motor se
zaustavlja.

2. Odspojite kabel napajanja od izvora napajanja.

UPOZORENJE: kabel napajanja
obavezno odspojite od izvora napajanja
kada ne primjenjujete proizvod.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o

sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer

nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

O rezervnim dijelovima razgovarajte sa svojim
zastupnikom ili serviserom Husqvarna.

Raspored odrzavanja

* = opce odrzavanje koje provodi rukovatelj. Upute nisu
u ovom korisni¢kom priru¢niku.
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X = upute se nalaze u ovom korisni¢kom priruéniku.

Qdrzavanje Dnevno, Dnevno, N Mjese€no, | Godisnje,
o akon pr- f N
prije upo- nakon . svakih 200 | svakih 500
vih 20 h ;
trebe upotrebe h sati
Provijerite ima li ispustanja ulja. *
Ocistite proizvod. X
Provjerite jesu li matice i vijci pritegnuti. *
Nakon ¢i$¢enja proizvoda podmazite vratila noze- % X
va.
Provjerite pomicu li se komande neometano. *
Provjerite jesu li zice neostecene i pravilno pod- N
esene.
Na klinastom remenu potraZite o$tec¢enja. X
Ocistite vratilo noza.
Ocistite tlacnu plocu.

CiSéenje proizvoda
« Odstranite beton s povrsina proizvoda nakon svakog
rada, a prije nego $to se beton stvrdne.

* Proizvod Gistite uredajem za pranje pod visokim
tlakom.

A

* S rucke uklonite maziva i ulje.

OPREZ: vodu nemojte usmjeravati
izravno na motor.

Provjera klinastog remena

e UPOZORENUJE: Proizvodom nemojte

rukovati ako nije postavljen poklopac
klinastog remena.

1. Zaustavite motor i odspojite elektri¢ni kabel od izvora

napajanja.

2. Uklonite poklopac klinastog remena.

3. Na klinastom remenu (A) potrazite oStecenja i
istroSenost. Ako je potrebno, zamijenite klinasti
remen.

4. Provjerite zategnutost klinastog remena.

5. Ako je zategnutost nedovoljna, okrecite vijak za
podeSavanije (B). Zategnutost je ispravna kada je
klinasti remen silom od 20 N / 4,5 Ibf. moguce
pritisnuti 3 mm / 0,12".

6. Ugradite poklopac klinastog remena.

Stavljanje proizvoda u polozaj za
odrzavanje

c UPOZORENUJE: odspojite kabel

napajanja od izvora napajanja kako biste
sprije€ili nenamjerno pokretanje.

196
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Polozaj za odrzavanje upotrebljava se za sve postupke
odrzavanja u podrucju noZeva ispod proizvoda.

* Naginjite proizvod prema naprijed sve dok on ne
bude stabilno stajao na potpornom okviru.

Ciséenje ili zamjena vratila nozeva

1. lzvadite vijke i podlo$ke (A) koji drze vanjski prsten
na vratilima nozZeva.

2. Skinite vanjski prsten.

4. Zamijenite o$tecena vratila nozeva.

5. Ocistite kontaktne povrsine na vratilima nozZeva i
glavgini.

6. Podmazite kontaktne povrsine pa vratite vratila
nozeva na mjesto.

Podmazivanje vratila noZeva

» Utiskujte mast kroz mazalice sve dok mast ne po¢ne
izlaziti oko vratila nozeva.
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Ciséenije ili zamjena lezaja pritisne
ploge

1. lzvadite vijak i podlo$ku.

2. lzvadite sklop noZeva. Ako sklop nozeva ne mozete
lako izvuéi, posluzite se povlaénim kamenom.

4. Skinite zastitni prsten (A) i igliCasti lezaj (B).

5. Ocistite povrSine svih dijelova i paZljivo ih podmazite.
Zamijenite oSte¢ene dijelove.

6. Podmazite igli¢asti lezaj mazivom. Ispravnu vrstu
maziva potrazite u Tehnicki podaci na stranici 201.

7. Montaza se vrsi obrnutim redoslijedom.
Zamjena nozeva
UPOZORENJE: Prije zamjene
nozeva odspojite kabel napajanja od izvora

napajanja kako biste sprijecili nenamjerno
pokretanje.

1. Postavite proizvod u polozZaj za odrzavanje.
Pogledajte Stavijanje proizvoda u poloZaj za
odrZavanje na stranici 196.

2. lzvadite vijke (A) pa zamijenite nozeve (B).

3. Podmazite vratila nozeva. Pogledajte Podmazivanje
vratila noZeva na stranici 197.
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RjeSavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne po-
krece.

Nema napajanja.

Pregledajte elektricni kabel i osigura¢. Zami-
jenite oSte¢ene dijelove.

Elektromagnetski sklopnik ne radi.

Provijerite je li magnetski senzor pravilno pri-
klju¢en i jesu li okolni dijelovi neoSteceni.
Provedite ispitivanje kako biste utvrdili prolazi
li signal kroz magnetski senzor. Ako nema
signala, zamijenite magnetski senzor.

Elektromotor nema napajanje.

Pregledaijte elektricne komponente, kabele,
sklopnike, kondenzatore i gumb za pokreta-
nje. Zamijenite oSteé¢ene dijelove.

Noz se ne okrece.

Klinasti remen je puknuo.

Zamijenite klinasti remen.

Noz se okrece pre-
sporo kada primijeni-
te rucicu za brzo zau-
stavljanje.

Klinasti remen ne prianja dobro uz remenice.

Podesite vijak za klinasti remen.

Nozevi se ne okrecu
neometano.

Plivajuéi disk se primjenjuje, a beton je previ-
Se mokar.

Neka se beton jo§ malo susi prije rada s pro-
izvodom.

Motor je neispravan.

Popravite ili zamijenite motor.

Prijenos je neispravan.

Popravite ili zamijenite prijenos.

Proizvod se trese.

1 ili ve¢i broj nozeva su savijeni ili neispravni.

Zamijenite oSteéene nozeve.

1 ili veéi broj noZeva ne krecu se ispravno u
glavgini.

Uklonite noZeve. Ocistite i podmazite sve
kontaktne povrsSine.

Pritisna je plo¢a savijena ili neispravna.

Zamijenite pritisnu plocu.

Sustav podesavanja
nozeva je neispra-
van.

1 ili ve¢i broj nozeva ne krecu se ispravno u
glavéini.

Uklonite nozeve. O¢istite i podmazite sve
kontaktne povrsSine.

Pritisna se plo¢a ne kre¢e okomito.

Demontirajte sklop nozeva. O istite i podma-
zite sve kontaktne povrsine.

Regulator za pode$avanje noZeva na uprav-
ljacu je neispravan.

Pregledajte je li oSte¢en ijedan od dijelova
regulatora za pode$avanje nozeva pa ih po
potrebi zamijenite.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz

» Ako je ugraden plutajuéi disk iz dodatne opreme,
uklonite ga prije prijevoza.

prilikom transporta. Ovaj je proizvod tezak i
moze prouzrociti ozljede ako padne.

A

< Sklopite rucicu. Pogledajte Postavijanje proizvoda u
poloZaj za prijevoz na stranici 200.

UPOZORENUJE: Budite oprezni :

Kada se za prijevoz proizvoda koristite vozilom,
pobrinite se za to da proizvod bude dovoljno
priévrs¢en i da se ne moze micati. Pricvrstite 1
vezicu za privrséivanje na rucicu za upravljanje
i vozilo. PriCvrstite 1 vezicu za pri¢vrSéivanje na
potporni okvir za polozaj za odrzavanje i vozilo.
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» Tijekom prijevoza ne postavljajte proizvod na stranu.

Donja strana ovog proizvoda uvijek mora biti
okrenuta prema dolje.

Postavljanje proizvoda u polozaj za prijevoz

« Otpustite polugu i preklopite ru¢icu prema naprijed.

UPOZORENJE: Nemojte

upotrebljavati kuke, lance ili drugu
opremu za podizanje s ostrim rubovima
koji mogu napraviti Stetu na podiznoj
usici.

A

« Zarucno podizanje proizvoda prihvatite ga za
upravljac (A) i potporni okvir za polozaj odrzavanja
(B).

Podizanje proizvoda

c UPOZORENJE: Provijerite ima

Na nazivnoj plogici na proizvodu navedena
je tezina proizvoda.

specifikacije za sigurno podizanje proizvoda.

UPOZORENUJE: Nemojte podizati
ostecéen proizvod. Pobrinite se za to da
podizni prsten bude ispravno ugraden i
neoStecen.

li oprema za podizanje odgovarajuée

UPOZORENJE: Nemojte hodati niti

se zadrzavati ispod podignutog proizvoda.

A

*  Pri¢vrstite opremu za podizanje kroz podiznu usicu.

A OPREZ: ne podizite proizvod drzeci ga
za zastitni prsten.

Skladistenje

« Ocistite proizvod prije skladistenja.

* Proizvod drzite u suhom prostoru bez mraza.

» Proizvod Cuvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili neodobrenim osobama.

Zbrinjavanje proizvoda u otpad

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u ku¢anski
otpad. Reciklirajte ga u lokalnom sabirnom sustavu
elektri¢ne i elektronitke opreme. Tako doprinosite
pravilnom upravljanju s otpadom na kraju vijeka trajanja.

Za informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima,
sluzbama za zbrinjavanje kuénog otpada te servisnom
zastupniku ili prodavacu tvrtke Husqvarna.

Zbog potencijalne prisutnosti Stetnih tvari, nepravilno
odlaganje u otpad moZe potencijalno negativno utjecati
na okoli$ i ljudsko zdravlje.
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Radna tezina, EN500, kg/lb

60/132

Vrsta motora

230V -1-50/60 Hz

Snaga motora, kW 1,5
Brzina noza, o/min 120
Nazivna struja, A 9,5

Vrsta rucice

Kratka, preklopiva

Vrsta podeSavanja kuta noza

Okretaj

Vrsta krakova noza

Pri¢vrséeni vijcima

Mazivo, vratilo za podeSavanje nozeva

Shell Gadus S2 ili ekvivalentno

Ulje za mjenjac

Synthetic Mobil SHC 634

* = ako vas zanimaju dodatne informacije ili imate
pitanja o odredenom motoru, procitajte prirucnik za
motor ili posjetite web-mjesto proizvodaca motora.

Emisije buke

Razina snage zvuka L, izmjereno, dB(A) rel 1pW 34 102
Razina tlaka zvuka L, na uhu rukovatelja, dB(A) 3 86
Razine vibracije 38

Vibracije, vrijednosti za tri osovine, razina a, m/s? 3,7
Tezine za dodatnu opremu

Plivajuéi disk, kg / Ibs 16 /35,3
Plivajuéi disk, mm /in. 610/ 24
Nozevi za zagladivanje, za jedinice, kg / Ibs 9/19,8
Noz stroja za zagladivanje, mm / in. 600/ 23,6
Zastitni prsten, mm / in. 615/24,2

34 |zmjerena razina jacine zvuka Lw sukladno standardu EN I1SO 3744.
35 Razina tlaka zvuka L, sukladno EN ISO 11201, EN 12649. Odstupanje K 2,5 dB (A).

36 Vrijednost vibracija utvrdena prema normi EN 12649.
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Deklaracija o buci i vibracijama

Navedene vrijednosti dobivene su laboratorijskim
ispitivanjem u skladu s navedenom direktivom ili
normama te su prikladne za usporedbu s navedenim
vrijednostima drugih proizvoda testiranih u skladu s istim
direktivama ili normama. Navedene vrijednosti mogu

Dimenzije proizvoda

se iskoristiti za poCetnu procjenu rizika, a vrijednosti
izmjerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti
vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od ozljeda za
pojedinac¢nog korisnika jedinstveni su i ovise o nacinu
na koji korisnik radi, na kojem se materijalu proizvod
upotrebljava kao i vrijeme izlaganja te fizicka sprema
korisnike i stanje proizvoda.

©
A Visina sa sl'(lopljenom e | 4og 1287 E Visina t<')ckve. za podi;anje Ulgas /1253
kom, mm /in. podiznoj usici, mm /in.
B DLiIJma sa preklopljenom 862/33.9 E Visina ru¢ke, mm / in. 909 /35,8
ru¢kom, mm /in.
Duljina bez ru¢ke, mm /in. | 801/31,5 Sirina rugke, mm / in. 629 /24,8

Duljina ukljuéujuéi i ruéku, | 1462 /57,6
mm /in.

Sirina sklopa nozeva, mm / | 610/ 24,0
in.
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Izjava o sukladnosti

EZ izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Stroj za zagladivanje betona
Robna marka Husqvarna
Vrsta / model BG 245E
Identifikacija Serijski brojevi iz 2019 i noviji

u potpunosti sukladan sa sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EZ ,0 strojevima”
2014/30/EU "o elektromagnetskoj kompatibilnosti"
2011/65/EU "vezano za ograni¢enje odredenih opasnih tvari"

i primijenjene su sljede¢e uskladene norme i/ili tehnicke
specifikacije;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Direktor odjela za istraZivanje i razvoj, Betonske
povrsine i katovi

Husqvarna AB, Gradevinski odjel

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju
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Termékleiras A termék hasznalhat6 az opcionalis, tartozék

Ez a termék egy gyalogos vezérlési vakoldkanal, amely
egy betonsimité gép. Elektromos motorral rendelkezik.

A termékkel hatékony munkat lehet végezni a falak
mentén, az élek korll és a kis helyeken. A védégydri
elfordul, megakadalyozva ezzel, hogy a falon karcolasok
keletkezzenek.

A termék attekintése

lebegétarcsaval egyutt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék kizardlag professzionalis hasznalatra szolgal.
A termék hasznalataval a nedves betonpadldk sima
fellletté alakithatok. Ne hasznalja a terméket egyéb
feladatokra.

L]

1. Késbeallito gomb 9. Tartokeret a karbantartasi poziciéba allitashoz

2. Gyorsleallito fogantyu 10. Elektromos motor

3. Inditbgomb 11. Emeléfil

4. Vezérlédoboz 12. Kar a fogantyu rogzitéséhez

5. Adattabla 13. Tapcsatlakozé-dugasz

6. Hajtoszijburkolat 14. Fogantyu

7. Védoégyura 15. Kezel6i kézikdnyv

8. Kés
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A terméken talalhat6 jelzések

FIGYELMEZTETES: A termék veszélyes
lehet a kezel6re és masokra, valamint

a sulyos sérilésiiket és halalukat
okozhatja. Kériltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket.

Olvassa el a hasznalati utasitast, és

a termék hasznalatba vétele el6tt
mindenképpen legyen tisztaban a benne
foglaltakkal!

Hasznaljon jovahagyott fllvédét.

@O0 >

Hasznaljon munkavédelmi bakancsot.

Hasznaljon jévahagyott védészemiiveget.

Sérilésveszély. A hajtoszij koril dvatosan
jarjon el.

Zlzott sérllés veszélye.

Tartsa tavol a kezét és a labat
a lapatoktol.

Emelési pont a védbkereten.

Csavarasos lapatszog-szabalyozé.

Ez a termék nem helyezhetd a haztartasi
hulladék k6zé. Hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus berendezések
helyi gy(jtérendszerében.

O @ BB

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

Ez a termék megfelel az Ukrajnaban
hatalyos iranyelveknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd
elektromagneses megfeleléségre iranyuld
ausztral és Uj-zélandi iranyelveknek.

Megjegyzés: A termeken szerepls tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Adattabla

D@

{#WHusqvarna

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden

Rated power kW

@
€ &€0

Operating mass kg

Year of Mfg

Art.No. Voltage V. Current A

56

IP-besorolas
Terméktipus
Névleges teljesitmény
Termék tdmege
Sorozatszam
Termékszam
Fesziltség, V
Gyarto

9. Aramfelvétel, A
10. Gyartas éve

11. Frekvencia, Hz

Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

|
D®O @

®NOOAWON =

Biztonsagi cimkék

P ——

- -
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Tavolitsa el a lebegétarcsat, miel6tt felemeli a terméket.

4~
2

Allitsa a terméket a karbantartasi poziciéba. Lasd:
A berendezés karbantartdsi pozicioba allitasa213.
oldalon.

A termék karosodasa

A(z) Husqvarna nem vallal felelésséget a termék

karosodasaért, ha:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

« atermék javitdsa nem a gyartétol szarmazo vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyart6tol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Védelem

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikényv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartézkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovébbi informéaciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ez atermék veszélyes szerszam, ha nem
kordltekintéen jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfelelé6képpen hasznaljak. A gép a kezeld
és masok sulyos sériilését és halalat is okozhatja.
A termék hasznalata el6tt mindenképpen olvassa el
figyelmesen a jelen hasznalati utasitas tartalmat.

» A terméket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve a sziikséges
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személy
(beleértve a gyermekeket is) nem hasznalhatja.

» Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast.

* Minden vonatkozé térvénynek és eléirasnak meg
kell felelni.

« A gépkezeldnek és a gépkezel6 munkaaddjanak
ismernie kell a termék kezelésével kapcsolatos
kockazatokat, és meg kell akadalyozniuk 6ket.

« Senkinek ne engedélyezze a termék hasznalatat,
amig figyelmesen el nem olvasta a hasznalati
utasitas tartalmat.

* Ne hasznalja a terméket, ha nem kapott képzést
a hasznalatara. Ugyeljen arra, hogy minden kezel6
képzésben részesiiljon.

« Aterméket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Kizardélag jovahagyott személyek szamara
engedélyezze a termék hasznalatat.

* Akezel6 tartozik felelésséggel az olyan balesetekeért,
amelyek mas személyekkel vagy vagyontargyaikkal
torténnek.

* Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all.

« Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.

« Atermék mikodés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos koriilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos sérilések és a halal kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa elétt kérjék ki az orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

+ Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy
a tablak és cimkeék jol olvashatok legyenek.

* Ne hasznalja a terméket, ha sérilt.

* Ne végezzen médositasokat a terméken.

* Ne mikodtesse a terméket, ha el6fordulhat,
hogy mas személyek mddositasokat végeztek
a terméken.
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Elektromos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Atapcsatlakozénak meg kell egyeznie a tapaljzattal.
Ne végezzen moédositast a csatlakozén. Foldelt
termékekhez ne hasznaljon adaptercsatlakozokat.

A modositasok nélkili tapcsatlakozok és a megfeleld
tapaljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

« Aterméket ne a tapkabelnél huzva mozgassa.

« Atapkabelt a halozati csatlakozonal fogva huzza ki.
Ne a tapkabelt huzza.

« Ugyelien arra, hogy a tapkabel ne akadjon be ajtéba,
keritésbe vagy hasonlé akadalyba, mert az kart tehet
a tapkabelben.

« Ellendrizze, hogy a tapkabel és a tapcsatlakozé jo
allapotban van-e, illetve nem sértilt-e.

* Ne csatlakoztasson sérilt tapkabelt a készilékhez.

* Ne érintse meg a tapkabelt, ha az a készulék
miikédése k6zben megséril. Valassza le a tapkabelt
a halozati aljzatrol.

« Tartsa tavol a tapkabelt viztdl, olajtol, éles szélektdl
és mozgo6 alkatrészektél.

» Tartsa a terméket esds, nedves kornyezettdl tavol.

A termékbe juté viz noveli az aramités kockazatat.

* Ha a terméket nedves koérnyezetben hasznalja,
hasznaljon RCD (életvédelmi relé) védelemmel
ellatott tapegységet. Az RCD csokkenti az aramités
kockazatat.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan ledllitani
a terméket.

« A kezel6nek megfeleld fizikai erével kell
rendelkeznie a termék biztonsagos mikodtetéséhez.

* Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Lasd:
Személyi véddbfelszerelés208. oldalon.

* Gyb6z6djon meg arrol, hogy csak illetékes személyek
tartézkodnak a munkavégzési terileten.

« Tartsa tisztan és megfelel fényviszonyok kdzott
a munkavégzési teriiletet.

« A gép mlkodtetése soran tigyeljen a biztonsagos,
stabil testtartasra.

«  Ugyeljen arra, hogy a termék nehogy magasrdl
leeshessen.

*  Gyb6z6djon meg arrol, hogy a fogantydn nincs zsir
vagy olaj.

* Ne haszndlja a terméket tliz- vagy
robbanasveszélyes terileteken.

+ Atermék nagy sebességgel targyakat repithet
szét. Ugyeljen arra, hogy a munkaterileten
tartézkodé személyek jovahagyott személyi
biztonsagi felszerelést viseljenek. Tavolitsa el
a mozdithato targyakat a munkateriletrdl.

Miel6tt magara hagyna a terméket, allitsa le és
valassza le az aramforrasrol.

Ugyeljen arra, hogy a halézati fesziiltség
megegyezzen a termék adattablajan szerepld
feszlltség értékével.

+ Ugyeljen, nehogy ruhazat, hosszu haj vagy lelégd
ékszerek kertilienek a mozgé alkatrészek koézé.

* Ne Uljon ra a termékre.

+ Ne Usse meg a terméket.

+  Ugyeljen arra, nehogy On vagy masok
a munkatertleten felbukhassanak a kabelekben,
témlékben vagy tengelyekben.

* Atermék mikodtetése elétt deritse ki, hogy vannak-
e elrejtett vezetékek, elektromos kabelek vagy
egyéb aramforrasok a terlleten. A terméket csak
akkor mikodtesse, ha megbizonyosodott arrol, hogy
a munkatertlet biztonsagos.

Rezgéssel kapcsolatos biztonsagi tudnivalék

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

+ A termék mikddtetése soran rezgések jutnak
a termékbdl a gépkezelébe. A termék rendszeres
és gyakori mikodtetése a gépkezeld sériléseit
okozhatja, vagy sulyosbithatja a sériléseket.
Sérilések érhetik az ujjakat, a kézfejet, a csuklot,
a kart, a vallat és/vagy az idegeket és
mas testrészek vérellatasat. A sérilések sulyos
elesettséget és/vagy maradandé karosodast
okozhatnak, és hetek, honapok vagy évek elteltével
fokozddhatnak. A lehetséges sériilések magukban
foglaljak a keringési rendszer, az idegrendszer, az
izliletek és egyéb testrészek karosodasat.

* Atilnetek a termék mikdodtetése soran és maskor
egyarant jelentkezhetnek. Ha tiineteket észlel, és
folytatja a termék mikodtetését, akkor a tiinetek
sulyosbodhatnak vagy allandésulhatnak. Ha az
alabbi vagy egyéb tiinetek jelentkeznek, kérjen
orvosi segitséget:

* Zsibbadas, érzéskiesés, bizsergés, szuroé érzés,
fajdalom, égd érzés, liktetés, merevség,
Ugyetlenség, erbtlenség, a bér szinének vagy
fellletének megvaltozasa.

+ Atilinetek hideg hémérséklet esetén er6sddhetnek.
Ha a terméket hideg kérnyezetben miikodteti,
viseljen meleg ruhazatot, és tartsa melegen a kezét.

* A helyes rezgésszint fenntartasa érdekében
a termék karbantartasat és mikddtetését

1132 - 003 - 01.10.2026

207



a hasznalati utasitasban foglaltaknak megfeleléen
végezze.

* Atermék fel van szerelve egy rezgéscsillapitd
rendszerrel, amely csokkenti a fogantyukbol
a kezel6be juté rezgéseket. Hagyja, hogy a termék
On helyett dolgozzon. Ne nyomja erével a terméket.
Tartsa szorosan a terméket a fogantyuknal fogva,
de ligyelien arra, hogy ON iranyitsa és biztonsagos
modon mikddtesse a terméket. Ne nyomja bele
a szlikségesnél nagyobb mértékben a fogantyukat
a véglitkozokbe.

« Kizarolag a fogantyun vagy a fogantyukon tartsa
a kezét. Minden mas testrészét tartsa a terméktd|
tavol.

* Ha hirtelen erés rezgést érez, azonnal allitsa le
a terméket. Ne folytassa a gép mikddtetését, amig
meg nem szintette a feler6s6dott rezgés okat.

Porvédelem

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A termék mikodtetése soran por juthat a levegébe.
A por sulyos sériilést és maradand6 egészségligyi
problémakat okozhat. A szilicium-dioxid port szamos
hatésag karosnak mindsit. Az ilyen egészségugyi
problémakra jelentenek példat az alabbiak:

« Haldlos tudébetegségek, pl. krénikus bronchitis,
szilikdzis és tudéfibrozis.

*  Rak

* Sziletési rendellenességek

« Bérgyulladas

* Alevegbbe, valamint a berendezésre, felliletekre,
ruhazatra és testrészekre juté por és gézok
mennyiségének csokkentése érdekében hasznaljon
megfeleld felszerelést. A megfeleld intézkedésekre
jelentenek példak a por megkdtésére szolgalo
porgydijté rendszerek és vizpermetek. A lehetséges
esetekben a kialakulasi helyén csdkkentse a por
mennyiségét. Ugyeljen arra, hogy a berendezés
megfelelen legyen felszerelve, és hogy biztositott
legyen a rendszeres karbantartasa.

+  Hasznaljon jovahagyott légzésvédét. Ugyeljen arra,
hogy a légzésvédd késziilék a munkavégzési
terlleten jelen 1évd veszélyes anyagoknak megfeleld
legyen.

+ Ugyeljen arra, hogy a munkavégzési teriileten
megfeleld legyen a légaramlas.

* Alehetséges esetekben olyan helyre iranyitsa
a termék kipufogojat, ahol nem keril miatta por
a levegdbbe.

Zajvédelem

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

A magas zajszintek és a hosszu tavu zajartalom
hallaskarosodast okozhat.

A zajszint minimalis szinten tartasa érdekében

a termék karbantartasat és mikodtetését

a hasznalati utasitasban foglaltaknak megfeleléen
végezze.

A termék hasznalatakor viseljen jévahagyott
hallasvédét.

Hallasvédd hasznalata kdzben is figyeljen

a veszélyjelzésekre és a kialtasokra. A termék
ledllitasa esetén tavolitsa el a hallasvédoét, kivéve,
ha a munkavégzési terlilet zajszintje sziikségessé
teszi a hallasvédé hasznalatat.

Személyi védéfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Amikor a terméket hasznalja, mindig viseljen
jovahagyott személyi véddfelszerelést. A személyi
védbfelszerelés nem kiiszobdli ki telies mértékben
a sériilés kockazatat, de csdkkenti a sériilés
meértékét, ha bekovetkezik a baleset. A megfelelé
személyi védéfelszerelés kivalasztasaban kérje az
illetékes kereskedd segitségét.

Rendszeresen ellendrizze a személyi
védofelszerelés allapotat.

Hasznaljon jévahagyott véddsisakot.

Hasznaljon jovahagyott fllvédét.

Hasznaljon jovahagyott Iégzésvédét.

Hasznaljon jovahagyott, oldalsé elemekkel ellatott
szemvédot.

Hasznaljon véddkesztyiit.

Hasznaljon acéllemezes labujjvédével és
csUszasgatlo talppal ellatott védébakancsot.
Hasznaljon jévahagyott munkavédelmi ruhazatot
vagy azzal egyenérték, testhezall6 ruhazatot, azaz
hosszu ujju és szaru ruhadarabokat.

Tizolté késziilék

A gép mlkodtetése kdzben tartson a kdzelben
tlzoltd késziléket.

Hasznaljon ,ABE” besorolasu porolté készuléket
vagy ,BE” besorolasu szén-dioxidos tiizoltd
késziiléket.

Biztonsagi eszk6z6k a terméken

e FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Ne hasznalja a terméket sérlilt vagy nem
megfelel6éen miikodd biztonsagi eszkdzokkel.
Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi
eszkdzoket. Ha a biztonsagi eszkdzok sériiltek
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vagy nem miikédnek megfeleléen, forduljon
a markaszervizhez: Husqvarna.
* Ne mddositsd a biztonsagi eszkdzoket.

Gyorsleallité funkcié

A lapatok azonnal ledlinak, amikor felengedi
a gyorsleallitod fogantyut.

A gyorsleallité funkci6 ellendrzése

1. Inditsa be a motort. Lasd: A termék elinditasa210.
oldalon.

2. Engedje el a gyorsleallité fogantyut (A). A motor
leall.

Szélek kdzelében torténé mikodtetésre
vonatkoz6 biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« Szélek kdzelében torténé mikddtetés esetén fennall
a termék felborulasanak kockazata. Mindig tartsa
a termék legalabb 4-at egy kelléen stabil fellileten,
amely képes megtartani a termék tdmegét.

* Ha atermék felborul, allitsa le a motort, miel6tt
visszaemeli a terméket egy megfeleléen stabil
fellletre. Lasd: A fermék megemelése216. oldalon.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, né a termék sériilésének
és karosodasanak kockazata.

* Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Lasd:
Személyi véddbfelszerelés208. oldalon.

» A karbantartas elvégzése el6tt tisztitsa meg
a terméket a veszélyes anyagok eltavolitasa
érdekében.

» Karbantartas el6tt valassza le a terméket az
aramforrasrol.

* Ne végezzen mddositasokat a terméken. A gyarté
altal nem jévahagyott modositasok sulyos sértilést
vagy halalt okozhatnak.

* Mindig eredeti tartozékokat és pétalkatrészeket
hasznaljon. A gyarto altal nem jévahagyott
tartozékok és pétalkatrészek sulyos sérilést vagy
halalt okozhatnak.

« A sérilt, kopott vagy torétt alkatrészt cserélje ki.

* Csak a hasznalati utasitdsban megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelési
munkat hagyjon egy hivatalos szervizmihelyre.

+ Karbantartas utan ellenérizze a termék
rezgésszintjét. Ha nem megfelel®, forduljon egy
hivatalos szervizkdzponthoz.

+ Atermék rendszeres szervizelését hivatalos
szervizmihellyel kell elvégeztetni.

Kezelés

Bevezetés

e FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A termék mikdédtetése el6tti teendbk
« Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg arrol, hogy megértette a benne
foglaltakat.
« Olvassa el a motorhoz tartoz6, a motor gyartoja altal
mellékelt kézikdnyvet.

« Csatlakoztassa a terméket egy foldelt halozati
aljzathoz.

+Ugyeljen arra, hogy a halézati fesziiltség
megegyezzen a termék adattablajan szerepld
értékkel.

* Végezze el a napi karbantartast. Lasd: Karbantartasi
terv211. oldalon.

A lebegbétarcsa felszerelése

1. Helyezze a lebegbtarcsat szilard, sik fellletre.

N

Helyezze a terméket a lebegétarcsara.

3. lgazitsa a késszerelvény kdzepét a lebegétarcsa
kozepéhez.

4. Forgassa el a lebegétarcsat ugy, hogy a kések
a lebegbtarcsa tartéelemeibe régziljenek.
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V|GYAZATZ A termék hasznalata

elétt gy6z6djon meg arrol, hogy

a lebeg6tarcsa megfeleléen van-e
felszerelve. A helytelendil felszerelt
lebegétarcsa nem biztosit egyenletes
eredményt.

A

A termék elinditasa

1. Csatlakoztassa a tapcsatlakozot (A) egy
hosszabbitokabelhez.

f — QA
S@):
AN

SN

2. Csatlakoztassa a hosszabbitokabelt egy 230 V-os,
10 A-es biztositékkal rendelkez halézati aljzathoz.

e FIGYELMEZTETES:

Ellenérizze, hogy a haldzati aljzat
rendelkezik-e RCD-védelemmel.
3. Huzza addig a gyorsleallité fogantyut (B), amig
az a fogantydhoz nem ér. Mikddés kdzben tartsa
a gyorsleallité fogantyat ebben a helyzetben.
4. Nyomja meg az inditbgombot (C).
5. Hasznalat kdzben két kézzel fogja meg a fogantyut
és a gyorsleallito fogantyut.

Uzemmodok

e VIGYAZAT: Keressen laza kéveket,

és tavolitsa el azokat a betonfeluletrél

a mikodtetés elétt. A laza kdvek

nyomot hagyhatnak, amelyet nem kénnyi

eltavolitani a betonfelliletrél.
A lehtz6 mivelettel eltavolithatok a betonfellileten
keletkezett egyenetlenségek. A lehtizé mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a betonfeliilet kelléen
kemény. Lépjen fel a fellletre, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a cipényom mélysége kisebb, mint 3 mm/0,12
havelyk.

Ha a lehizé mivelet befejezédott, a betonfellilet készen
all a betonsimitasi miveletre. A betonsimitasi mivelet
noveli a betonfelllet siirliségét, és segit egyenletesebbé
és keményebbé tenni.

Lebegd mivelet

1. Inditsa be a motort. Lasd: A termék elinditasa210.
oldalon.

2. Forgassa el a kés bedllitdgombjat addig, amig
a huzal meg nem feszil.

3. Mozgassa a berendezést a betonfellleten.

4. Allitsa le a berendezést, és tavolitsa el
a betonfellletrdl.

c V|GYAZATZ Ne hagyja

a berendezést mozdulatlanul
Betonsimitasi mvelet

a betonfellileten. Ellenkezd esetben
nyomok és sériilések keletkezhetnek

a betonfellileten. Amikor a berendezés
leall, azonnal emelje le a betonfellletrdl.

1. Inditsa be a motort. Lasd: A termék elinditasa210.
oldalon.

2. Forgassa el a kés beallitdgombjat addig, amig
a huzal meg nem fesziil.

3. Mozgassa a berendezést a betonfellleten.

a) Mikodés kdzben sziikség esetén allitson a kés
beallitogombjan.

e V|GYAZATZ Ne novelje tul nagy

mértékben és tul gyorsan a kés szdgét.
A termék altal kifejtett megndvekedett
4. Allitsa le a berendezést, és tavolitsa el
a betonfellletrdl.

nyomas kart tehet a betonfeluleten.

5. Varja meg, amig a beton kelléen megkot.

6. Ismételje az eljarast addig, amig a betonfellilet el
nem éri a megfelel6 minéséget, és teljesen meg nem
kot.

Megjegyzés: A betonsimitasi miveletek kézétti
idétartamot a beton kotési idejének megfeleléen
szamitsa ki.

A gép mozgatasa kilénbdz6 iranyokba

» Ha szeretne balra fordulni, emelje fel a fogantyukat.

z
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* Ha szeretne jobbra fordulni, nyomja le a fogantyukat.

« Ha szeretne elérefelé haladni a géppel, tolja elére
a fogantyukat.

<€ .—(

I -

—

e 4

* Ha szeretne hatrafelé haladni a géppel, hizza
hatrafelé a fogantyukat.

.—( >

T 7, =

—

V. o

A kés szogének beallitasa

A kés szdge fokozatosan allithato.

1. Akés szdgének ndveléséhez forgassa a késbeallitd
gombot az éramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

...\:

<

2. Akés szdgének csokkentéséhez forgassa
a késbeallitd gombot az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

e

—

~N

A termék leallitasa

1. Engedje el a gyorsledllitd fogantyut (A). A motor
leall.

2. Vélassza le a tapkabelt az aramforrasrol.

hlzza ki a tapkabelt az aramforrasbdl,
amikor a termék nincs mikodésben.

Q FIGYELMEZTETES: Mindig

Karbantartas

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze
a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat

szakképzettséget igényel. Garantdljuk a szakképzett

szervizszolgaltatast, javitast. Ha viszonteladdja nem

szervizmihely, forduljon hozzajuk a legkézelebbi
szervizmihellyel kapcsolatban.

A potalkatrészeket illetéen forduljon az illetékes
Husqvarna markakeresked6hoz vagy szakszervizhez.

Karbantartasi terv

* = Kezel® altal végzett altalanos karbantartas.
Az utasitasok nem szerepelnek ebben a hasznalati
utasitasban.
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X = Az utasitasok szerepelnek ebben a hasznalati
utasitasban.

Karbantartas

Naponta,
hasznélat
elott

Naponta,
hasznalat
utan

Az elsd 20
izemoéra
utan

Havonta,
200 lze-
moéranként

Evente,
500 lze-
moéranként

Ellendrizze, hogy nem szivarog-e az olaj.

*

Tisztitsa meg a terméket.

Gy6z6djdn meg arrdl, hogy az anyacsavarok és
a csavarok szorosan meg vannak-e hizva.

A termék tisztitasa utan kenje meg a késtengelye-
ket.

Ellendrizze, hogy a kezel&szervek kénnyedén
mozgathatok-e.

Ellenérizze a vezetékek épségét, és gy6z6djon
meg rola, hogy megfelel6en vannak-e beallitva.

Ellenérizze a hajtoszij épségét.

Tisztitsa meg a késtengelyt.

Tisztitsa meg a nyomasérzékels lemezt.

A termék tisztitasa

* Minden hasznalatot kdvetden tavolitsa el a betont
a termék feluletérdl, mielbtt az megkeményedne.

* Atermék tisztitdsahoz hasznaljon nagynyomasu
tisztitéberendezést.

V|GYAZAT! Ne iranyitsa

a vizsugarat kdzvetlenil a motorra.

A

+ Tavolitsa el a fogantyun Iévé olajat és zsirt.

A hajtészij ellenGrzése

2. Vegye le a hajtészij burkolatat.

e FIGYELMEZTETES: A terméket

kizarélag akkor inditsa el, ha fel van
szerelve a hajtoszij burkolata.

1. Allitsa le a motort, és valassza le a tapkabelt az

aramforrasrol.

3. Ellendrizze, hogy nincs-e a hajtdszijon (A) sérilés
vagy kopas. Sziikség esetén cserélje ki a hajtdszijat.

212
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4. Vizsgalja meg a hajtészij feszességét.

5. Ha a feszesség nem megfeleld, forgassa el
a bedllitécsavart (B). A feszesség akkor megfeleld,
ha az ékszij 20 N/4,5 Ibf erével 3 mm-re/0,12
hivelykre nyomhaté be.

6. Szerelje fel a hajtoszij fedelét.

A berendezés karbantartasi poziciéba
allitasa

F|GYELMEZTETES! Valassza le

a tapkabelt az aramforrasrol a véletlenszer(
inditas elkerulése érdekében.

A

A karbantartasi pozicié minden olyan karbantartasi
mivelethez hasznalhatd, amely a berendezés aljat,
vagyis a kések kornyékét érinti.

« Dontse elére a terméket, amig stabilan nem all
a tartdkereten.

A késtengelyek tisztitasa vagy cseréje

1. Téavolitsa el a csavarokat és a csavaralatéteket (A),
amelyek a kils6 gy(r(t a késtengelyeken tartjak.

2. Tavolitsa el a kiilsé gydrt.

4. Cserélje ki a sérilt késtengelyeket.

5. Tisztitsa meg az érintkezési fellleteket
a késtengelyeken és a kerékagyon.

6. Kenje meg az érintkezési fellleteket, és szerelje fel
a késtengelyeket.

A késtengelyek kenése

+ Préselje at a zsirt a zsirz6szemeken, amig az ki nem
1ép a késtengelyek kordl.
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A nyomasérzékeld lemez csapagyanak 4 Tavolitsa el a véddgyirit (A) és a tligdrgds
isztita A agyat (B).
tisztitasa vagy cseréje csapagyat (B)

1. Tavolitsa el a csavart és a csavaralatétet.

5. Tisztitsa meg az 6sszes alkatrész felliletét, majd
gondosan kenje meg azokat. Cserélje a sérilt
alkatrészeket.

2. Tavolitsa el a késszerelvényt. Ha a késszerelvény
eltavolitadsa nehéznek bizonyul, hasznaljon
huzészerszamot.

6. Kenje meg a tligoérgés csapagyat. A megfeleld
zsirtipust lasd: Miszaki adatok218. oldalon.

7. Az dsszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

A kések cseréje

FIGYELMEZTETES: A kesek
cseréje el6tt valassza le a tapkabelt

az aramforrasrél a véletlenszer( inditas
elkeriilése érdekében.

1. Allitsa a terméket karbantartasi poziciéba. Lasd:
A berendezés karbantartdsi pozicioba allitasa213.
oldalon.

2. Tavolitsa el a csavarokat (A), és a cserélje ki
a késeket (B).

&

3. Kenje meg a késtengelyeket. Lasd: A késtengelyek
kenése 213. oldalon.
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Hibaelharitas

Probléma

Ok

Megoldas

A termék nem indul.

Nincs tapellatas.

Ellenérizze a tapkabelt és a biztositékot.
Cserélje a sérllt alkatrészeket.

Az elektromagneses kapcsold nincs miko-
désben.

Ellenérizze, hogy a magneses érzékeld
megfeleléen van-e csatlakoztatva, és hogy

a szomszédos alkatrészek nem sérliltek-e.
Ellenérizze, hogy a jel athalad-e a magneses
érzékeldn. Ha nincs jel, cserélje ki a magne-
ses érzékel6t.

Az elektromos motor nem kap aramot.

Vizsgalja meg az elektromos alkatrészeket,
a kabeleket, a csatlakozasokat, a kondenza-
torokat és az inditdgombot. Cserélje a sérult
alkatrészeket.

A kések nem forog-
nak.

Az ékszij elszakadt.

Cserélje ki a hajtoszijat.

A kések tul las-

san forognak, amikor
a gyorsleallité fogan-
tyd be van hiuzva.

Az ékszij nem fesziil megfeleléen a szijtar-
csakon.

Allitsa be az ékszij csavarjat.

A kések nem forog-
nak egyenletesen.

Lebegdétarcsat hasznaltak, a beton pedig tal
friss.

A berendezés hasznalata el6tt hagyja meg-
szaradni a betont.

Meghibasodott a motor.

Javitsa meg vagy cserélje ki a motort.

A sebességvaltd meghibasodott.

Javitsa meg vagy cserélje ki a sebességval-
tot.

A berendezés razko-
dik.

1 vagy tobb kés elgdrbult vagy hibas.

Cserélje ki a sérllt késeket.

1 vagy tobb kés nem mozdul el megfeleléen
a kerékagyban.

Vegye le a pengéket. Tisztitson és kenjen
meg minden érintkezési fellletet.

A nyomasérzékeld lemez elgorblilt vagy hi-
bas.

Cserélje ki a nyomasérzékeld lemezt.

A késbeallité szerke-
zet hibas.

1 vagy tébb kés nem mozdul el megfeleléen
a kerékagyban.

Vegye le a pengéket. Tisztitson és kenjen
meg minden érintkezési fellletet.

A nyomasérzékeld lemez nem mozdul el fig-
gblegesen.

Szerelje le a késszerelvényt. Tisztitson és
kenjen meg minden érintkezési feluletet.

A fogantyln 1évé késbeallitd kapcsolé meghi-
basodott.

Vizsgalja meg a késbeallité kapcsolé minden
elemét, hogy nincsenek-e megsériilve, és
szlkség esetén cserélje ki 6ket.
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas
FIGYELMEZTETES: A szaliitas
soran korlltekintéen jarjon el. A termék
nehéz, és leesése esetén sulyos
sériiléseket okozhat.
* Hajtsa be a fogantyut. Lasd: A fermék szallitasi
pozicioba allitasa216. oldalon.
* Ha opcionalis lebegé6tarcsa van felszerelve
a berendezésre, szallitas el6tt tavolitsa el.
« Amikor jarmivel szallitja a terméket, lgyeljen
arra, hogy a termék megfeleléen legyen régzitve
és ne mozdulhasson el. Csatlakoztasson egy

régzitéhevedert a fogantyura és a jarmdre.
Helyezzen fel egy rogzitéhevedert a gép

a jarmre.
» A szallitas soran ne fektesse az oldalara a terméket.
A termék als¢ oldalanak mindig lefelé kell néznie.

A termék szallitasi pozicioba allitasa

« Lazitsa meg a fogantyut, és hajtsa elére.

« Csatlakoztassa az emel6berendezést az
emeléfilhodz.

A termék megemelése

c FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra,

hogy az emel&berendezés miszaki jellemzéi
megfeleléek legyenek a termék biztonsagos
megemeléséhez. A termék adattablajan
lathaté a termék tomege.

FIGYELMEZTETES: seriit
terméket ne emeljen meg. Ugyeljen arra,
hogy az emel&szem helyesen legyen
csatlakoztatva, és ne legyen sériilt.

FIGYELMEZTETES: ne

hasznaljon fémkampokat, lancokat
vagy egyéb, durva élekkel rendelkezd
emel&berendezéseket, amelyek az
emeld&fill karosodasat okozhatjak.

* Atermék manualis felemeléséhez tartsa azt
a fogantyunal (A) és a karbantartasi pozicié
segédkereténél (B) fogva.

FIGYELMEZTETES: Ne sétaljon és

ne maradjon az emelés alatt allé termék
alatt vagy kozelében.

A
A

V|GYAZATZ Ne emelje meg

a berendezést a védégyirinél.

A

216
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Tarolas
« Tarolas el6tt tisztitsa meg a terméket.
« Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

« Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

A termék artalmatlanitasa ()

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem mind&siil
haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra az elektromos

és elektronikus berendezések helyi gy(jtérendszerében.

Ez hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.

Tovabbi informaciéért forduljon a helyi

hatésagokhoz, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végz6 vallalkozashoz, a Husqvarna hivatalos
markaszervizéhez vagy kiskereskeddjéhez.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
hatéssal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.
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Mdszaki adatok

MUszaki adatok

Uzemi suly, EN500, kg/font

60/132

Motortipus 230V-1-50/60 Hz
Motorteljesitmény, kW 1,5
Lapatsebesség, ford./perc 120
Névleges aram, A 9,5

Fogantyu tipusa

Rovid, 6sszecsukhatd

Késszogbeallitds maddja

Csavaras

A késkarok tipusa

Csavarozhatd

Zsir, késbedllito tengely

Shell Gadus S2 vagy azzal egyenértéki

Hajtomuolaj

Synthetic Mobil SHC 634

Az adott motorral kapcsolatos tovabbi tudnivaldkat és
kérdéseket illetéen tekintse at a motor kézikdnyvét vagy
a motor gyartéjanak webhelyét.

Zajkibocsatas

Mért hangteljesitményszint (L,,), dB (A), megkdzelitdleg 1 pW 37 102
Hangnyomasszint L, a kezeld fiilénél, dB(A) 38 86
Rezgésszintek 3°

Rezgés, harom tengelyes érték, szint: ap,, m/s2 3,7
Opcionadlis tartozékok témege

Lebegébtarcsa, kg/font 16/35,3
Lebegbtarcsa, mm/hiivelyk 610/24
Simitépengék, négy egység, kg/font 9/19,8
Simitékés, mm/hivelyk 600/23,6

37 Mért hangteljesitményszint (Lw) az EN I1SO 3744 szabvényban foglaltak szerint.
38 Hangnyomasszint (Lp) az EN ISO 11201 és EN 12649 szabvanyban foglaltak szerint. Pontatlansag Kya 2,5

dB (A).
39 Rezgésérték az EN 12649 szabvanynak megfelelden.
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Opcionalis tartozékok témege

Veédoégyrt, mm/hivelyk

615/24,2

Zajra és rezgésre vonatkoz6

nyilatkozat

A nyilatkozatban szerepl6 értékeket laboratériumi
tesztelés keretében allapitottak meg az emlitett
iranyelvek vagy szabvanyok figyelembevételével,
és alkalmasak dsszevetésre mas olyan

termékek nyilatkozatban szereplé értékeivel,

amelyeket ugyanezen iranyelvek vagy szabvanyok
figyelembevételével teszteltek. Ezek a nyilatkozatban

Termék méretei

szerepld értékek csak kockazatértékelési becsléshez
hasznalhatdk, eléfordulhat, hogy az adott munkavégzési
terlileteken mért értékek magasabbak. A tényleges
kitettségi értékek és az egyéni felnasznalokra vonatkozé
sérilési kockazatok egyediek, és fliggnek attoél, hogy
milyen a felhasznalék munkavégzési stilusa, hogy
milyen anyagban hasznaljak a terméket, valamint hogy
milyen hosszu a felhasznalod expozicios ideje, milyen

a fizikai allapota, és milyen allapotban van a termék.

@

©
Magassag lehajtott fogan- Magassag az emelési pont-
A tyaval, mm/hivelyk 729/28,7 E nal az emel6szemen, mm/ | 643/25,3
hiivelyk
B Hqsszusag Ie"hajtott fogan- 862/33.9 F F9gantyu magassaga, mm/ 909/35.8
tyaval, mm/hivelyk hivelyk
c Hossz"a fogantyud nélkul, 801/31,5 G F?gantyu szélessége, mm/ 629/24.8
mm/hivelyk hiivelyk
D Hossz a fogantyuval egy- 1462/57,6 H Késszerelvény szélessége, | 610/24,0

tt, mm/hivelyk

mm/hiivelyk
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Megfelelbségi nyilatkozat

EK megfelel6ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag
(tel.: +46-36-146500), a sajat felel6sségére kijelenti,
hogy a termék:

Leiras Betonsimitd gép, rotoros

Marka Husqgvarna

Tipus/modell BG 245E

Megjeldlés 2019-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelel a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

IrAnyelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozd”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkozo”

2011/65/EU Legyes veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarél szolo”

valamint hogy az alabbi harmonizalt szabvanyok és/
vagy miszaki elirasok kerlltek alkalmazasra;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
K+F igazgato, Betonfeliletek és -padlok
Husqvarna AB, Epitéipari részleg

A miszaki dokumentaciok felelése
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Questo prodotto & una frattazzatrice con operatore a
piedi, una macchina per levigare il cemento. E dotato di
un motore elettrico.

Il prodotto & utilizzabile in prossimita di pareti, bordi e
in spazi ristretti. L'anello di protezione ruota, cosi da
evitare graffi sulla parete.

Panoramica del prodotto

Il prodotto puo essere utilizzato con un disco flottante
come accessorio.

Uso previsto

Il prodotto € pensato solo per I'utilizzo professionale.

Il prodotto viene utilizzato per levigare la superficie di
pavimenti di cemento bagnato. Non utilizzare il prodotto
per altre attivita.

Manopola di regolazione della lama
Maniglia di arresto rapido

Pulsante di avvio

Scatola elettrica

Targhetta dati di funzionamento
Coperchio della cinghia trapezoidale
Anello di protezione

Lama

©No O~ ON =

9. Telaio di supporto per posizione di manutenzione
10. Motore elettrico

11. Golfare di sollevamento

12. Leva per bloccare l'impugnatura

13. Presa di corrente

14. Manubrio

15. Manuale operatore
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Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA: questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

Leggere attentamente il Manuale e
accertarsi di aver compreso le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto.

Usare cuffie protettive omologate.

Indossare stivali protettivi.

Utilizzare protezioni per gli occhi
omologate.

Rischio di lesioni. Prestare attenzione
nelle vicinanze della cinghia di
trasmissione.

Rischio di lesioni per schiacciamento.

Punto di sollevamento sul telaio di
sicurezza.

Passo di torsione.

Questo prodotto non €& un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema
di raccolta locale per le apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

==
)it

Tenere le mani e i piedi lontani dalle lame.

Questo prodotto & conforme alle direttive
CE in vigore.

C€
\J

ZiON

Nota: Gii altri simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per
ottenere la certificazione in alcuni mercati.

Il prodotto € conforme alle direttive vigenti
in Ucraina.

Il prodotto € conforme alle direttive sulla
compatibilita elettromagnetica vigenti in
Australia e Nuova Zelanda.

Targhetta dati di funzionamento

0l

@
C&C€o

ONEBE  BHusqvarna
Husqvarna AB
P 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden

Type Rated power kW Year of Mig

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

Ser.No Mjide in Blgaria
ok \ o)

L]
®© O®e® @

Classificazione IP
Tipo di prodotto
Potenza nominale
Peso del prodotto
Numero di serie
Codice prodotto
Tensione, V
Produttore

9. Corrente, A

10. Anno di produzione
11. Frequenza, Hz

N o

Etichette di sicurezza

3

N

22
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Rimuovere il disco flottante prima di sollevare il prodotto.

4=~
2

Predisporre il prodotto in posizione di manutenzione.
Fare riferimento a Disposizione del prodotto in posizione
di manutenzione alla pagina 230.

Danni al prodotto

Husgvarna non € responsabile dei danni al prodotto se:

il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro

di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le diciture Avvertenza, Attenzione e Note evidenziano
parti molto importanti del manuale.

di lesioni anche fatali all'operatore o alle
persone presenti nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Segnala un rischio di
danni al prodotto, ad altri materiali o all'area
adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

e AVVERTENZA: Segnala un rischio

Nota: Fornisce ulteriori informazioni necessarie in una

determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

* Questo prodotto & uno strumento pericoloso se
non si presta attenzione o se si utilizza il prodotto
in modo errato. Il prodotto pud causare gravi
lesioni o morte dell'operatore o altre persone. Prima
di utilizzare il prodotto, & necessario consultare
attentamente il contenuto di questo manuale
dell'operatore.

* Questo prodotto non € destinato a persone (inclusi
bambini) con disabilita oppure che non abbiano
sufficiente esperienza e conoscenza.

» Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni.

* Rispettare tutte le leggi e le normative vigenti.

« L'operatore e il datore di lavoro devono conoscere
e prevenire i rischi durante il funzionamento del
prodotto.

Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non hanno letto e compreso il contenuto
del manuale operatore.

Non azionare il prodotto a meno che non si riceva
la formazione appropriata prima dell'uso. Assicurarsi
che tutti gli operatori ricevano la formazione
appropriata.

Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.
Consentire I'utilizzo del prodotto solo a persone
autorizzate.

L'operatore € responsabile di eventuali incidenti ad
altre persone o dei danni materiali.

Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali.

Usare la massima cautela e il buon senso.

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo pud interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni
gravi o letali, raccomandiamo alle persone portatrici
di impianti medici di consultare il proprio medico e

il produttore dell'impianto prima di utilizzare questo
prodotto.

Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che

sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

Se danneggiato, non utilizzare il prodotto.

Non effettuare modifiche a questo prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto se esiste la possibilita
che altre persone abbiano apportato modifiche su di
esso.

Sicurezza elettrica

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

La spina di alimentazione deve corrispondere alla
presa di corrente. Non effettuare modifiche alla
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spina. Non utilizzare spine adattatore con prodotti
con messa a terra. Le spine di alimentazione

senza modifiche e le prese di alimentazione corrette
riducono il rischio di scosse elettriche.

* Non tirare il cavo di alimentazione per spostare il
prodotto.

« Tirare la spina per scollegare il cavo di
alimentazione. Non tirare il cavo di alimentazione.

« Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si
incastri nelle porte, recinzioni o ostacoli equivalenti
che possono danneggiare il cavo di alimentazione.

» Accertarsi che il cavo di alimentazione e la spina di
alimentazione siano in buone condizioni e non siano
danneggiati.

» Non collegare un cavo di alimentazione danneggiato
al prodotto.

* Non toccare il cavo di alimentazione se si danneggia
durante il funzionamento del prodotto. Scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

« Tenere il cavo di alimentazione a distanza da fonti di
calore, olio, spigoli taglienti o parti in movimento.

* Tenere il prodotto lontano da pioggia e umidita.

Il rischio di scosse elettriche aumenta se I'acqua
penetra nel prodotto.

» Utilizzare un alimentatore con protezione RCD
(dispositivo a corrente residua) se si utilizza il
prodotto in un ambiente umido. Un dispositivo RCD
diminuisce il rischio di scosse elettriche.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Accertarsi di poter arrestare il prodotto rapidamente
in caso di emergenza.

» L'operatore deve disporre della forza fisica
necessaria per utilizzare il prodotto in modo sicuro.

* Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Abbigliamento protettivo
personale alla pagina 225.

« Accertarsi che solo persone autorizzate siano
presenti nell'area di lavoro.

* Mantenere I'area di lavoro pulita e luminosa.

« Accertarsi di trovarsi in una posizione sicura e
stabile durante il funzionamento.

« Accertarsi che non vi sia alcun rischio di caduta per
gli operatori o il prodotto.

« Accertarsi che non vi siano tracce di olio o grasso
sull'impugnatura.

* Non utilizzare il prodotto in aree dove possono
verificarsi incendi o esplosioni.

» |l prodotto pud causare I'espulsione di oggetti ad
alta velocita. Accertarsi che tutte le persone presenti
nell'area di lavoro utilizzino sempre dispositivi
di protezione individuale omologati. Rimuovere
eventuali oggetti allentati dall'area di lavoro.

Prima di allontanarsi dal prodotto, arrestarlo e
scollegare il cavo di alimentazione.

Accertarsi che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sulla targhetta dati di funzionamento
del prodotto.

Accertarsi che le parti in movimento della macchina
non possano agganciare capi di abbigliamento,
capelli lunghi o gioielli.

Non sedersi sul prodotto.

Non colpire il prodotto.

Accertarsi che I'operatore o altre persone non
possano rimanere impigliate in cavi, flessibili e alberi
nell'area di lavoro e di conseguenza cadere.

Prima di utilizzare il prodotto, verificare se sono
presenti fili, cavi elettrici o altre sorgenti elettriche
nascoste. Non utilizzare il prodotto a meno che non
si abbia la certezza di trovarsi in un'area di lavoro
sicura.

Sicurezza delle vibrazioni

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Durante il funzionamento del prodotto, il prodotto
trasmette vibrazioni all'operatore. Il regolare e
frequente funzionamento del prodotto pud causare o
aumentare il grado di lesioni dell'operatore. Possono
verificarsi lesioni alle dita, alle mani, ai polsi,

alle braccia, spalle e/o ai nervi, alla circolazione
sanguigna o altre parti del corpo. Le lesioni

possono essere debilitanti e/o permanenti e possono
aumentare gradualmente durante settimane, mesi o
anni. Le possibili lesioni includono danni al sistema
di circolazione sanguigna, al sistema nervoso, alle
articolazioni e ad altre strutture del corpo.

| sintomi si possono verificare durante il
funzionamento del prodotto o in altri momenti. Se

si manifestano dei sintomi e si continua a utilizzare

il prodotto, i sintomi possono aumentare o diventare
permanenti. Se si verificano questi o altri sintomi,
rivolgersi a un medico:

+ Sonnolenza, perdita di sensibilita, formicolio,
torpore, dolore, bruciore, brontolio, rigidita,
sonnolenza, perdita di forza, alterazioni del
colore o delle condizioni della pelle.

| sintomi possono aumentare a basse temperature.

Utilizzare indumenti caldi e tenere le mani calde

e asciutte quando si utilizza il prodotto in ambienti

freddi.

Eseguire la manutenzione e azionare il prodotto

come indicato nel manuale operatore, per

mantenere il livello di vibrazioni corretto.

Il prodotto & dotato di un sistema di smorzamento

che riduce all'operatore le vibrazioni provenienti

dalle impugnature. Lasciare che sia il prodotto a

svolgere il lavoro. Non spingere il prodotto con una

forza eccessiva. Tenere il prodotto delicatamente in

corrispondenza delle impugnature, ma assicurarsi di
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controllarlo e utilizzarlo in modo sicuro. Non inserire
le impugnature nei finecorsa piu del necessario.

* Tenere solo le mani sul manico o sulle impugnature.
Tenere tutte le altre parti del corpo a distanza dal
prodotto.

* Arrestare immediatamente il prodotto in caso
di forti vibrazioni improvvise. Non continuare
il funzionamento prima di rimuovere la causa
dell'aumento delle vibrazioni.

Protezione antipolvere

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Il funzionamento del prodotto pud generare polvere
nell'aria. La polvere puo causare lesioni gravi e
problemi di salute permanenti. La polvere di silice &
considerata dannosa da diverse autorita. Di seguito
sono riportati alcuni esempi di problemi di salute:

» Bronchite cronica da malattie polmonari fatali,
silicosi e fibrosi polmonare

+ Cancro

+ Difetti alla nascita

* Infiammazione cutanea

« Utilizzare I'attrezzatura corretta per ridurre la
quantita di polvere e fumi nell'aria e per ridurre la

polvere su attrezzature di lavoro, superfici, indumenti

e parti del corpo. Esempi di contromisure sono i

sistemi di raccolta della polvere e gli spruzzi d'acqua

per abbattere la polvere. Se possibile, ridurre la
polvere all'origine. Assicurarsi che l'attrezzatura sia
installata e utilizzata correttamente e che venga
eseguita la manutenzione ordinaria.

« utilizzare protezione respiratoria omologata.
Assicurarsi che la protezione respiratoria sia adatta
ai materiali pericolosi presenti nell'area di lavoro.

* Accertarsi che il flusso d'aria nell'area di lavoro sia
sufficiente.

« Se possibile, puntare lo scarico del prodotto in modo

che non possa generare polvere nell'aria.

Sicurezza per il rumore

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Livelli di rumore elevati e un'esposizione prolungata
al rumore possono causare la perdita dell'udito
dovuta al rumore.

« Perridurre il livello di rumorosita, eseguire la
manutenzione e azionare il prodotto come indicato
nel manuale dell'operatore.

< Utilizzare una protezione per l'udito omologata
durante I'utilizzo del prodotto.

« Stare in ascolto per sentire segnali di avvertimento
e voci quando si utilizzano le cuffie protettive.

Rimuovere la protezione acustica quando il prodotto

viene arrestato, a meno che non sia necessaria una

protezione acustica per il livello di rumore nell'area di
lavoro.

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso

di abbigliamento protettivo personale non elimina

il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in

caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'abbigliamento protettivo personale
corretto.

Controllare regolarmente le condizioni
dell'abbigliamento protettivo personale.

Utilizzare un elmetto protettivo omologato.

Usare cuffie protettive omologate.

utilizzare protezione respiratoria omologata.
Utilizzare una protezione per gli occhi omologata con
protezione laterale.

Usare guanti protettivi.

Utilizzare stivali con calotta di acciaio e suola
antiscivolo.

Utilizzare indumenti da lavoro approvati o indumenti
aderenti equivalenti, con maniche e gambe lunghe.

Estintore

Tenere un estintore a portata di mano durante il
funzionamento del prodotto.

Utilizzare un estintore a polvere di classe "ABE" o un
estintore ad anidride carbonica di tipo "BE".

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Non utilizzare un prodotto usando dispositivi

di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Funzione di arresto rapido

Le lame si arrestano immediatamente quando si rilascia
la maniglia di arresto rapido.
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Controllo della funzione di arresto rapido

1. Awviare il motore. Fare riferimento a Avviamento de/
prodotto alla pagina 227.

2. Rilasciare la maniglia di arresto rapido (A). Il motore
si arresta.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo in
prossimita di bordi

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

» Vi eilrischio che il prodotto cada quando lo si
utilizza vicino a un bordo. Mantenere sempre almeno
%4 del prodotto su una superficie sufficientemente
stabile da sostenerne il peso.

« Seil prodotto cade, arrestare il motore prima
di risollevarlo su una superficie sufficientemente
stabile. Fare riferimento a Sollevamento del prodotto
alla pagina 233.

Istruzioni di sicurezza per la

manutenzione
A AVVERTENZA: leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Abbigliamento protettivo
personale alla pagina 225.

« Pulire il prodotto per rimuovere materiali pericolosi
prima di eseguire la manutenzione.

« Prima di eseguire la manutenzione, scollegare il
cavo di alimentazione del prodotto.

« Non apportare modifiche al prodotto. Le modifiche
apportate al prodotto non approvate dal produttore
possono causare gravi lesioni, anche letali.

» Utilizzare sempre accessori e ricambi originali.
Accessori e ricambi che non sono stati approvati
dal produttore possono causare gravi lesioni, anche
fatali.

« Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

« Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Rivolgersi a un'officina autorizzata per
tutti gli altri interventi.

« Dopo la manutenzione, controllare il livello di
vibrazioni del prodotto. Se non € corretto, rivolgersi a
un'officina autorizzata.

» Rivolgersi a un'officina autorizzata per far svolgere
regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Funzionamento

Introduzione

AVVERTENZA: Assicurarsi di aver
letto e compreso il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare il prodotto.
Cosa fare prima di azionare il prodotto
* Leggere il manuale dell'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.
* Leggere il Manuale del motore fornito dal relativo
produttore.
« Collegare il prodotto a una presa di corrente dotata
di messa a terra.

« Accertarsi che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sulla targhetta dati di funzionamento
del prodotto.

« Eseguire la manutenzione giornaliera. Fare
riferimento a Programma di manutenzione alla
pagina 229.

Installazione del disco flottante

1. Posizionare il disco flottante su una superficie piana
e dura.

2. Posizionare il prodotto sopra il disco flottante.

3. Allineare il centro del complessivo lama con il centro
del disco flottante.
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4. Ruotare il disco flottante finché le lame non si
innestano nelle staffe del disco.

c ATTENZIONE: assicurarsi che

errato non garantisce risultati omogenei.

il disco flottante sia correttamente
Avviamento del prodotto

installato prima di utilizzare il prodotto.
Un disco flottante installato in modo

1. Collegare la spina di alimentazione (A) a un cavo di

prolunga.

2. Collegare il cavo di prolunga a una presa di corrente,
fusibile da 230 V, 10 A.

c AVVERTENZA: Assicurarsi che la

presa elettrica sia dotata di protezione
RCD.

3. Tirare la maniglia di arresto rapido (B) fino a quando
non tocca il manubrio. Mantenere la maniglia di
arresto rapido in questa posizione durante I'utilizzo
del prodotto.

Premere il pulsante avvio (C).

5. Durante il funzionamento, afferrare il manubrio e la
maniglia di arresto rapido con entrambe le mani.

Modalita operative

ATTENZIONE: verificare r'eventuale

presenza di pietre e rimuoverle dalla

superficie in cemento prima del

funzionamento del prodotto. La presenza di

pietre pud dare origine a segni non facili da

rimuovere dalla superficie in calcestruzzo.
La flottazione rimuove le ammaccature sulla superficie
di calcestruzzo. Assicurarsi che la superficie di cemento
sia sufficientemente dura prima dell’operazione di
flottazione. Fare un passo sulla superficie e assicurarsi
che la profondita dell'impronta sia inferiore a 3 mm/0,12
poll.

Una volta completata I'operazione di flottazione,
la superficie in calcestruzzo viene preparata
per l'operazione di frattazzatura. L'operazione di

frattazzatura aumenta la densita della superficie in
calcestruzzo e la rende liscia e dura.

Esecuzione dell'operazione di flottazione

1. Avviare il motore. Fare riferimento a Avviamento de/
prodotto alla pagina 227.

2. Ruotare la manopola di regolazione della lama
finché il cavo non & in tensione.

3. Spostare il prodotto lungo la superficie in
calcestruzzo.

4. Arrestare il prodotto e rimuoverlo dalla superficie in
calcestruzzo.

c ATTENZIONE: Non lasciare il

prodotto fermo sulla superficie in
calcestruzzo, poiché questo pud causare
segni e danneggiamenti alla superficie.
Quando il prodotto si arresta, sollevarlo
immediatamente dalla superficie in
calcestruzzo.

Esecuzione dell'operazione di frattazzatura

1. Avwviare il motore. Fare riferimento a Avviamento del
prodotto alla pagina 227.

2. Ruotare la manopola di regolazione della lama
finché il cavo non € in tensione.

3. Spostare il prodotto lungo la superficie di cemento.

a) Durante il funzionamento regolare la manopola di
regolazione della lama secondo necessita.

c ATTENZIONE: Non aumentare

eccessivamente e troppo rapidamente
I'angolo della lama. L'aumento di

4. Arrestare il prodotto e rimuoverlo dalla superficie di

cemento.

pressione del prodotto pud causare
danni alla superficie del cemento.

5. Attendere che il cemento si sia assestato a
sufficienza.

6. Ripetere la procedura finché la superficie di cemento
non presenta una finitura soddisfacente e non si &
completamente assestata.

Nota: 1l periodo di tempo che intercorre tra le
operazioni di frattazzatura € calcolato in base alla
velocita con cui il cemento si assesta.
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Spostamento del prodotto in direzioni
diverse

* Perruotare verso sinistra, sollevare le impugnature.

*- ¢
i

* Perruotare verso destra, spingere le impugnature
verso il basso.

* Per spostare il prodotto in avanti, spingere le
impugnature in avanti.

<« @—

1 -

—

A o4

« Per spostare il prodotto all'indietro, tirare le
impugnature all'indietro.

[ = 2

T 7, =

—

-

Regolazione dell'angolo della lama
L'angolo della lama & regolato gradualmente.

1. Per aumentare I'angolo della lama, ruotare la
manopola di regolazione della lama in senso orario.

...\:

~

2. Perridurre I'angolo della lama, ruotare la manopola
di regolazione della lama in senso antiorario.

-

N A~

Arresto del prodotto

1. Rilasciare la maniglia di arresto rapido (A). Il motore
si arresta.

2. Scollegare il cavo dalla fonte di alimentazione.

AVVERTENZA: Scollegare
sempre il cavo dalla fonte di

alimentazione quando il prodotto non &
in funzione.
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Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere
attentamente il capitolo sulla sicurezza

prima di eseguire la manutenzione del
prodotto.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione

sul prodotto, &€ necessaria una formazione specifica.
Garantiamo la disponibilita per riparazioni e assistenza
professionali. Se non avete acquistato il prodotto
presso un rivenditore dotato di officina, informatevi
sull'ubicazione della piu vicina officina autorizzata.

Per le parti di ricambio, rivolgersi Husqvarna al proprio
concessionario o all'addetto all'assistenza.

Programma di manutenzione

* = manutenzione generale effettuata dall'operatore.
Le istruzioni non sono riportate in questo manuale
dell'operatore.

X = le istruzioni sono riportate in questo manuale
dell'operatore.

Manutenzione Tutti i gior- | Tutti i gior- | Dopo le Una volta ﬁ:‘::;l'
ni, prima ni, dopo prime 20 al mese, ogni 50’0
dell'uso l'uso ore ogni 200 h 9
ore
Assicurarsi che non vi siano perdite di olio.
Pulire il prodotto. X
Accertarsi che i dadi e le viti siano serrati.
Lubrificare gli alberi delle lame dopo aver pulito il
X X
prodotto.
Accertarsi che i comandi possano muoversi rego-
larmente.
Controllare che i fili non siano danneggiati e che
siano regolati correttamente.
Controllare se la cinghia trapezoidale presenta X X
danni.
Pulire I'albero della lama.
Pulire lo spingidisco.

Pulizia del prodotto

« Rimuovere il cemento dalle superfici del prodotto
dopo ogni operazione prima che si indurisca.

< Per pulire il prodotto utilizzare lance ad alta
pressione.

A ATTENZIONE: Non dirgere i
getto d'acqua direttamente sul motore.

* Rimuovere grasso e olio dall'impugnatura.

Controllo della cinghia trapezoidale

AVVERTENZA: non utilizzare il
prodotto senza aver installato il coperchio

della cinghia trapezoidale.

1. Arrestare il motore e scollegare il cavo dalla fonte di
alimentazione.
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. Rimuovere il coperchio della cinghia trapezoidale.

. Controllare se la cinghia trapezoidale (A) presenta

danni e usura. Sostituire la cinghia trapezoidale, se
necessario.

6.

. Controllare il tensionamento della cinghia

trapezoidale.

. Se la tensione non ¢ sufficiente, girare la vite di

regolazione (B). La tensione ¢ corretta quando la
cinghia trapezoidale puo essere inserita per 3 mm
(0,12 poll.) con una forza di 20 N (4,5 Ibf).

Installare il coperchio della cinghia trapezoidale.

Disposizione del prodotto in posizione
di manutenzione

AVVERTENZA: Scollegare il cavo
dalla fonte di alimentazione per evitare

I'avviamento accidentale.

La posizione di manutenzione & utilizzata per tutte le
procedure di manutenzione nella zona della lama sotto il
prodotto.

« Inclinare il prodotto in avanti finché non ¢ stabile sul
telaio di supporto.

Pulizia o sostituzione degli alberi delle
lame

1. Rimuovere le viti e le rondelle (A) che fissano I'anello
esterno sugli alberi delle lame.

® \\ |
69“&\ \

2. Rimuovere l'anello esterno.
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3. Estrarre gli alberi delle lame dal mozzo.

4. Sostituire gli alberi delle lame danneggiati.

5. Pulire le superfici di contatto sugli alberi delle lame e
sul mozzo.

6. Lubrificare le superfici di contatto e montare gli alberi
delle lame.

Lubrificazione degli alberi delle lame

« Spingere il grasso attraverso gli ingrassatori finché
non fuoriesce attorno agli alberi delle lame.

Pulizia o sostituzione del cuscinetto
dello spingidisco

1. Rimuovere la vite e la rondella.

N <>
o

2. Rimuovere il complessivo lama. Utilizzare un
estrattore se il complessivo lama non é facilmente
rimovibile.

4. Rimuovere l'anello di protezione (A) e il cuscinetto a
rullini (B).

5. Pulire le superfici di tutte le parti e lubrificarle con
cautela. Sostituire le parti danneggiate.

6. Lubrificare il cuscinetto a rullini con del grasso. Fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 235 per il tipo
corretto di grasso.

7. Montare, seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

Sostituzione delle lame

le lame, scollegare il cavo dalla fonte
di alimentazione per evitare I'avviamento
accidentale.

c AVVERTENZA: prima di sostituire
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1. Predisporre il prodotto in posizione di manutenzione.
Fare riferimento a Disposizione del prodotto in

posizione di manutenzione alla pagina 230.

2. Rimuovere le viti (A) e sostituire le lame (B).

3. Lubrificare gli alberi delle lame. Fare riferimento a
Lubrificazione degli alberi delle lame alla pagina 231.

Ricerca dei guasti

Problema

Causa

Soluzione

Il prodotto non si av-
via.

Assenza di alimentazione.

Esaminare il cavo di alimentazione e il fusibi-
le. Sostituire le parti danneggiate.

Il contattore elettromagnetico non € in funzio-
ne.

Assicurarsi che il sensore magnetico sia col-
legato correttamente e che le parti adiacen-

ti non siano danneggiate. Verificare se il se-

gnale passa attraverso il sensore magnetico.
Se il segnale € assente, sostituire il sensore
magnetico.

La corrente non raggiunge il motore elettrico.

Esaminare i componenti elettrici, i cavi, i con-
tattori, i condensatori e il pulsante di avvio.
Sostituire le parti danneggiate.

Le lame non ruotano.

La cinghia trapezoidale & rotta.

Sostituire la cinghia trapezoidale.

Le lame ruotano trop-
po lentamente quan-
do la maniglia di arre-
sto rapido € innesta-
ta.

La cinghia trapezoidale non ¢ sufficiente-
mente tesa sulle pulegge.

Regolare la vite della cinghia trapezoidale.

Le lame non ruotano
agevolmente.

Il disco flottante viene utilizzato e il cemento
¢ troppo fresco.

Lasciar asciugare il cemento ancora un po'
prima di azionare il prodotto.

Il motore ¢ difettoso.

Riparare o sostituire il motore.

La trasmissione ¢ difettosa.

Riparare o sostituire la trasmissione.

Il prodotto vibra.

1 o pit lame sono piegate o difettose.

Sostituire le lame danneggiate.

1 o pit lame non si muovono correttamente
nel mozzo.

Rimuovere le lame. Pulire e lubrificare tutte
le superfici di contatto.

Lo spingidisco € piegato o difettoso.

Sostituire lo spingidisco.
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Problema Causa Soluzione
Il sistema di regola- 1 o piu lame non si muovono correttamente | Rimuovere le lame. Pulire e lubrificare tutte
zione della lama € di- | nel mozzo. le superfici di contatto.
fettoso. —— - - - - - -
Lo spingidisco non si muove verticalmente. Smontare il complessivo lama. Pulire e lubri-
ficare tutte le superfici di contatto.
I comando di regolazione della lama sul ma- | Esaminare tutte le parti del comando di rego-
nubrio & difettoso. lazione della lama per verificare che non sia-
no danneggiate, e sostituirle se necessario.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Trasporto Sollevamento del prodotto

AVVERTENZA: prestare attenzione
durante il trasporto. Il prodotto ha un peso

elevato e pud causare lesioni in caso di
caduta.

« Piegare l'impugnatura. Fare riferimento a
Disposizione del prodotto in posizione di trasporto
alla pagina 233.

« Se éinstallato un disco flottante opzionale,
rimuoverlo prima del trasporto.

« Se si utilizza un veicolo per il trasporto del prodotto,
assicurarsi che il prodotto sia fissato a dovere e non
possa muoversi. Agganciare 1 cinghia di fissaggio
all'impugnatura di comando e al veicolo. Agganciare
1 fascetta di fissaggio al telaio di supporto per la
posizione di manutenzione e al veicolo.

« Non poggiare il prodotto sul lato durante il trasporto.
Il lato inferiore del prodotto deve essere sempre
rivolto verso il basso.

Disposizione del prodotto in posizione di
trasporto

« Allentare la leva e ripiegare l'impugnatura in avanti.

AVVERTENZA: assicurarsi che
I'attrezzatura di sollevamento abbia le

specifiche corrette per sollevare il prodotto
in sicurezza. La targhetta dati di
funzionamento sul prodotto mostra il peso
del prodotto.

AVVERTENZA: Non sollevare un
prodotto danneggiato. Accertarsi che

il golfare di sollevamento sia fissato
correttamente e che non sia danneggiato.

sostare sotto o vicino a un prodotto
sollevato.

e AVVERTENZA: Non camminare o

Fissare il dispositivo di sollevamento all'occhiello.

AVVERTENZA: Non utilizzare
ganci metallici, catene o altri mezzi

di sollevamento con bordi irregolari
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che possono danneggiare I'occhiello di
sollevamento.

* Per sollevare il prodotto manualmente, tenerlo sul
manubrio (A) e sul telaio di supporto per la posizione
di manutenzione (B).

A ATTENZIONE: Non sollevare i
prodotto dall'anello di protezione.

Conservazione

« Pulire il prodotto prima del rimessaggio.

« Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave

per impedire |'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

Smaltimento del prodotto

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale
per le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Cio
contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine
del ciclo di vita.

Contatta le autorita locali, i servizi di smaltimento dei
rifiuti domestici, il tuo concessionario di assistenza
Husqvarna o il tuo rivenditore per informazioni.

Lo smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.
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Dati tecnici

Dati tecnici

Peso operativo, EN500, kg/Ib

60/132

Tipo di motore

230 V-1-50/60 Hz

Potenza del motore, kW 1,5
Velocita del disco, giri/min 120
Corrente nominale, A 9,5

Tipo di impugnatura

Corta, pieghevole

Tipo di regolazione dell'angolo della lama

Passo di torsione

Tipo di bracci della lama

Imbullonato

Grasso, albero per la regolazione della lama

Shell Gadus S2 o equivalente

Olio della trasmissione

Mobil SHC 634 sintetico

Per ulteriori informazioni e domande su questo specifico
motore, fare riferimento al manuale del motore o al sito

web del produttore del motore.

Emissioni di rumore

Livello potenza acustica L,, misurato, dB(A) rel 1pW 40 102
Livello di pressione acustica L, all'orecchio dell'operatore, dB (A) “ 86
Livelli di vibrazioni 42

Vibrazione, valori su tre assi, livello ay, m/s? 3,7

Pesi per gli accessori

Disco flottante, kg/lb 16/35,3
Disco flottante, mm/poll. 610/24
Lame frattazzatrice, quattro unita, kg/lb 9/19,8
Lama frattazzatrice, mm/poll. 600/23,6
Anello di protezione, mm/poll. 615/24,2

40 Livello potenza acustica misurato Lw a norma EN 1SO 3744,
41" Livello di pressione acustica Ly, a norma EN ISO 11201, EN 12649. Incertezza Kpa 2,5 dB (A).
42 Livello delle vibrazioni stabilito a norma EN 12649.
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Dichiarazione su rumori e vibrazioni

Questi valori dichiarati sono stati ottenuti mediante test
di laboratorio in conformita alla direttiva o agli standard
indicati e sono adatti per il confronto con i valori
dichiarati di altri prodotti testati in conformita alla stessa
direttiva o agli stessi standard. Questi valori dichiarati

Dimensioni del prodotto

possono essere utilizzati nelle valutazioni preliminari

dei rischi, ma i valori misurati nei singoli luoghi di

lavoro possono essere piu elevati. | valori di esposizione
effettivi e il rischio di danni riscontrati da un singolo
utente sono unici e dipendono dal modo in cui l'utente
lavora, dal materiale utilizzato, dal tempo di esposizione
e dalle condizioni fisiche dell'utente e del prodotto.

©

A Altezza con impugnatura ri- 720/28,7 E Altezza al punto di solleva- 643/25,3
piegata, mm/poll. mento sul golfare, mm/poll.

B Lung_hezza con impugnatu- 862/33.9 E Altezza impugnatura, mm/ 909/35.8
ra ripiegata, mm/poll. poll.

c Lunghezza impugnatura 801/31,5 G Larghezza impugnatura, 629/24.8
esclusa, mm/poll. mm/poll.

D Lunghezza compresa im- 1462/57,6 H Larghezza del complessivo | 610/24,0
pugnatura, mm/poll. lama, mm/poll.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Macchina per levigare il calcestruzzo, frattazzatrice
Marchio Husqvarna

Tipo/Modello BG 245E

Identificazione Numeri di serie a partire da 2019 e successivi

€ pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:

Direttiva/norma Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose"

e che sono applicati gli standard armonizzati e/o le
specifiche tecniche seguenti;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
R&D Director, Concrete Surfaces & Floors
Husqvarna AB, Construction Division

Responsabile della documentazione tecnica
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Gaminio aprasas

Sis gaminys yra stumiama mentelé-betono lyginimo
masina. Jame yra elektros variklis.

Gaminys pritaikytas darbui prie sieny, krasty ir ankstose
erdvése. Apsauginis Ziedas sukasi, todél sienos
apsaugomos nuo jbrézimy.

Kartu su gaminiu galima naudoti pasirenkama priedg —
slankuyjj diska.

Gaminio apzvalga

Numatytasis naudojimas

Gaminys skirtas tik profesionaliam naudojimui. Gaminys
naudojamas norint suteikti drégnoms betoninéms
grindims glotny pavirSiy. Nenaudokite gaminio kitiems
darbams.

L]

Peilio reguliavimo rankenélé
Greito stabdymo rankena
Uzvedimo mygtukas

Elektros dézuté

Nominaliy parametry plokstelé
Trapecinio dirzo gaubtas
Apsauginis Ziedas

N o, wN =

8. Peilis

9. Atraminis rémas, naudojamas nustatant gaminj j
techninés priezilros padétj

10. Elektros variklis

11. Kélimo kilpa

12. Rankenos fiksavimo svirtis

13. Kistukas
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14. Valdymo rankena
15. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

ISPEJIMAS. Sis gaminys gali bti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotoja arba aplinkinius.
Biikite atsargis ir tinkamai naudokite
gaminj.

Prie$ pradédami eksploatuoti gaminj,
atidZiai perskaitykite instrukcijas ir
isitikinkite, kad jas supratote.

Naudokite patvirtintas apsaugines
ausines.

A
&
®
K

Naudokite apsauginius batus.

«
g

Naudokite patvirtintas akiy apsaugos
priemones.

dirZo.

g~

Suspaudimo traumos pavojus.

prie disky.

Kélimo gsa ant apsauginio rémo.

UZsukimo polinkio kampas.

Sis gaminys nepriskiriamas buitinéms
atliekoms. Atiduokite ji perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir

¢ ©) @

Suzeidimy pavojus. Saugokités pavaros

Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy

elektronikos jrenginiy surinkimo sistema.

Sis gaminys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikomas Ukrainos
direktyvas.

Gaminys atitinka taikomas Australijos ir
Naujosios Zelandijos elektromagnetinio
suderinamumo direktyvas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys simboliai
(lipdukai) atitinka specialius tam tikry rinky sertifikavimo
reikalavimus.

Vardiniy parametry plokstelé

D@

@ X WHusquarna | & @\CG @)

Husqvarna AB

561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Rated power kW Year of Mfg
Art.No. Voltage V Current A Frequency Hz

o), ]
96 000w

IP klasifikacija
Gaminio tipas
Vardiné galia
Gaminio svoris
Serijos numeris
Gaminio numeris
|tampa, V
Gamintojas

9. Srové, A

10. Pagaminimo metai
11. Daznis, Hz

Mjlde in Bylgaria O

®NOOAWON =

Saugos etiketés

1 J

P ——

- -
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Prie$ keldami gaminj, nuimkite slankuyjj diska.

4~
2

Pastatykite gaminj techninés priezitros padétimi. Zr.
Gaminio nustatymas technines prieZidros padeétimi psl.
246.

Gaminio pazeidimai

,Husqvarna“ neatsako uz gaminio sugadinima, jei:

.

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Saugumas

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

arba jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos nurodymai

e PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

«  Sis gaminys gali biiti pavojingas, jei bisite
neatsargls arba gaminj naudosite netinkamai.
Sis gaminys gali sunkiai ar net mirtinai suzeisti
naudotojg ar aplinkinius. Prie§ naudodami gaminj,
privalote perskaityti ir suprasti Sio naudojimo
instrukcijos turinj.

- Sis gaminys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gabumais arba neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy.

» ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas.

« Laikykités visy taikomy teises akty ir taisykliy
reikalavimy.

Naudotojas ir naudotojo darbdavys turi Zinoti apie
galimus pavojus darbo su gaminiu metu ir imtis
priemoniy, kad jy iSvengty.

Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei jie
neperskaité arba nesuprato naudojimo instrukcijos
turinio.

Gaminj naudokite tik tada, jei esate baige mokymus.
Visi naudotojai turi bati baige mokymus.

Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

Eksploatuoti gaminj gali tik patvirtinti asmenys.
Naudotojas yra atsakingas uz visg zalg, padarytg
asmenims arba jy nuosavybei.

Neeksploatuokite gaminio, jeigu esate pavarge,
sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio,
narkotiniy medziagy ar vaisty.

Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Siekiant sumazinti sunkiy suzalojimy arba
mirties pavojy, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.
Rupinkités gaminio Svara. [sitikinkite, kad galite
aiSkiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

Nenaudokite gaminio, jei jis pakenktas.
Nemodifikuokite $io gaminio.

Nenaudokite gaminio, jei ji galimai modifikavo kiti
asmenys.

Elektrosauga

A

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Maitinimo kistukas turi sutapti su maitinimo
lizdu. Nemodifikuokite kiStuko. Nenaudokite kiStuky
adapteriy su jzemintais gaminiais. Naudojant
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nemodifikuotus maitinimo kiStukus ir tinkamus
maitinimo lizdus sumazéja elektros smugio rizika.

« Netraukite uz maitinimo laido norédami perkelti
gaminj.

« Maitinimo laidg traukite suéme uz kistuko. Netraukite
uz elektros laido.

« Pasirupinkite, kad maitinimo laidas neuzstrigty tarp
dury, tvory ar kity kliaciy, kurios gali jj sugadinti.

« Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas yra geros
biklés ir nepazeisti.

« Neprijunkite paZeisto maitinimo laido prie gaminio.

« Nelieskite maitinimo laido, jei jis pazeidziamas
gaminio eksploatavimo metu. Atjunkite maitinimo
laidg nuo maitinimo lizdo.

< Laikykite maitinimo laidg atokiai nuo vandens,
alyvos, astriy briauny ir judangiy daliy.

« Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés. | gaminj
patekus vandens, padidéja elektros smugio pavojus.

» Naudokite maitinimo $altinj su apsauginiu
liekamosios srovés jtaisu (RCD), jei naudojate
gaminj drégnoje aplinkoje. RCD sumazina elektros
Soko pavojy.

Naudojimo saugos instrukcijos

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« |sitikinkite, ar Zinote, kaip greitai sustabdyti gaminj
nelaimés atveju.

« Operatorius turi bti pakankamai fiziSkai stiprus, kad
galéty saugiai dirbti su Siuo gaminiu.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 242.

« |sitikinkite, kad darbo vietoje yra tik jgalioti asmenys.

* Rdapinkités darbo vietos $vara ir apSvietimu.

« Dirbdami privalote stovéti saugiai ir stabiliai.

< Pasirupinkite, kad nebilty pavojaus jums ar gaminiui
nukristi i$ aukscio.

< Patikrinkite, ar ant rankenos néra plastiSkojo tepalo
arba alyvos.

« Draudziama naudoti gaminj vietose, kuriose yra
gaisro ar sprogimo pavojus.

« Gaminys gali dideliu greiciu i$sviesti pasalinius
objektus. Pasirlpinkite, kad visi darbo vietoje
esantys asmenys naudoty asmenines apsaugines
priemones. IS darbo vietos pasSalinkite pasalinius
objektus.

*  Prie$ nueidami nuo gaminio, sustabdykite jj ir
atjunkite nuo maitinimo $altinio.

« |sitikinkite, kad maitinimo lizdo jtampa atitinka ta,
kuri yra nurodyta ant gaminio nominaliy parametry
ploksteles.

« Bukite atsargis, kad judancios dalys nejtraukty
drabuziy, ilgy plauky ir papuo$aly.

* Neséskite ant gaminio.

» Saugokite gaminj nuo smagiy.

» |[sitikinkite, kad jus ar kiti asmenys negalite jsipainioti
ir uzkliati uz darbo vietoje esanciy laidy, zarny ir
veleny.

Prie§ naudodamiesi gaminiu, i$siaiskinkite, ar néra
paslépty laidy, elektros kabeliy ar kity elektros
energijos $altiniy. Nenaudokite gaminio, jei nesate
tikri, ar jis yra saugioje darbo vietoje.

Apsauga nuo vibracijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

+ Darbo su gaminiu metu naudotojui gali bati
perduodama gaminyje susidaranti vibracija. Dél
reguliaraus ir dazno darbo su gaminiu gali padidéti
naudotojo patiriamy suzalojimy pavojus. Gali bati
suzaloti pirstai, plastakos, riesai, dilbiai ir zastai,
peciai ir (arba) nervai bei kraujagyslés ar kitos
kano dalys. Suzalojimai gali bati sukeliantys
nedarbinguma ir (arba) ilgalaikiai, be to, gali vystytis
bégant savaitéms, ménesiams arba metams. Galimi
kraujotakos sistemos, nervy sistemos, sanariy ir kity
kdno strukttry suzalojimai.

+ Simptomai gali atsirasti darbo su gaminiu metu
arba kitu metu. Jei patiriate simptomus ir toliau
tesiate darbg su gaminiu, simptomai gali stipréti arba
tapti ilgalaikiais. Kreipkités medicininés pagalbos, jei
patiriate toliau iSvardytus ar kitus simptomus:

« tirpimas, nejautra, dilg€iojimas, skausmas,
deginimas, pulsavimas, sustingimas,
nerangumas, jégos sumazejimas, odos spalvos
arba buklés pokyciai.

+ Simptomai gali tapti stipresni esant Zemai
temperatirai. Kai su gaminiu dirbate Saltoje
aplinkoje, dévékite Siltus drabuzius ir saugokite
rankas nuo $al€io ir dréegmés.

Tam, kad uztikrintuméte tinkama vibracijos lygj,

atlikite gaminio priezitros darbus ir su gaminiu

dirbkite, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Gaminyje yra vibracijos slopinimo sistema, kuri

sumazina naudotojui rankenomis perduodama

vibracija. Leiskite darbg atlikti gaminiui. Nestumkite
gaminio naudodami jéga. Gaminj uz rankeny
laikykite laisvai, taciau taip, kad gaminj galétuméte
valdyti ir dirbti saugiai. Nespauskite rankeny
daugiau, nei reikia.

* Rankomis lieskite tik rankeng arba rankenas.
Nelieskite gaminio jokiomis kitomis kino dalimis.

» Jei gaminys pradeda stipriai vibruoti, nedelsdami
sustabdykite darba. Neteskite darbo, kol
nepasalinsite didele vibracijg sukélusios priezasties.
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Apsauga nuo dulkiy

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Dirbant su gaminiu, ore gali pasklisti dulkés. Dulkés
gali suzaloti ir sukelti ilgalaikiy sveikatos problemy.
Kelios institucijos yra nustaciusios, kad kvarco
dulkés kelia pavojy. Tokiy sveikatos problemy
pavyzdziai:

» Tokios mirtinos plauciy ligos kaip létinis
bronchitas, silikozé ir plauciy fibroze

*  Veézys

* Apsigimimai

* Odos uzdegimas

» Naudokite tinkamas priemones, kad sumazintuméte
ore esanciy dulkiy ir ddmy kiekj bei dulkiy kiekj ant
darbo jrangos, pavirsiy, drabuziy ir kiino daliy. Tokiy
kontrolés priemoniy pavyzdziai yra dulkiy surinkimo
sistemos ir dulkes suriancios vandens laistymo
sistemos. Jei jmanoma, sumazinkite dulkiy kiekj jy
susidarymo vietoje. Uztikrinkite, kad jranga baty
tinkamai jrengta ir naudojama bei bty reguliariai
atliekami priezitros darbai.

+ Naudokite patvirtintas kvépavimo apsaugos
priemones. |sitikinkite, kad kvépavimo apsaugos
priemonés yra tinkamos, atsizvelgiant j darbo vietoje
esancias pavojingas medziagas.

« Utztikrinkite pakankama oro srautg darbo vietoje.

« Jei jmanoma, nukreipkite gaminio iSmetamasias
dujas taip, kad jos nekelty dulkiy.

Apsauga nuo triukSmo

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

» Dél auksto triuk§mo lygio ir ilgalaikio triuk§mo
poveikio gali suprastéti klausa.

* Tam, kad uztikrintuméte kuo mazesnj triukSmo lygj,
atlikite gaminio prieziiros darbus ir su gaminiu
dirbkite, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

* Dirbdami su gaminiu, naudokite patvirtintas klausos
apsaugos priemones.

» Kai naudojat klausos apsaugos priemones,
klausykités jspéjamujy signaly ir balsy. Sustabde
gaminj, nusiimkite klausos apsaugos priemones,
nebent jos yra reikalingos dél triuk§mo lygio darbo
vietoje.

Asmeninés apsauginés priemonés

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

ispéjimus.

» Dirbdami su gaminiu, visada naudokite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiSkai iSvengti
pavojaus susizeisti, taiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkamas asmenines
apsaugines priemones.

« Reguliariai tikrinkite asmeniniy apsauginiy priemoniy
bikle.

« Naudokite patvirtintg apsauginj Salma.

« Naudokite patvirtintas apsaugines ausines.

« Naudokite patvirtintas kvépavimo apsaugos
priemones.

« Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones su
Soninémis apsaugomis.

« Muveékite apsaugines pirstines.

« Avékite batus su plienine pirSty apsauga ir
neslystanéiu padu.

« Devékite patvirtintus darbinius drabuzius arba
tinkamus gerai priglundancius drabuzius ilgomis
rankovémis ir ilgomis kleSnémis.

Gesintuvas

« Darbo metu gesintuvas visada turi biti netoliese.
* Naudokite ABE klasés miltelinj gesintuva arba BE
tipo anglies dioksido gesintuva.

Gaminio saugos jtaisai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
« Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.
« Reguliariai tikrinkite saugos jtaisus. Jei saugos
jtaisai paZeisti arba tinkamai neveikia, kreipkités |

Husqgvarna techninés priezitros specialista.
« Nemodifikuokite saugos jtaisy.

Greito stabdymo funkcija

Atleidus greito stabdymo rankeng peiliai i$ karto sustoja.

Greito stabdymo funkcijos patikra

1. |junkite variklj. Zr. Gaminio paleidimas psi. 244.

gaminj, perskaitykite toliau esancius
242
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Atleiskite greito stabdymo rankeng (A). Variklis
sustoja.

Saugos nurodymai eksploatuojant greta krasty

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

Kyla rizika, kad gaminys gali apvirsti, jeigu ji
naudotumeéte greta krasto. Ne maziau kaip %
gaminio laikykite ant ganétinai stabilaus pavirSiaus,
kuris iSlaikyty gaminio svorj.

Jeigu gaminys parvirsty, prie$ imdamiesi kelti gaminj
ant pakankamai stabilaus pavirsiaus pirmiausiai
igjunkite variklj. Zr. Gaminio kélimas psl. 250.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Jei techniné priezidra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzalojimy ir gaminio
pazeidimy pavojus.

Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 242.

Prie$ atlikdami prieziGros darbus, nuvalykite gaminj,
kad pa$alintuméte pavojingas medziagas.

Prie$ atlikdami prieziuros darbus atjunkite gaminj
nuo maitinimo $altinio.

Nemodifikuokite gaminio. Esant gamintojo
nepatvirtintoms modifikacijoms, galima sunkiai arba
mirtinai susizaloti.

Visada naudokite originalius priedus ir atsargines
dalis. Dél gamintojo nepatvirtinti priedy ir atsarginiy
daliy galima sunkiai arba mirtinai susizaloti.
Pakeiskite paZeistas, sullizusias arba susidévéjusias
dalis.

Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezidros darbus. Visus kitus techninés
priezidros darbus patikekite atlikti patvirtintam
techninés priezilros atstovui.

Atlike prieziGros darbus, patikrinkite gaminio
vibracijos lygj. Jei jis yra per didelis, kreipkités j
patvirtintg priezitros atstova.

Patvirtintas techninés prieZitros atstovas turi
reguliariai atlikti gaminio technine priezidra.

Naudojimas

|vadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

A gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

Prie§ naudojant gaminj

.

AtidzZiai perskaitykite naudojimo instrukcija ir
isitikinkite, kad viskg gerai supratote.

Perskaitykite variklio gamintojo pateiktg variklio
naudojimo vadova.

Prijunkite gaminj prie jZeminto maitinimo lizdo.
|sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka ta,
kuri yra nurodyta ant gaminio nominaliy parametry
ploksteles.

Atlikite kasdienés priezitros darbus. Zr. PrieZidros
grafikas psl. 245.

Slankiojo disko montavimas

Padékite slankujj diskg ant kieto lygaus pavirSiaus.
UZdékite gaminj ant slankiojo disko.

Sulygiuokite peilio mazgo centrg su slankiojo disko
centru.

Sukite slankuyjj diska, kol peiliai atsidurs slankiojo
disko laikikliuose.

PASTABA: Pries naudodami
gaminj jsitikinkite, kad slankusis diskas

sumontuotas tinkamai. Jei diskas bus
sumontuotas netinkamai, gaminys veiks
nesklandziai.
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Gaminio paleidimas

1. Prijunkite maitinimo kiStukg (A) prie ilginamojo laido.

PASTABA: Nepalikite neveikiancio

gaminio ant betoninio pavirSiaus. Dél ant
betoninio pavirSiaus gali atsirasti Zymiy ir
pazeidimy. Gaminiui sustojus, nedelsiant
nukelkite jj nuo betoninio pavirSiaus.

A

Darbas mentele

ljunkite variklj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 244.

2. Sukite peilio reguliavimo rankenéle, kol jsitemps
kabelis.

3. Judékite su gaminiu betoniniu pavir§iumi.

a) Dirbdami atitinkamai koreguokite peilio
reguliavimo rankenélés padétj.

2. Prijunkite ilginamajj laida prie maitinimo lizdo, 230 V,
10 A saugiklio.

PERSPEJIMAS: |sitikinkite, kad

maitinimo lizde yra RCD apsauga.

A

3. Traukite greito stabdymo rankeng (B) tol, kol ji bus
prie valdymo rankenos. Dirbdami laikykite greito
stabdymo rankeng tokioje padétyje.

Paspauskite uzvedimo mygtuka (C).
Dirbdami laikykite valdymo rankeng ir greito
stabdymo rankeng dviem rankomis.

Darbo rezimai

c PASTABA: Pries dirbdami apzidrékite,

ar néra atsiskyrusiy akmenuky ir pasalinkite
juos nuo betono pavirsiaus. Dél palaidy
akmenuky gali atsirasti Zzymiy, kurias
pasalinti nuo betoninio pavirSiaus néra taip
paprasta.
Slankiajam diskui veikiant paSalinami betoninio
pavirSiaus jdubimai. Prie$ pradédami dirbti slankiuoju
disku jsitikinkite, kad betono pavirSius yra pakankamai
kietas. Padarykite Zingsnj ant pavirSiaus ir jsitikinkite,
kad bato Zymés gylis yra mazesnis nei 3 mm/0,12 col.
Baigus darbg slankiuoju disku, betoninis yra paruostas
apdirbti mentele. Apdirbant mentele padidinamas
betoninio pavirSiaus tankis, todél pavir§ius tampa
glotnus ir tvirtas.

Darbas slankiuoju disku

ljunkite varikli. Zr. Gaminio paleidimas psl. 244.

2. Sukite peilio reguliavimo rankenéle, kol jsitemps
kabelis.

3. Judékite su gaminiu betoniniu pavirSiumi.

Sustabdykite gaminj ir patraukite nuo betoninio
pavirSiaus.

e PASTABA: per daug ir per staigiai

nedidinkite peilio kampo. Dél padidéjusio
gaminio slégio gali bti pazeistas betono
pavirsius.
4. Sustabdykite gaminj ir patraukite nuo betoninio
pavirsiaus.

5. Palaukite, kol betonas pakankamai sukietes.

Procediirg kartokite tol, kol betono pavirSiaus danga
taps patenkinama ir visiSkai sukietés.

Pasiiymékite: Laiko tarpas tarp skirtingy darby
mentele apskai€iuojamas atsizvelgus | tai, kaip greitai
kietéja betonas.

Gaminio perkélimas jvairiomis kryptimis

« Norédami pasukti | kaire, pakelkite rankenas.

-9
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« Norédami pasukti j deSing, rankenas spauskite
Zemyn.

« Norédami gaminiu judéti j priekj, rankenas stumkite |
priekj.

<€ .—(

I -

—

e 4

« Norédami gaminiu judéti atgal, rankenas stumkite |
atgal.

.—( >

T 7, =

Peilio kampo reguliavimas
Peilio kampas reguliuojamas palaipsniui.

1. Norédami padidinti peilio kampg, peilio reguliavimo
rankenéle sukite pagal laikrodzio rodykle.

...\:

<

2. Norédami peilio kampg sumazinti, peilio reguliavimo
rankenéle sukite pries laikrodzio rodykle.

B y

~N

Gaminio sustabdymas

1. Atleiskite greito stabdymo rankeng (A). Variklis
sustoja.

2. Atjunkite maitinimo laidg nuo maitinimo lizdo.

b PERSPEJIMAS: visada ajunkite
maitinimo laidg nuo maitinimo lizdo, kai
gaminys neveikia.

Techniné priezilra
[vadas informacijos apie artimiausig techninés priezitros

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami

gaminio priezilros darbus, perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
pasiekiamas profesionalias remonto ir techninés
priezitros paslaugas. Jei jisy pardavéjas néra
technineés priezilros atstovas, paprasykite jo

atstova.

Norédami gauti informacijos apie atsargines dalis,
kreipkités | savo Husqvarna pardavéjg arba techninés
priezitros atstova.

Prieziuros grafikas

* = Bendrieji priezitros darbai, kuriuos atlieka
operatorius. Nurodymai pateikti ne Sioje naudojimo
instrukcijoje.

X = Nurodymai pateikti Sioje naudojimo instrukcijoje.
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Gaminio valymas

Po kiekvieno darbo pasalinkite ant gaminio
pavirSiaus esantj betong, kol jis nesukietéjo.
Gaminiui plauti naudokite auksto slégio plovimo
jrengin;.

Techniné prieZidra Kasdien, Kasdien, Po pirmui Kas mé- Kas me-
L 0 pirmyjy, L
pries nau- | po naudo- 20 val nesj, kas tus, kas
dojima jimo ’ 200 val. 500 val.
Patikrinkite, ar néra alyvos nuotékio. *
Nuvalykite gaminj. X
Patikrinkite, ar verzlés ir varztai yra priverzti. *
ISvale gaminj, sutepkite disko velenus. X X
|sitikinkite, kad valdikliai sklandziai juda. *
Patikrinkite, ar nepazeisti laidai, ir jsitikinkite, kad .
jie tinkamai sureguliuoti.
Patikrinkite, ar nepazeistas trapecinis dirzas. X
Nuvalykite disko velena.
Nuvalykite prispaudziamajg plokstele.
3. Patikrinkite, ar trapecinis dirzas (A) néra pazeistas

arba nusidévéjes. Jeigu butina, pakeiskite trapecinj
dirza.

A

ant variklio.

PASTABA: Nepilkite vandens tiesiai

Nuvalykite tepalus ir alyva nuo rankenos.

Trapecinio dirzo patikra

e PERSPEJIMAS: Sj gaminj naudoti

trapecinio dirzo gaubtas.

draudziama, jeigu néra sumontuotas
1.

Sustabdykite variklj ir atjunkite maitinimo laidg nuo
maitinimo lizdo.

2. Nuimkite trapecinio dirzo gaubta.

4.
5.

6.

Patikrinkite trapecinio dirzo jtempima.

Jei jtempimas nepakankamas, pasukite reguliavimo
varztg (B). [tempimas yra tinkamas, kai trapecinj
dirzg 20 N / 4,5 Ibf jéga galima pastumti 3 mm /0,12
colio.

Pritvirtinkite trapecinio dirzo gaubta.

Gaminio nustatymas techninés
priezidros padétimi

A

PERSPEJ IMAS: Atjunkite maitinimo

laida nuo maitinimo lizdo, kad iSvengtuméte
atsitiktinio paleidimo.

Gaminj techninés priezitros padétimi reikia nustatyti
atliekant visas techninés priezitros procediras peilio
srityje, po gaminiu.

246
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Lenkite gaminj pirmyn, kol jis stabiliai atsirems |
atraminj rema.

3. Nutraukite peilio velenus nuo stebulés.

4. Pakeiskite pazeistus peilio velenus.
5. Nuvalykite kontaktinius peilio veleny ir stebulés

pavirsius.

6. Kontaktinius pavirSius sutepkite ir uzdékite peilio

velenus.

Peilio veleny sutepimas

Spauskite tepalg per tepimo jmovas, kol jis apsems
peilio velenus.

Oro filtro valymas arba peilio veleny
keitimas

1. ISsukite varztus ir poverzles (A), laikancias iSorinj
Ziedaq prie peilio veleny.

&\ |

2. Nuimkite iSorinj Zieda.

Prispaudziamuyjy ploksteliy valymas
arba keitimas

1. ISsukite varzta ir poverzle.

757 S
o
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2. ISimkite peilio mazga. Jei peilio mazgo iSimti taip 5. Nuvalykite visy daliy pavirSius ir gerai sutepkite.
paprastai nepavyksta, naudokite trauktuva. Pakeiskite pazeistas dalis.

6. Sutepkite adatinj guolj tepalu. Informacijos apie
tinkama tepalo tipa zr. Techniniai duomenys psl.
252.

7. Surinkite prieSinga eilés tvarka.

Peiliy keitimas

PERSPEJ|MAS! Prie$ keisdami
diskus, atjunkite maitinimo laidg nuo

maitinimo lizdo, kad iSvengtuméte atsitiktinio
paleidimo.

1. Pastatykite gaminj techninés priezZitiros padetimi. Zr.
Gaminio nustatymas techninés prieZidros padeétimi
psl. 246.

2. I8sukite varztus (A) ir pakeiskite peilius (B).

4. Nuimkite apsauginj Zieda (A) ir iSimkite adatinj guolj

(B).

3. Sutepkite peilio velenus. Zr. Peilio veleny sutepimas
psl. 247.
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Gedimai ir jy Salinimas

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Nepavyksta paleisti
gaminio.

Néra maitinimo Saltinio.

Patikrinkite maitinimo laidg ir saugiklj. Pa-
keiskite pazeistas dalis.

Elektromagnetinis kontaktorius neveikia.

Patikrinkite, ar magnetinis jutiklis tinkamai
prijungtas ir ar nepazeistos gretimos dalys.
Atlikite bandymag, kad suzinotumeéte, ar sig-
nalas praeina pro magnetinj jutiklj. Jei signa-
lo néra, pakeiskite magnetinj jutiklj.

| elektros variklj netiekiama srové.

Patikrinkite elektrinius komponentus, laidus,
kontaktorius, kondensatorius ir uzvedimo
mygtuka. Pakeiskite pazeistas dalis.

Peiliai nesisuka.

Trapecinis dirzas pazeistas.

Pakeiskite trapecinj dirza.

Peiliai sukasi per le-
tai, kai jjungta greito
stabdymo rankena.

Trapecinis dirzas néera pakankamai priverz-
tas prie skriemuliy.

Sureguliuokite trapecinio dirzo varzta.

Peiliai sukasi netoly-
giai.

Naudojamas slankusis diskas, o betonas yra
pernelyg Sviezias.

Prie§ naudodami gaminj palaukite, kol beto-
nas dar Siek tiek sudzius.

Sugedes variklis.

Suremontuokite arba pakeiskite variklj.

Sugedusi transmisija.

Suremontuokite arba pakeiskite transmisija.

Gaminys virpa.

Sulinkes 1 ar keli peiliai arba 1 ar keli peiliai
turi defekty.

Pakeiskite pazeistus peilius.

1 ar keli peiliai ant stebulés juda netinkamai.

Nuimkite peilius. Nuvalykite ir sutepkite visus
kontaktinius pavirsius.

Prispaudziamoiji plokstelé sulinkusi arba turi
defekty.

Pakeiskite prispaudziamajg plokstele.

Sugedusi peilio regu-
liavimo sistema.

1 ar keli peiliai ant stebulés juda netinkamai.

Nuimkite peilius. Nuvalykite ir sutepkite visus
kontaktinius pavirSius.

Prispaudziamoiji plokstelé nejuda vertikaliai.

ISmontuokite peilio mazga. Nuvalykite ir su-
tepkite visus kontaktinius pavirsius.

Sugedes peilio reguliavimo valdiklis ant ran-
kenos.

Patikrinkite, ar nepazeista kuri nors peilio re-
guliavimo valdiklio dalis ir, jei reikia, pakeiski-
te.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas

«  Uzlenkite rankena. Zr. Gaminio nustatymas j
gabenimo padétj psl. 250.

A

PERSPEJ|MASZ Bukite atsargis :

gabenimo metu. Gaminys yra sunkus ir
krisdamas gali suzeisti.

Jei sumontuotas pasirenkamas slankusis diskas,
prie$ gabendami jj nuimkite.

» Kai gaminiui gabenti naudojate transporto priemong,
isitikinkite, kad gaminys gerai pritvirtintas ir negali

judéti. Tarp darbui naudojamos rankenos ir
transporto priemoneés pritvirtinkite 1 dirza. Tarp
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atraminio rémo, naudojamo nustatant gaminj j
techninés priezidros padetj, ir transporto priemonés
pritvirtinkite 1 dirza.

* Gabendami neverskite gaminio ant Sono. Apatiné
gaminio dalis visada turi bati nukreipta j apacia.

Gaminio nustatymas j gabenimo padétj

« Atleiskite svirtj ir palenkite rankeng | prieki.

PERSPEJ IMAS: Nenaudokite

metaliniy kabliy, grandiniy arba
kitos kélimo jrangos su SiurkSciomis
briaunomis, kurios gali pazeisti kélimo

kilpa.

« Norédami gaminj pakelti rankiniu badu, laikykite jj uz
valdymo rankenos (A) ir atraminio remo, naudojamo
nustatant gaminj j techninés priezitros padétj (B).

Gaminio kélimas

PERSPEJIMAS: sitikinkite, kad
kélimo jranga atitinka reikalavimus, kad
galinj bty galima kelti saugiai. Ant gaminio
esancioje nominaliy parametry ploksteléje
nurodytas gaminio svoris.

PERSPEJ IMAS: Nekelkite pazeisto

gaminio. Patikrinkite, ar gerai jtaisyta ir
nepazeista kélimo kilpa.

PERSPEJIMAS: Nevaiksgiokite ir

nestovékite po pakeltu gaminiu arba $alia jo.

« Kélimo jranga prijunkite prie kélimo kilpos.

PASTABA: Nekelkite gaminio uz
apsauginio ziedo.

A

Laikymas

* Prie§ sandéliuodami, nuvalykite gaminj.

» Laikykite gaminj sausoje ir neuzSglancioje vietoje.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

Gaminio utilizavimas

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky
tvarkymo.

Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j vietines
institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
,Husqvarna“ techninés priezidros atstovg arba
mazmenininka.
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Netinkamas iSmetimas gali daryti neigiama poveikj
aplinkai ir zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati
pavojingy medziagy.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Darbinis svoris, EN500, kg / svar.

60/132

Variklio tipas 230V-1-50/60 Hz
Variklio galia, kW 1,5
Peiliy stkiy daznis, aps./min. 120
Vardiné srove, A 9,5

Rankenos tipas

Trumpa, uzlenkiama

Peilio reguliavimo kampo tipas

Sukant

Peilio jtvirtinimas

Varztais

Tepalas, peilio reguliavimo velenas

,Shell Gadus S2“ arba panasus

Pavary dézés alyva

~Synthetic Mobil SHC 634"

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo klausimy apie
§j konkrety variklj, Zr. variklio vadova arba variklio
gamintojo svetaine.

SkleidZiamas triukSmas

Garso galios lygis L,,, matuojamas dB (A), sant. 1 pW 43 102
Naudotojo ausj veikiantis garso lygis Ly, dB(A) 44 86
Vibracijos lygis 45

Vibracija, trijy asiy reikdmés, lygis ap,, m/s2 3,7
Skirtingy konfigdracijy svoris

Slankusis diskas, kg / svar. 16/35,3
Slankusis diskas, mm / col. 610/ 24
Mentelés peiliai, keturi vienetai., kg / svar. 9/19,8
Mentelés peilis, mm / col. 600 /23,6
Apsauginis ziedas, mm / col. 615/24,2

43 |3matuotas galios lygis Lw pagal EN ISO 3744.

4 Garso slégio lygis L, pagal EN ISO 11201, EN 12649. Neapibréztis Kya 2,5 dB (A).

45 Vibracijos reikmé nustatyta pagal EN 12649.
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Informacija apie pateiktus triukSmo ir

vibracijos duomenis

Sios pateiktos reik§més buvo gautos atliktus tyrimus

laboratorijoje pagal nurodyty direktyvy arba standarty

reikalavimus ir gali bati lyginamos su kity gaminiy,
iSbandyty pagal ty paciy direktyvy arba standarty

Gaminio matmenys

reikalavimus, reiksmémis. Sios pateiktos reiksmeés gali
bdti naudojamos vertinant pavojy, bet konkreciose darbo
vietose iSmatuotos reikSmés gali biti didesnés. Faktinés
poveikio reikSmes ir konkre¢iam naudotojui kylantis
pavojus yra unikalUs bei priklauso nuo naudotojo darbo
biido, gaminio naudojimo, poveikio laiko, naudotojo
fizinés buklés bei gaminio bukles.

©
Aukstis uzlenkus rankena, Aukstis kelimo taske, pri-
A mm / col. 729 /28,7 E tvirtintus prie kelimo kilpos, | 643 /25,3
mm / col.
B ErI:/Sg(I)TnKSCIUS rankena, 862/33,9 F Rankenos ilgis, mm / col. 909 /35,8

ligis be rankenos, mm / col. | 801 /31,5

G Rankenos plotis, mm / col. | 629 /24,8

ligis, jskaitant rankeng,
mm / col.

1462 /57,6

Peilio mazgo plotis, mm /
col.

610/24,0
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Atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

Aprasas Betono lyginimo masina, mentelé

Prekés Zzenklas Husqgvarna

Tipas / modelis BG 245E

Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2019 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reikalavimus:

Direktyva / reikalavimas Apradas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo*”

ir kad laikomasi Siy suderinty standarty ir (arba)
techniniy specifikacijy reikalavimy

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
,R&D* direktorius, Betoniniai pavirsiai ir grindys
,Husqgvarna AB", statyby padalinys

atsakingas uz techning dokumentacijg
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Izstradajuma apraksts

Sis izstradajums ir stumjams lidzinatajs, kas ir betona
nogludinasanas ierice. Tam ir elektromotors.

Izstradajums ir piemérots ekspluatacijai sienu un malu
tuvuma un nelielas telpas. Aizsardzibas gredzens roté,
kas novers skrapejumu raanos uz sienas.

Izstradajumu var izmantot ar papildu piederumu:
peldoSo disku.

Izstradajuma parskats

Paredzéta lietoSana

Izstradajums ir paredzéts tikai profesionalai
izmantoSanai. Izstradajums tiek lietots mitru betona
gridu virsmu izlidzinaSanai. Nelietojiet izstradajumu
citiem uzdevumiem.

Asmens reguléSanas rokturis
Atras apturé$anas rokturis
ledarbinasanas poga
Elektriska karba

Datu plaksnite

Kilsiksnas parsegs
Aizsardzibas gredzens

N oh~wN=

8. Asmens

9. Atbalsta ramis apkopes pozicijai
10. Elektromotors

11. Cel$anas cilpa

12. Roktura fiksé$anas svira

13. Kontaktdaksa

14. Stienis
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15. Lietotaja rokasgramata
Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS. ST ierice var bit bistama
un radit smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citiem. Esiet uzmanigi un
lietojiet ierici pareizi.

Ripigi izlasiet So rokasgramatu un
pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka
izprotiet noradijumus.

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes
aizsarglidzek]us.

Izmantojiet aizsargapavus.

Izmantojiet apstiprinatus acu
aizsarglidzeklus.

Traumu risks. Esiet piesardzigi piedzinas
siksnas tuvuma.

Trieciena traumu gusanas risks.

Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no
asmeniem.

Cel$anas punkts uz drosibas ramja.

Pagriezams slipums.

So produktu nedrikst izmest sadzives
atkritumos. Utiliz€jiet to, izmantojot
elektrisko un elektronisko iericu
savakSanas sistému jusu valstl.

B
it

Sis izstradajums atbilst spéka esosam
EK direktivam.

%y Sis izstradajums atbilst piemérojamo

Ukrainas direktivu prasibam.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo
Australijas un Jaunzélandes
elektromagnétiskas saderibas direktivu

prasibam.

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst konkrétu valstu sertifikacijas prasibam.

Datu plaksnite

9.

0l

®
NG X  EHusquarna | & @\CE o

. Husqvarna AB
IP: 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg
ArtNo Voltage V Current A Frequency Hz
@) sir No\ ‘ Mjide in BL‘\gana O

N o

®© O®e® @

IP klasifikacija
Izstradajuma veids
Nominala jauda
Izstradajuma svars
Sérijas numurs
Izstradajuma numurs
Spriegums, V
Razotajs

Strava, A

10. RazoSanas gads
11. Frekvence, Hz

DroSibas uzlimes

3

N

56
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Nonemiet peldoSo disku, pirms celat izstradajumu.

4=~
2

Novietojiet izstradajumu apkopes pozicija. Skatiet Seit:
lzstradajuma lestatisana apkopes pozicija lpp. 263.

Robota bojajumi

Husqgvarna neuznemsies atbildibu par robota

bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs robota remonts;

+ robota remonts veikts, izmantojot detalas, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;

* robotam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* robota remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica
vai pie pilnvarota specialista.

Drosiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietoSanas
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMS Tiek izmantots

nave.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto noradijumu
neievéro$anas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajumu risks.

tad, ja rokasgramata sniegto noradijumu

neievéro$anas de| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumas vai

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku

informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi noradijumi par drosibu

e BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

+  Sis izstradajums kldst bistams, ja ar to nerikojas
uzmanigi vai lieto nepareizi. Sis izstradajums var
radit smagas vai navéjosas traumas operatoram vai
citiem. Pirms izstradajuma lietoSanas jaizlasa un
jaizprot Sis lietoSanas rokasgramatas saturs.

»  So izstradajumu nedrikst izmantot personas (tostarp
bérni) ar samazinatam fiziskam, uztveres un garigam
spéjam vai personas, kuras neparzina izstradajuma
lietoSanu.

« Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus.

« Jaievéro visi spéka esosie tiesibu akti un noteikumi.

* lzstradajuma lietoSanas laika operatoram un ta
darba devéjam japarzina un janovers iesp€jamie
riski.

* Nelaujiet nevienam izmantot izstradajumu, ja nav
izlasita un izprasta lietoSanas rokasgramata.

+ Neizmantojiet izstradajumu, ja neesat apguvusi ta
lietoSanu. Visiem izstradajuma lietotajiem noteikti
jaiziet apmaciba.

* Nelaujiet bérniem lietot izstradajumu.

« Atlaujiet lietot So izstradajumu tikai apstiprinatiem
darbiniekiem.

» Operators ir atbildigs par nelaimes gadijumiem, kas
rodas citam personam vai to ipaSumam.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja esat noguris, slims,
alkohola, narkotiku vai medikamentu ietekmé.

* Vienmer rikojieties piesardzigi un sapratigi.

« Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagneétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var trauceét akfivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu smagu vai navéjosu
traumu risku, tiem, kuriem ir mediciniskie implanti,
pirms §i izstradajuma lietoSanas ieteicams sazinaties
ar arstu un mediciniska implanta izgatavotaju.

» Gadajjiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir bojats.

+ Izstradajuma parveido$ana ir aizliegta.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja pastav iespéja, ka to
ir parveidojusas citas personas.

Elektrodrosiba

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
S0 izstradajumu, izlasiet zemak izklastitos
bridinajumus.

* Baro$anas kontaktdaksai jaatbilst elektroapgades
kontaktligzdai. Kontaktdak$as parveidosana ir
aizliegta. Ar sazemétiem izstradajumiem nedrikst
izmantot kontaktdakSu adapterus. Neparveidotu
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kontaktdak$u un atbilstoSu elektroapgades
kontaktligzdu izmantoSana samazina elektrotrieciena
sanemsanas risku.

» Nevelciet stravas vadu, lai parvietotu izstradajumu.

» Lai atvienotu stravas vadu, velciet to aiz
kontaktdaksas. Nevelciet aiz stravas vada.

« Nodrosiniet, lai stravas vads netiktu iespiests durvis
un neaizkertos aiz nozogojumiem un tamiidzigiem
Skersliem, kas var izraisit stravas vada bojajumus.

« Parliecinieties, vai stravas vads un baro$anas
kontaktdaksa ir laba stavokii un nav bojati.

+  Sim izstradajumam nedrikst pievienot bojatu stravas
vadu.

» Ja$iizstradajuma darbibas laika rodas stravas vada
bojajumi, nepieskarieties tam. Atvienojiet stravas
vadu no elektroapgades kontaktligzdas.

* Nepielaujiet stravas vada nonakSanu saskaré ar
adeni, ellu, asam Skautném un kustigam detalam.

» lzstradajumu nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei. Ja izstradajuma iek|ast Gdens, palielinas
elektrotrieciena sanems$anas risks.

* Gadijuma, ja Sis izstradajums jadarbina mitra
vidé, lietojiet baroSanas bloku, kas aprikots ar
RCD (residual-current device — aizsardziba pret
paliekoSo stravu) ierici. RCD lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

Darba droSibas noradijumi

Parbaudiet, vai fikla izejas spriegums atbilst tam, kas
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.
Nodrosiniet, lai apgérbs, gari mati un rotaslietas
netiktu ierautas kustigajas dalas.

Nesédiet uz izstradajuma.

Nesitiet pa izstradajumu.

Parliecinieties, ka ne jus, ne citas personas darba
zona nevar aizkerties un uzkrist uz kabeliem,
Slateném un varpstam.

Pirms izstradajuma lietoSanas noskaidrojiet, vai
darba zona nav kadi paslépti vadi, elektriskie
kabeli vai citi elektriskas stravas avoti. Nelietojiet
izstradajumu, ja neesat parliecinats par drosibu
darba zona.

DroSiba saistiba ar vibracijam

BRTD|NAJ UMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
S0 izstradajumu, izlasiet zemak izklastitos

bridinajumus.

» Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét izstradajumu.

» Operatoram ir jabat pietiekamam fiziskajam spékam,
kas ir nepiecieSams, lai dro$i darbinatu $o
izstradajumu.

« Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli lpp. 259.

« Parliecinieties, vai darba zona atrodas tikai
piederoSas personas.

» Gadajiet, lai darba veik$anas vieta batu tira un
apgaismota.

» Parliecinieties, ka esat dro$a un stabila pozicija
darbibas laika.

« Parliecinieties, ka ne jums, ne izstradajumam
nepastav risks nokrist no augstuma.

« Parbaudiet, vai uz roktura nav ellas.

* Neizmantojiet izstradajumu vietas, kur pastav
ugunsgréka vai spradziena risks.

» lzstradajums var izsviest priekSmetus liela atruma.
Parliecinieties, vai visas personas darba veik$anas
vieta izmanto apstiprinatu individualo dro$ibas
aprikojumu. Nonemiet no darba veik$anas vietas
nenostiprinatus priekSmetus.

« Pirms aizejat no izstradajuma, apturiet izstradajumu
un atvienojiet baro$anas avotu.

Gridas skrapja lietoSanas laika operators tiek
paklauts vibracijai. Regulara un bieza gridas skrapja
izmantoSana var radit traumu operatoram vai
paaugstinat tas smaguma limeni. Traumas var
rasties pirkstiem, plaukstam, plaukstas locitavam,
rokam, pleciem un/vai nerviem, ka ari citu kermena
dalu asinsvadiem. Traumas var bt destrukfivas
un/vai ar paliekoSam sekam, ka ari pakapeniski
palielinaties nedélu, ménesu vai gadu laika.
Traumas ir iesp€jamas asinsrites sistémai, nervu
sistémai, locitavam un citam kermena dalam.
Simptomi var izpausties, lietojot gridas skrapi, gan
cita bridi. Ja konstatéjat simptomus, tomer turpinat
izmantot masinu, simptomi var klat izteiktaki un
nepariet. Meklgjiet medicinisko palidzibu, ja paradas
§adi vai citi simptomi:

* nejutigums, sajutu zudums, zvani$ana ausis,
duros$as sajitas, sapes, dedzino$as sajutas,
pulséjosas sajitas, stivums, neveikliba, spéka
zudums, adas krasas vai stavokla izmainas.

Auksta laika simptomi var pastiprinaties. Lietojot

gridas skrapi zema temperatira, uzvelciet siltas

drébes; rokam jabut siltam un sausam.

Lai uzturétu pareizu vibraciju limeni, lietojiet

masinu un veiciet ta apkopi, ka noradits lietotaja

rokasgramata.

Gridas skrapim ir vibraciju slapésanas sistéma, kas

mazina vibracijas parnesi no rokturiem uz operatoru.

Laujiet gridas skrapim darboties. Negrudiet ar spéku.

Turiet gridas skrapja rokturus nesasprindzinoties,

tacu parliecinieties, ka kontroléjat un vadat to drosi.

Neiespiediet rokturus gala atduros vairak, neka

nepiecieSams.

Turiet rokas tikai uz roktura vai rokturiem. Netuviniet

paréjas kermena dalas masinai.

Ja peksni rodas spéciga vibracija, nekavejoties

apturiet masinu. Neturpiniet lietoSanu, iekams

spéciga vibracija nav noveérsta.
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DroSiba saisfiba ar putekliem

c BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

So izstradajumu, izlasiet zemak izklastitos
bridinajumus.
« Lietojot izstradajumu, gaisa var tikt sacelti
putekli. Tie var izraisit nopietnas traumas un
nenovérSamas veselibas problémas. Vairakas
iestades ir noteikuSas, ka silicija dioksida putekli ir
kaitigi. Tadu veselibas problému pieméri ir Sadi:

* nearstéjamas plausu slimibas, hronisks bronhits,
silikoze un plauu fibroze;

*  VEzis;

+ dzemdibu patalogija;

* adas iekaisums.

« Lietojiet pareizu aprikojumu, lai samazinatu puteklu
un izplides gazu daudzumu gaisa, uz darba
aprikojuma, virsmam, drébém un kermena dalam.
Sada aprikojuma pieméri ir puteklu savak3anas
sistémas un Gdens smidzinataji, kas nelauj rasties
putekliem. Kur vien iespéjams samaziniet puteklu
izcelSanas iespéjas. Parliecinieties, vai aprikojums ir
pareizi uzstadits un lietots, ka ari ir veikta regulara
apkope.

* Izmantojiet apstiprinatus elpcelu aizsarglidzek|us.
Parliecinieties, vai elpcelu aizsarglidzekli ir pieméroti
bistamajiem materialiem darbu veik§anas zona.

« Parliecinieties, vai darba zona ir pietiekama gaisa
plisma.

« Jatas nav iespéjams, pavirziet izstradajuma
izplides cauruli tada virziena, kur ta nevar izraisit
putek|u rasanos gaisa.

DroSiba saistiba ar trokSpiem

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak teksta minétos
bridinajumus.

* Augsts trok$na limenis un trok$na ilglaiciga iedarbiba
var radit trok$na izraisitu dzirdes zudumu.

¢ Lai maksimali samazinatu trok$na limeni, izmantojiet
izstradajumu un veiciet ta apkopi, ka noradits
lietotaja rokasgramata.

« Lietojot izstradajumu, vienmeér izmantojiet
apstiprinatus dzirdes aizsarglidzek|us.

* Izmantojot dzirdes aizsarglidzeklus, klausieties,
lai sadzirdétu bridinajuma signalus un balsis.
Kad izstradajums ir apturéts, nonemiet dzirdes
aizsarglidzek|us, ja vien tie nav nepiecieSami darbu
zona eso$a trokSna limena dél.

Individualie aizsarglidzekli

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

bridinajuma instrukcijas.

* Izmantojot izstradajumu, vienmér lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus. Sadi
lidzekli nevar pilniba noveérst traumu gisanas
risku, tatu samazina traumu smaguma pakapi,
ja negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam
palidzet jums izvéléties pareizo individualo
aizsargaprikojumu.

* Regulari parbaudiet individuala aizsargaprikojuma
stavokli.

* lzmantojiet apstiprinatu aizsargkiveri.

* lzmantojiet apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.

* lzmantojiet apstiprinatus elpcelu aizsarglhidzek|us.

+ Lietojiet acu aizsarglidzeklus ar sanu aizsargiem.

* Lietojiet aizsargcimdus.

* Velciet zabakus ar térauda purngaliem un
neslidosam pazolém.

+ Lietojiet apstiprinatu apgérbu vai idzveértigu ciesi
piegulo$u apgérbu, kam ir garas piedurknes un biksu
stari.

UgunsdzéSamais aparats

+ Darba laika turiet tuvuma ugunsdzésamo aparatu.
* lzmantojiet “ABE” klases pulverveida vai “BE” tipa
olgekla dioksida ugunsdzé$amo aparatu.

Gridas skrapja drosibas ierices

c BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

* Nelietojiet gridas skrapi ar drosibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

* Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties

ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.
+ Neparveidojiet drosibas ierices.

Atras apturéSanas funkcija

Asmeni tiek apturéti uzreiz, kad atlaizat atras
apturéSanas rokturi.

Atras apturéSanas funkcijas parbaude

1. ledarbiniet motoru. Skatiet Seit: /zstradgjuma
fedarbinasana lpp. 261.

izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas
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Atlaidiet atras apturéSanas rokturi (A). Motors aptur
darbibu.

DroSibas noradijumi darbam malu tuvuma

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet turpmak izklastitos
bridinajumus.

Pastav risks, ka produkts var apgazties, kad jus to
darbinat malas tuvuma. Vienmér gadajiet, lai vismaz
%4 izstradajuma atrastos uz virsmas, kas ir pietiekami
stabila, lai noturétu izstradajuma svaru.

Ja izstradajums apgazas, izslédziet motoru, pirms
novietojat izstradajumu atpakal uz pietiekami
stabilas virsmas. Skatiet Seit: /zstrddajuma
pacelsana lpp. 267.

Noradijumi par droSu apkopi

A

BRTD'NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, traumu
glsanas risks un bojajumu izstradajumam risks
palielinas.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli lpp. 259.

Pirms apkopes notiriet izstradajumu, lai nonemtu
bistamos materialus.

Pirms veicat izstradajuma apkopi, atvienojiet to no
baroSanas avota.

Izstradajuma parveidoSana ir aizliegta. Razotaja
neapstiprinatas izstradajuma izmainas var izraisit
nopietnas vai navéjosas traumas.

Vienmér izmantojiet originalos piederumus un
rezerves dalas. Razotaja neapstiprinati piederumi un
rezerves dalas var izraisit nopietnas vai navéjosas
traumas.

Nomainiet bojatas, nodilusas un sallzusas detalas.
Veiciet tikai to apkopi, kas noradita lietotaja
rokasgramata. Uzdodiet pilnvarota servisa parstavim
veikt visus paréjos apkopes darbus.

Péc apkopes veiciet izstradajuma vibracijas imena
parbaudi. Ja tas nav pareizs, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes parstavi.

Uzdodiet apkopes parstavim regulari veikt
izstradajuma apkopi.

LietoSana

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

Darbibas, kas javeic pirms
izstradajuma iedarbinaSanas

Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

Izlasiet motora raZotaja nodrosinato motora
rokasgramatu.

Pievienojiet izstradajumu iezemétai elektrotikla
kontaktligzdai.

Parliecinieties, vai fikla spriegums atbilst tam, kas
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Veiciet ikdienas apkopi. Skatiet Seit: Apkopes grafiks
lpp. 262.

Peldosa diska uzstadiSana

1.

Novietojiet peldoSo disku uz cietas, lidzenas
virsmas.

Novietojiet izstradajumu virs peldo$a diska.

Izlidziniet asmena konstrukcijas centru ar peldosa
diska centru.

Grieziet peldo$o disku, ldz asmeni tiek nofikséti
peldosa diska kronsteinos.

c |EVEROJ|ETZ Pirms izstradajuma

lietoSanas parliecinieties, vai peldoSais
disks ir uzstadits pareizi. Nepareizi
uzstadits peldosais disks nenodros$ina
vienmeérigu rezultatu.
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Izstradajuma iedarbina3ana

1. Savienojiet kontaktdaksu (A) ar pagarinataja vadu.

2. Savienojiet pagarinataja vadu ar baroSanas
kontaktligzdu (230 V, 10 A droSinatajs).

c BRTD|NAJUMSZ Parbaudiet,

IEVEROJIET: Nepielaujiet, ka
izstradajums paliek nekusfigi uz betona
virsmas. Tadéjadi betona virsma var
rasties pédas un bojajumi. Kad
izstradajums apstajas, nekaveéjoties
paceliet izstradajumu no betona virsmas.

A

LidzinaSanas darbibas veik$ana
1. ledarbiniet motoru. Skatiet Seit: /zstradgjuma
fedarbinasana lpp. 261.

2. Grieziet asmens reguléSanas rokturi, lidz kabelis tiek
nospriegots.

3. Parvietojiet izstradajumu virs betona virsmas.

a) Ekspluatacijas laika regul€jiet asmens
reguléSanas rokturi péc nepiecieSamibas.

c IEVEROJIET: Nepalieliniet

spiediens var bojat betona virsmu.

vai baroSanas kontaktligzdai ir
RCD aizsardziba.

3. Pavelciet atras apturéSanas rokturi, ldz tas
pieskaras stirei. Turiet atras apturéSanas rokturi
$aja pozicija izstradajuma darbibas laika.
Nospiediet iedarbinasanas pogu (C).

5. Darbibas laika turiet stdri un atras apturé$anas
rokturi ar abam rokam.

Darba rezimi

e |EVEROJ|ETZ Pirms darba sak$anas

mekl€jiet betona virsma valigus akmentinus
un nonemiet tos. Valigi akmentini var atstat
pédas, ko ir grati nonemt no betona virsmas.
Izmantojot peldo$o darba reZimu, tiek nonemti
iespiedumi betona virsma. Pirms peldosas darbibas
parliecinieties, ka betona virsma ir pietiekami cieta.
Uzkapiet uz virsmas un parliecinieties, ka apavu
nospieduma dzilums ir mazaks neka 3 mm/0,12 collas.

Kad peldosa darbiba tiek pabeigta, betona virsma tiek
sagatavota lldzinaSanas darbibai. Lidzina$anas darbiba
palielina betona virsmas blivumu, ka ari padara to gludu
un cietu.

Peldosas ekspluatacijas veik$ana

1. ledarbiniet motoru. Skatiet Seit: /zstradgjuma
jedarbinasana lpp. 261.

2. Grieziet asmens regulésanas rokturi, ldz kabelis tiek
nospriegots.

3. Parvietojiet izstradajumu virs betona virsmas.

4. Apturiet izstradajumu un nonemiet to no betona
virsmas.

asmens lenki parak daudz un parak
atri. 1zstradajuma raditais palielinatais
4. Apturiet izstradajumu un nonemiet to no betona
virsmas.
Uzgaidiet, lldz betons pietiekami sacieté.

6. Veiciet procedlru vélreiz un vélreiz, lidz betona
virsmas apdare ir apmierino$a un tas pilniba sacieté.

PiezZime: Laika periods starp lldzina$anas darbibam
tiek aprékinats atkariba no ta, cik atri betons sacieté.

Izstradajuma parvietoSana dazados
virzienos

+ Lai pagrieztos pa kreisi, paceliet rokturus.

Z

-9
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« Lai pagrieztos pa labi, spiediet rokturus uz leju.

» Laiizstradajumu parvietotu uz prieksu, spiediet
rokturus uz prieksu.

‘III.—(

I -

R

« Laiizstradajumu parvietotu atpakal, velciet rokturus
atpakal.

.—( >

T 7, =

.

Asmens lenka reguléSana

Asmens lenkis tiek reguléts pakapeniski.

1. Lai palielinatu asmens lenki, pagrieziet asmens
regulésanas rokturi pulkstenraditaja kustibas

virziena.
ll.\

N

2. Lai samazinatu asmens lenki, pagrieziet asmens
regulésanas rokturi pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam.

- y

~N

Izstradajuma izslégSana

1. Atlaidiet atras apturé$anas rokturi (A). Motors aptur
darbibu.

2. Atvienojiet stravas vadu no baro$anas avota.

c BRTD'NAJUMS Vienmér

atvienojiet stravas vadu no baroSanas
avota brid1, kad izstradajums nedarbojas.

Tehniska apkope

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms kédes zaga

apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet
sadalu par droSibas pasakumiem.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
nodro$inam profesionala remonta un apkopes

pieejamibu. Ja jusu izplafitajs nav servisa parstavis,
Vérsieties pie vina, lai iegltu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Lai iegadatos rezerves dalas, sazinieties ar Husqvarna
izplafitaju vai servisa parstavi.

Apkopes grafiks

* = visparéja apkope, ko veic lietotajs. Saja lietotaja
rokasgramata instrukcijas nav sniegtas.
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X = noradijumi ir sniegti $aja lietotaja rokasgramata.

varpstas.

Rader | Rz de | aopime. | Remne- | Rottor
lietoSanas | toSanas jam20h pEc 200 h 500 h

Parliecinieties, vai nav ellas nopltdes. *

Notiriet izstradajumu. X

Parliecinieties, vai skrives un uzgriezni ir pievilkti. *

Péc izstradajuma notiriSanas ieellojiet asmens X %

Parliecinieties, vai vadiklas var viegli parvietot.

Parbaudiet, vai vadi nav bojati, un parliecinieties,
vai tie ir noreguléti pareizi.

Parbaudiet, vai Kilsiksna nav bojata.

Nofiriet asmens varpstu.

Nofiriet spiediena plaksni.

Izstradajuma firSana

« Péc katras darbinasanas nofiriet no izstradajuma

virsmam betonu, pirms betons sacieté.

« lIzstradajuma firiSanai izmantojiet augstspiediena

mazgataju.

A IEVEROJIET: Nevirziet adens
striklu tiesi pret motoru.

* Notiriet smérvielu un ellu no roktura.

KiJsiksnas parbaude

BRIDINAJUMS: Nelietojiet
izstradajumu, ja nav uzstadits Kilsiksnas

parsegs.

1. Apturiet motoru un atvienojiet stravas vadu no
baro$anas avota.

2. Nonemiet Kilsiksnas parsegu.

3. Parbaudiet, vai Kilsiksna (A) nav bojata vai nodilusi.
Vajadzibas gadijuma nomainiet Kilsiksnu.

Parbaudiet Kilsiksnas nospriegojumu.

5. Ja spriegums nav pietiekams, pagrieziet
regulésanas skravi (B). Spriegums ir atbilstoss, kad
Kilsiksnu var iespiest 3 mm/0,12 collu dziluma,
izmantojot spéku 20 N/4,5 marc. uz pédu.

6. Uzlieciet Kilsiksnas parsegu.

Izstradajuma iestatiSana apkopes
pozicija

BRTD|NAJUMSZ Atvienojiet stravas
vadu no baros$anas avota, lai novérstu

netiSu iedarbinasanu.

Apkopes pozicija tiek izmantota visam apkopes
procediram asmenu zona zem produkta.

1132 - 003 - 01.10.2026

263



« Sasveriet izstradajumu uz prieksu, lidz tas stabili
atrodas uz atbalsta ramja.

Asmens varpstu tifiSana un maina

1. Nonemiet skrives un paplaksnes (A), kas tur aréjo
gredzenu uz asmens varpstam.

3. Pavelciet asmens varpstas no rumbas.

4. Nomainiet bojatas asmenu varpstas.

5. Notiriet kontaktvirsmas uz asmenu varpstam un
rumbas.

6. leellojiet kontaktvirsmas un uzstadiet asmenu
varpstas.

Asmens varpstu elloSana

« Spiediet smérvielu caur ziezvarstiem, lidz smérviela
iznak ara ap asmens varpstam.

Spiediena plaksnes gultna firidana vai
maina

1. Nonemiet skravi un paplaksni.

757 <5
o
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2. Nonemiet asmens konstrukciju. Ja asmens 5. Notiriet visu dalu virsmas un rapigi ieellojiet.
konstrukciju ir griiti nonemt, izmantojiet knaibles. Nomainiet bojatas dalas.

6. leellojiet adatgultni, izmantojot smérvielu. Informaciju
par pareizo smérvielas veidu skatiet Seit: Tehniskie
dati lpp. 269.

7. Montazu veiciet pretéja seciba.

Nazu maina
BRTD|NAJUMS! Pirms asmenu
nomainas atvienojiet stravas vadu no

baro$anas avota, lai novérstu netiSu
iedarbinasanu.

1. Novietojiet izstradajumu apkopes pozicija. Skatiet
Seit: /zstradajuma iestatisana apkopes pozicia lpp.
263.

2. lznemiet skraves (A) un nomainiet asmenus (B).

4. Nonemiet aizsardzibas gredzenu (A) un
adatgultni (B).

/
3. leellojiet asmens varpstas. Skatiet Seit: Asmens

varpstu eflosana lpp. 264.
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Problemu noverSana

Probléma

Célonis

Risingjums

Izstradajums nesak
darboties.

Nav baro$anas avota.

Parbaudiet stravas vadu un droSinataju. No-
mainiet bojatas dalas.

Nedarbojas elektromagnétiskais kontaktors.

Parbaudiet, vai magnétiskais sensors ir pa-
reizi savienots un vai blakus eso$as dalas
nav bojatas. Veiciet parbaudi, lai noskaidro-
tu, vai signals iziet caur magnétisko sensoru.
Ja signala nav, nomainiet magnétisko senso-
ru.

Elektromotoram netiek piegadata strava.

Parbaudiet elektriskos komponentus, kabe-
lus, kontaktorus, kondensatorus un iedarbi-
nasanas pogu. Nomainiet bojatas dalas.

Asmeni negriezas.

Kilsiksna ir bojata.

Nomainiet Kilsiksnu.

Kad iedarbinats atras
apturé$anas rokturis,
asmeni griezas parak
Ieni.

Kilsiksna nepiegulst skriemeliem pietiekami
cieSi.

Noreguléjiet Kilsiksnas skrivi.

Asmeni negriezas
vienmeérigi.

Tiek izmantots peldoSais disks un betons ir
parak mitrs.

Laujiet betonam vél zat, pirms ekspluatéjat
izstradajumu.

Bojats motors.

Remontéjiet vai nomainiet motoru.

Bojata transmisija.

Remontgjiet vai nomainiet transmisiju.

Izstradajums tric.

1 vai vairaki asmeni ir saliekti vai defektivi.

Nomainiet bojatos asmenus.

1 vai vairaki asmeni nekustas pareizi rumba.

Nonemiet asmenus. Nofiriet un ieellojiet vi-
sas kontaktvirsmas.

Spiediena plaksne ir saliekta vai defektiva.

Nomainiet spiediena plaksni.

Asmenu reguléSanas
sistéma ir defektiva.

1 vai vairaki asmeni nekustas pareizi rumba.

Nonemiet asmenus. Nofiriet un ieellojiet vi-
sas kontaktvirsmas.

Spiediena plaksne nekustas vertikali.

Demontéjiet asmens konstrukciju. Notiriet un
ieellojiet visas kontaktvirsmas.

Asmenu regulé$anas vadibas elements uz
roktura ir defekfivs.

Parbaudiet visas asmenu regulésanas vadi-
bas elementa dalas, vai tas nav bojatas, un,
ja nepiecieSams, nomainiet.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transporté$ana

« Salokiet rokturi. Skatiet Seit: Produkta novietosana
transportésanas pozicifa lpp. 267.

A

BRIDINAJUMS: Esiet uzmanigs :

transportéSanas laika. Izstradajums ir smags
un apgazoties var radit traumas.

Ja ir uzstadits papildu peldosSais disks, pirms
transportéSanas nonemiet to.

Ja izmantojat izstradajuma transporté$anu ar
transportiidzekli, parliecinieties, vai izstradajums

ir pietiekami nostiprinats un nevar kusteéties.
Piestipriniet 1 piesienamu siksnu pie darbibas

266

1132 - 003 - 01.10.2026



roktura un transportlidzek|a. Piestipriniet 1 » Piestipriniet pacel$anas aprikojumu pacel$anas
piesienamu siksnu pie atbalsta ramis apkopes cilpai.
pozicijai un transportlidzekla.

« TransportéSanas laika nenovietojiet izstradajumu uz
ta saniem. Izstradajuma apaksSai vienmér ir jabat uz
leju.

Produkta novietosana transportéSanas
pozicija

« Atlaidiet valigak sviru un nolokiet rokturi uz priek$u.

BRTD|NAJUMSZ Neizmantojiet
metala akus, kédes vai citu celSanas

aprikojumu ar raupjam malam, kas var
sabojat pacel$anas cilpu.

Izstradajuma pacel$ana

* Lai paceltu izstradajumu manuali, satveriet to pie

c BRIDINAJUMS: Parliecinieties, stires (A) un atbalsta rimja apkopes pozicijai (B).

vai cel$anas aprikojumam ir pareizas
specifikacijas, lai izstradajumu varétu drosi
pacelt. Datu plaksné uz izstradajuma ir
noradits ta svars.

BRTD|NAJUMSZ Neceliet bojatu
izstradajumu. Parbaudiet, vai celSanas cilpa

ir pareizi uzstadita un nav bojata.

BRIDINAJUMS: Nestaigajiet un
nestaviet zem vai blakus paceltam

izstradajumam.

A IEVEROJIET: Neceliet zstradajumu
aiz aizsardzibas gredzena.

Glabasana

* Pirms uzglabasanas notiriet izstradajumu.

* Glabajiet izstradajumu sausa, no sala pasargata
vieta.
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* Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var piek|it bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

Izstradajuma utilizéSana

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.
Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko iericu
savak$anas sistému jlsu valstl. Tas veicinas pienacigu
atkritumu apsaimnieko$anu izstradajumu aprites cikla
beigas.

Lai iegutu informaciju, sazinieties ar vietéjam

valsts iestadém, sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
uznémumiem, Husqvarna izplatitaju, kas nodroSina
apkopi, vai mazumtirgotaju.

Nepareiza utilizacija var radit iespé€jamu negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu
vielu klatbatnes risks.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati

Ekspluatacijas svars, EN500, kg/marcinas

60/132

Motora tips 230V-1-50/60 Hz
Motora jauda, kW 1,5
Asmenu atrums, apgriezieni minuté 120
Nominala strava, A 9,5

Roktura tips

Tss, salokams

Asmens lenka regulé$anas tips

Savienojuma laukums

Asmenu plecu veids

Pieskravejams

Smeérviela, varpsta asmenu regulésanai

Shell Gadus S2 vai ekvivalents

Parnesumkarbas ella

Synthetic Mobil SHC 634

Lai iegutu plasaku informaciju un atbildes uz
jautajumiem par So konkréto motoru, skatiet motora
rokasgramatu vai motora razotaja fimekla vietni.

TrokSna emisija

Akustiskas jaudas limenis L,, izméritais, dB(A) rel 1pW 46 102
Skanas spiediena limenis L, pie operatora auss, dB(A) 47 86
Vibracijas limeni 48

Vibracija, tris asu vertibas, limenis ap, m/s? 3,7
Papildaprikojuma svars

PeldoSais disks, kg/marcinas 16/35,3
Peldo$ais disks, mm/collas 610/24
LidzinaSanas asmeni, Cetras vienibas, kg/marcinas 9/19,8
LidzinaSanas asmens, mm/collas 600/23,6
Aizsardzibas gredzens, mm/collas 615/24,2

46 |zméritais skanas jaudas limenis Lw atbilstosi EN 1ISO 3744.

47 Skanas spiediena limenis L, atbilstosi standartam EN ISO 11201, EN 12649. Pielaide Kya 2,5 dB(A).

48 Vibracijas vérfiba noteikta atbilsto3i standartam EN 12649,
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Pazinojums par deklarétajiem trok3na
un vibracijas raditajiem

Sis vértibas tika iegitas laboratorijas tipa parbaudes
laika saskana ar minéto direkfivu vai standartu
prasibam un ir piemérotas salidzinajumam ar citu tadu
izstradajumu deklarétajam vértibam, kuri ir parbauditi,
izmantojot tas paSas direkfivas vai standartus. Sis
deklarétas vertibas var izmantot provizoriskiem riska

Izstradajuma izméri

novértéjumiem, bet atseviskas darba vietas izméritas
vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas
un atseviska lietotaja apdraud€juma risks ir unikals
katram gadijumam un var bat atkarigs no veida,

ka strada attiecigais lietotajs, kadam materialam tiek
izmantots izstradajums, ka ari ta, cik liels ir iedarbibas
laiks vai kads ir izstradajuma un lietotaja fiziskais
stavoklis.

——]
(©
©

Augstums kopa ar nolocitu Augstums cel$anas punkta

A rokturi, mm/collas. 729/28,7 E uz pacelSanas cilpas, mm/ | 643/25,3

collas.

B Garums ar nolocitu rokturi, 862/33,9 F Roktura augstums, mm/col- 909/35.8
mm/collas. las

c Garums bez roktura, mm/ 801/315 G Roktura platums, mm/col- 629/24.8
collas las

D Garums kopa ar rokturi, 1462/57,6 H Asmenu konstrukcijas pla- | 610/24,0
mm/collas. tums, mm/collas
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Atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Betona nogludinasanas ierice, i[dzinatajs

Zimols Husqvarna

Tips/modelis BG 245E

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2019 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam

un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”
2011/65/ES “par bistamu vielu izmantoSanas ierobezo$anu”

un ir ievéroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai

tehniskas specifikacijas;
EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martins Hubers (Martin Huber)

Izpétes un attistibas direktors, Betona virsmu un gridu

nodala

Husqvarna AB, Celtniecibas dala

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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Inleiding

Productbeschrijving

Dit product is een handbediende troffelmachine, bedoeld
voor gebruik als een betonafvlakmachine. Het heeft een
elektromotor.

Het product is geschikt voor werkzaamheden nabij
muren, randen en in kleine ruimten. De beschermring
draait, waardoor krassen op de muur worden
voorkomen.

Productoverzicht

Het product kan worden gebruikt met de optionele
zwevende schijf.

Gebruik

Dit product is uitsluitend bedoeld voor professioneel
gebruik. Het product wordt gebruikt voor het gladmaken
van het oppervlak van natte betonvloeren. Gebruik het
product niet voor andere taken.

Knop voor mesinstelling
Snelstophendel
Startknop

Regelkastje
Productplaatje
V-riemkap
Beschermring

N O wN =

8. Mes

9. Steunframe voor onderhoudsstand
10. Elektromotor

11. Hijsoog

12. Handgreepvergrendeling

13. Voedingsstekker

14. Stuur
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15. Bedieningshandleiding
Symbolen op het product

A
&
®
K

0 @ | B

WAARSCHUWING: Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

Lees de handleiding goed door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat
u het product gebruikt.

Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming.

Draag veiligheidslaarzen.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming.

Risico op letsel. Wees voorzichtig rond de
aandrijfriem.

Gevaar voor verbrijzeling.

Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de messen.

Hijspunt op het veiligheidsframe.

Draaipitch.

Dit product is geen huishoudelijk
afval. Recycle het via uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Dit product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Het product voldoet aan de geldende
Oekraiense richtlijnen.

Het apparaat voldoet aan de geldende
Australische en Nieuw-Zeelandse
richtlijnen inzake elektromagnetische
compatibiliteit.

Let OP: Overige op het product aangebrachte
symbolen/plaatjes verwijzen naar specificke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Productplaatje

D@

{#WHusqvarna

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden

Rated power kW

@
€&(€o

Operating mass kg
Year of Mfg
Current A

Voltage V Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

DO @ @

IP-classificatie
Producttype
Nominaal vermogen
Gewicht van het product
Serienummer
Productnummer
Spanning, V
Fabrikant

9. Stroom, A

10. Bouwjaar

11. Frequentie, Hz

®NOOAWON =
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Veiligheidsstickers

¢ - - -

Verwijder de zwevende schijf voordat u het product
optilt.

&~
b

Zet het product in de onderhoudsstand. Zie Het product
in de onderhoudsstand zetten op pagina 281.

Schade aan het product

Husqvarna is niet verantwoordelijk voor schade aan het
product als:

« het product niet goed is gerepareerd.

« het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een
goedgekeurd servicecentrum of een erkende
autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

e WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen. Het is erg belangrijk dat u deze
gebruiksaanwijzing leest en begrijpt voordat u dit
product gaat gebruiken.

« Dit product mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring en
kennis.

« Bewaar alle waarschuwingen en instructies.

« U dient alle toepasselijke wet- en regelgeving in acht
te nemen.

« De gebruiker en de werkgever van de gebruiker
dienen op te hoogte te zijn van de risico's tijdens het
gebruik van het product en moeten deze voorkomen.
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Zorg ervoor dat dit product alleen wordt

gebruikt door personen die de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Gebruik het product alleen als u voorafgaand aan
gebruik training hebt ontvangen. Zorg ervoor dat alle
gebruikers getraind worden.

Laat het product niet door een kind bedienen.

Het product mag alleen worden gebruikt door
goedgekeurde personen.

De gebruiker is verantwoordelijk indien ongelukken
gebeuren met andere mensen of hun eigendommen.
Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent

of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand.

Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te verminderen, raden wij
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gebruiken.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.
Gebruik het product niet als het beschadigd is.
Breng geen wijzigingen aan dit product aan.

Gebruik het product niet als de mogelijkheid bestaat
dat andere personen wijzigingen aan het product
hebben aangebracht.

Elektrische veiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

De stekker moet passen in het stopcontact.

Breng geen wijzigingen aan de stekker aan.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde producten. Stekkers zonder aanpassingen
en correcte stopcontacten verminderen het risico op
elektrische schokken.

Trek niet aan de voedingskabel om het product te
verplaatsen.

Trek aan de stekker om de voedingskabel los te
koppelen. Trek niet aan de voedingskabel.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet tussen of aan
deuren, hekken of vergelijkbare obstakels kan blijven
hangen waardoor schade aan de voedingskabel kan
ontstaan.

Controleer of de voedingskabel en de stekker in
goede staat verkeren en niet beschadigd zijn.

Sluit geen beschadigde voedingskabel aan op het
product.

» Raak de voedingskabel niet aan als deze
beschadigd raakt tijdens het gebruik van het product.
Haal de voedingskabel uit het stopcontact.

* Houd de voedingskabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende delen.

* Bescherm het product tegen regen en vocht. Het
risico van een elektrische schok neemt toe als water
het product binnendringt.

* Gebruik een voeding met RCD-beveiliging
(aardlekschakelaar) als u het product in een
vochtige omgeving gebruikt. Een aardlekschakelaar
vermindert de kans op een elektrische schok.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Zorg ervoor dat u weet hoe u het product in een
noodsituatie snel kunt stopzetten.

» De gebruiker moet beschikken over de fysieke
kracht die nodig is om het product veilig te kunnen
gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonijjke
beschermingsuitrusting op pagina 276.

» Zorg ervoor dat er alleen goedgekeurde personen in
het werkgebied zijn.

« Zorg dat het werkgebied schoon en goed verlicht is.

+ Zorg ervoor dat u stabiel en veilig staat tijdens het
gebruik.

« Zorg ervoor dat er geen risico bestaat dat u of het
product kan vallen.

+ Zorg ervoor dat er geen vet of olie op de handgreep
zit.

*  Gebruik het product niet in gebieden waar brand of
explosies kunnen optreden.

* Het product kan objecten met hoge snelheid
uitwerpen. Zorg ervoor dat alle personen in de
werkomgeving gebruikmaken van goedgekeurde
persoonlijke beschermingsmiddelen. Verwijder losse
voorwerpen uit het werkgebied.

* Voordat u het product achterlaat, moet u het product
stopzetten en de stekker uit het stopcontact halen.

» Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het productplaatje.

» Zorg ervoor dat er geen kleding, lang haar en
juwelen vast komen te zitten in bewegende delen.

* Ga niet op het product zitten.

Sla niet op het product.

» Zorg ervoor dat u of andere personen niet bekneld
kunnen raken en over kabels, slangen en assen in
het werkgebied kunnen vallen.

Controleer voordat u het product gebruikt of er
geen verborgen bedrading, elektrische kabels of
andere elektrische bronnen aanwezig zijn. Gebruik
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het product alleen als u weet dat het zich in een
veilige werkomgeving bevindt.

Trillingsveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Tijdens het gebruik van het product gaan trillingen
van het product naar de gebruiker. Regelmatig
en frequent gebruik van het product kan letsel
bij de gebruiker veroorzaken of verergeren. Letsel
kan optreden in vingers, handen, polsen, armen,
schouders en/of zenuwen en bloedtoevoer of andere
lichaamsdelen. Het letsel kan slepend en/of blijvend
zijn, en het kan geleidelijk toenemen in de loop
van weken, maanden of jaren. Het letsel kan
bestaan uit schade aan het bloedcirculatiesysteem,
het zenuwstelsel, de gewrichten en andere
lichaamsstructuren.

« Symptomen kunnen zich voordoen tijdens het
gebruik van het product of op andere momenten. Als
u symptomen hebt en het product blijft gebruiken,
kunnen de symptomen toenemen of permanent
worden. Als deze of andere symptomen zich
voordoen, neem dan medische hulp:

« Verstijving, gevoelloosheid, tintelingen, prikken,
pijn, een brandend gevoel, kloppen, stijfheid,
onhandigheid, krachtverlies, veranderingen in
huidskleur of conditie.

* Symptomen kunnen toenemen bij lage
temperaturen. Gebruik warme kleding en houd uw
handen warm en droog wanneer u het product in
koude omgevingen gebruikt.

* Voer onderhoud uit aan en bedien het product zoals
vermeld in de gebruikershandleiding, om een correct
trillingsniveau te handhaven.

* Het product heeft een trillingsdempingsysteem dat
de trillingen van de handgrepen naar de gebruiker
vermindert. Laat het product het werk doen. Duw het
product niet met kracht vooruit. Houd het product
lichtjes vast aan de handgrepen, maar zorg ervoor
dat u het product onder controle hebt en het veilig
bedient. Duw de handgrepen niet verder dan nodig
tegen de eindaanslagen.

* Houd uw handen alleen op het handvat of de
handgrepen. Houd alle andere lichaamsdelen uit de
buurt van het product.

» Stop het product onmiddellijk als er plotseling sterke
trillingen optreden. Ga niet verder met het gebruik
tot de oorzaak van de toegenomen trillingen is
weggenomen.

Bescherming tegen stof

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Gebruik van het product kan stof in de
lucht veroorzaken. Stof kan ernstig letsel en
permanente gezondheidsproblemen veroorzaken.
Silicastof wordt door verschillende instanties als
schadelijk beschouwd. Hieronder volgen enkele
voorbeelden van dergelijke gezondheidsproblemen:

+ De fatale longaandoeningen chronische
bronchitis, silicose en longfibrose

*  Kanker

» Geboorteafwijkingen

+ Huidontsteking

* Gebruik de juiste apparatuur om de hoeveelheid
stof en dampen in de lucht te verminderen en
om stof op werkuitrusting, oppervlakken, kleding
en lichaamsdelen te verminderen. Voorbeelden van
beschermende elementen zijn stofopvangsystemen
en watersprays om het stof te binden. Verminder
waar mogelijk stof bij de bron. Zorg ervoor dat de
apparatuur correct wordt geinstalleerd en gebruikt
en dat er regelmatig onderhoud wordt uitgevoerd.

* Gebruik goedgekeurde ademhalingsbescherming.
Zorg ervoor dat adembescherming wordt gebruikt bij
gevaarlijke materialen in het werkgebied.

« Zorg ervoor dat er toereikende ventilatie in het
werkgebied is.

» Richt indien mogelijk de uitlaat van het product op
een plaats waar er geen stof in de lucht kan komen.

Geluidsveiligheid
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Hoge geluidsniveaus en langdurige blootstelling aan
lawaai kunnen gehoorverlies veroorzaken.

*  Om het geluidsniveau tot een minimum te beperken,
moet u het product onderhouden en bedienen zoals
beschreven in de gebruikershandleiding.

* Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming wanneer
u het product gebruikt.

* Let op alarmsignalen en luide stemmen wanneer
u gehoorbescherming gebruikt. Verwijder de
gehoorbescherming wanneer het product is gestopt,
tenzij gehoorbescherming nodig is voor het
geluidsniveau in de werkomgeving.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsuitrusting.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
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dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsuitrusting.

Controleer regelmatig de toestand van uw
persoonlijke beschermingsmiddelen.

Draag een goedgekeurde veiligheidshelm.

Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming.
Gebruik goedgekeurde ademhalingsbescherming.
Gebruik goedgekeurde oogbescherming met
zijbescherming.

Draag veiligheidshandschoenen.

Gebruik laarzen met stalen neus en antislipzool.
Gebruik goedgekeurde werkkleding of gelijkwaardige
nauwsluitende kleding met lange mouwen en lange
broekspijpen.

Brandblusser

.

Zorg dat er een brandblusser in de buurt is tijdens
het gebruik van dit product.

Gebruik een poederblusser van de klasse "ABE" of
een kooldioxidebrandblusser van het type "BE".

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna-servicedealer.

Voer geen aanpassingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

Snelstopfunctie

De messen stoppen onmiddellijk wanneer u de
snelstophendel loslaat.

De snelstopfunctie controleren

1.

Start de motor. Zie Product starten op pagina 278.

2. Laat de snelstophendel (A) los. De motor stopt.

Veiligheidsinstructies voor gebruik nabij
randen

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Hetrisico bestaat dat het product valt wanneer u het
bij een rand gebruikt. Houd altijd minimaal % van de
productomvang op een oppervlak dat stevig genoeg
is om het gewicht van het product te dragen.

* Als het product valt, stopt u de motor voordat u
het product terugplaatst naar een voldoende stevig
oppervlak. Zie Het product optillen op pagina 285.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonijjke
beschermingsuitrusting op pagina 276.

* Maak het product schoon om gevaarlijk materiaal te
verwijderen voordat u het onderhoud uitvoert.

* Haal de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud uitvoert.

* Breng geen wijzigingen aan het product aan.
Wijzigingen aan het product die niet zijn
goedgekeurd door de fabrikant, kunnen leiden tot
ernstig letsel of overlijden.

*  Gebruik altijd originele accessoires en
reserveonderdelen. Accessoires en wijzigingen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden.

+ Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

* Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven
in deze bedieningshandleiding. Laat een
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goedgekeurde servicewerkplaats alle andere
onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

« Controleer na onderhoud het trillingsniveau in het
product. Als dit niet correct is, neemt u contact op
met een erkende servicewerkplaats.

» Laat een erkende servicewerkplaats regelmatig
onderhoud aan het product uitvoeren.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Voordat u het product gebruikt

* Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

* Lees de motorhandleiding van de motorfabrikant
door.

»  Sluit het product aan op een geaard stopcontact.

« Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het productplaatje op
het product.

* Voer dagelijks onderhoud uit. Zie
Onderhoudsschema op pagina 280.

De zwevende schijf monteren

1. Plaats de zwevende schijf op een harde, vlakke
ondergrond.
Plaats het product boven op de zwevende schijf.

Lijn het midden van de mesmontage uit met het
midden van de zwevende schijf.

4. Draai de zwevende schijf totdat de messen in de
beugels op de zwevende schijf grijpen.

schijf correct is gemonteerd voordat

u het product gaat gebruiken. Als

de zwevende schijf niet correct is
gemonteerd, zal het eindresultaat niet
voldoende glad zijn.

c OPGELET: Zorg dat de zwevende

Product starten

1. Sluit de stekker (A) aan op een verlengkabel.

2. Sluit de verlengkabel aan op een 230V-stopcontact
met een zekering van 10 A.

WAARSCHUWING: controleer

of het stopcontact is voorzien van een
aardlekbeveiliging.

3. Trek de snelstophendel (B) aan tot deze tegen het
stuur ligt. Houd de snelstophendel tijdens bedrijf in
deze stand.

Druk op de startknop (C).

5. Houd tijdens de werkzaamheden het stuur en de
snelstophendel met twee handen vast.

Bedieningsmodi

OPGELET: controleer op losse stenen
en verwijder deze van het betonnen
oppervlak voordat u de machine gebruikt.
Losse stenen kunnen sporen maken die niet
gemakkelijk van het betonoppervlak kunnen
worden verwijderd.

De zwevende bewerking verwijdert deuken uit het

betonoppervlak. Zorg ervoor dat het betonnen opperviak

voldoende hard is voor het gladmakende bedrijf. Ga op
het oppervlak staan en controleer of de diepte van de
schoenmarkering minder is dan 3 mm/0,12 inch.

Wanneer de zwevende bewerking is voltooid, is het
betonoppervlak voorbereid voor de troffelbewerking.
De troffelbewerking verhoogt de dichtheid van het
betonoppervlak en maakt dit glad en hard.

De zwevende bewerking uitvoeren
1. Start de motor. Zie Product starten op pagina 278.
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2. Draai aan de knop voor de mesinstelling tot de kabel
gespannen is.

3. Beweeg het product over het betonnen opperviak.

Stop het product en verwijder dit van het betonnen
oppervlak.

* Duw de handgrepen omlaag om naar rechts te
draaien.

OPGELET: Laat het product niet

stilstaan op het betonnen opperviak.

Dit kan leiden tot afdrukken en schade
aan het betonnen oppervlak. Wanneer
het product stopt, moet u het product
onmiddellijk van het betonnen oppervlak
tillen.

A

De troffelbewerking uitvoeren

Start de motor. Zie Product starten op pagina 278.

2. Draai aan de knop voor de mesinstelling tot de kabel
gespannen is.

3. Beweeg het product over het betonnen oppervlak.

a) Stel de knop voor de mesinstelling naar behoefte
af tijdens de bewerking.

» Duw de handgrepen naar voren om het product naar
voren te verplaatsen.

c OPGELET: Vergroot de meshoek

betonoppervlak veroorzaken.

niet te veel en te snel. De verhoogde
druk van het product kan schade aan het
4. Stop het product en verwijder dit van het betonnen
oppervlak.

5. Wacht tot het beton voldoende is uitgehard.

6. Voer de procedure opnieuw uit totdat het
betonoppervlak een goede afwerking heeft en
volledig is uitgehard.

‘II\'—(

T =

R 4

Let Op: De intervallen tussen troffelbewerkingen
worden berekend op basis van hoe snel het beton
uithardt.

Het product in verschillende richtingen
verplaatsen

« Til de handgrepen omhoog om naar links te draaien.

* Trek de hangrepen naar achteren om het product
naar achteren te verplaatsen.

.—( >

T 7, =

>

De meshoek afstellen
De meshoek wordt geleidelijk aangepast.

1. Draai de knop voor mesinstelling rechtsom om de

meshoek te vergroten.
l"\

N A~
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2. Draai de knop voor mesinstelling linksom om de
meshoek te verkleinen.

2. Koppel de voedingskabel los van de voedingsbron.

e

—

N

c WAARSCHUWING: koppel
de voedingskabel altijd los van de

voedingsbron wanneer het product niet
in gebruik is.

Product stoppen

1. Laat de snelstophendel (A) los. De motor stopt.

Onderhoud

Inleiding

Neem voor reserveonderdelen contact op met uw dealer
of servicewerkplaats van Husqvarna.

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en

c WAARSCHUWING: Zorg dat u het Onderhoudsschema

begrepen voordat u onderhoud aan het
product gaat uitvoeren.

* = Algemeen onderhoud uit te voeren door de
gebruiker. De instructies zijn niet opgenomen in deze

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

gebruikershandleiding.

X = De instructies zijn opgenomen in deze
gebruikershandleiding.

Onderhoud

Dagelijks, Maande- | Jaarlijks,

Dageliks, | Nade eer- | ..
voor ge- . lijks, 200 elke 500
bruik na gebruik | ste 20 uur uur uur

Controleer op olielekkage.

*

nigd.

Reinig het product. X

Controleer of moeren en schroeven goed vastge- N

draaid zijn.

Smeer de bladassen nadat het product is gerei- X X

Zorg ervoor dat de bedieningselementen soepel
kunnen bewegen.

Controleer de kabels op beschadiging en zorg dat
deze correct zijn afgesteld.
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Onderhoud Dagelijks, Dageliiks. | Na de eer- Maande- | Jaarlijks,
voor ge- gelljks, lijks, 200 | elke 500
h na gebruik | ste 20 uur
bruik uur uur
Controleer de V-riem op beschadigingen. X
Reinig de bladas.
Reinig de drukplaat. X

Product reinigen

« Verwijder na de werkzaamheden beton van de
oppervlakken van het product voordat het beton hard
wordt.

« Gebruik een hogedrukreiniger om het product
schoon te maken.

3. Controleer de V-riem (A) op beschadiging en
slijtage. Vervang de V-riemkap indien nodig.

OPGELET: Richt het water nooit

direct op de motor.

A

« Verwijder vet en olie van het handvat.

De V-riem controleren

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet zonder dat de V-riemkap is
gemonteerd.

1. Stop de motor en koppel de voedingskabel los van
de voedingsbron.

2. Verwijder de V-riemkap.

4. Controleer de spanning van de V-riem.

5. Draai de stelschroef (B) als de spanning niet
voldoende is. De spanning is correct wanneer de
V-riem 3 mm kan worden ingeduwd met een kracht
van 20 N.

6. Monteer de V-riemkap.

Het product in de onderhoudsstand
zetten

WAARSCHUWING: Koppel de

voedingskabel los van de voedingsbron om
onbedoeld starten te voorkomen.

De onderhoudsstand wordt gebruikt voor alle
onderhoudsprocedures in het mesgebied aan de
onderzijde van het product.
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» Kantel het product naar voren totdat dit stabiel op
het steunframe staat.

De bladassen reinigen of vervangen

1. Verwijder de schroeven en ringen (A) waarmee de
buitenste ring op de bladassen is bevestigd.

3. Trek de bladassen uit de naaf.

4. Vervang beschadigde bladassen.

5. Reinig de contactvlakken van de bladassen en de
naaf.

6. Smeer de contactvlakken en monteer de bladassen.

De bladassen smeren

« Druk vet door de smeernippels tot er vet rond de
bladassen naar buiten komt.

Het lager voor de drukplaat reinigen of
vervangen

1. Verwijder de schroef en sluitring.
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2. Verwijder de mesmontage. Gebruik een trekker als
de mesmontage lastig te verwijderen is.

4. Verwijder de beschermring (A) en het naaldlager (B).

5. Reinig de oppervlakken van alle onderdelen

en smeer ze zorgvuldig. Vervang beschadigde
onderdelen.

Smeer het naaldlager met vet. Zie Technische
gegevens op pagina 287 voor het juiste type vet.

Monteer in de omgekeerde volgorde van
verwijderen.

Messen vervangen

messen vervangt, dient u de voedingskabel

e WAARSCHUWING: voordat u de

los te koppelen van de voedingsbron om
onbedoeld starten te voorkomen.

1.

Zet het product in de onderhoudsstand. Zie Het
product in de onderhoudsstand zetten op pagina
281.

Verwijder de schroeven (A) en vervang de messen

(B).

Smeer de bladassen. Zie De bladassen smeren op
pagina 282.
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Probleemoplossing

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het product start niet.

Geen voeding.

Controleer de voedingskabel en de zekering.
Vervang beschadigde onderdelen.

Elektromagnetische contactor is niet in ge-
bruik.

Controleer of de magnetische sensor correct
is aangesloten en of de aangrenzende on-
derdelen niet beschadigd zijn. Voer een test
uit om te controleren of een signaal door de
magnetische sensor gaat. Vervang de mag-
netische sensor als er geen signaal is.

Geen stroomtoevoer naar de elektromotor.

Controleer de elektrische componenten, ka-
bels, contactors, condensatoren en start-
knop. Vervang beschadigde onderdelen.

De messen draaien
niet.

De V-riem is kapot.

Vervang de V-riem.

De messen draaien
te langzaam wanneer
de snelstophendel is
ingeschakeld.

De V-riem zit niet strak genoeg tegen de
poelies.

Verstel de schroef voor de V-riem.

De messen draaien
niet soepel.

De zwevende schijf wordt gebruikt en het be-
ton is te nat.

Laat het beton nog wat meer drogen voordat
u het product gaat gebruiken.

De motor is defect.

Repareer of vervang de motor.

De transmissie is defect.

Repareer of vervang de transmissie.

Het product schudt.

Een of meer messen zijn verbogen of defect.

Vervang beschadigde messen.

Een of meer messen bewegen niet correct in
de naaf.

Verwijder de messen. Reinig en smeer alle
contactoppervlakken.

De drukplaat is verbogen of defect.

Vervang de drukplaat.

Het mesafstelsys-
teem is defect.

Een of meer messen bewegen niet correct in
de naaf.

Verwijder de messen. Reinig en smeer alle
contactoppervlakken.

De drukplaat beweegt niet verticaal.

Demonteer de mesmontage. Reinig en
smeer alle contactopperviakken.

De hendel voor mesafstelling op de hand-
greep is defect.

Controleer alle onderdelen van de hendel
voor mesafstelling op beschadiging en ver-
vang ze indien nodig.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport

« Klap de handgreep in. Zie Product in de
transportstand zetten op pagina 285.

A

valt.

WAARSCHUWING: wees :

voorzichtig tijdens het transport. Dit product
is zwaar en kan letsel veroorzaken als het

Indien een optionele zwevende schijf is gemonteerd,
verwijdert u deze voér transport.

« Wanneer u een voertuig gebruikt voor transport

van het product, zorg er dan voor dat het product

afdoende is bevestigd en niet kan bewegen.
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Bevestig 1 sjorband aan de handgreep en het * Bevestig de hijsapparatuur aan het hijsoog.

voertuig. Bevestig 1 sjorband aan het steunframe
voor de onderhoudsstand en het voertuig.

« Plaats het product tijdens opslag niet op de zijkant.
De onderkant van het product moet altijd naar
beneden gericht zijn.

Product in de transportstand zetten

« Draai de hendel los en klap de handgreep naar
voren.

e WAARSCHUWING: Gebruik
geen metalen haken, kettingen of

andere hijsapparatuur met ruwe randen
die schade aan het hijsoog kunnen

Het product optillen veroorzaken.
*  Om het product handmatig op te tillen, houdt u het
WAARSCHUWING: Zorg ervoor vast aan het stuur (A) en het steunframe voor de
dat de hijsapparatuur de juiste specificaties onderhoudsstand (B).
heeft om het product veilig op te tillen. Het

typeplaatje op het product geeft het gewicht
van het product aan.

beschadigd is.

WAARSCHUWING: Loop nooit

onder een opgeheven product door en blijf
er niet onder of in de buurt staan.

WAARSCHUWING: Hef een
beschadigd product niet. Controleer of het
hijsoog correct is aangebracht en niet

A OPGELET: Hef het product niet aan de
beschermring.

Opslag

* Reinig het product voordat het wordt opgeslagen.

» Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.
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» Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

Het product afvoeren

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Recycle het via uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed beheer van afval
aan het einde van de levensduur.

Neem voor meer informatie contact op met de
plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst, uw
Husqvarna-onderhoudsdealer of -verkoper.

Onjuiste afvoer kan negatieve gevolgen hebben voor
het milieu en de gezondheid van de mens, vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
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Technische gegevens

Technische gegevens

Operationeel gewicht, EN500, kg/Ib

60/132

Motortype 230 V-1-50/60 Hz
Motorvermogen, kW 1,5
Messnelheid, tpm 120
Nominale stroom, A 9,5

Type handgreep

Kort, inklapbaar

Type afstelling meshoek

Draaipitch

Type mesarmen

Schroefverbinding

Vet, as voor mesafstelling

Shell Gadus S2 of gelijkwaardig

Tandwielkastolie

Synthetische Mobil SHC 634

Raadpleeg voor meer informatie en vragen over deze
specifieke motor de motorhandleiding of de website van
de motorfabrikant.

Geluidsemissies

Geluidsvermogensniveau L, gemeten, dB(A) rel 1 pw 49 102
Geluidsdrukniveau L, bij het oor van de gebruiker, dB(A) 50 86
Trillingsniveau 5

Trilling, waarden gemeten langs drie assen, niveau a, m/s? 3,7
Gewichten voor opties

Zwevende schijf, kg/lbs 16/35,3
Zwevende schijf, mm/inch 610/24
Troffelmessen, vier stuks, kg/lbs 9/19,8
Troffelmes, mm/inch 600/23,6
Beschermring, mm/inch 615/24,2

49 Gemeten geluidsvermogensniveau Lw conform EN ISO 3744.

50 Geluidsdrukniveau L, volgens EN ISO 11201, EN 12649. Onzekerheid Kyp 2,5 dB(A).

51 Trillingswaarde vastgesteld conform EN 12649,
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Verklaring inzake geluid- en
trillingsemissies

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door

middel van typeonderzoek in een laboratorium in
overeenstemming met de genoemde richtlijn of normen
en zijn geschikt voor vergelijking met aangegeven
waarden van andere producten die volgens dezelfde
richtlijn of normen zijn getest. Deze aangegeven

Productafmetingen

waarden kunnen worden gebruikt voor voorlopige
risicoanalyses, maar waarden die worden gemeten
op afzonderlijke werkplekken, kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op letsel
dat een individuele gebruiker ondervindt, zijn uniek en
zijn afhankelijk van de manier waarop de gebruiker
werkt, het materiaal waarvoor het product gebruikt
wordt, de blootstellingstijd en de fysieke toestand van
de gebruiker en de toestand van het product.

——]
(©
©

A Hoogte met mge_klapte 720/28,7 E Hoogte bl_J hijspunt op hijs- 643/25,3
handgreep, mm/inch oog, mm/inch

B Lengte met |ngel_<|apte 862/33,9 F Handgreephoogte, mm/ 909/35.8
handgreep, mm/inch inch

c Lengte echyS|ef hand- 801/315 G Breedte handgreep, mm/ 629/24.8
greep, mm/inch inch

D Lengte inclusief hand- 1462/57,6 H Breedte van mesmontage, | 610/24,0
greep, mm/inch mm/inch
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Verklaring van overeenstemming

EG verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Machine voor het gladmaken van beton, troffel
Merk Husqvarna

Type/model BG 245E

Identificatie Serienummers vanaf 2019 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Richtlijn/Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2011/65/EU "betreffende beperking van gevaarlijke stoffen"

en dat de volgende geharmoniseerde normen en/of
technische specificaties zijn toegepast:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
R&D Director, betonnen oppervlakken en vioeren
Husqvarna AB, Construction-divisie

Verantwoordelijk voor technische documentatie
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Innledning

Produktbeskrivelse Produktet kan brukes med flytende skive, et valgfritt

Dette produktet er en betongglattemaskin som styres
manuelt. Den har en elektrisk motor.

Produktet egner seg for bruk neer vegger og kanter og
i sma omrader. Beskyttelsesringen roterer og forhindrer
riper pa veggen.

Produktoversikt

tilbehgr.

Bruksomrader

Produktet er bare for profesjonell bruk. Produktet brukes
til & oppna en jevn overflate pa vate betonggulv. lkke
bruk produktet til andre oppgaver.

Knott for bladjustering
Hurtigstopphandtak

Startknapp

Stremboks

Typeskilt

V-remdeksel

Beskyttelsesring

Blad

Stetteramme for vedlikeholdsposisjon

© XN OA NS

10. Elektrisk motor

11. Loftegye

12. Spak for a lase handtaket
13. Stepsel

14. Styrearm

15. Bruksanvisning
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Symboler pa produktet

A
&
®
o

«@
«

40 @ | B

ADVARSEL: Dette produktet kan veere
farlig og fare til alvorlig personskade
eller dgd for brukeren eller andre. Vaer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

Les bruksanvisningen ngye, og forsikre
deg om at du forstar instruksjonene for du
bruker produktet.

Bruk godkjent hgrselsvern.

Bruk vernestgvler.

Bruk godkjent gyevern.

Fare for personskade. Veer forsiktig rundt
drivremmen.

Fare for klemskade.

Hold hender og fotter borte fra bladene.

Laftepunkt pa sikkerhetsrammen.

Justeringsknott.

Dette produktet er ikke
husholdningsavfall. Lever produktet til
gjenvinning ved hjelp av det lokale
innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Dette produktet er i overensstemmelse
med aktuelle EU-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
ukrainske direktiver.

Produktet samsvarer med gjeldende
direktiver angaende elektromagnetisk
kompatibilitet i Australia og New Zealand.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesielle sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Typeskilt

9.

D@

tJHusqvarna | & @\( €0
Husqvarna AB
561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Rated power kW

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V

o) Si»No\

Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

N OAWN =

|
®© OO @

IP-klassifisering
Produkttype
Nominell effekt
produkt-1D
Serienummer
produktnummer
Spenning, V
Produsent
Strem, A

10. produksjonsar
11. Frekvens, Hz

Sikkerhetsmerker

P ——

- -
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Fjern den flytende skiven fgr du lafter produktet.

Sett produktet i vedlikeholdsstilling. Se Slik setter du
produktet i vedlikeholdsstilling pa side 298.

Skader pa produktet

Husqgvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet
vart hvis:

*  Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

« produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

« produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgdsfall for brukeren
eller andre personer dersom instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader dersom instruksjonene i handboken
ikke falges.

e ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

e ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

» Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fare til alvorlig personskade eller
dad for brukeren eller andre. Far du bruker dette
produktet, ma du ha lest og forstatt innholdet i denne
bruksanvisningen.

» Dette produktet er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap.

* Tavare pa alle advarsler og instruksjoner.

* Folg alle gjeldende lover og forskrifter.

» Brukeren og brukerens arbeidsgiver ma kjenne til og
forhindre risiko som bruk av produktet medfarer.

« Ikke la en person bruke produktet med mindre de
har lest og forstatt innholdet i brukerhandboken.

* lkke bruk produktet med mindre du har fatt
oppleering fer bruk. Pass pa at alle brukerne far
oppleering.

« Ikke la barn bruke produktet.

« Bare la godkjente personer bruke produktet.

« Brukeren er ansvarlig for ulykker som personer eller
eiendeler utsettes for.

« Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner.

* Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft.

« Dette produktet danner et elektromagnetisk felt
nar det er i bruk. Dette feltet kan under visse
forhold forstyrre aktive eller passive medisinske
implantater. For & redusere faren for alvorlig eller
livstruende personskade anbefaler vi at personer
med medisinske implantater radfgrer seg med legen
sin og produsenten av det medisinske implantatet for
de bruker dette produktet.

* Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

« Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

« Ikke modifiser dette produktet.

« lkke bruk produktet hvis det er mulighet for at andre
personer har modifisert produktet.

El-sikkerhet
ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene fagr du bruker
produktet.
« Stepselet ma samsvare med stremuttaket. Ikke
modifiser stopselet. Ikke bruk adapterstagpseler med
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jordede produkter. Stgpsler uten modifikasjoner og
riktige stremuttak senker faren for elektrisk sjokk.

» Ikke flytt produktet ved & dra i stremledningen.

« Drai stgpselet nar ledningen trekkes ut. Ikke dra i
ledningen.

« Pase at stramledningen ikke hekter seg fast i derer,
gjerder eller liknende hindringer som kan forarsake
skader pa stremledningen.

« Kontroller at stremledningen og st@pselet er i god
stand og ikke er skadet.

« lkke koble en skadet stremledning til produktet.

* Ikke bergr stremledningen hvis den blir skadet
under bruk av produktet. Koble stremledningen fra
stremuttaket.

* Hold stremledningen unna vann, olje, skarpe kanter
og bevegelige deler.

* Hold produktet unna regn og fuktighet. Faren for
elektrisk stat gker hvis det kommer vann inn i
produktet.

«  Bruk en stremforsyning med jordfeilbryter
(reststremenhet) hvis du bruker produktet i fuktige
omgivelser. En jordfeilbryter reduserer faren for
elektrisk stat.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Ikke sla pa produktet.

Pass pa at du eller andre personer ikke kan sette
dere fast i og falle pa kabler, slanger og aksler i
arbeidsomradet.

For du bruker produktet, ma du sjekke om det
finnes skjulte ledninger, elektriske kabler eller
andre strgmkilder pa arbeidsomradet. Ikke bruk
produktet med mindre du vet at det er pa et trygt
arbeidsomrade.

Vibrasjonssikkerhet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker

produktet.

« Spgrg for at du vet hvordan du stopper produktet
raskt i en ngdssituasjon.

* Operatgren ma ha den ngdvendige fysiske styrken til
a kunne bruke produktet pa en sikker mate.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 294.

« Pass pa at bare godkjente personer befinner seg i
arbeidsomradet.

* Hold arbeidsomradet rent og pent.

« Serg for at du star trygt og stabilt under bruk.

« Kontroller at det ikke er noen risiko for at du eller
produktet kan falle fra hgyde.

« Forsikre deg om at det ikke er fett eller olje pa
handtaket.

« Ikke bruk produktet i omrader der brann eller
eksplosjoner kan forekomme.

« Produktet kan slynge ut gjenstander i hay hastighet.
Kontroller at alle personer i arbeidsomradet
brukes godkjent personlig verneutstyr. Fjern lase
gjenstander fra arbeidsomradet.

* Fordu gar vekk fra produktet, ma du stoppe det og
koble fra stremkilden.

« Kontroller at spenningen pa stremuttaket samsvarer
med den som er angitt pa typeskiltet pa produktet.

« Pass pa at kleer, langt har og smykker ikke hekter
seg fast i bevegelige deler.

« Ikke sitt pa produktet.

Ved bruk av produktet gar vibrasjoner fra

produktet til brukeren. Regelmessig og hyppig
bruk av produktet kan fere til skader og gke
skadeomfanget for brukeren. Skader kan oppsta

i fingre, hender, handledd, armer, skuldre og/eller
nerver og blodforsyning eller andre kroppsdeler.
Skadene kan vzere forbigaende og/eller permanente,
og kan gradvis bli verre i lapet av uker,

maneder eller ar. Mulige skader omfatter skade

pa blodomlgpsystemet, nervesystemet, leddene og
andre kroppsstrukturer.

Det kan oppsta symptomer ved bruk av produktet,
men ogsa ellers. Hvis du har symptomer og
fortsetter & bruke produktet, kan symptomene
forverres eller bli permanente. Hvis falgende
symptomer eller andre symptomer oppstar, ma du
kontakte lege:

* nummenhet, tap av fglelse, kribling, prikking,
smerte, forbrenning, banking, stivhet, klossethet,
tap av styrke, endringer i hudfarge eller tilstand.

Symptomer kan forverres i lave temperaturer. Bruk

varme kleer og hold hendene varme og terre nar du

bruker produktet i kalde omgivelser.

Utfer vedlikehold pa, og bruk produktet som angitt

i brukerhandboken, for & opprettholde korrekt

vibrasjonsniva.

Produktet har et avvibreringssystem som reduserer

vibrasjonene fra handtakene til brukeren. La

produktet gjare arbeidet. Ikke skyv produktet
fremover med makt. Hold produktet lett pa
handtakene, men s@rg for at du kontrollerer
produktet og bruker det sikkert. Ikke skyv
handtakene inn i endestopperne mer enn ngdvendig.

Hold hendene bare pa handtaket eller handtakene.

Hold alle andre kroppsdeler unna produktet.

Stopp produktet umiddelbart hvis det oppstar sterke

vibrasjoner. Ikke gjenoppta bruken fgr arsaken til de

okte vibrasjonene er fiernet.
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Stavsikkerhet

e ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.
* Bruk av produktet kan forarsake stgv i luften.
Stev kan forarsake alvorlig skade og permanente
helseproblemer. Silisiumstgv reguleres som skadelig
av flere myndigheter. Dette er eksempler pa slike
helseproblemer:

» De livstruende lungesykdommene kronisk
bronkitt, silikose og lungefibrose

*  Kreft

» Fodselsskader

* Hudbetennelse

»  Bruk riktig utstyr for a redusere mengden stev
og gass i luften og for a redusere stevmengden
pa arbeidsutstyr, overflater, klaer og kroppsdeler.
Eksempler pa kontroller er oppsamlingssystemer for
stgv og vannspray for & binde opp stev. Reduser
stov ved kilden der det er mulig. Kontroller at
utstyret er riktig installert og brukt, og at regelmessig
vedlikehold er utfart.

* Bruk godkjent andedrettsvern. Sgrg for at
andedrettsvernet takler farlige materialer i
arbeidsomradet.

» Kontroller at luftstrammen er tilstrekkelig for
arbeidsomradet.

* Hovis det er mulig, peker du avgassene fra produktet
dit det ikke kan fgre til stav i luften.

Stoysikkerhet

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

* Haye stoynivaer og langvarig steyeksponering kan
fore til stoypafert harselstap.

* Huvis du skal holde staynivaet lavest mulig, ma du
utfgre vedlikehold pa og betjene produktet som
angitt i brukerhandboken.

» Bruk alltid godkjent hgrselsvern nar du bruker
produktet.

+  Lytt etter varselsignaler og stemmer nar du bruker
herselsvern. Fjern hgrselsvernet nar produktet
er stoppet, med mindre det er ngdvendig med
herselsvern grunnet stgynivaet i arbeidsomradet.

Personlig verneutstyr

e ADVARSEL.: Les de falgende

advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.
+ Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre

skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp il
a velge riktig personlig verneutstyr.

« Kontroller regelmessig tilstanden til det personlige
verneutstyret.

«  Bruk godkjent vernehjelm.

» Bruk godkjent hgrselsvern.

* Bruk godkjent andedrettsvern.

» Bruk godkjent gyevern med sidebeskyttelse.

« Bruk vernehansker.

*  Bruk stevler med staltupp og sklisikker sale.

« Bruk bare godkjente arbeidsklzer eller tilsvarende
tettsittende kleer som har lange ermer og lange ben.

Brannslokkingsapparat

* Ha et brannslokkingsapparat i naerheten under bruk.

* Bruk et pulverapparat i klasse ABE eller et CO2-
apparat av typen BE.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

c ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

» Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

«  Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke

fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceforhandleren.

« Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Hurtigstoppfunksjon

Bladene stopper umiddelbart nar du slipper
hurtigstopphandtaket.

Slik kontrollerer du hurtigstoppfunksjonen

1. Start motoren. Se Slik starter du produktet pa side
295.

2. Slipp hurtigstopphandtaket (A). Motoren stopper.
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Sikkerhetsinstruksjoner for bruk i nzerheten av
kanter

A

< Det er en risiko for at produktet faller nar du bruker
det nzer en kant. Hold alltid minst %5 av produktet
pa en overflate som er tilstrekkelig stabil til & holde
produktets vekt.

* Hovis produktet faller, ma du stoppe motoren far
du lgfter produktet tilbake til en overflate som er
tilstrekkelig stabil. Se Slik lofter du produktet pa side
302.

ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold
ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene for du bruker
produktet.

« Hvis vedlikeholdet ikke utferes riktig og regelmessig,

oker faren for personskade og skade pa produktet.

» Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 294.

* Rengjer produktet for a fierne farlig materiale fer du
utferer vedlikeholdet.

» Koble produktet fra stremkilden fer du utfgrer
vedlikeholdet.

» |kke modifiser produktet. Modifikasjoner som ikke
er godkjent av produsenten, kan fgre til alvorlig
personskade eller dadsfall.

» Bruk alltid originalt tilbehgr og originale reservedeler.
Tilbeher og reservedeler som ikke er godkjent av
produsenten, kan fare til alvorlig personskade eller
dgdsfall.

«  Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler.

+ Bare utfer vedlikehold som beskrevet i denne
bruksanvisningen. La et godkjent serviceverksted
utfgre all annen service.

» Etter vedlikehold ma du kontrollere vibrasjonsnivaet
i produktet. Hvis det ikke er riktig, kontakter du et
godkjent serviceverksted.

» La et godkjent serviceverksted utfgre service pa
produktet regelmessig.

Bruk

Innledning

A

Dette ma du gjere for du bruker
produktet

« Les naye gjennom bruksanvisningen, og serg for at
du har forstatt instruksjonene.

* Les bruksanvisningen for motoren som er levert fra
motorprodusenten.

« Koble produktet til et jordet stremuttak.

« Kontroller at spenningen samsvarer med det som er
angitt pa typeskiltet pa produktet.

« Utfer daglig ettersyn. Se Vedlikeholdsskjema pa side
297.

Slik installerer du den flytende skiven

Plasser den flytende skiven pa en hard overflate.

ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker produktet.

Plasser produktet oppa den flytende skiven.

3. Rettinn midten av bladsammenstillingen med midten
av den flytende skiven.

4. Vri den flytende skiven til bladene fester seg i
brakettene pa den flytende skiven.

OBS: Kontroller at den flytende skiven
er riktig montert fgr du bruker produktet.
En feil montert flytende skive gir ikke et

glatt resultat.

Slik starter du produktet

1. Koble stapselet (A) til en skjateledning.

2. Koble skjateledningen til et stramuttak, 230 V, 10 A
sikring.

A

3. Drai hurtigstopphandtaket (B) til det ligger mot
styret. Hold hurtigstopphandtaket i denne posisjonen
under bruk.

ADVARSEL.: Pase at stramuttaket
har RCD-beskyttelse.

4. Trykk pa startknappen (C).
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5. Under bruk ma du holde styret og
hurtigstopphandtaket med to hender.

Bruksmodi

OBS: s etter Igse steiner og fiern dem
fra betongoverflaten fgr bruk. Lase steiner
kan lage merker som ikke er enkle & fierne
fra betongoverflaten.

A

Flyteoperasjonen fierner bulker pa betongoverflaten.
Searg for at betongoverflaten er tilstrekkelig hard fer
flyteoperasjonen. Ta et skritt pa overflaten, og kontroller
at dybden til merket etter skoen er mindre enn 3 mm /
0,12 tommer.

Nar flyteoperasjonen er fullfgrt, er betongoverflaten
klargjort for glatteoperasjonen. Glatteoperasjonen gker
tettheten til betongoverflaten og gjer den jevn og hard.
Slik utfgrer du flyteoperasjonen

1. Start motoren. Se Slik starter du produktet pa side
295.

2. Vri knotten for bladjustering til det er stramming i
kabelen.

Beveg produktet over betongoverflaten.
Stopp produktet og fiern det fra betongoverflaten.

OBS: Ikke la produktet sta stille p&
betongoverflaten. Dette kan lage merker
og skader pa betongoverflaten. Nar
produktet stopper, ma du umiddelbart
lofte det av betongoverflaten.

A

Slik utfgrer du glatteoperasjonen

1. Start motoren. Se Slik starter du produktet pa side
295.

2. Vri knotten for bladjustering til det er stramming i
kabelen.

3. Beveg produktet over betongoverflaten.

a) Juster knotten for bladjustering etter behov under
bruk.

OBS: Ikke ok bladvinkelen for mye og
for raskt. Det gkte trykket fra produktet
kan skade betongoverflaten.

A

Stopp produktet og fiern det fra betongoverflaten.
5. Vent til betongen er tilstrekkelig herdet.

6. Utfar operasjonen igjen og igjen til betongoverflaten
har en tilfredsstillende finish og er fullstendig herdet.

Merk: Tidsperiodene mellom glatteoperasjonene
beregnes med utgangspunkt i hvor fort betongen herder.

Slik beveger du produktet i forskjellige
retninger

* Loft handtakene for & snu mot venstre.

*- ¢
i

« Skyv handtakene ned for & snu mot hayre.

« Skyv handtakene forover for & bevege produktet
forover.

<« @—

T =

™
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* Trekk handtakene bakover for & bevege produktet
bakover.

@

f 7] =

—

-

Slik stopper du produktet
1. Slipp hurtigstopphandtaket (A). Motoren stopper.

Slik justerer du bladvinkelen
Bladvinkelen justeres gradvis.

1. Vri knotten for bladjustering med klokken for & gke

bladvinkelen.
II.\

<N <~

2. Vri knotten for bladjustering mot klokken for &
redusere bladvinkelen.

B y

2. Koble strgmledningen fra stremkilden.

ADVARSEL: koble alltid
stremkabelen fra stremkilden nar

produktet ikke er i bruk.

=\ ~
Vedlikehold
|nn|edning For informasjon om reservedeler ma du snakke med
Husqvarna-forhandleren eller et serviceverksted.
ADVARSELZ Les og forsté kapittelet Vedlikeholdsskjema
om sikkerhet far du utferer vedlikehold pa
produktet. * = generelt vedlikehold som utfgres av

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
at profesjonell reparasjon og service er tilgjengelig for
deg. Hvis forhandleren ikke er et serviceverksted, ma
du snakke med dem for & fa informasjon om neermeste
serviceverksted.

brukeren. Instruksjonene finnes ikke forklart i denne

bruksanvisningen.

X = instruksjonene blir forklart i denne bruksanvisningen.

Vedlikehold Daglig, fer | Daglig, et- fE:tset;dzeO r\fenregfl)lg, Arlig, hver
bruk ter bruk . . * | 500.time
timene time
Kontroller at det ikke finnes oljelekkasjer.
Rengjer produktet. X
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Vedlikehold

Daglig, fer

Etter de
forste 20
timene

Manedlig,
hver 200.
time

Arig, hver
500. time

Daglig, et-

bruk ter bruk

Kontroller at skruer og mutre er trukket til.

Smer bladakslene etter at produktet er rengjort.

Kontroller at kontrollene kan bevege seg jevnt.

Undersgk vaierne for skader, og serg for at de er
riktig justert.

Kontroller V-remmen for skader.

Rengjer bladakselen.

Rengjer trykkplaten.

Slik rengjer du produktet

+ Fjern betong fra overflaten pa produktet etter hver
bruk fgr betongen herder.

»  Bruk en haytrykksspyler til & rengjgre produktet.

OBS: Ikke pek vannet direkte mot
motoren.

A

« Fjern fett og olje fra handtaket.

Slik kontrollerer du V-remmen

3. Undersgk V-remmen (A) for skade og slitasje. Skift
ut V-remmen ved behov.

ADVARSEL: ikke bruk produktet uten

at V-remmen er montert.

A

1. Stopp motoren, og koble stremledningen fra
stremkilden.

2. Taav V-remdekselet.

4. Kontroller strammingen av V-remmen.

5. Vri pa justeringsskruen (B) dersom strammingen er
utilstrekkelig. Strammingen er riktig nar V-remmen
kan skyves inn 3 mm/0,12 tommer med en kraft pa
20 N/4,5 Ibf.

6. Monter V-remdekselet.

Slik setter du produktet i
vedlikeholdsstilling

A

ADVARSEL: Kkoble stremledningen fra

stremkilden for & hindre utilsiktet start.

Vedlikeholdsstillingen brukes for alle
vedlikeholdsprosedyrer i bladomradet under produktet.
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«  Vipp produktet forover til det er stabilt pa
stotterammen.

Slik rengjar og skifter du bladakslene

1. Ta ut skruene og skivene (A) som holder den ytre
ringen pa bladakslene.

3. Trekk bladakslene ut av navet.

4. Skift ut edelagte bladaksler.
5. Rengjer kontaktflatene pa bladakslene og navet.
6. Smer kontaktflatene og monter bladakslene.

Slik smarer du bladakslene

Skyv fett gjennom smereniplene til det kommer ut
fett rundt bladakslene.

Slik rengjar eller skifter du ut lageret for
trykkplaten

1. Fjern skruen og skiven.

757 S
o
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2. Fjern bladsammenstillingen. Bruk en avdrager hvis
bladsammenstillingen er vanskelig a fierne.

5.

7.

Rengjer overflatene pa alle delene, og smgr dem
forsiktig. Skift skadede deler.

Smer nalelageret med fett. Se Tekniske data pa side
303 for riktig type fett.

Monter i motsatt rekkefglge.

Slik bytter du ut bladene

A

ADVARSEL: For du bytter ut bladene,

ma du koble stremledningen fra stremkilden
for & hindre utilsiktet start.

. Sett produktet i vedlikeholdsstilling. Se Slik setter du

produktet i vedlikeholdsstilling pa side 298.

3. Ta ut trykkplaten. 2. Fjern skruene (A) og skift ut bladene (B).
SN/ NS
4. Fjern beskyttelsesringen (A) og nalelageret (B). 3. Smgr bladakslene. Se Slik smarer du bladakslene

pa side 299.
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Feilsgking

Problem

Arsak

Lasning

Produktet starter ik-
ke.

Ingen stromtilforsel.

Undersgk stremledningen og sikringen. Skift
skadede deler.

Elektromagnetisk kontaktor er ikke i drift.

Pase at den magnetiske sensoren er riktig
tilkoblet, og at deler ved siden av ikke er ska-
det. Utfgr en test for & finne ut om et signal
gar giennom den magnetiske sensoren. Hvis
det ikke er noe signal, bytter du ut den mag-
netiske sensoren.

Ingen stremforsyning til den elektriske moto-
ren.

Undersgk de elektriske komponentene, kab-
lene, kontaktorene, kondensatorene og start-
knappen. Skift skadede deler.

Bladene roterer ikke.

V-remmen er gdelagt.

Skift ut V-remmen.

Bladene roterer for
sakte nar hurtig-
stopphandtaket er
koblet inn.

V-remmen er ikke stram nok mot trinsene.

Juster skruen for V-remmen.

Bladene roterer ikke
jevnt.

Det brukes en flytende skive og betongen er
for vat.

La betongen terke litt mer far du bruker pro-
duktet.

Motoren er defekt.

Reparer eller skift ut motoren.

Transmisjonen er defekt.

Reparer eller skift ut transmisjonen.

Produktet rister.

Ett eller flere blader er bayde eller defekte.

Bytt ut gdelagte blader.

Ett eller flere blader beveger seg ikke riktig i
navet.

Fjern bladene. Rengjar og smer alle kontakt-
flater.

Trykkplaten er bayd eller defekt.

Skift ut trykkplaten.

Bladjusteringssyste-
met er defekt.

Ett eller flere blader beveger seg ikke riktig i
navet.

Fjern bladene. Rengjer og smer alle kontakt-
flater.

Trykkplaten beveger seg ikke vertikalt.

Demonter bladsammenstillingen. Rengjer og
smer alle kontaktflater.

Bladjusteringskontrollen pa handtaket er de-
fekt.

Kontroller alle delene til bladjusteringskon-
trollen for skader, og skift den ut om ngdven-
dig.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport

» Vipp handtaket. Se Slik setter du produktet i

ADVARSEL.: Vvr forsiktig under :

transport. Produktet er tungt og kan

transportstilling pa side 302.
Hvis det er montert en valgfri flytende skive, ma
denne fjernes fer transport.

A

forarsake skader hvis det faller.

Searg for at produktet er tilfredsstillende festet og
ikke kan bevege seg nar du bruker et kjgretay
til transport av produktet. Fest én festestropp til
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driftshandtaket og kjeretoyet. Fest én festestropp til

stgtterammen for vedlikeholdsposisjon og kjeretayet.

» Ikke legg produktet pa siden under transport.
Undersiden av produktet skal alltid veere nederst.

Slik setter du produktet i transportstilling

» Lagsne spaken, og vipp handtaket forover.

Slik lgfter du produktet

ADVARSEL: Kontroller at lafteutstyret
har riktig spesifikasjon for & kunne lgfte
produktet pa en sikker mate. Typeskiltet pa
produktet viser produktets vekt.

ADVARSEL.: ikke Ioft et skadet

produkt. Kontroller at Iafteayet er riktig
montert og ikke er skadet.

ADVARSEL.: ikke ga eller opphold deg

under eller nzer et produkt som Igftes.

» Fest Iofteutstyret til Iofteayet.

ADVARSEL: Ikke bruk
metallkroker, kjeder eller annet
lofteutstyr med grove kanter som kan
skade lgftegyet.

A

* For a lgfte produktet manuelt, holder du i styret (A)
og stetterammen for vedlikeholdsposisjon (B).

OBS: Ikke Igft produktet i
beskyttelsesringen.

A

Oppbevaring

» Rengjer produktet far oppbevaring.
*  Oppbevar produktet pa et tgrt og frostfritt sted.

« Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

Kassering av produktet

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden.

Kontakt lokale myndigheter, tjenester for
husholdningsavfall, Husqvarna-serviceforhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon.

Feil avhending kan ha en potensiell negativ effekt pa
miljeet og menneskers helse pa grunn av farlige stoffer.
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Tekniske data

Tekniske data
Driftsvekt, EN500, kg/lb 60/132
Motortype 230 V-1-50/60 Hz
Motoreffekt, kW 1,5
Bladhastighet, o/min 120
Merkestrem, A 9,5
Type handtak Kort, sammenleggbart
Type vinkeljustering for blader Justeringsknott for bladvinkel
Typer bladarmer Bolt pa
Fett, aksel for bladjusteringer Shell Gadus S2 eller tilsvarende
Girolje Synthetic Mobil SHC 634

Hvis du gnsker mer informasjon og spgrsmal om denne
bestemte motoren, kan du se motorhandboken eller
nettstedet til motorprodusenten.

Steyutslipp

Lydeffektniva, L, malt, dB(A) rel 1pW 52 102
Lydtrykkniva L, ved brukerens gre, dB(A) 53 86

Vibrasjonsnivaer 54

Vibrasjon, verdier i tre akser, niva ay, m/s? 3,7

Vektinformasjon for tilleggsutstyr

Flytende skive, kg/lb 16/35,3
Flytende skive, mm/tommer 610/24
Glattemaskinblader, fire enheter, kg/lb 9/19,8
Glattemaskinblad, mm/tommer 600/23,6
Beskyttelsesring, mm/tommer 615/24,2

52 Malt lydeffektniva Lw i henhold til NS-EN ISO 3744.
53 Lydtrykkniva Ly i henhold til NS-EN ISO 11201, EN 12649. Usikkerhet K,p 2,5 dB (A).
54 Vibrasjonsniva fastslatt i samsvar med NS-EN 12649,
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Erklaering om stay og vibrasjoner

De oppgitte verdiene er innhentet ved laboratorietesting
i samsvar med de nevnte direktivene eller standardene
og er egnet for sammenligning med de oppgitte verdiene
for andre produkter er testet i samsvar med de

samme direktivene eller standardene. Disse oppgitte
verdiene kan brukes til innledende risikovurderinger,

Produktmal

men verdiene malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere
hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og den
faktiske risikoen som en enkeltbruker opplever, er

unike og avhenger av maten brukeren jobber p3,

hvilket materiale produktet brukes med, sa vel som av
eksponeringstiden, den fysiske tilstanden til brukeren og
tilstanden til produktet.

W= WY rg
= w

©

©

A Hoyde med innfelt handtak, 7201287 E Hayde ved Iaftepunkt pa 643/25.3
mm/tommer loftegyet, mm/tommer

B Lengde med innfelt hand- 862/33.9 F Handtakshgyde, mm/tom- 909/35.8
tak, mm/tommer mer

c Lengde uten handtak, mm/ 801/315 G Handtaksbredde, mm/tom- 629/24.8
tommer mer

D Lengde inkludert handtak, 1462/57,6 H Bredde pa bladsammenstil- | 610/24,0
mm/tommer ling, mm/tommer
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Samsvarserklaering

EF-samsvarserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Glattemaskin for betong

Merke Husqvarna

Type/modell BG 245E

ID Serienumre datert 2019 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «angaende restriksjoner for farlige stoffer»

og at felgende harmoniserte standarder og/eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt:
EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

FoU-direkter, Betongoverflater og -gulv

Husqvarna AB, Bygg og anleggsdivisjon

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon
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Opis produktu

Ten produkt to pchana zacieraczka do krawedzi, ktéra
jest urzadzeniem do wygtadzania betonu. Urzadzenie
jest wyposazone w silnik elektryczny.

Jest przeznaczone do uzytkowania w poblizu

$cian, krawedzi i na matych przestrzeniach.
Pierécien zabezpieczajacy obraca sig, co zapobiega
zarysowaniom $cian.

Przeglad produktu

Produkt moze by¢ uzywany z opcjonalng tarczg
ptywajaca.

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do profesjonalnej
pracy. Produkt opracowano z mysla o wygtadzaniu
powierzchni mokrych betonowych posadzek. Nie
uzywacé produktu do innych zadan.

1. Pokretto regulacji noza 8. Noz

2. Uchwyt do szybkiego zatrzymania 9. Rama podpory do konserwacji

3. Przycisk Start 10. Silnik elektryczny

4. Skrzynka elektryczna 11. Ucho do podnoszenia

5. Tabliczka znamionowa 12. Dzwignia do blokowania uchwytu

6. Ostona paska klinowego 13. Wtyczka zasilania

7. Pierécien zabezpieczajacy 14. Uchwyt sterowniczy
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15. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na produkcie

A
&
®
K

@
«

==
Jid

OSTRZEZENIE: Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub innych oséb.
Nalezy zachowac ostroznos¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Stosowac atestowane ochronniki stuchu.

Stosowac obuwie ochronne.

Stosowac atestowane srodki ochrony
oczu.

Ryzyko odniesienia obrazen. Zachowaé
ostrozno$é w poblizu paska napedowego.

Ryzyko zmiazdzenia!

Nie zbliza¢ rak i stép do ostrzy.

Punkt podnoszenia na ramie
zabezpieczajacej.

Pokretto.

Produkt ten nie jest klasyfikowany

jako odpad z gospodarstwa domowego.
Nalezy poddac¢ go recyklingowi za
posrednictwem lokalnego systemu zbidrki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujacymi dyrektywami WE.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi

dyrektywami Australii i Nowej
Zelandii dotyczacymi kompatybilnosci
elektromagnetyczne;j.

ZION

dyrektywami obowigzujgcymi w Ukrainie.

Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne

umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogow certyfikacyjnych dla niektorych rynkow.

Tabliczka znamionowa

{#WHusqvarna

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden
Type Rated power kW

@
C&(CE

Operating mass kg

O
I

f/%z

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

Myde in Bllgaria

o

O

56 D00® ©

Klasyfikacja IP
Typ produktu
Moc znamionowa
Waga produktu
Numer seryjny
Numer produktu
Napigcie, V
Producent

9. Prad, A

10. Rok produkg;ji

11. Czestotliwos¢, Hz

®NOOAWON =
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Etykiety bezpieczenstwa

¢ - - -

Przed podniesieniem urzadzenia nalezy wymontowac¢
tarcze ptywajaca.

&~
b

Ustawi¢ urzadzenie w potozeniu do konserwacji. Patrz
Ustawianie urzgdzenia w pozycji serwisowej na stronie
315.

Uszkodzenie produktu

Husqvarna nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenia produktu, w przypadku gdy:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Stosujg sie, gdy

istnieje ryzyko powaznych obrazen lub
$mierci operatora albo oséb postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukciji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosujq sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

OgoIne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
« Ten produkt jest niebezpiecznym narzedziem
w przypadku nieostroznego postepowania lub
nieprawidtowego korzystania. Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb. Nie uruchamia¢
urzadzenia bez uprzedniego przeczytania
i zrozumienia tresci instrukcji obstugi.
* Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz
osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy.

* Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich ostrzezen
i polecen.

* Zgodno$c¢ ze wszystkimi obowigzujacymi przepisami
prawa.
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« Operator i pracodawca operatora musza zna¢
zagrozenia i zapobiega¢ im podczas obstugi
produktu.

« Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktdre nie zapoznaly si¢ i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

* Nie uzywa¢ produktu przed przeszkoleniem
z obstugi produktu. Sprawdzi¢, czy wszyscy
operatorzy zostali przeszkoleni.

* Nie pozwala¢ dzieciom uzywaé produktu.

« Produkt moga obstugiwaé wytgcznie osoby
upowaznione.

« Operator ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
spowodowanie zagrozenia wobec innych oséb, lub
mienia.

« Osoba, ktdra jest zmeczona, chora lub pod
wpltywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie
moze obstugiwac urzgdzenia.

« Zawsze zachowywaé ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem.

« Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych
lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z maszyng w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowac sie z lekarzem oraz ich
producentem.

e Utrzymywac¢ produkt czystym. Upewnic sie, ze
mozna tatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

« Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

« Nie nalezy dokonywa¢ modyfikacji urzadzenia.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli mozliwe jest, ze inne
osoby dokonaty jego modyfikacji.

Bezpieczenstwo elektryczne

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Wtyczka zasilania musi zgodna z gniazdem
zasilania. Nie modyfikowaé wtyczki. Nie uzywaé
adapteréw w przypadku uziemionych produktéw.
Wtyczki zasilania bez wprowadzonych modyfikacji
oraz odpowiednie gniazda zasilania zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

« Nie ciggna¢ za przewdd zasilajacy w celu
przemieszczenia produktu.

« Nigdy nie wycigga¢ wtyczki z gniazdka za przewod
zasilania. Nie ciagna¢ z przewdd.

« Upewnic sig, ze przewdd zasilajacy nie zahacza

o drzwi, ogrodzenia lub inne przeszkody, ktére mogg

doprowadzi¢ do uszkodzenia przewodu.
« Sprawdzi¢, czy przewod zasilajgcy i wtyczka
zasilania nie sg uszkodzone i sg w dobrym stanie.

* Nie podigcza¢ uszkodzonego przewodu zasilajgcego
do produktu.

+ Nie dotykac¢ przewodu zasilajgcego, jesli ulegnie
on uszkodzeniu podczas pracy produktu. Odtaczyé
przewdd zasilajacy od gniazda zasilania.

* Przewdd zasilajgcy nalezy utrzymywacé z dala od
zrédet wody, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci.

* Produkt nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.
Dostanie sie wody do wnetrza produktu zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

« Jesli produkt jest uzywany w wilgotnym
Srodowisku, nalezy uzy¢ zasilacza z wytacznikiem
réznicowoprgdowym (RCD). Wytgcznik RCD
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

+ Operator powinien upewnic sie, ze potrafi szybko
wytaczy¢ urzadzenie w razie awarii

» Operator musi mie¢ site fizyczng niezbedna do
bezpiecznej obstugi produktu.

- Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 311.

* Sprawdzié, czy tylko upowaznione osoby znajdujg
sie w obszarze roboczym.

+ Utrzymywac miejsce pracy w czystosci i dbaé
o oswietlenie.

+ Zapewni¢ bezpieczng i stabilng postawe podczas
pracy.

» Nalezy upewnic sig, ze nie ma ryzyka aby
uzytkownik lub produkt spadty z wysokosci.

* Upewni¢ sig, ze na uchwycie nie ma oleju.

» Nie nalezy uzywaé produktu w obszarach, w ktérych
wystepuje zagrozenie pozarem lub wybuchem.

+ Nalezy pamieta¢ o niebezpieczenstwie wyrzucania
z duzg predkoscig czastek ciat statych. Wszystkie
osoby w miejscu pracy powinny uzywac
zatwierdzonych $rodkéw ochrony osobistej. Nalezy
usung¢ luzne przedmioty z obszaru pracy.

* Przed oddaleniem si¢ od urzadzenia nalezy
zatrzymac je i odtgczy¢ od zrodta zasilania.

* Upewnic sig, ze napiecie sieciowe jest zgodne
z warto$cig podang na tabliczce znamionowej
produktu.

* Zachowac ostrozno$¢, poniewaz ubranie, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zostaé pochwycone przez
elementy ruchome.

Nie siada¢ na produkcie.

* Nie uderza¢ produktu.

* Nalezy upewni¢ sie, ze operator lub inne osoby nie
zaplaczg sie w przewody lub walki i nie przewréca
sie na nie w miejscu pracy.
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* Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy
sprawdzi¢, czy w miejscu pracy znajdujg sie
ukryte przewody, kable i rury. Nie wolno uzywac
produktu, jesli nie ma pewnosci, ze znajduje sie on
w bezpiecznym miejscu pracy.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z emisjg
drgan

A

* Podczas pracy urzadzenia drgania sg przenoszone
z produktu na ciato operatora. Regularna i czesta
obstuga produktu moze spowodowac obrazenia
ciata operatora lub zwigkszy¢ ich poziom. Urazy
mogag wystapi¢ w palcach, dtoniach, nadgarstkach,
ramionach, barkach i/lub nerwach, doptywach krwi
lub w innych czesciach ciata. Urazy moga by¢
powazne i/lub trwate i mogg rosng¢ stopniowo
w ciggu tygodni, miesigcy lub lat. Mozliwe obrazenia
obejmujg uszkodzenie uktadu krgzenia krwi, uktadu
nerwowego, stawow i innych struktur ciata.

+ Objawy moga wystgpi¢ podczas uzytkowania
produktu lub w innych sytuacjach. W przypadku
wystgpienia objawdw i kontynuacji pracy
z produktem objawy moga sig nasili¢ lub sta¢ sie
trwate. W przypadku wystgpienia tych lub innych
objawéw nalezy uzyska¢ pomoc medyczna:

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Dretwienie, utrata czucia, mrowienie, kiucie,
bdl, pieczenie, pulsujacy bol, sztywnosé,
niezdarnos$¢, utrata sity, zmiana koloru skory lub
jej stanu.

* Objawy moga sie nasila¢ w niskich temperaturach.
Podczas pracy w niskich temperaturach nalezy
uzywac cieptej odziezy i chroni¢ rece przed zimnem
i wilgocia.

* W celu utrzymania prawidtowego poziomu drgan
nalezy przeprowadza¢ czynno$ci konserwacyjne
i obstugiwa¢ urzadzenie zgodnie z opisem
zamieszczonym w instrukcji obstugi.

* Produkt jest wyposazony w system ttumienia drgan,
ktéry zmniejsza drgania przenoszone z uchwytéw
na operatora. Pozwoli¢, aby urzadzenie wykonato
prace. Nie nalezy popychaé produktu na site.
Trzymac urzadzenie delikatnie za uchwyty, ale
upewnic sie, ze produkt jest sterowany i obstugiwany
w bezpieczny sposob. Nie wciska¢ uchwytéw do
ogranicznikéw koncowych bardziej, niz jest to
konieczne.

* Trzymac rece wylgcznie na uchwycie lub na
uchwytach. Trzymac¢ wszystkie inne czesci ciata
z dala od urzadzenia.

* W przypadku wystapienia silnych drgan nalezy
natychmiast wytgczyé urzadzenie. Zanim przyczyna
zwigkszonych drgan nie zostanie usunigta nie nalezy
kontynuowac pracy.

Ochrona przed pytem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Obstuga urzadzenia moze powodowaé gromadzenie
sie pytu w powietrzu. Pyt moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata i trwate problemy
zdrowotne. Pyt krzemionkowy jest klasyfikowany

przez kilka instytucji jako szkodliwy. Przyktady
problemoéw zdrowotnych to:

+  Smiertelne choroby ptuc, przewlekte zapalenie
oskrzeli, krzemica i zwtéknienie ptuc

+ Rak
*  Wady wrodzone
+ Stan zapalny skéry

« Nalezy uzywac¢ odpowiedniego sprzetu w celu
zmniejszenia iloci pytu i spalin w powietrzu
oraz w celu ograniczenia iloci pytu na sprzecie,
powierzchniach, ubraniach i czgsciach ciata.
Przyktadami $rodkéw kontroli sg systemy odpylajace
i natryski wodne do wigzania pytu. Tam, gdzie
to mozliwe, nalezy zmniejszy¢ ilos¢ pytu u zrédta.
Nalezy upewni¢ sig, ze urzadzenie jest prawidtowo
zamontowane i uzywane oraz ze przeprowadzane
sg regularne czynnosci konserwacyjne.

« Stosowac¢ atestowane $rodki ochrony drog
oddechowych. Nalezy sie upewnié, ze
$rodki ochrony drég oddechowych dotyczg
niebezpiecznych materiatéw w miejscu pracy.

« Sprawdzi¢, czy w obszarze roboczym wystepuje
odpowiedni przeptyw powietrza.

« Jesli jest to mozliwe, skieruj wylot produktu
w miejsce, w ktérym nie moze on powodowaé
przedostawania sie pytu do powietrza.

Bezpieczenstwo dotyczace hatasu

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Wysoki poziom hatasu i dtugotrwate narazenie na
hatas moga powodowacé utrate stuchu wywotang
hatasem.

« Aby ograniczyé poziom hatasu do minimum,
nalezy przeprowadzaé czynnosci konserwacyjne
i obstugiwaé produkt zgodnie z opisem zawartym
w instrukcji obstugi.

* Podczas uzywania produktu stosowaé atestowane
$rodki ochrony stuchu.

« Nalezy stucha¢ sygnatéw ostrzegawczych
i komunikatéw podczas korzystania z ochronnikéw
stuchu. Po zatrzymaniu produktu nalezy zdja¢
ochronniki stuchu, chyba ze dla poziomu hatasu
W miejscu pracy konieczne jest zastosowanie
$rodkéw ochrony stuchu.
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Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Podczas uzywania produktu nalezy zawsze mie¢
na sobie atestowane srodki ochrony osobistej.
Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiednich
Srodkéw ochrony osobiste;j.

« Regularnie sprawdza¢ stan $rodkéw ochrony
osobistej.

» Stosowac atestowany kask ochronny.

« Stosowac¢ atestowane $rodki ochrony stuchu.

« Stosowac atestowane srodki ochrony drég
oddechowych.

« Stosowac¢ atestowane srodki ochrony oczu
z ostonami bocznymi.

« Stosowac rekawice ochronne.

« Uzywac obuwia wysokiego z podnoskami stalowymi
i podeszwami przeciwposlizgowymi.

« Uzywaé zatwierdzonych ubran roboczych lub
podobnych dobrze dopasowanych ubran z dtugimi
rekawami i nogawkami.

Gasnica
* Przechowywac¢ gasnice w poblizu obszaru pracy.

« Uzy¢ gasnicy proszkowej klasy ,ABE” lub gasnicy
zawierajgcej dwutlenek wegla typu ,BE”.

Zespoty zabezpieczajace na produkcie

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Nie uzywac produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

« Regularnie przeprowadzaé kontrole urzagdzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

« Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajacych.

Funkcja szybkiego zatrzymania
Noze zatrzymajg sie natychmiast po zwolnieniu uchwytu
szybkiego zatrzymania.

Sprawdzanie funkgcji szybkiego zatrzymania

1. Uruchomi¢ silnik. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 312.

2. Zwolni¢ uchwyt do szybkiego zatrzymania (A). Silnik
wytgcza sig.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
uzytkowania w poblizu krawedzi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

« lIstnieje ryzyko przewrdcenia sig produktu podczas
uzytkowania w poblizu krawedzi. Przynajmniej %
produktu musi zawsze pozostawac na powierzchni,
ktora jest wystarczajgco stabilna, aby utrzymaé jego
ciezar.

« Jesli produkt ulegnie przewrdceniu, przed
podniesieniem go z powrotem na wystarczajgco

stabilnej powierzchni nalezy wytgczy¢ silnik. Patrz
Podnoszenie produktu na stronie 319.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

* W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

- Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 311.

* Przed przystagpieniem do konserwacji nalezy
wyczys$ci¢ urzadzenie w celu usuniecia
niebezpiecznych materiatow.

* Przed przystapieniem do konserwacji nalezy
odtaczyé produkt od zasilania.

* Nie nalezy dokonywa¢ modyfikacji produktu.
Modyfikacje produktu niezatwierdzone przez
producenta mogg spowodowaé powazne obrazenia
lub $mier¢.

+ Nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow
i czesdci zamiennych. Niezatwierdzone przez
producenta akcesoria i modyfikacje maszyny moga
spowodowaé powazne obrazenia lub $mier¢.
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*  Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone .
czesci.

» Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie
w sposob okreslony w instrukcji uzytkownika. Zleci¢
autoryzowanemu warsztatowi obstugi technicznej .
wykonanie wszelkich czynno$ci serwisowych.

Po zakonczeniu konserwacji nalezy sprawdzié¢
poziom wibracji w urzadzeniu. Jesli nie

jest prawidlowy, nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym centrum serwisowym.

Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji produktu przez autoryzowany serwis.

Dziatanie
Wstep Uruchamianie produktu
OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem 1. Podtaczyé wtyczke zasilania (A) do przediuzacza.
urzadzenia nalezy zapoznac sie
z rozdziatem dotyczacym bezpieczenstwa.

Przed obstugg produktu

* Przed przystapieniem do pracy nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem zapoznac sie z trescig niniejszej
instrukcji obstugi.

» Nalezy przeczytac instrukcje obstugi silnika
dostarczong przez producenta silnika.

» Podtgczy¢ produkt do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

« Upewnic sig, ze napiecie sieciowe jest zgodne 2.

z warto$cig podang na tabliczce znamionowej
produktu.

*  Wykonywac regularne prace konserwacyjne. Patrz
Plan konserwacji na stronie 314.

Aby zamontowa¢ tarcze ptywajaca

1. Umiescic¢ tarcze ptywajaca na twardym, ptaskim 3

podtozu.
Umiesci¢ produkt na szczycie tarczy ptywajace;j.

3. Wyréwnacé $rodek zespotu nozy ze $rodkiem tarczy
ptywajace;j.

4. Obraca¢ tarcze ptywajaca, az noze znajdg sie we 5.

wspornikach tarczy ptywajgcej.

Podtgczy¢ przedtuzacz do gniazda zasilania 230 V,
bezpiecznik 10 A.

OSTRZEZEN|EZ Upewni¢ sig, ze
gniazdo zasilania jest zabezpieczone

wytgcznikiem réznicowo-pradowym
(RCD).

Pociagnaé¢ za uchwyt do szybkiego zatrzymania

(B), az bedzie przylega¢ do uchwytu sterowniczego.
Uchwyt do szybkiego zatrzymania powinien podczas
pracy znajdowaé sie w tym potozeniu.

Nacisna¢ przycisk start (C).

Podczas pracy nalezy trzymaé obiema rekami
uchwyt sterowniczy i uchwyt do szybkiego
zatrzymania.

UWAGA: Przed skorzystaniem
z produktu upewni¢ sig, ze Tryby pracy

tarcza ptywajgca jest prawidtowo

zamontowana tarcza ptywajgca nie

nalezy sprawdzi¢, czy na powierzchni

zamontowana. Nieprawidtowo c UWAGA: Przed rozpoczeciem pracy

zapewni gtadkiej powierzchni.

betonowej nie ma luznych kamieni. W razie
potrzeby usung¢ je. Luzne kamienie mogg
powodowac¢ powstawanie sladow, ktore
ciezko usung¢ z powierzchni betonowej.

Zacieranie usuwa wgniecenia na betonowej
powierzchni. Przed rozpoczeciem zacierania nalezy
upewnic sie, ze powierzchnia betonowa jest
wystarczajgco twarda. Nadepnaé na powierzchnie

i upewnic sig, ze $lad buta nie przekracza 3 mm /
0,12 cala.

Po zakonczeniu zacierania powierzchnia betonowa jest
przygotowana do wygtadzania. Wygtadzanie zwigksza
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gestos¢ powierzchni betonowej i sprawia, ze jest on
gtadki i twardy.

Wygtadzanie

1. Uruchomi¢ silnik. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 312.

2. Obraca¢ pokretto regulacji noza, az przewod bedzie
napiety.

3. Przystgpi¢ do obstugi produktu na betonowe;j
powierzchni.

4. Wytaczy¢ urzadzenie i przeniesc¢ je z betonowej
powierzchni.

Przesuwanie urzgdzenia w réznych
kierunkach

» Aby skreci¢ w lewo, podnie$¢ uchwyty.

urzadzenia na betonowej powierzchni.
Moze to spowodowac $lady

i uszkodzenia powierzchni betonowe;j.
Po wytgczeniu urzadzenia natychmiast
nalezy je podnies¢ z betonowej
powierzchni.

e UWAGA: Nie wolno pozostawiaé

W celu przeprowadzenia wygtadzania

1. Uruchomi¢ silnik. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 312.

2. Obracac¢ pokretto regulacji noza, az przewod bedzie
napiety.

3. Przystgpi¢ do obstugi produktu na betonowe;j
powierzchni.

a) W razie potrzeby podczas pracy nalezy
wyregulowaé pokretto regulacji noza.

c UWAGA: Nie nalezy za bardzo

przez produkt moze spowodowaé
uszkodzenie betonowej powierzchni.

i zbyt szybko zwieksza¢ kata nachylenia
tarczy. Zwiekszony nacisk wywierany
4. Wytaczyé urzadzenie i przenies¢ je z betonowej
powierzchni.
5. Poczekac, az beton wystarczajgco zastygnie.

Procedure nalezy powtarza¢ do momentu uzyskania
zadowalajgcego wykonczenia i catkowitego
zastygniecia powierzchni betonowe;j.

*- ¢
i

» Aby skreci¢ w prawo, nacisna¢ uchwyty.

* Aby przesuna¢ urzadzenie do przodu, pchnaé¢
uchwyty do przodu.

<« @—

| -

S

Uwaga: Okres pomiedzy wygtadzaniem jest
obliczany na podstawie tego, jak szybko beton zastyga.
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* Aby przesuna¢ urzadzenie do tytu, pociggnaé
uchwyty do tytu.

@

f 7, =

——

.

Regulacja kata noza
Kat noza jest regulowany stopniowo.

1. Aby zwiekszy¢ kat noza, obrdci¢ pokretto regulacji

lemiesza w prawo.
II'\

2. Aby zmniejszy¢ kat noza, obréci¢ pokretto regulacji
noza w lewo.

e

—

N A~

Wytgczanie produktu

1. Zwolni¢ uchwyt do szybkiego zatrzymania (A). Silnik
wylgcza sie.

2. Odiaczy¢ przewod zasilajacy od zrddta zasilania.

OSTRZEZEN|EZ Gdy produkt nie
jest uzywany, nalezy zawsze odtgczac

przewod zasilajacy od zrodta zasilania.

Konserwacja

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed

przystapieniem do konserwacji produktu
zapoznac¢ sig z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy profesjonalng naprawe

i serwis. Jesli dany dealer nie jest autoryzowanym
punktem serwisowym, popro$ sprzedawce o informacje

na temat najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

W celu uzyskania informacji na temat czesci
zamiennych nalezy skontaktowac¢ z dealerem lub
przedstawicielem serwisu Husqvarna.

Plan konserwadji

* = Ogolna konserwacja wykonywana przez operatora.
Zalecenia nie zostaly zawarte w niniejszej instrukc;ji
obstugi.

X = zalecenia sg zawarte w niniejszej instrukcji obstugi.

Przeglad Codzien- | Codzien- | Po pierw- Co mie- Co roku,
nie, przed nie, po szych 20 sigc, co co 500
uzyciem uzyciu godz. 200 godz. godz.

Upewni¢ sie, czy nie wystepujg wycieki oleju.

Wyczyscié urzadzenie. X
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Przeglad Codzien- | Codzien- | Po pierw- Co mie- Co roku,
nie, przed nie, po szych 20 sigc, co co 500
uzyciem uzyciu godz. 200 godz. godz.
Upewnic¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby sa do- .
krecone.
Po wyczyszczeniu produktu nasmarowac watki X X
noza.
Upewni¢ sie, ze elementy sterujgce moga poru- .
szac sie ptynnie.
Sprawdzi¢ przewody pod katem uszkodzen oraz N
upewnic sig, ze sg prawidtowo wyregulowane.
Sprawdzi¢ pasek klinowy pod katem uszkodzen. X
Oczys$ci¢ watki noza.
Oczysci¢ ptytke dociskowa.
Czyszczenie maszyny od zewnqtrz 3. Sprawdzi¢ pasek klinowy (A) pod katem uszkodzen

.

Po skonczeniu pracy nalezy usungg¢ resztki betonu
pozostate na produkcie, zanim zastygnie.

Do czyszczenia produktu nie wolno uzywaé myjki
wysokocisnieniowej.

A

Usuna¢ smar i olej z uchwytu.

UWAGA: Nie kierowaé wody

bezposrednio na silnik.

Sprawdzanie paska klinowego

A

OSTRZEZEN|EZ Nie uruchamiaé

produktu bez zamontowanego paska
klinowego.

1.

Wytaczyé¢ silnik i odtaczy¢ przewod zasilajacy od
zrodta zasilania.

lub nadmiernego zuzycia. W razie potrzeby
wymieni¢ pasek klinowy.

4. Sprawdzi¢ naprezenie paska klinowego.

. Jesli naprezenie nie jest wystarczajace, obrocic
Srube regulacyjng (B). Naprezenie jest prawidtowe,
gdy pasek klinowy mozna wsung¢ na odlegtos¢ 3
mm / 0,12 cala z sitg 20 N/4,5 Ibf.

6. Zatozy¢ ostone paska klinowego.

Ustawianie urzgdzenia w pozyc;ji
serwisowej

OSTRZEZENIE: Odtaczy¢ przewodd
zasilajgcy od zrodia zasilania, aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu.
Pozycja serwisowa stuzy do przeprowadzania wszelkich
czynnos$ci konserwacyjnych w obszarze nozy pod
produktem.
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*  Przechyli¢ produkt do przodu, az bgdzie stabilnie 3. Sciagnad watki nozy z piasty.
oparty na ramie no$ne;j. .

4. Wymieni¢ uszkodzone watki noza.

5. Oczysci¢ powierzchnie stykowe na watkach noza
i piascie.

6. Nasmarowac powierzchnie stykowe i zamontowac
watki noza.

Smarowanie watkéw noza

« Wtlacza¢ smar przez smarowniczki, az zacznie on
wyptywaé wokét watkéw noza.

Czyszczenie lub wymiana watkéw noza

1. Wykreci¢ wkrety i zdjg¢ podktadki (A) mocujace
zewnetrzny pierscien na watkach nozy.

Czyszczenie lub wymiana fozyska
plytki dociskowej

1. Odkreci¢ $rube i zdja¢ podkiadke.

7 <5
o
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2. Zdjac zespot nozy. Jesli zespot nozy jest trudny do 5. Oczysci¢ powierzchnie wszystkich czesci i starannie
zdjecia, nalezy uzy¢ $ciggacza. je nasmarowaé. Wymieni¢ zniszczone czesci na
nowe.

6. Nasmarowac tozysko igietkowe przy uzyciu smaru.
Aby uzyskac¢ informacje na temat wiasciwego typu
smaru, patrz Dane techniczne na stronie 321.

7. Zmontuj w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana nozy
OSTRZEZEN|E! Przed wymiang
nozy nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy

od zrédta zasilania, aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu.

1. Ustawi¢ produkt w pozycji serwisowej. Patrz
Ustawianie urzgdzenia w pozycji serwisowej na
stronie 315.

2. Odkreci¢ $ruby (A) i wymieni¢ noze (B).

4. Wymontowac pierscien zabezpieczajacy (A)
i fozysko igietkowe (B).

3. Nasmarowac watki noza. Patrz Smarowanie watkow
noza na stronie 316.
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Rozwigzywanie probleméw

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie urucha-
mia sie.

Brak zasilania.

Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy i bezpiecznik.
Wymieni¢ zniszczone czgsci na nowe.

Stycznik elektromagnetyczny nie dziata.

Sprawdzi¢, czy czujnik magnetyczny jest pra-
widtowo podtgczony i czy przylegajace czgs-
ci nie sg uszkodzone. Przeprowadzi¢ test,
aby sprawdzi¢, czy sygnat przechodzi przez
czujnik magnetyczny. W przypadku braku
sygnatu nalezy wymienié czujnik magnetycz-
ny.

Brak doptywu zasilania do silnika elektrycz-
nego.

Sprawdzi¢ podzespoty elektryczne, prze-
wody, styczniki, kondensatory i przycisk
START. Wymieni¢ zniszczone czgsci na no-
we.

Noze nie obracajg
sie.

Pasek klinowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ pasek klinowy.

Noze obracajq sie
zbyt wolno, gdy uch-
wyt szybkiego zatrzy-
mania jest zatgczony.

Pasek klinowy nie przylega wystarczajaco
mocno do két pasowych.

Wyregulowaé $rube dla paska klinowego.

Noze nie obracajg sie
ptynnie.

Zastosowano tarcze ptywajacy i beton jest
zbyt Swiezy.

Przed uzyciem urzgdzenia odczekac¢, az be-
ton wyschnie.

Silnik jest wadliwy.

Naprawic¢ lub wymieni¢ silnik.

Usterka przektadni.

Naprawi¢ lub wymieni¢ przektadnig.

Urzadzenie sig trze-
sie.

Co najmniej 1 n6z jest wygiety lub uszkodzo-
ny.

Wymieni¢ uszkodzone noze.

Co najmniej 1 n6z nie porusza sie prawidto-
wo w piascie.

Zdemontowac tarcze. Oczys$ci¢ i nasmaro-
wac wszystkie powierzchnie stykowe.

Ptytka dociskowa jest wygieta lub uszkodzo-
na.

Wymieni¢ ptytke dociskowa.

Uktad regulacji noza
jest uszkodzony.

Co najmniej 1 n6z nie porusza sig prawidto-
wo W piascie.

Zdemontowa¢ tarcze. Oczysci¢ i nasmaro-
wac wszystkie powierzchnie stykowe.

Ptytka dociskowa nie porusza sie w pionie.

Wymontowaé zespdt nozy. Oczyscié i na-
smarowac wszystkie powierzchnie stykowe.

Sterownik regulacji noza na uchwycie ste-
rowniczym jest uszkodzony.

Sprawdzi¢ wszystkie czesci sterownika regu-
lacji noza pod katem uszkodzen i w razie
potrzeby wymieni¢.
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport

A

OSTRZEZEN|EZ Zachowac

ostrozno$¢ podczas transportu. Produkt jest
ciezki i w razie upadku moze spowodowac
obrazenia.

A

OSTRZEZEN|EZ Nie przechodzi¢ ani

nie stawac¢ pod podnoszonym produktem ani
w jego poblizu.

Przymocowac sprzet do podnoszenia do ucha do
podnoszenia.

Ztozy¢ uchwyt. Wigcej informaciji znajduje sig

w Ustawianie kosiarki w pozycji transportowej na
stronie 319.

Jesli zamontowano opcjonalng tarcze ptywajaca,
nalezy jq wyja¢ przed transportem.

W przypadku uzywania pojazdu do transportu
produktu nalezy upewni¢ sie, ze jest on odpowiednio
zamocowany i nie moze sie porusza¢. Przymocowac
1 pas mocujacy do uchwytu sterujacego i pojazdu.
Przymocowac¢ 1 pas mocujgcy do ramy podpory do
konserwacji i do pojazdu.

Podczas transportu nie nalezy ktas¢ maszyny na
boku. Dolna strona urzadzenia musi by¢ zawsze
skierowana w dét.

Ustawianie kosiarki w pozyciji transportowej

Poluzowaé dzwignie i ztozy¢ uchwyt do przodu.

Ty
~ <
o

5

)

OSTRZEZENIE: nie uzywaé
metalowych hakoéw, tancuchéw ani
innego sprzetu do podnoszenia

o chropowatych krawedziach, ktére
mogg uszkodzi¢ ucho do podnoszenia.

Aby podnies¢ produkt recznie, nalezy przytrzymac
go za uchwyt sterowniczy (A) i rame podpory
w pozycji serwisowej (B).

Podnoszenie produktu

A

OSTRZEZENIE: Upewnic¢ sie, ze
sprzet do podnoszenia ma odpowiednie
parametry, aby bezpiecznie podnie$é
produkt. Na tabliczce znamionowej produktu
podana jest masa produktu.

A

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac
uszkodzonego produktu. Upewni¢ sig, ze
ucho do podnoszenia jest prawidtowo
roztozone i nie jest uszkodzone.

1
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A UWAGA: Nie wolno podnosi¢ produktu
za pierscien zabezpieczajgcy.

Przechowywanie
* Przed odtozeniem maszyny na dtuzszy okres nalezy
wyczysci¢ produkt.

» Produkt przechowywac w suchym obszarze nie
narazonym na przymrozki.

* Maszyne nalezy przechowywac¢ w zamknietym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

Utylizacja produktu

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy poddac¢ go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbidrki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to
na prawidtowego zarzadzanie urzgdzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploatacii.

W celu uzyskania informacji nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami, stuzbami zajmujgcymi sig
odpadami komunalnymi, sprzedawcg lub punktem
serwisowym Husqvarna.

Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng
obecnos¢ substancji niebezpiecznych.
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Dane techniczne

Dane techniczne

Masa eksploatacyjna, EN500, kg/funty

60/132

Typ silnika 230 V — 1-50/60 Hz
Moc silnika el., kW 1,5
Predkos$¢ tarczy, obr./min 120
Prad znamionowy, A 9,5

Typ uchwytu

Krotki, sktadany

Rodzaj regulacji kata noza

Podziatka skrecenia

Typ ramion noza

Nakrecany

Smar, wat regulacji noza

Shell Gadus S2 lub odpowiednik

Olej przektadniowy

Synthetic Mobil SHC 634

Aby uzyskac dalsze informacje i pytania dotyczace
odnos$nego silnika, patrz instrukcja obstugi silnika lub
strona internetowa producenta silnika.

Poziom hatasu

Poziom mocy akustycznej L,,, zmierzony, dB(A) rel 1pW 55 102
Poziom ciénienia akustycznego przy uchu operatora Ly, dB(A) % 86
Poziomy wibracji 57

Drgania, warto$ci dla trzech osi, poziom ay, m/s? 3,7
Masa wyposazenia dodatkowego

Tarcza ptywajaca, kg/funty 16/35,3
Tarcza ptywajaca, mm/cale 610/24
Noze zacieraczki, 4 szt., kg/funty 9/19,8
N6z zacieraczki, mm/cale 600/23,6

55 Zmierzony poziom mocy akustycznej Lw zgodnie z normg EN ISO 3744.
56 Poziom ci$nienia akustycznego Ly zgodny z normg EN ISO 11201, EN 12649. Wspotczynnik niepewnosci Koa

2,5 dB (A).
57 Wartoéé wibracji okre$lona zgodnie z normg EN 12649.
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Masa wyposazenia dodatkowego

Pierscien zabezpieczajacy, mm/cale

615/24,2

Deklaracja dotyczgca emisji hatasu
i drgan

Deklarowane warto$ci zostaty uzyskane w badaniach
laboratoryjnych zgodnie z podang dyrektywg lub
normami i mozna je poréwnac z deklarowanymi
warto$ciami innych produktéw testowanych zgodnie z tg
sama dyrektywa lub normami. Deklarowane wartosci

Wymiary produktu

moga by¢ wykorzystywane do wstepnej oceny ryzyka,
ale wartosci zmierzone w poszczegdlnych miejscach
pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci
narazenia i ryzyko wystgpienia szkod, jakie moze
odnies$¢ uzytkownik, sg unikatowe i zalezg od sposobu
dziatania uzytkownika, materiatu uzytego w produkcie,
czasu ekspozycji, stanu fizycznego uzytkownika oraz
stanu produktu.

©

Wysokosé ze ztozonym Wysokos$¢ w punkcie pod-

A uchwytem, mm/cale 729/28,7 (e) noszenia ucha do podno- 643/25,3

szenia, mm/cale

B Dtugos¢ ze ztozonym uch- 862/33,9 ® Wysokos¢ uchwytu, mm/ 909/35.8
wytem, mm/cale cale

c Dtugos¢ bez uchwytu, mm/ 801/315 @ Szeroko$¢ uchwytu, mm/ 629/24.8
cale cale

D Dtugos$¢ z uchwytem, mm/ | 1462/57,6 Wys. | Szerokos¢ zespotu nozy, 610/24,0
cale mm/cale

322
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnos$ci WE
My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja,

tel.:, , , deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt:
Opis Zacieraczka — urzadzenie do wygtadzania betonu
Marka Husqvarna
Typ/model BG 245E
Identyfikacja Numery seryjne z roku 2019 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis

2006/42/WE ,dotyczacy maszyn”

2014/30/UE ,dotyczgca zgodnosci elektromagnetycznej”

2011/65/UE ,W sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji
w sprzecie elektrycznym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
zharmonizowanymi normami i specyfikacjami
technicznymi;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Dyrektor ds. badan i rozwoju powierzchni betonowych
i podtég

Husqvarna AB, Construction Division

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o mistrie controlata de un operator-
pieton, care este un utilaj de slefuit betonul. Are un
motor electric.

Produsul poate fi utilizat langa pereti, margini si in spatii
mici. Inelul de protectie se roteste, ceea ce previne
zgarierea peretelui.

Prezentarea generala a produsului

Produsul poate fi utilizat cu disc flotant ca accesoriu
optional.

Domeniul de utilizare

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii
profesionale. Produsul este utilizat pentru a netezi
suprafata podelelor de beton umed. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

L]

1. Buton de reglare a cutitelor 9. Cadru de sustinere pentru pozitia de intretinere

2. Maner de oprire rapida 10. Motor electric

3. Buton Start 11. Ochi de ridicare

4. Caseta electrica 12. Parghie de blocare a manerului

5. Placuta de identificare 13. Fisa de alimentare

6. Capac curea trapezoidala 14. Ghidon

7. Inel de protectie 15. Manualul operatorului

8. Lama
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Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT: Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Aveti grija sa
utilizati corect produsul.

Cititi cu atentie manualul si familiarizati-va
cu instructiunile Tnainte de a utiliza acest
produs.

Utilizati un sistem omologat de protectie a
auzului.

@O0 >

Utilizati cizme de protectie.

Utilizati ochelari de protectie aprobati.

Risc de ranire. Aveti grija in jurul curelei
de transmisie.

Pericol de vatamari corporale prin strivire.

Feriti-va mainile si picioarele de cutite.

Punct de ridicare pe cadrul de siguranta.

Unghi de rotire.

Produsul nu este deseu menajer.
Reciclati-I prin sistemul local de
colectare pentru echipamente electrice si
electronice.

O @ BB

Acest produs respecta directivele CE
aplicabile.

Produsul este in conformitate cu
directivele aplicabile in Ucraina.

Produsul este in conformitate cu
directivele aplicabile din Australia si Noua
Zeelanda referitoare la compatibilitatea

electromagnetica.

Nota: Aite simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerinte de certificare specifice pentru anumite
piete.

Placuta de identificare

9.

D@

® @
S X W®Husquarna | & @‘CG O

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Rated power kW Year of Mfg

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

®NOOAWON =

DO @ @

Clasificare IP
Tip produs
Putere nominala
Greutate produs
Numar de serie
Numar produs
Tensiune, V
Producator
Curent, A

10. Anul de fabricatie
11. Frecventa, Hz
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Etichete de siguranta

¢ - - -

indepartati discul flotant inainte de a ridica produsul.

&~
b

Asezati produsul in pozitia pentru intretinere. Consultati
Asezarea produsului in pozitia de intretinere la pagina
333.

Deteriorarea produsului

Compania Husqvarna nu este responsabila pentru

deteriorarea produsului daca:

« produsul este reparat necorespunzator;

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

< produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

c AVERTISMENT: se utilizeaza daca

respectate.

ATENT'E Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe

informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.
inainte de a utiliza produsul trebuie sa cititi si sa
ntelegeti continutul acestui manual al operatorului.

« Acest produs nu este destinat utilizarii de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse, lipsite de experienta si de cunostinte.

» Pastrati toate avertismentele si instructiunile.

« Respectati toate legile si reglementarile aplicabile.

« Operatorul si angajatorul operatorului trebuie sa
cunoasca si sa previna riscurile in timpul functionarii
produsului.

* Nu permiteti niciunei persoane sa utilizeze produsul
daca nu a citit si inteles continutul manualului
operatorului.
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* Nu utilizati produsul decat daca ati beneficiat de
instruire Tnainte de utilizare. Asigurati-va ca toti
operatorii sunt instruiti.

«  Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

« Permiteti numai persoanelor autorizate sa utilizeze
produsul.

« Operatorul este responsabil pentru accidentele
suferite de alte persoane sau pentru pagubele
materiale.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau ati
luat medicamente.

» Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata.

+ In timpul functionarii, acest produs produce un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a scadea riscul de
vatamari corporale grave sau deces, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa discute cu
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza produsul.

« Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

* Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

« Nu efectuati modificari asupra acestui produs.

* Nu utilizati produsul daca este posibil ca alte
persoane sa-| fi modificat.

Siguranta privind echipamentele
electrice

Feriti produsul de ploaie si umezeala. Riscul de
electrocutare creste daca in produs patrunde apa.
Utilizati o sursa de alimentare cu protectie RCD
(dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual)
daca produsul este utilizat intr-un mediu cu
umiditate. Un dispozitiv RCD reduce pericolul de
electrocutare.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Fisa de alimentare trebuie sa fie compatibila cu
priza electrica. Nu efectuati modificari asupra fisei.
Nu utilizati adaptoare de fisa cu produse legate la
masa. Fisele de alimentare fara modificari si prizele
electrice corecte reduc riscul de electrocutare.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deplasa
produsul.

« Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta cablul
de alimentare. Nu trageti de cablul de alimentare.

« Asigurati-va ca nu este posibila prinderea cablului
de alimentare in usi, garduri sau obstacole similare,
care il pot deteriora.

« Verificati daca atat cablul de alimentare, cét si fisa de
alimentare sunt in stare buna, fara deteriorari.

* Nu conectati la produs un cablu de alimentare
deteriorat.

* Nu atingeti cablul de alimentare daca se
deterioreaza n timpul functionarii produsului.
Deconectati cablul de alimentare de la priza
electrica.

« Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite si piese mobile.

Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid produsul in
caz de urgenta.

Operatorul trebuie sa aiba rezistenta fizica necesara
pentru a opera produsul in conditii de siguranta.
Utilizati echipamentul de protectie personala.
Consultati Echjpament de protectie personald la
pagina 328.

Asigurati-va ca numai persoanele autorizate se afla
in zona de lucru.

Pastrati zona de lucru curata si stralucitoare.
Asigurati-va ca sunteti intr-o pozitie sigura si stabila
n timpul operarii.

Asigurati-va ca nu exista riscul ca produsul sau dvs.
sa cadeti de la Tnaltime.

Asigurati-va ca nu exista grasime sau ulei pe
manere.

Nu utilizati produsul in zonele n care pot surveni
incendii sau explozii.

Produsul poate cauza aruncarea obiectelor la turatie
ridicata. Asigurati-va ca toate persoanele din zona
de lucru utilizeaza echipamentul aprobat de protectie
personala. inlaturati obiectele libere din zona de
lucru.

Tnainte de a va indeparta de produs, opriti-l si
deconectati-l de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca tensiunea prizei electrice corespunde
cu cea indicata pe placuta de identificare a
produsului.

Asigurati-va ca hainele, parul lung si bijuteriile nu se
pot prinde in piesele in miscare.

Nu va asezati pe produs.

Nu loviti produsul.

Asigurati-va ca nici dvs., nici alte persoane nu se pot
incurca si cadea pe cabluri, furtunuri si arbori in zona
de lucru.

inainte de a utiliza produsul, verificati daca exist4
fire, cabluri electrice sau alte surse de electricitate
ascunse. Nu operati produsul decat daca stiti ca se
afla intr-o zona de lucru sigura.
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Siguranta vibratie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ In timpul functionarii produsului, se transmit vibratii
de la produs la operator. Utilizarea regulata si
frecventa a produsului poate cauza sau mari gradul
de vatamare a operatorului. Vatamarile pot surveni
la degete, maini, incheieturi, brate, umeri si/sau
nervi si debitul sanguin, precum si in alte parti ale
corpului. Vatamarile pot provoca incapacitate si/sau
pot fi permanente, si se pot agrava progresiv in
saptamani, luni sau ani. Printre potentialele vatamari
se numara deteriorarea sistemului de circulatie a
sangelui, a sistemului nervos, articulatiilor si a altor
structuri ale corpului.

« Simptomele pot surveni in timpul utilizaérii produsului
sau in alte momente. Daca prezentati simptome si
continuati sa utilizati produsul, simptomele se pot
agrava sau deveni permanente. Daca apar aceste
simptome sau alte simptome, solicitati asistenta
medicala:

« amorteald, pierderea sensibilitatii tactile,
furnicaturi, intepaturi, durere, pierderea fortei,
modificari ale culorii sau aspectului pielii.

« Simptomele se pot accentua in conditii
de temperatura redusa. Purtati imbracaminte
calduroasa si pastrati-va mainile calde si uscate
atunci cand utilizati produsul in medii cu temperaturi
scazute.

* Pentru a mentine un nivel corect al vibratiilor,
efectuati operatiunile de intretinere si operati
produsului conform instructiunilor din manualul
operatorului.

* Produsul dispune de un sistem de amortizare a
vibratiilor care reduce vibratiile de la manere la
operator. Lasati produsul sa lucreze. Nu aplicati
forta pe produs. Tineti produsul de méanere usor,
dar asigurati-va ca tineti sub control produsul si ca
il utilizati in siguranta. Nu impingeti manerele in
opritoare mai mult decat este necesar.

* Tineti mainile numai pe maner sau manere. Tineti
toate celelalte parti ale corpului la distanta de
produs.

« Daca observati vibratii puternice, opriti produsul
imediat. Nu continuati utilizarea inainte de a elimina
cauza vibratiilor crescute.

Protectia Tmpotriva prafului

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizarea produsului poate produce praf in aer.
Praful poate provoca daune grave si probleme
de sanatate permanente. Praful de siliciu este

reglementat ca fiind daunator de catre mai multe
autoritati. Printre exemplele de astfel de probleme
de sanatate se numara:

» Boli pulmonare letale precum bronsita cronica,
silicoza si fibroza pulmonara

» Cancer

+ Malformatii la nastere

* Inflamarea pielii

« Utilizati echipamentele corecte pentru a reduce
cantitatea de praf si de gaze din aer si pentru a
reduce cantitatea de praf de pe echipamentele de
lucru, suprafete, imbracaminte si partile corpului.
Printre exemplele de masuri de tinere sub
control sunt sistemele de colectare a prafului si
pulverizatoare de apa pentru a fixa praful. Daca este
posibil, reduceti praful de la sursa. Asigurati-va ca
echipamentul este instalat si utilizat corect si ca se
efectueaza intretinerea periodica.

« Utilizati protectii respiratorii aprobate. Asigurati-va
ca protectia respiratorie este aplicabila pentru
materialele periculoase din zona de lucru.

» Asigurati-va ca fluxul de aer este suficient in zona de
lucru.

« Daca este posibil, orientati evacuarea produsului
catre locuri unde nu poate cauza ridicarea prafului
in aer.

Siguranta impotriva zgomotului

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Nivelurile ridicate de zgomot si expunerea pe termen
lung la zgomot pot cauza pierderea auzului cauzata
de zgomot.

« Pentru a mentine nivelul de zgomot la minim,
efectuati intretinerea si utilizati produsul conform
instructiunilor din manualul operatorului.

« intimp ce operati produsul, utilizati intotdeauna
dispozitive de protectie a auzului aprobate.

« Ascultati semnalele de avertisment si vocile atunci
cand utilizati sisteme de protectie a auzului.
indepartati dispozitivul de protectie a auzului atunci
cand produsul este oprit, cu exceptia cazului in care
este necesara protectia auzului pentru nivelul de
zgomot din zona de lucru.

Echipament de protectie personala
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati intotdeauna echipamente individuale
de protectie atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
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ajuta sa alegeti echipamentul individual de protectie
corect.

« Efectuati in mod regulat un control al starii
echipamentului de protectie personala.

« Purtati o casca de protectie omologata.

« Utilizati un sistem omologat de protectie a auzului.

« Utilizati protectii respiratorii aprobate.

« Utilizati ochelari de protectie aprobati, cu protectie
laterala.

« Utilizati manusi de protectie.

« Utilizati incaltaminte cu bombeuri din otel si talpa
antiderapanta.

« Utilizati imbracaminte de lucru aprobata sau
imbracaminte stransa pe corp echivalenta, cu
maneci si craci lungi.

Stingétorul de incendiu

« Pastrati un stingator de incendiu in apropiere in
timpul operarii.

« Utilizati un stingator cu pulbere de clasa ,ABE” sau
un stingator cu dioxid de carbon de tip ,BE”.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

«+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. In cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

« Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Functia de oprire rapida

Cutitele se opresc imediat atunci cand eliberati manerul
de oprire rapida.

Pentru a verifica functia de oprire rapida

1. Porniti motorul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 330.

2. Eliberati manerul de oprire rapida (A). Motorul se

opreste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea in
apropierea marginilor

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Exista riscul ca produsul sa cada cand il utilizati
langa o margine. Pastrati intotdeauna o suprafata
minima de % din produs pe o suprafata suficient de
stabild pentru a sustine greutatea produsului.

Daca produsul cade, opriti motorul fnainte de a ridica
produsul inapoi pe o suprafata suficient de stabila.
Consultati Ridicarea produsului la pagina 337.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

Utilizati echipamentul de protectie personala.
Consultati Echipament de protectie personala la
pagina 328.

Curatati produsul pentru a indeparta materialele
periculoase nainte de a efectua intretinerea.
Deconectati produsul de la sursa de alimentare
nainte de efectuarea intretinerii.

Nu aduceti modificari produsului. Modificarile care
nu sunt aprobate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale.

Utilizati intotdeauna accesorii si piese de schimb
originale. Accesoriile si piesele de schimb care

nu sunt aprobate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale.

inlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.
Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului. Solicitati
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unui agent de service autorizat sa efectueze toate
celelalte operatii de service.

» Dupa intretinere, verificati nivelul vibratiilor
produsului. Daca nu este corect, contactati un agent
de service autorizat.

« Solicitati unui agent de service autorizat sa
efectueze in mod regulat operatii de service asupra
produsului.

Functionare

Introducere

c AVERTISMENT: cititi si intelegeti

Pornirea produsului

1. Conectati stecarul (A) la un cablu prelungitor.

capitolul referitor la siguranta inainte de a
utiliza produsul.

Ce trebuie facut Tnainte de a utiliza

produsul

« Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
ca intelegeti instructiunile.

+  Cititi manualul motorului, care este livrat de
producatorul motorului.

+ Conectati produsul la o priza de curent cu
fmpamantare.

» Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimentare
corespunde celei indicate pe placuta de identificare
de pe produs.

» Efectuati intretinerea zilnica. Consultati Program de
intretinere la pagina 332.

Instalarea discului flotant

1. Asezati discul flotant pe o suprafata plata si tare.
2. Amplasati produsul deasupra discului flotant.

3. Aliniati centrul ansamblului de cutite cu centrul
discului flotant.

4. Rotiti discul flotant pana cand cutitele se cupleaza in
consolele de pe discul flotant.

produsul, asigurati-va ca discul flotant
este instalat corect. Daca nu este
instalat corect, acesta nu va avea o
functionare uniforma.

ﬁ ATENTIE: nainte de a utiliza

2. Conectati cablul prelungitor la o priza electrica de
230V, cu siguranta de 10 A.

A

3. Trageti manerul de oprire rapida (B) pana cand
ajunge pe maner. Tineti manerul de oprire rapida in
aceasta pozitie n timpul utilizarii.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca

priza electrica are protectie RCD.

4. Apasati butonul de pornire (C).

5. Tn timpul utiliz&rii, tineti manerul si manerul de oprire
rapida cu ambele maini.

Modurile de functionare
ATENT|EZ Cautati pietre desprinse si
indepartati-le de pe suprafata betonului
fnainte de utilizarea produsului. Pietrele
desprinse pot lasa urme care nu sunt usor
de eliminat de pe suprafata betonului.
Functionarea flotanta elimina micile adancituri de pe
suprafata betonului. Asigurati-va ca suprafata betonului
este suficient de dura inainte de operarea flotanta.
Faceti o treapta pe suprafata si asigurati-va ca
adancimea marcajului este mai mica de 3 mm/0,12 in.

La finalul utilizarii functiei flotante, suprafata betonului
este pregatita pentru operatia de netezire cu mistria.
Operatia de netezire cu mistria mareste densitatea
suprafetei betonului si o face uniforma si intarita.
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Efectuarea operatiei flotante
1. Porniti motorul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 330.

2. Rotiti buton de reglare a cutitelor pana cand cablul
este tensionat.

3. Deplasati produsul pe suprafata betonului.
4. Opriti produsul si luati-l de pe suprafata betonului.

c ATENT|EZ Nu lasati produsul s&

Deoarece poate |asa urme si deteriora
suprafata. Cand produsul se opreste,
ridicati-l imediat de pe suprafata
betonului.

ramana stationar pe suprafata betonului.
Efectuarea operatiei de netezire cu mistria
1. Porniti motorul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 330.

2. Rotiti buton de reglare a cutitelor pana cand cablul
este tensionat.

3. Deplasati produsul pe suprafata betonului.

a) Rotiti butonul de reglare a cutitelor dupa cum
este necesar in timpul utilizarii.

e ATENT|EZ Nu cresteti prea mult si

crescuta dinspre produs poate produce
deteriorari ale suprafetei de beton.

prea repede unghiul cutitului. Presiunea
4. Opriti produsul si luati-l de pe suprafata betonului.
5. Asteptati pana cand betonul s-a intarit suficient.

Repetati procedura de mai multe ori, pana cand
suprafata betonului are un finisaj satisfacator si s-a
ntarit complet.

Nota: intervalul de timp dintre operatiunile de netezire
cu mistria este calculat in functie de viteza de intarire a
betonului.

Deplasarea produsului in diferite
directii

» Pentru a-l intoarce spre stanga, ridicati manerele.

z

-9

» Pentru a-l intoarce spre dreapta, apasati manerele in
jos.

» Pentru a deplasa produsul inainte, impingeti
manerele in fata.

‘II\'—(

T =

R 4

» Pentru a deplasa produsul inapoi, trageti manerele
in spate.

.—( >

T 7, =

>

Reglarea unghiului cutitelor
Unghiul cutitelor se regleaza in trepte.

1. Pentru a mari unghiul cutitelor, rotiti butonul de
reglare a cutitelor in sensul acelor de ceasornic.

...\:

N A~
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2. Pentru a micsora unghiul cutitelor, rotiti butonul de

2. Deconectati cablul de alimentare de la priza

reglare a cutitelor in sens invers acelor de ceasornic. electrica.

B

N

AVERTISMENT: Deconectati
cablul de alimentare de la priza electrica

numai cand produsul nu este in
functiune.

Oprirea produsului

1.

Eliberati manerul de oprire rapida (A). Motorul se
opreste.

Intretinere

Introducere

Pentru piese de schimb, contactati distribuitorul sau
agentul de service Husqvarna.

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta inainte de a

efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

Program de ntretinere

* = Lucrari de intretinere generala, efectuate de catre
operator. Instructiunile nu sunt incluse in acest manual

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire specialda. Garantam disponibilitatea
pentru reparatii si service profesionale. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

al operatorului.

X = Instructiunile sunt incluse in acest manual al
operatorului.

intretinerea

Zilnic,
inainte de
utilizare

Dupa pri- Lunar, la Anual, la
mele 20 fiecare fiecare
de ore 200 de ore | 500 de ore

Zilnic, du-
pé utilizare

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de ulei.

*

Curatati produsul.

Asigurati-va ca piulitele si suruburile sunt stranse.

Lubrifiati arborii lamelor dupa ce produsul a fost
curatat.

Asigurati-va ca comenzile se pot misca usor.

Examinati cablurile pentru a depista eventualele
deteriorari si asigurati-va ca sunt reglate corect.
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Tntre;inerea Zilnic, . Dupa pri- Lunar, la Anual, la
P Zilnic, du-
inainte de 3 utilizare mele 20 fiecare fiecare
utilizare | P de ore 200 de ore | 500 de ore
Verificati daca exista deteriorari pe cureaua trape- X X

zoidala.

Curatati arborele lamei.

Curatati placa de presiune.

Curatarea produsului

+ Indepartati betonul de pe suprafetele produsului
dupa fiecare utilizare Tnainte ca acesta sa se
intareasca.

< Utilizati un spalator cu presiune ridicata pentru a
curata produsul.

ATENT| E: Nu indreptati niciodata

jetul de apa direct catre motor.

A

+ Indepartati vaselina si uleiul de pe maner.

Verificarea curelei trapezoidale

c AVERTISMENT: Nu utilizati produsul

fara sa fi instalat capacul curelei
trapezoidale.

1. Opriti motorul si deconectati cablul de alimentare de

la priza electrica.

2. Scoateti capacul curelei trapezoidale.

3. Examinati cureaua trapezoidala (A) pentru a depista
eventualele deteriorari si uzura. Inlocuiti cureaua
trapezoidala daca este necesar.

Examinati tensionarea curelei trapezoidale.

5. Daca tensiunea nu este suficienta, rotiti surubul de
reglare (B). Tensiunea este corecta cand cureaua
trapezoidala poate fi apasata cu 3 mm/0,12 in. cu o
forta de 20 N/4,5 Ibf.

6. Montati capacul curelei trapezoidale.

Asezarea produsului in pozitia de
ntretinere

AVERTISMENT: Deconectati cablul
de alimentare de la priza electrica pentru a
preveni pornirea accidentala.

Pozitia de intretinere este utilizata pentru toate

procedurile de intretinere in zona cutitelor, sub produs.
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+ Inclinati produsul inainte pana cand este stabil pe
cadrul de sustinere.

Curatarea sau nlocuirea arborilor
cutitelor

1. Scoateti suruburile si saibele (A) care fixeaza inelul
exterior de pe arborii cutitelor.

3. Trageti arborii cutitelor din butuc.

4. Tnlocuiti arborii cutitelor deteriorate.

5. Curatati suprafetele de contact de pe arborii cutitelor
si de pe butuc.

6. Ungeti suprafetele de contact si montati arborii
cutitelor.

Ungerea arborilor cutitelor

« Aplicati unsoare prin niplurile de ungere apasand-o,
pana cand aceasta iese in jurul arborilor cutitelor.

Curatarea sau inlocuirea rulmentului
pentru placa de presiune

1. Scoateti surubul si saiba.

757 <5
o
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2. Scoateti ansamblul cutitelor. Utilizati un extractor
dacéa ansamblul cutitelor nu este usor de scos.

4. Tnlocuiti inelul de protectie (A) si rulmentul cu ace

(B).

7.

Curatati suprafetele tuturor pieselor si ungeti-le cu
atentie. Inlocuiti componentele deteriorate.

Ungeti rulmentul cu ace cu unsoare. Consultati Date
tehnice la pagina 339 pentru a afla care este tipul
corect de unsoare.

Asamblati in ordine inversa.

Tnlocuirea cutitelor

A

AVERTISMENT: inainte de a inlocui

cutitele, deconectati cablul de alimentare de
la priza electrica pentru a preveni pornirea

accidentala.

1. Asezati produsul in pozitia pentru ntretinere.
Consultati Asezarea produsului in pozitia de
intretinere la pagina 333.

2. Scoateti suruburile (A) si nlocuiti cutitele (B).

3. Ungeti arborii cutitelor. Consultati Ungerea arborilor

cutitelor la pagina 334.

1132 - 003 - 01.10.2026

335




Depanarea

Problema

Cauza

Solutie

Produsul nu pornes-
te.

Nu exista alimentare cu energie.

Examinati cablul de alimentare si siguranta.
Inlocuiti componentele deteriorate.

Contactorul electromagnetic nu functioneaza.

Asigurati-va ca senzorul magnetic este co-
nectat corect si ca piesele adiacente nu sunt
deteriorate. Efectuati un test pentru a afla
daca semnalul trece prin senzorul magnetic.
Daca nu exista semnal, inlocuiti senzorul
magnetic.

Nu exista alimentare cu energie catre moto-
rul electric.

Examinati componentele electrice, cablurile,
contactoarele, condensatoarele si butonul de
pornire. Inlocuiti componentele deteriorate.

Cutitele nu se rotesc.

Cureaua trapezoidala este defecta.

Tnlocuiti cureaua trapezoidal3.

Cutitele se rotesc
prea incet cand este
actionat manerul de
oprire rapida.

Cureaua trapezoidala nu este suficient de in-
tinsa pe fulii.

Reglati surubul pentru cureaua trapezoidala.

Cutitele nu se rotesc
usor.

Este utilizat discul flotant si betonul este prea
moale.

Mai Iasati betonul sa se usuce un pic inainte
de a utiliza produsul.

Motorul este defect.

Reparati sau inlocuiti motorul.

Transmisia este defecta.

Reparati sau inlocuiti transmisia.

Produsul tremura.

1 sau mai multe cutite sunt indoite sau de-
fecte.

Tnlocuiti cutitele deteriorate.

1 sau mai multe cutite nu se misca corect in
butuc.

Demontati cutitele. Curatati si ungeti toate
suprafetele de contact.

Placa de presiune este indoita sau defecta.

Tnlocuigi placa de presiune.

Sistemul de reglare a
cutitelor este defect.

1 sau mai multe cutite nu se misca corect in
butuc.

Demontati cutitele. Curatati si ungeti toate
suprafetele de contact.

Placa de presiune nu se misca pe verticala.

Demontati ansamblul cutitelor. Curatati si un-
geti toate suprafetele de contact.

Controlul de reglare a cutitelor de pe maner
este defect.

Examinati toate piesele controlului de reglare
a cutitelor pentru a detecta deteriorarile si in-
locuiti-le daca este necesar.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul

* Pliati manerul. Consultati Asezarea produsului in

pozitia pentru transport la pagina 337.

AVERTISMENT: Aveti grija in timpul
transportului. Produsul are o greutate
ridicata si poate cauza vatamari corporale in
cazul in care cade.

Daca este instalat un disc flotant optional, scoateti-I
nainte de transport.

Cand utilizati un vehicul pentru transportarea
produsului, asigurati-va ca produsul este prins
suficient de bine si ca nu se misca. Legati manerul
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de operare de vehicul cu o curea de fixare. Legati » Atasati echipamentul de ridicare la ochiul de ridicare.

cadrul de sustinere pentru pozitia de intretinere de
vehicul cu o curea de fixare.

+ In timpul depozitérii, nu asezati produsul pe o parte.
Partea inferioara a produsului trebuie sa fie mereu in
jos.

Asezarea produsului in pozitia pentru
transport

« Slabiti parghia si rabatati manerul inainte.

AVERTISMENT: Nu utilizagi
carlige din metal, lanturi sau alte

echipamente de ridicare cu margini
neslefuite care pot deteriora ochiul de
ridicare.

Ridicarea produsului

* Pentru a ridica manual produsul, tineti-l de manerul

echipamentul de ridicare are specificatiile intretinere (B).

c AVERTISMENT: Asigurati-va ca (A) si de cadrul de sustinere pentru pozitia de

corecte pentru a ridica produsul in siguranta.
Placuta de identificare de pe produs indica
greutatea produsului.

AVERTISMENT: Nu ridicati produsul
daca este deteriorat. Asigurati-va ca ochiul

de ridicare este montat corect si nu este

deteriorat.

AVERTISMENT: Nu va deplasati si
nu stationati sub produsul ridicat sau langa
acesta.

A ATENTIE: Nu ridicati produsul tinand de
inelul de protectie.

Depozitarea

» Curatati produsul inainte de depozitare.

» Mentineti produsul intr-o zona uscata si ferita de
inghet.
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« Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Eliminarea produsului

Simbolul inseamna ca produsul nu poate fi tratat

ca reziduu menajer. Reciclati-l prin sistemul local de
colectare pentru echipamente electrice si electronice.
Acest lucru contribuie la gestionarea corecta a deseurilor
la sférsitul duratei de viata.

Pentru informatii, contactati autoritatile locale, serviciile
de eliminare a deseurilor menajere, reprezentantul de
service sau vanzatorul Husqvarna.

Eliminarea incorecta poate avea efecte negative asupra
mediului si sdnatatii umane, din cauza posibilei prezente
a substantelor periculoase.
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Date tehnice

Date tehnice

Greutate operationala, EN500, kg/lb

60/132

Tip de motor 230V -1-50/60 Hz
Putere motor, kW 1,5
Turatie cutite, rpm 120
Curent nominal, A 9,5

Tip de maner

Scurt, rabatabil

Tip de reglare a unghiului cutitelor

Unghi de rotire

Tip de brate ale cutitelor

Bolt prins

Unsoare, arbore pentru reglarea cutitelor

Shell Gadus S2 sau un produs echivalent

Ulei cutie de viteze

Ulei sintetic Mobil SHC 634

Pentru mai multe informatii si intrebari despre acest
motor, consultati manualul motorului sau site-ul
producatorului motorului.

Emisii de zgomot

Nivel de putere acustica, masurat Ly, dB(A), relativ 1 pw 58 102
Nivel de presiune a sunetului L, la urechea operatorului, dB(A) 59 86
Niveluri de vibratii 5°

Vibratii, valori pe trei axe, nivel ap, m/s? 3,7
Greutati pentru optiuni

Disc flotant, kg/lbs 16/35,3
Disc flotant, mm/in. 610/24
Cutite de mistrie, patru unitati, kg/lbs 9/19,8
Cutit de mistrie, mm/in. 600/23,6
Inel de protectie, mm/in. 615/24,2

58 Nivel masurat de putere acustica Lw in conformitate cu EN 1SO 3744,
59 Nivel de presiune a sunetului Ly, in conformitate cu EN I1SO 11201, EN 12649. Incertitudine Kya 2,5 dB(A).

60 Valoarea vibratiilor stabilite conform EN 12649.
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Declaratia privind zgomotul si vibratiile

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare
de tip in laborator in conformitate cu directiva

sau standardele mentionate si sunt adecvate pentru
compararea cu valorile declarate ale altor produse
testate in conformitate cu aceleasi directive sau
standarde. Aceste valori declarate pot fi utilizate in

Dimensiuni produs

evaluarea preliminara a riscurilor, dar valorile masurate
la locuri de munca separate pot fi mai mari. Valorile
efective ale expunerii si riscul de vatamare pe care le
experimenteaza un utilizator sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza, de tipul de material
pe care este utilizat produsul, de timpul de expunere

si de starea fizica a utilizatorului, precum si de starea
produsului.

inaltime cu manerul pliat, inaltime la punctul de ridi-

A mm/in. 729/28,7 E care de pe ochetul de ridi- | 643/25,3

care, mm/in.

B Lung|me cu manerul pliat, 862/33,9 E Inaltime méaner, mm/in. 909/35.8
mm/in.

c Lung|me exclusiv manerul, 801/31,5 G Latime maner, mm/in. 620/24.8
mm/in.

D Lungime inclusiv méanerul, | 1462/57,6 H Latimea ansamblului cutite- | 610/24,0
mm/in. lor, mm/in.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate CE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Utilaj de slefuit betonul, mistrie
Marca Husqvarna
Tip/Model BG 245E
Identificare Numere de serie incepand cu 2019 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivd/Regulament Descriere

2006/42/CE Jprivind utilajele”

2014/30/UE ,aferenta compatibilitatii electromagnetice”
2011/65/UE LJprivind interzicerea substantelor periculoase”

si ca au fost aplicate urmatoarele standardele
armonizate si/sau specificatii tehnice;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Director Cercetare si Dezvoltare, Suprafete de beton si
podele

Husqgvarna AB, Divizia pentru constructii

Responsabil pentru documentatia tehnica
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CopepxaHue

BBEAEHME......ccvieiieeiieceeteeee et 342 Mowck 1 ycTpaHeHNe HENCTIPABHOCTEM. ........c..cvveeeeens 354

BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 344 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNNU3ALMS.............. 355

OKCMIMYATALMA. ..ttt ettt 348 TEXHUYECKNE OAHHDBIE. ......ceeiieiieeiieiieeeniee e 357

Mpoueaypa TeXHNYECKOro 06CNYXUBAHUS................. 350 [eknapaumst COOTBETCTBUS . .....ccveerveeeveereeereenseenreans 359
BesepneHne

Onucanue nsgenuvs

[aHHoe nagenvie npeacTasnsieT cobon 3aTUPOYHYHO
MaLLVHY C NeLLexoAHbIM ynpaBneHueM,

KOTOpasi UCMosIb3yeTcs AN 3arnaXxuBaHus
6EeTOHHbIX MOBEpPXHOCTEN. N3aenve ocHalleHo
aneKkTpoABuraTenem.

W3penve nogxoaut anst paboTel BGNW3N CTEH, KPOMOK

1 B OrpaHuYeHHbIX NpocTpaHcTeax. Bpaliatowieecs
3aLLUMTHOE KOMbLO NPeaoTBpaLlaeT nosisneHre yapanmt
Ha cTeHe.

O630p uspenus

M3penue MoxeT UCnonb3oBaThCa C AOMOMHUTENbHBLIM
nnasarwLwnm QUCKOM.

HasHauyeHue

[aHHoe usgenue npegHa3HayeHo TOMbKO Anst
npodeccroHanbHOro ncnonb3osaxus. Nagenve
npefHa3HayeHo Ansi Co3AaHuUs rmaaKon NoBepXHOCTU
Ha BnaxHbIx 6€TOHHbIX nonax. 3anpelyaeTcs
1crnonb3oBaThb U3Aenve Ans Apyrux BuaoB paboT.

1. Perynatop nonactein 7. 3awmTHoe KonbLo

2. Pyuka 6bICTPOro octaHoBa 8. IlonacTb

3. KHonka 3anycka 9. OnopHas pama Anst TeXHUYeckoro obenyxmBaHus

4. Bnok anekTpoobopyaoBaHus 10. OnekTpoasuratens

5. MacnopTHasi Tabnuuka 11. MogbemHas netns

6. KpbllLKa KMMHOBOrO peMHs 12. Pbivar ansa dukcaumm pyyku
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13. Bunka nutaHus

14. PykosaTka

15. PykoBoACTBO MO 3KCnnyaTaumm

CumBonbl Ha Usgenuu

A
&
®
o

0@ PP

NPEOQYNPEXOEHWNE! N3penue moxeTt
npeAcTaBnaTb ONACHOCTb U CTaTb
NPUYNHON TSXKENOW TpaBMbl UK
CMepTKH onepaTopa Unu OKpy>XatoLLuXx.
CobniofaiiTe OCTOPOXHOCTb U NpaBuna
aKcnnyaTauum n3genus.

MNepen Hauanom paboTbl ¢ n3genvem
BHUMATENIbHO NPOYNUTaiTE PYKOBOACTBO U
y6eamnTech, YTO NOHUMaeTe NpuBeaeHHbIe
30€Cb MHCTPYKLMK.

Wcnonbayite ogobpeHHbIe cpeacTsa
3aLUMThI OPraHoB cryxa.

Hapesaiite 3awutHyto obyBb.

Vcnonbayite ogobpeHHble cpeacTea
3aWwumThl rnas.

Puvick nonyyenuns tpasm. Cobniogaiite
OCTOPOXHOCTb NMpu paboTte B6NM3n
NPUBOAHOIO PEMHS.

Puck nonyyexvsi coaBnmBatoLLnx TpasM.

[epxuTe pyku n Horn Ha 6esonacHoM
paccTosiHAM OT fonacTen.

Toyka nogbema Ha 3alMTHOW pame.

Twist Pitch.

W3penve He NOANeXuT yTunusauum B
KayecTBe GbITOBbIX OTXOAO0B. M3genve
HeoBXoAMMO nepeaaTtb B MECTHbIA LEHTP
c6opa n nepepaboTku AMEKTPUYECKOrO 1
3MeKTPOHHOro 0GopyAOBaHMSI.

[laHHoe n3penvie otBevaeT TpeboBaHUAM
npumMeHnmbix aupektus EC.

WN3pnenve oTBevaeT TpeboBaHusaM
NPUMEHUMbIX AUPEKTUB YKPanHbI.

M3penve oteevaeT TpeboBaHUAM
NPUMEHUMbIX UPEKTUB MO
3NEKTPOMarHMTHOW COBMECTUMOCTH
AscTpanuu n Hosoli 3enaHgun.

I'IpwmeanMe: [Opyrve cuMBONbI/HaKNEehky Ha
M30ennn OTHOCATCSA K crieyunasnbHbIM TpeGoBaHuaM
cepTUdUKaLmMM Ha ONpeaeneHHbIX PoiHKax.

MacnopTHasa Tabnuuka

9.

@ @

€ &C€0

Operating mass kg

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden
Type Rated power kW

@
o A/ @5  WHusquarna

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz

Myde in Bgaria ()

O N ORABN =

Knaccudukaums IP

Twvn usgenus
HomuHanbHas MOLLHOCTb
Bec n3genus

CepuiiHbii Homep
Homep nspgenus
HanpsbkeHue, B
MpownssoaunTens

Tok, A

10. l'og nponsBoacTea
11. YacrorTa, 'y
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Mpepynpexaatowme Tabnuuku

[Mepen noabEMOM M3AENUA CHUMUTE NNaBaoLWmnii QUCK.

P

YcTaHoBWTeE U3fenue B NonoXeHne Ans o6CnyxmnBaHus.
CM. YcraHoBka nnenvs B riorioxerHmne 4715
obcrnyxuBanHns Ha cTp. 352.

MoBpexaenune nspenus

Husqvarna He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBpexXAeHe
n3genua B cnefyowmx cnyvaax:

.

HeHaanexalyuin PEMOHT U3genus;

MCrnonb3oBaHUe AN PEMOHTa U3aenus
HeopurvHarnbHbIX AeTanel unu getanei, He
006PEHHbIX NMPOVU3BOAUTENEM;

MCMNONb30BaHNE HeOPUrMHasbHbIX AOMNOHUTENBHBIX
NpVHAANEXHOCTeW UNn NPUHaANEXHOCTeN!, He
006pEHHbIX NPOVU3BOAUTENEM;

PEMOHT M3aenus B HeaBTOPU30BaHHOM

CEPBVCHOM LIEHTPE WM HeKBanUMUUMPOBaHHLIM
crneuyanucTom.

Be3onacHocTb

Onpep,eneva CUrHaJibHbIX CnoB

CurHanbHble cnosa "MpeaynpexaeHue”, "OcTopoxHo"
1 "MpumeyaHne" ncnonb3yTca AN BbliaeneHns ocobo
BaXHbIX NYHKTOB PYKOBOACTBA.

NPEOQYNPEXOEHUE:

WcnonbayeTcs, koraa HecobnioaeHue
MHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXKET NPUBECTM
K TpaBMaMm unv CMepTy oneparopa unm
HaxoaaLWmxcs PSAOM NOCTOPOHHMX L.

BHAMAHUE: Mcnonbayetcs, koraa

HecoBnoaeHNe UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO M3AENVS,
LpYrux MaTepuanos Unu npuneraroLlei
TEPPUTOPUU.

I'IpwmeanMe: Wcnonb3yeTca ans
npefocTaBreHnst AOMNOMHUTENbHbIX CBEAEHWIA O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

Obwue NHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMN NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeMm NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

W3penve npeacraBnsieT onacHoCTb NpyU HEGPEXHOM
UNK HenpaesunbHOM oGpalleHun. Magenve MoxeT
cTaTb NPUYMHON TSXKENOW TPaBMbl UM CMEPTU
onepaTtopa 1 okpyxawwux. Mepen ucnonbaoaHnem
n3genus B obasaTensHOM Nopsiake nNpoyTuTe
HacTosiLLee pyKOBOACTBO MO 3KCryaTauum n
y6eamTech, YTO Bbl MOMHOCTLIO MOHUMAETE ero
cofepxaHue.

W3penve He npefHasHayYeHo Ans UCMoMb30BaHUs
NMLAMKN C OrpaHNYeHHbIMU (OU3UYECKUMMU,
YMCTBEHHBLIMU WUIIM CEHCOPHBIMU CMIOCOGHOCTAMY,

B TOM 4MCre AeTbMU, a Takke nuuamm 6e3
COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa U 3HAHWIA.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexneHns 1 UHCTPYKUuK.
CobntogaiitTe Bce AEMCTBYIOLLME 3aKOHbI U
HOPMaTWBHbIE aKTbl.
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Onepatop u paboTtogaTtenb onepaTopa AOMKHbI
6bITb OCBEAOMIIEHBI O BO3MOXHbIX pUCKax u

He [omnycKaTb UX BO3HUKHOBEHWSI BO BPEMSI
aKcnnyaTauumn usgenus.

He pa3speluaiite nonb3oBaTbCs U3AENMEM MIOASAM,
KOTOpbIE HE U3YUWNV 1 He NOHANKN coaepKaHne
[aHHOro pyKOBOZACTBA MO 3KCNyaTaLmn.

Mepen ncnonb3oBaHnem naenus B obasatensHOM
nopsiake NPOWANTE COOTBETCTBYHOLLYIO NOAFOTOBKY
no pa6ote c nsgenuem. Yoeanutech, 4To BCe
onepaTopbl NPOLLAN NOArOTOBKY.

He nossonsinte aetsam ucnonb3oBaTb U3genuve.

K paboTe ¢ usgenvem gonyckatoTcs TONbKO nuua,
MMeloLLe COOTBETCTBYIOLLIEE paspeLleHmne.
OnepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE
cnyyau, yrpoxatoLyue Apyrum nogsam unm nx
MMyLLieCTBY.

Hu B KOEM cnyyae He ucnonb3ynTe usgenve,

€crnv Bbl ycTanu, 60nbHbI NN HAXOAUTECH MOA,
BO3AENCTBMEM arlKoronsi, HApKOTUYECKNX BELLLECTB
UM NeKapcTBEHHbIX NpenapaTos.

Bcerpa cobniogarite 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM CMbICIIOM.

Bo Bpemsi paboTbl AaHHOE u3genve cospaeT
aneKkTpomMarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
ob6cToATENbCTBAaX 3TO NONE MOXET CO3AaBaTb
nomexwu Ansl NacCUBHBIX U aKTUBHbIX MeOULMHCKUX
MMNIaHTaToB. B Liensix cHxeHns pucka

TSDKEMNOMN UM CMEPTENbHON TpaBMbl NMLaM C
MEAULMHCKAMU UMMNaHTaTaMu pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3rOTOBUTENEM
MMMNIaHTaToB, NpeXae YemM NpucTynathb K
aKCnnyaTaumMn AaHHOro u3genus.

CopepxwTe nsgenue B uictote. Cneaute 3a Tem,
4TOObI 3HAKW M HaKNekn Bbinn Nerko YnTaembiMu.
3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaTb U3AenNne, eCn OHO
NoBpPEXAEHO.

He BHOCUTE U3MEHEHUsI B JaHHOE U3aernue.

He ucnonbayite nsgenve, ecnu cyliectsyeT
BEPOSITHOCTb €ro MoAndvKaLuy ApyruMy nuLamMu.

OnekTpynyeckas 6e3onacHoOCTb

MPEAYNPEXAEHWE: s

ob6s13aTensLHOM nopsiake npounTanTe
cnefywouwme NHCTPYKUUN No TEXHUKE
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyaTaynu nsgenus.

Bunka nuTaHusa fomkHa COOTBETCTBOBATL PO3ETKE.
He BHOcUTE nameHeHus B BUIKy. He ucnonbayite
nepexoaHuKK C 3a3eMneHHbIMKU n3genusimu. Bunku
NUTaHUs!, B KOTOPbIE HE BHOCUIMUCH U3MEHEHUS, U
NnoaxoasiLime po3eTKN CHUXKaKT PUCK NOPaKeHUs!
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

3anpellaeTcsi nepemellatb usgenve 3a LWHyp
nuTaHus.

Mpy 0TCOEANHEHWU LUHYPa NUTAHWS AEPXUTECH 3a
BUIIKY. He TaHUTE 3a WHYp nUTaHus.

* Y6eauTech, YTO LUHYpP NUTaHUsi He 3acTpeBaeT
B ABepsix, 3abopax unu Apyrux nogobHbIx
NpensiTCTBUSX, KOTOPbIE MOTYT NMPUBECTU K
MOBPEXAEHWMIO LLIHYPa NUTaHWsI.

*  Y6eauTech, YTO LUHYP NUTAHUS U BUIIKa HaxoasTcs B
XOPOLLEM COCTOSIHUU U HE NOBPEXAEHDI.

* He noacoeanHsanTe K U3Aenuio NOBPEXAeHHbIN
LUHYP NUTaHUS.

* He npukacaiTtecs K LUHYpYy NUTaHns BO
Bpems paboTbl U3AEnUs, eCrv OH NOBPEXAEH.
OTCcoeanHUTE LLHYP NMUTAHUS OT PO3ETKU.

+ [epxwuTe WHYp NUTaHUa BAANM OT BOAbl, Macna,
OCTPbIX YITOB U NOABWKHBIX AeTanei.

+ O6ecneybTe 3aWUTY M3AENNUSA OT AOXKASA U CbIPOCTU.
Mpu nonagaHnn BoAbl BHYTPb M3AENUs NoBbILLaeTcs
PYCK NOpaXXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

+ [pwv akcnnyaTauum usgenvs Bo BNaxHoN cpeae
ncnonb3yinTe MCTOYHUK NuTaHusi ¢ Y30 (ycTpoiicTBO
3awmTHOro oTknoyveHns). Y30 cHkaeT puck
NopaXkeHUs! AIEKTPUHECKNM TOKOM.

MHCTpyKLUumM Nno TexHuke GeaonacHocTu
BO BpeMs aKcnnyaTauum

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTeNnbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLme MHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPEXAE YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum U3aenus.

*  YBeauTechb, YTO Bbl 3HAETE, Kak BbICTPO OCTAHOBUTL
n3genvie B aBapuinHon cutyaumu.

* Onepatop gomkeH obnaaatb r3NYEeCcKon Cumnon,
Heobxoaumon ans 6esonacHow akcnnyaTauum
v3genus.

* [lonb3yiTecb cpeacTBamMun MHAMBUAYaNbHON
3awuTtbl. CM. pasgen CpegerBa nHanBUAYanbHON
3anTbl Ha cTp. 347.

*  Y6eputecn, 4To B paboyeli 30He HaxoAsTCSA TONbKO
nuua, UMetoLLe COOTBETCTBYIOLLIEE pa3peLLeHme.

+ Toppepxusaite paboyyto 30HY B UACTOTE U
obecneunBaiite Hagnexallee OCBELLEHME.

* Ybeputecb, YTO Bbl 3aHMMaETe YCTONYMBOE U
6e30nacHoe NonoXeHWe BO BpeMsi paboTh.

* O6GecneybTe CBOI 3aLUMTY U 3aLUMTY U3aenus ot
nafieHus C BbICOTbI.

*  Y6eauTechb B OTCYTCTBUM CMa3ku UM Macna Ha
pyuKe.

+ 3anpelaeTcs Ucnonb3oBaTh U3genue Tam, raoe
CyLLEECTBYET OMACHOCTb BO3ropaHvsi Unu B3pbisa.

+ Bo3MOXeH pa3neT npeMeTOB Ha BbICOKOA
ckopocTu. Y6eauTech, YTo BCe nuLa Ha
paboyem yyacTke MCMonb3yT 0406pEHHbIE
CpeacTBa MHAMBUAYanbHOM 3awwuThl. Y6epute
He3aKpenneHHble NpeameTbl ¢ paboyero yyacTka.

+ T[lepep TeM Kak OTOWTW OT M3AENNSA, OCTAHOBUTE €ro
W 0TCOEANHUTE UCTOYHUK NMUTaHWS.
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* Y6eauTech, YTO HaNpsHKEHWE B ANEKTPOCETU
COOTBETCTBYET 3HAYEHUIO, yKa3aHHOMY Ha
nacnopTHou Tabnuuke nsgenus.

+ Cobniogaiite npaBuna 6e30nacHOCT B OTHOLLEHUN
ofexnabl, ANIMHHBIX BOMOC W YKpaLLeHWid, KoTopble
MOTYT 3aCTPsiTb B MOABWKHbIX YaCTsX U3aenus.

* He cugute Ha nsgenuu.

* 3awwuwanTe nagenve oT yaapos.

+ Y6eauTecb B OTCYTCTBUM pyCKa Anst Bac U Apyrux
nioAeit 3anyTaTbesi B kabensix, WwWnaHrax v Banax B
paboueli 30He 1 ynacTb.

» Tepep Havanom akcnnyaTauum Usnenus NnposepbTe
paboyyto 30HY Ha Hanu4ne CKPbITbIX MPOBOAOB,
kabeneii Unn Apyrux MCTOYHUKOB 3NeKTpUYecTBa.
He ncnonbayite nspenvie, ecnv Bbl He YBEpEHbI B
6e3onacHocTy paboyeit 30HbI.

TexHuka 6e30nacHOCTH B OTHOLLEHUM
Bubpayum

NPEAQYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTauum usgenus.

* Bo Bpems paboTbl BUGpaLus usgenvs nepeaercs
onepatopy. PerynsipHas n yactasi akcnnyatauyus
nsgenvs MoxeT GbITb onacHa Ans 340poBbs
onepaTtopa v NoBbIWaTb CTEMNEHb TSHKECTU TPaBM.
CylecTByeT OnNacHOCTb TPaBMMPOBaHWS NanbLeB,
PYK, 3anscTuin, Nney 1 Apyrux Yacten Tena, a Takke
NOBPEXAEHNI HEPBHbBIX OKOHYaHWI N KPOBEHOCHbIX
cocynoB. TpaBMbl MOTYT BbI3blBaTb CnabocTb u/mnm
6bITb XPOHUYECKUMM, C TEHYEHNEM BPEMEHN MOXET
NOBbILLATHLCSA CTENeHb UX TskecTU. K BO3MOXHBIM
TpaBMaM OTHOCSTCSI HapyLleHusi kpoBoobpalleHns,
HEepPBHOI CMCTEMbI, MOBPEXAEHUS CYCTaBOB U APYTnX
yacteu Tena.

*  CUMNTOMbI MOTYT NPOSIBNATLCS BO BPEMS
aKcnnyaTauun U3Aenus unu B Apyroe Bpemsi.

Mpwv npodomkeHnn akcnnyaTauum n3genus
NpOSIBUBLUNECS] CUMMTOMbI MOTYT YCUNUTLCSA
UK cTaTb NOCTOSIHHBIMU. [PY BO3HUKHOBEHUN
NpuBeAEHHbIX HUXE UMW UHBIX CUMNTOMOB
obpaTtnTech 3a MEAULMHCKON NOMOLLbIO:

* OHeMmeHwue, NoTeps YyBCTBUTENBLHOCTY,
oLyLLeHMe LEKOTKN U NoKanbiBaHNs, 601b,
B TOM YMCIe NyNbCUPYIOLLAs, XOKEeHNe,
CKOBaHHOCTb [ABVPKEHWIA, HENOBOPOTIIMBOCT,
ynapokK Cum, M3MeHeHWst LiBeTa Ui COCTOSIHUS
KOXHbIX MOKPOBOB.

*  CMMNTOMbI MOTYT CUIbHEe NPOSBMATLCS NPU HUSKUX
Temnepatypax. [pu paboTe ¢ usgenviem B ycnosusx
HU3KUX TemnepaTyp HaJeBalTe Tennyto oaexay u
[EepXuTe pyKku B Ternse n Cyxumn.

* BbInonHsiite TexHM4eckoe obenyxunBaHme un
ucnonbayiiTe n3genme B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLUMSIMU B PyKOBOACTBE MO dKCnyaTauum,

4yTOOBI MOAAEPXKMBATL AOMYCTUMBIA YPOBEHD
Bmbpauuu.

V3penve ocHalleHo cYCTeMoi aMopTM3aTopoB,
KOTOpas CHwxaeT Bubpauuio, nepeaaBaemyto
oneparopy OT pyKOsiTOK. [laiiTe n3genuio BeINOMHUTL
paboty. He naBute Ha nsgenve. Cnerka
yAepXuBanTe n3genune 3a pykosiTku, Tak YTobbl Bbl
MOTNM KOHTPONMPOBAaTL U3fenue n obecneunBaTb
ero 6esonacHyto akcnnyartauuo. He Baaenuearite
PYKOSITKM B KOHLIEBbIE Yrnopbl 6osbLue, Yem
TpebyeTcs.

[lepxutecb pykamu TONbKO 3a PYKOSITKY(-1).
[lepxuTe ocTanbHble YacTu Tena Ha GesonacHom
paccTosiHUM OT n3genus.

HemepneHHo octaHoBWTE Usfenue B crnyyae
Pe3Koro BO3HUKHOBEHMWS CUIbHBIX BUGpauwmin. He
npogomkante paboTy Ao Tex nop, noka He 6yaeT
yCTpaHeHa npuynHa ycuneHus subpaumu.

3awmTa ot nbinu

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMN NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

Okcnnyatauus yCTporicTBa MOXeT NpUBECTU K
YBEMMYEHMIO KONMYECTBa Mbliv B BO3AYXE.

MbinNb MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HBIX

TPaBM M NOCTOSHHbIX NPOGIEM CO 300POBLEM.
MbinNb AMOKCMAA KPEMHUS MPU3HaHa BPeaHbIM

[NS 300POBbS BELLECTBOM HECKONBbKAMU
perynupytoLmm opraHusauusmu. Huxe npusegeHb!
npUMepbl BO3MOXHbIX NPOGreM Co 300pOBbEM:

*  XpoHuyeckuin BpoHXUT, CUnNnKo3 n pmbpos
NErkMx co CMepTENbHbIM UCXOA0M

* Pak

* BpoxaeHHble aedexTbl

* BocnaneHue koxwu

Vcnonbayinte cooTBeTCTBYIOWEEe 0bopyaoBaHue

NSl yMEHbLUEHUS KOnu4ecTsa Nbiu 1 NapoB

B BO3[yXe W KONMMYECTBa Nblfn Ha paboyem

060opyaoBaHMK, MOBEPXHOCTSIX, OOEXKAE U YacTaX

Tena. MNpumepamu Takoro 060pyaoBaHUs SBASIIOTCA

cucTemMbl cbopa Nbiu U CUCTEMBI pachbINeHNs BOAbI

Onsi ocaXkaeHus Nbinn. Mo BO3MOXHOCTY YMEHbLUNTE

KOJIMYECTBO MbINW B €€ UCTOYHUKE. YbeamTecsb,

yTo 06OpYyAOBaHNE YCTAHOBIEHO M UCMONb3YeTCs

HagnexaiiyMm obpasom 1 YTO BbINOSHAETCH

perynsipHoe TexHU4Yeckoe 06CnyKMBaHue.

Vcnonbayite ogobpeHHble cpeacTBa 3alumTbl

OpraHoB AbixaHusi. Y6eamTech, YTo cpeacTea

3aLUMTbI OPraHoB [bIXaHNS COOTBETCTBYIOT ONACHbLIM

maTtepuanam, NpUcyTCTBYIOLMM Ha paboyem

yyacTke.

Y6eautech, 4To Ha paboyem yvacTke umeeTcs

[ocTaToyHasi BEHTUNALMWS.
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« [No BO3MOXHOCTM HanpaBbTe BbIMyCKHOM NaTpybok OrHetywmrens
n3genus Takum o6pasom, YTobbI Nbinb He

+ Bo Bpemsi paBoTbl AepxuTe OrHeTyLUMTENb B
nogHUManack B BO3AyX.

npeaenax ocAraemMocTu.
TexHuka 6e30nacHOCTM B OTHOLUEHWUM Luyma *  VcnonbayiiTe NOPOLLKOBbIN OFHETYLUMTENb Knacca

ABE vnu yrnekucnoTHsbIn orHeTywmTens Tuna BE.
MPEOYNPEXOEHUE: 8

obszaTtensHom nopagke I'IpO‘-II/ITaVITe

cnegywowime MHCTPYKUUK No TEXHUKE nPEnyrI PE)I(HEHME B

6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K b
06s13aTenbHOM NopsiAKE NpoYUTanTe

aKCMnyaTaLum usgenus.

CrneayoLLme MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTH, NPeXxae YeM NpucTynatb K
3KCNyaTauum usaenus.

3aluTHble YCTpoiicTBa Ha U3penuu

* Bbicokve ypoBHM Wyma u AnnTenbHOE BO3AeNCTBMe
LyMa MOryT MPUBECTU K NoTepe cryxa.

*  Yr106bl CBECTU YPOBEHD LUYMA K MUHUMYMY,
BbINOMHSIATE TEXHUYEeCcKoe 06CnyXuBaHve u
ncrnonbayiTe n3genue B COOTBETCTBUN C
MHCTPYKLIMSIMU B PYKOBOACTBE MO SKCnyaTauum.

+  [lpu SKCANyaTaLun U3Lenus Nonb3ayiTech Z >
yCTpOiicTB. ECNM 3aLLMTHBIE YCTPOIiCTBA
0106PEHHBIMU CPeACTBaMI 3aLLMTLI OPraHoB CriyXa.
noBpeXaeHb! UNu paboTaloT HENPaBUIBHO,
+  Tpv paBote B cpefCTBax 3aLMTLI OPraHoB criyxa oBpaTuTECh B CEPBMCHBIA LIeHTp Husqvarna.
NPUCTYLLIMBAITECh K NPEyNPEXAAOLMM CUrHANaM
1 Kpukam. CHUMaiiTe CpecTBa 3alLTLI OPraHoB
cryxa Nocre OCTaHOBKM M3AENNS, 33 UCKITIOYEHNEM
CcnyyaeB, koraa UCMoMnb30BaHNE 3TUX CPEACTB
06YCrOBNEHO YPOBHEM LyMa B paboueii 30He.

* He ucnonbayiite nagenue, ecnu sawuTHbIe
yCTpOVicTBa noBpexaeHbl unu padortatot
HenpaBWbHO.

*  PerynapHo BbINONHSNTE NPOBEPKY 3aLLUTHbBIX

+ 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B 3aLLUTHbIE
yCTpOWCTBa.

DYHKLMSA GbICTPOI OCTaHOBKM

NonacTn ocTaHaBNMBaOTCS Cpasy Mocsie OTNyCKaHus

Cpencrea MHAVMBUAYarbHOW 3aLUMTbI Dyt BbICTPOTO OCTAHOBA.

MPEOYNPEXAEHWE: B

o6si3aTenbLHOM Nnopsake npounTanTe

MpoBepka chyHKUMM ObICTPO OCTaHOBKMN

creayloLme UHCTPYKLMY MO TEXHUKE 1. Banyctute gBuratenb. CM. pasaen 3anyck nagenus
6e30MacHOCTH, Npekae Yem NpucTynath K Ha cTp. 348.
aKcnnyaTauum usgenvs. 2. OTtnyctuTe pyyKy GbicTporo octaHoBa (A).

SneKTpoanraTen b OCTaHaBNnMBaeTCA.

« Kaxgblii pa3 npu paboTe ¢ usgenvem
cnegyeT ucnonb3oBaTb 0A06peHHbIE CpeacTBa
MHAMBWAYanbHON 3awmTel. CpefcTea
MHAMBWAYaNbHON 3aLlMThl HE MOTYT MOJIHOCTHIO
MCKIMIOYUTB PUCK MOMyYEeHUs TPaBMbl, HO Npu
HecYaCcTHOM CryYae OHW CHIDKAIOT TSHKECTb TPaBMbl.
O6patuTtech k aunepy 3a NomoLLbo B nogbope
Hafnexalmx CpeAacTB MHAMBMUAYaNbHON 3aLLUTbI.

* PerynspHo npoBepsiiTe COCTOsIHWE CPeacTB
MHAVBUAYaNbHON 3aLuTh.

*  WcnonbayiiTe pekoMeHA0BaHHbIV 3aLMTHbLIA WNeMm.

« Bcerga nonb3yiTech 3alWWUTHLIMU HaYLLHUKaMK.

*  Wcnonbayiite ogobpeHHble cpeacTBa 3awuThbl
OpraHoB AbIXaHusi. MHCTPYKUMM No TeXHUKe 6e30nacHOCTH npu

*  Wcnonbayiite ogobpeHHble cpeacTBa 3aluThl rnas ¢ paSOTe pA4oM C Kpasmu yrnyﬁneHMﬁ
60OKOBOWA 3aLLUTON.

*  WcnonbayiTe 3awmTHbIe NepyaTku. NPEOQYMNPEXOEHUE: B

* HapesaiiTe 06yBb CO CTarbHbIM HOCKOM 1 06513aTENLHOM NOpPsAKE NpoYnTaiiTe
HECKOnNb3Kou NoAoLLBON. cneayloLwne NHCTPYKLUMKU MO TEXHUKE

* HapeBaiite ogo6peHHyto paboyyto ogexay unm 6e3onacHOCTH, Npexae Yem npucTynaTb K
aHanorM4Hyto NMOTHO NPUMEraoLLyto oaexay ¢ 3Kcnayatauum nsgenus.

ANUHHBIMU pyKaBamMn 1 GPFO‘-IVIHaMI/I.

+  CyLiecTBYeT puCK NafeHus n3genus npu ero
aKcnnyaTauum psgoMm ¢ kpasimu yriy6nenuii. Ha
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YCTOMYMBON NMOBEPXHOCTU, CNIOCOBOHON BblAepXaTb

BeC usgenud, ecerga AOmMKHO OCTaBaTbCA HE MeHee

%4 ONOpPHOI NnoLaan n3aenus.

* B cnyyae nageHus usgenvs octaHoBuTe
anekTpoABWUraTens nepen TeM, kak NnogHMMaTb
usgenune Ha AOCTaTOYHO YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb.
Cwm. paspen /Togvem nzgenms Ha cTp. 355.

MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM BO BPEMsi TEXHUYECKOrO
obcnyxusaHus

NPEAQYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usnenus.

»  [pn HecobniogeHUN NpaBu U CPOKOB BbIMOMHEHNS
TexobCnyXMBaHWs PUCK NOMyYeHns TpaBMbl Unn
NoBPEeXAEeHNS U3genvs Bospacraert.

* [lonb3ynTecb cpeacTBaMmn MHAMBUAOYaNbHON
3awmTbl. CM. pasgen Cpegcrsa MHANBUAYaIbHOU
3awynTel Ha cTp. 347.

» [epen npoBeAeHNEM TEXHUYECKOrO 06CNyKMBaHUS
OUUCTUTE U3ZENME OT OMACHbLIX MaTepUarnoB.

Mepen BbINONMHEHNEM TEXHUYECKOro 0B6CNyX1BaHUA
OTKIMIOYNTE U3[Eenue OT MCTOYHMKA MUTAHWUSA.

He BHOCUTE U3MeHeHus B nafenue. BHeceHune
N3MeHeHWI, He 0f0BPEHHbIX NPON3BOANTENEM,
MOXeT NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMam unm
cMepTu.

Vcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHarnbHble
NPUHAANEXKHOCTM M 3anacHble YacTu.
Vcnonb3oBaHne NpMHaAnNEXHOCTEN W 3anacHbIX
yacTeil, He o4oBpeHHbIX NPoM3BoOAMTENEM, MOXET
NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM UM CMEPTU.
3ameHuTEe NOBPEXAEHHbBIE, CIIOMaHHbIe Unu
M3HOLLEHHbIE AeTanu.

BbinonHsaiite TexobcnyxuBaHue cTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMSIMU, MPUBEAEHHBIMA B
pyKoBOACTBE MO aKcnnyartauuun. [ina npoBeaeHus
Bcex Apyrux pabot no obcnyxvBaHuto obpallaitecb
B CEPBUCHbIN LEHTP.

Mocne TexHMYeckoro ob6cnyxmBaHusa NpoBepbTe
ypoBeHb BUbGpaumu B nsgenuu. MNpu Hanuuum
OTKNOHEHUI o6paTuTeCch B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

PerynspHo obpaluaiiTeck B aBTOPM30BaHHbIiA
CEPBUCHbIN LIeHTP ANs npoBeAeHust
TexobcnyxuBaHus nspenus.

Qkcnnyarauus

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnnyaTauven u3aenusa BHUMaTenbHo
n3yynTe pasgen no TexHuke 6e3onacHocTy.

Mepep Havanom akcnnyaTauum
nagenus

* BHumaTenbHO npounTaniTe pykoBOACTBO NO
akcnnyartaumu n ybeamtech, YTO NoHUMaeTe
npvBeAeHHbIE 34ECb MHCTPYKLIMK.

+ TpouuTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCNyaTauum
anekTpoABUraTens, KoTopoe npefocTaBnseTcs
npov3BoauTeNeM aneKTpoaABUraTens.

* [logkntovarite nsgenue K 3a3eMneHHon ceTeBon
poseTke.

* Y6eauTecb, YTO HanpshkeHWe B CETV COOTBETCTBYET
3HAYEHWI0, yKasaHHOMY Ha NacrnopTHon Tabnuuke
nsgenus.

*  BblnonHsinTe exxegHeBHOE TEXHUYECKOE
obcnyxusanve. CM. pasaen /paguk rexHunyeckoro
obcrnyxuBanns Ha cTp. 350.

YcraHoBKa NnaBaioLLero ancka

1. lMonoxwTe NnaBatoLLMi ANCK HA TBEPAYIO POBHYIO
NOBEPXHOCTb.

2. YcTtaHoBWTe n3genve cBepxy Ha nnasaroLwwuin AUCK.

3.

COBMECTUTE LIeHTP HOXa B COOPE C LIEHTPOM
nnaBaloLLEero Avcka.

[MoBopaymBaiiTe NnNaBatoLLMn AUCK, MOKA HOXN He
BOWAYT B KPOHLLUTEWHbI Ha NnaBatoLemM Aucke.

BHAMAHWE: Mepen

aKkcnnyaTtauuen nsgenus ybeaurecsb,
YTO NnaBatoLLmniA AUCK

yCTaHOBMeH npaBunbHo. HenpaBunbHo
YCTaHOBMEHHbIV NNaBatoLLMn AUCK
MOXeT HeraTMBHO ckalaTbCsl Ha
pesynbTate paboThbl.

3anyck nagenus

1.

MopcoeaunHuTte BUNKY nutanus (A) k kabento-
YANVHUTENIO.
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2. Mopakntounte kabenb-yanuHutens k posetke 230 B ¢
npepoxpaHutenem 10 A.

NPEAYNPEXOEHUE:

Y6eaurtech, YTo po3eTka ocHalleHa
Y30.

3. MoTsaHuTe pyyky GbicTporo octaHoBa (B), noka
OHa He ynpeTcs B pykosiTky. Bo Bpemsi paboTbl
yAepxwuBaiiTe pyyky GbICTPOro ocTaHoBa B 3TOM
NONOXEHUN.

4. Haxmute kHonky 3anycka (C).
5. Bo Bpems paboTbl AEPXKUTE PYKOSTKY yrpaBrieHus 1
py4Ky BbICTPOro ocTaHoBa ABYMS pykamu.

Paboune pexumbl

BHMMAHWE: Mepep paboTori

npoBepbTe HanM4me Ha 6eTOHHOMN
NoBEPXHOCTM CBOBOAHO Nexalumx KamHew,
n ecnu ectb — ybepute nx. CeobogHo
nexalume kKaMHU MOryT OCTaBnATb Ha
6EeTOHHON NOBEPXHOCTU TPYAHOYAANseMble
cnegbl.

B xone 3arnaxvBaHus yaansitoTcsl BMATUHbI Ha
6eTOHHOI NoBepxHoCTU. Mepen 3arnaxvBaHuem
y6eauTtech, 4To 6ETOHHAA NOBEPXHOCTb AOCTATOYHO
TBepaas. Hactynute Ha noBepxHOCTb 1 ybeamTech, 4To
rny6uHa cnega meHee 3 mm (0,12 aroiiva).

Mocne 3aBeplueHns 3arnaxvBaHus 6eToHHasn
NOBEPXHOCTb rOTOBA K BbINOMHEHMWIO 3aTUPKK. 3aTupka
NoBbILIAET NNOTHOCTb GETOHHO NOBEPXHOCTU U AenaeT
ee rnagkou v TBepaon.

BbinonHeHne sarnaxvsaHus

1. 3anyctute gsuratens. CM. pasgen 3anyck nzgenns
Ha cTp. 348.

2. TMoBopauymBaiTe perynatop nonacrei, noka kabenb
He HaTsHeTCs.

3. Mepemelyaiite nsgenve no 6€TOHHON NOBEPXHOCTH.

OcTtaHoBwWTe n3genuve n ybepute ero ¢ 6eToHHOM
NOBEPXHOCTY.

BHUMAHWE: He ocraensiire

HepaboTatoLLlee n3genve Ha 6eToHHON
NOBEPXHOCTU. DTO MOXKET NPUBECTU K
NOSIBMEHMIO CNEZI0B Y MOBPEXAEHMIO
6eToHHOM noBepxHocTu. Mocne
OCTaHOBKW U3eNnusi HeMeaneHHO
NoaHUMUTE ero ¢ 6eTOHHOW
NOBEPXHOCTY.

BbinonHenune 3aTUPKKU

1. Banyctute gsuratens. Cm. pasgen 3anyck nagenms
Ha c1p. 348.

2. TMoBopauuBaiiTe perynsTop nonacrei, noka kabenb
He HaTsiHeTCsl.

3. MMepewmelyaiite nsgenve no 6ETOHHON NOBEPXHOCTY.

a) [Mpu HeobxoaMMocCTU BO BpeMsi paboTbl
UCMonb3yiATe PErynsTop nonacre.

BHUMAHUWE: He yBenuMunBamnTe

Yron HakfioHa rnonacTei CnvLKom
6bICTPO U CULLKOM CUMBHO.
MoBbIleHHOe JaBneHue oT n3aenus
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO
B6ETOHHOI MOBEPXHOCTU.

4. OcraHoBuTe nsgenue n yéepute ero ¢ 6eToHHOM
NOBEPXHOCTU.

5. TMopoxaute, Nnoka GETOH CTaHeT AOCTAaTOYHO
TBEPAbIM.

6. MoBTopsiTe Npoueaypy A0 Tex nop, noka 6eToHHas
NoBEPXHOCTb He ByAeT UMeTb YAOBNETBOPUTENBHYIO
Ka4yeCTBO OTAENKU U He 3aTBepAeeT NOMHOCTbIO.

I'IpwmeanMe: WHTepBan mexay BbINOMHEHWEM
orepaLui 3aTUpKkU PaccUMTLIBAETCS B 3aBUCMMOCTU OT
CKOpPOCTM 3aTBEpAeBaHUs GeToHa.

MepemelleHne n3genus B pasHbiX
HanpaBneHusX

*  YT106bl NOBEPHYTL HANEBO, MOAHUMMUTE PYUKU.

P

*  YrtoObl NOBEPHYTH HAMPaBO, HAXMUTE Ha PYYKU
BHU3.
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+ [insa nepemeLlleHus usfenus Bnepes CABMHbTE
pyykv Bnepes.

2. Ytobbl yMEHbLINTL Yron HaknoHa Hoxa, NOBEPHUTE
perynsitop HoXa npoTUB YacOBOWM CTPENKU.

<« @

[ -

R

B

=~

OcTaHoBka usgenvs

1. OTnyctute pyyky GbicTporo octaHoBa (A).
OrnekTpoABUraTenb OCTaHaBNMBaeTCs.

* [ns nepemeLleHVsi U3nenvsi Hasaz CABUHLTE PYYKU
Ha3zag.

.—( >

T 7, o

>

PerynMpOBKa yrna HakrnoHa HoXxa
Yron HakrnoHa Hoxa perynmpyeTtcsi NoCTeneHHo.

1. YT0OGBI YBENU4YUTb Yrosl HakfnoHa HoXa, NoBepHUTe
perynsTop HoXa no 4acoBOW CTpesnke.

N

—

N A~

2. OrcoeguHute LWHYP MUTaHUA OT UICTOYHUKA NUTaHUS.

e MPEAYNPEXAEHWUE: Bcerna
OTCOEAVHANTE LWHYP NUTaHUS OT

WCTOYHUKa NUTaHUA, Korga usgenve He
ncnonbsyetcs.

Mpoueaypa TEXHNYECKOro 06cnyXMBaHUs

BeeneHue

c NPEAQYNPEXOEHWUE: nepen
TEeXHNYECKNM oﬁcnymmsaHmeM nsgenuna

BHUMATENbHO M3yunTe pasaen TEXHUKU
6e3onacHocTu.

[nsi BbINONHeHWs niobbix paboT No cepBUCHOMY
06CMy>XMBAHNIO N PEMOHTY U3Aenus Heobxoaumo
nponTn cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTMpyem
[OCTYNHOCTb YCNYr N0 NPOEeCCUOHANbHOMY PEMOHTY
1 cepBUCHOMY obcnyxmBanuio. Ecnu Baw avnep He
3aHMMaeTCs CepPBUCHBIM OB6CMYXMBaHNEM, obpaTutecb

K Hemy Ans nonyyeHusi tHgopmaumm o bnvnkaniiem
CEpBWICHOM LieHTpe.

Mo Bonpocam nprobpeTeHusi 3anacHbIx YacTemn
obpaTtnTech Kk AMNnepy Unu B CEPBUCHbIN LIEHTP
Husqvarna.

pacdmk TeXHNYECKOro obCnyxmBaHus

* = obLee TexobcnyxmBaHve, BbINONMHAEMOe
onepaTopoMm. VIHCTPYKLUUM He NpefcTaBrieHbl B JaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaLmu.

X = MHCTPYKLMN NpeacTaBneHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyaTauuu.
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TexHu4yeckoe obcnyxueaHue ExepHes- | ExepHes- Pa3 B Me-
i HO. rll:le en | Ho e|1nocr|e Mocre cAu, Ka: Exeronro,
VICI:IOHESO VICI:IOJ'II:GO nepsbix 20 )Kn,bl-l‘é 200 ble
Yacos 500 yacos
BaHUEM BaHus yacos
Y6eanTech B OTCYTCTBUM yTeyek Macna. *
OuucTuTe usgenve. X
[MpoBepbTe 3aTSHKKY raek u BUHTOB. *
Mocne ouncTkM N3aenust cMaxbTe Banbl nonac- X %
Ten.
Y6eamTech, YTO OpraHbl yrnpaBrieHusi nepeme- .
Ll TCA NNaBHO.
[MpoBepbTe NpoBoAa Ha HaNMU4Yne NOBPEXAEHUN U N
y6eamTech, YTO OHU NPaBWUNBLHO OTPEryNUPOBaHbI.
[MpoBepbTe KNNMHOBOW PEMEHb HA HanNM4mne nospe- X X
XKOESHWUNA.
OuuncTuTe Banbl nonacTen.
OumncTUTE NPYKMMHYIO MNACTUHY.
OquCTKa Msnenmﬂ 2. CHumute KPbILUKY KITMHOBOIO peMHA.

*  Ypansiite 6€TOH C NOBEPXHOCTEN U3OENUS KaXabln
pa3 nocre 3aBepLUeHNs paboTbl Npexae, Yem GeToH
3aTBepaeeT.

*  WcnonbayiiTe MoKy BbICOKOTO A@BneHus Ans
OYUCTKMN U3genus.

BHMUMAHUWE: He HanpaensinTe
CTPYt0 BOAbI HEMOCPEACTBEHHO Ha

asurartenb.

»  Yganute cmasky U Macro ¢ pyyku.

I'IpoaepKa KIMMMHOBOIo pemMHs
3. TpoBepbTe KNMHOBOWM pemeHb (A) Ha npeameT

- 3amMeHUTE KIIMHOBOW peMEeHb.
ucrnonb3yiTe 3aenve, ecnv He
yCTaHOBMEHa KPbILLUKa KIIMHOBOrO PEMHS.

2 I'IPE,D,YI'IPE)KJJEHVIE' He n3Hoca u nospexaeHuit. MNMpu HeobxoammocTu

1. OcTaHOoBUTE ABUraTernb U 0OTCOEANHUTE LLUHYP
NUTaHWS OT UCTOYHMKA NMUTAHUS.
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I'Ipoaepre HaTsXeHne KIMMHOBOIro pemMHs4.

Ecnun HaTsxeHne HeocTaToOYHOE, NOBEPHUTE
perynupoBoYHbIi BUHT (B). HaTspkeHne B Hopme,
ecnv npu npuknagbisaHum yeunusa 20 H / 4,5 dyHTa-
CUnbl KNMHOBOW pemMeHb NpoAasnuBaeTca Ha 3 MM /
0,12 grorima.

6. YcTaHOBUTE KPbILLKY KMMHOBOTO PEMHSI.

YcTaHoBKa M3aenus B NOSIOXKEHWE Ans
obcnyxusaHus

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE: Bo

n3bexaHue cnyyariHoro 3anycka
OTCOEAMHUTE LUHYP NUTaHWSI OT UCTOYHMKA
nuTaHus.
MonoxeHwe Ans TexHuyeckoro o6enyxuBaHus
ucrnonb3yeTcsa Ans NpoBeAeHust BCex npoueayp
TexHu4eckoro obecnyxunBaHusi B obnactu nonactei nog
nsgenvem.

* Haknonute usgenve snepepa, 4Tobbl OHO
3aduKCpoBanock Ha ONopHOW pame.

OuucTka Unu 3ameHa BanoB HOXeW

1. OTBepHUTE BUHTLI U Walbbl (A), yaepxusatoLime
Hapy»XHOe KOMbLO Ha Banax HOXeMn.

4. 3ameHuUTE NOBPEXAEHHbIE Baslbl HOXEW.

5. OYMCTUTE KOHTAKTHbIE MOBEPXHOCTW BaroB HOXE 1
CTynuLbI.

6. CMaxbTe KOHTaKTHble MOBEPXHOCTU 1 YCTaHOBUTE
Banbl HOXeN.
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Cmaska BarnoB nonacrei

» [NopaBaiite cMasky Yepes CMa3ouHble HUMNEN 40
Tex rop, noka cmMaska He HauHeT BbIXOAUTL HapyXy
B 06nacTu BOKpYr BanoB fonacTten.

3. CHMMMTE NPUXUMHYIO NNaCTUHY.

OuuncTKa unu sameHa NoALLMNHUKa
NPWKUMHOI NNaCTUHbI

1. OTBEpPHUTE BUHT U CHUMUTE LLaWby.

= -
O

SRS

S

4. CHumunTe 3almTHOE KonbLo (A) 1 uronbyatbin
nogwwunHuk (B).

2. CHumuTe HOX B cOope. Vcnonb3yiiTe CbeMHUK, ecrnn
y3er HoXa TPyAHO M3BMevYb.

5. Ouuctute NOBEPXHOCTN BCEX netanei n OCTOPOXHO
cMaxbTe Ux. 3ameHuTe noBpeXxaeHHble aeTanu.

6. CwmaxbTe uronbyatblii noawmMnHUK. Moaxoasaimi
TUN CMasKn CM. B TexHu4eckme AaHHble Ha cTp. 357.

7. Co6opka BbINONHaeTcs B 0bpaTHON
nocrnenoBaTenbHOCTU.

3ameHa nonacrei

NPEOYNPEXOEHUE: nepen
3aMeHOI nonacrtel OTCOeANHUTE LUHYP
NUTaHUS OT UCTOYHMKA NUTAHWS, YTOObI
npeaoTBPaTUTL ClyYaiiHbIlA 3anyck.
1. YcraHoBUTe U3genue B NONoXeHne Ans
obcnyxuvBanus. CM. pasgen YcraHoBka usgenus B
r10510KeHmne 47151 06CryXnBaHns Ha cTp. 352.
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2. OtBepHwuTe BUHTHLI (A) 1 3ameHuTe nonactu (B).

3. CwmaxbTe Banbl nonacteir. Cm. pasgen Cmaska
BasioB sionacrei Ha cTp. 353.

Mounck un yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeﬁ

Mpobnema

MpuynHa

Peluenve

Wapenue He 3any-
cKaeTcs.

OTCyTCTBYET NUTAHWE.

MpoBepbTe LWHYP NUTaHUA U NPefoXpaHu-
Tenb. 3aMEHUTE NOBPEXAEHHBIE AeTanu.

OnNeKTPOMarHUTHbIN KOHTaKTop He paboTaer.

Y6eamtech, YTO MarHUTHbIN AaTyuk npa-
BUIMbHO NOAKIIOYEH U YTO CMEXHble AeTanu
He nospexaeHbl. BeinonHuTe npoBepky, YTo-
6bl ONpeaenuTb, NPOXOAUT N CUTHaN Yepes
MarHuTHbIR gatyumk. Mpu oTCYTCTBUM CUTHa-
1a 3aMeHWUTe MarHUTHbIN AaTUMK.

OTCyTCTByeT nnuTaHne anekTpoasuraTens.

OcMmoTpUTE 3NEeKTPUYECKe KOMMOHEHTbI, Ka-
6enu, KOHTaKTOpbl, KOHAEHCaTOpPbI U KHOMKY
3anycka. 3ameHuUTe NoBpexaeHHbIe AeTanw.

Jlonactu He Bpa-
LaroTes.

MoBpexaeH KNMMHOBOW peMeHb.

3amMeHuTe KNMHOBOW pEMEHb.

JlonacTtu BpawyatoTcs
CMULLKOM MeAneHHo,
Korga 3agencreoBa-
Ha py4ka 6bICcTporo
ocTaHoBa.

KnnHoBoW pemeHb HeAOCTaTO4HO NIIOTHO
rpuneraet K LWK1BaM.

OTperynupywTe BUHT KITMHOBOTO PEMHS.

JlonacTtu He Bpa-
LLaKTCA NNaBHO.

Vcnonb3yeTcsa nnaBatoLmin AncK, a 6eToH
CIULLKOM BRNaXHbIN.

Mepen Havanom akcnnyatauumn n3genusa
nante 6eTOHy elie HeMHOro NoACOXHYTb.

HemcnpaBeH anekTpoasuraternb.

OTPEMOHTUPYITE UMW 3aMEHUTE 3NEKTPOA-
Burarersb.

HemcnpaBHa TpaHCMUccua.

OTPEMOHTUPYIATE UM 3aMEHNUTE TPAHCMUC-
cuto.

W3penue TpsaceTcs.

OpHa Unu HeckonbKo nonacTei NOrHyTbI UNn
HeuncnpasHbl.

3ameHute noBpexaeHHble nonacTtu.

OpHa unu HeckosbKo fonacTten He nepeme-
LATCA B CTynuue A0JKHbIM 06pa30M.

CHumuTe nonact. OuncTuTe n cmaxbTte
KOHTaKTHbl€ NOBEPXHOCTWU.

Mpwxu“MHas nnacTvHa NorHyTa unu Heme-
npaBsHa.

3amMeHuTe NPUXKUMHYIO NNacTUHy.
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Mpo6nema MpuunHa

PelueHue

Cuctema perynmpos-
Ku nonactem Heuc-

OpfHa UM HECKOIbKO NONacTei He nepeme-
LLAloTCA B CTYNULLE AOMKHBIM 06pa3om.

CHumuTe nonacti. OUncTUTE N CMaxbTe
KOHTaKTHbIE MOBEPXHOCTU.

npasHa.
P Mpwk1uMHas NnacTuHa He NepemMeLlaeTcs CHumute ysen nonacteit. Oumctute un
BEPTUKaNbHO. CMaxbTe KOHTaKTHble MOBEPXHOCTU.
Perynstop nonacrteit Ha pykosTke Hevcnpa- | MpoBepbTe BCe AeTanu perynstopa nonac-
BEH. Tel Ha HanuM4ne NoBpexAeHUA 1 Npu Heob-
XOAVMMOCTU 3aMeHnTe.
TpaHCnopTUPOBKA, XpaHEeHUe 1 yTUnusauus
TpaHcnopTupoBKa Moabem nspenus

NPEQYMNPEXXOEHUE:
CobntoaainTe 0CTOPOXHOCTL BO BpeMst
TpaHcnopTMpoBku. Magenve nmeet
6OsbLLO BEC 1 MOXET HAHECTU TPaBMbl B
crnyyae nageHus.

Cnoxwute pyyky. CM. pasnen YcraHoska n3gesnus
10/10)KE€HNe 47151 TPAHCIIOPTUPOBKN Ha CTp. 355.
Ecnu ycTaHOBNEH onumnoHanbHbIvi NnaBatoLLMin AUCK,
CHUMUTE ero nepes, TPaHCMOPTUPOBKO.

Mpw TpaHCNopTUPOBKE Ha TPAHCMOPTHOM CPeACTBe
n3sgenue AOIKHO BbITb HAAEXKHO 3aKpensieHo n
3adpukcMpoBaHo B OAHOM nonoxeHuu. Mpukpenute
1 cTpon K pyyke ynpaeneHust u K TpaHCNopTHOMY
cpeacTBy. [MpukpenuTe 1 cTpPON K ONOPHON pame Ans
TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHUsA U K TPAHCMOPTHOMY
cpencTey.

Bo Bpemsi TpaHCNOPTMPOBKMN He nepeBopaynBaiiTe
napenve Ha 6ok. HMXHSA cTopoHa usgenvs JormkHa
ObITb BCerga BHU3Y.

NPEAYNPEXOAEHUE:

Y6eaunTech, 4To NoagbemMHoe obopyaoBaHne
MMeeT noaxoasLume TeXHUYeckme
XapaKTepucTuku Ans 6eaonacHoro nogbema
usgenusi. Bec nagenus ykasaH Ha
nacnopTHol Tabnuuke.

NPEAYNPEXOEHUE: He

noAHVManTe NoBpeXAEeHHOE n3aenue.
Y6eamTech, YTO NogbemMHas neTns
NpaBuWIIbHO YCTAHOBMEHA U HE NOBpeXaeHa.

A
A
A

MPEAYNPEXOEHUE: He xopure

1 He CTOWTE NOA U3AernMem unv psigom ¢
NoAHUMAEMbIM U3LENUEM.

3akpenuTte nogbemMHoe o6opy,qosaHme Ha
nogbEMHOW neTne.

YcraHoBKa U3genvs B rnosioxXeHne ans

TPaHCMOPTUPOBKU

» OcnabbTe pblyar 1 CroxuTe pyyky Brnepes.

NPEAQYNPEXAEHUE: He

MCMONb3YTe METannM4Yeckne Kproku,
Llenu unu apyroe nogbemHoe
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obopyaoBaHue ¢ HeobpaboTaHHbIMK
KpasiMu, KOTOpble MOTYT NOBPEAUTH
NoAbLEMHYIO MPOYLUMHY.

¢ Yrtobbl NOAHATL M3OENNe BPYYHyYHO, yaepxXuBaTe
€ero 3a pykosiTky (A) 1 onopHyto pamy Ans
TexHu4eckoro obcnyxusanus (B).

A BHUMAHUE: He nogHumamnTe
n3genve 3a 3awuTHOE KorbLO.

XpaHeHue

*  OuucTuTe usgenve nepes XpaHeHuem.

«  XpaHuTe nsgenue B Cyxom 1 3alnLEeHHOM OT
HU3KUX TEMMepaTyp MecTe.

«  XpaHuTe n3genue B 3anepToM NMoOMeLLeHUn ans
npefoTBpaLLeHnst JOCTyNa K U3nenuio Aetein unu
NMOCTOPOHHUX NNL.

YTunusauusa nsagenvs

3TOT CMMBON yKasblBaeT Ha TO, YTO AaHHOE U3Aenve He
NoAnNeXuT YTUNN3aLUmn B kKa4ecTBe BbITOBbIX OTXOAOB.
M3penve HeoGxoauMo nepeaath B MECTHbI LEHTP
cbopa v nepepaboTkn 3NEKTPUHECKOTO U 3NEKTPOHHOMO
obopynoBaHusi. Takum obpasom ByaeT obecneyeHo
Hagnexaltlee obpalleHune ¢ 0TXoAamm No OKOHYaHWUN
cpoka cnyxo6bl.

[nsi nonyyeHusi igopmaumm obpaTutech B MeCTHbIE
opraHbl BNacTh, MecTHble Cryx6bl No yTunusaumm
OTXOA0B, K AUNEPY UNu B CEPBUCHBIN LeHTp Husqvarna.

M3-3a NOTEHLMANLHOrO HanmMumus ONacHbIX BELLECTB
HenpaBuIbHas YTUNN3aUMs MOXeT HaHEeCTU Bpe[,
OKpYXaloLLeii Cpese 1 300POBbIO TI0AEi.
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TexHuyeckne gaHHble

TexHn4yeckue paHHble

OkcnnyataunoHHas macca, EN500, kr / doyHT 60/132

Twvn anekTpoasuratens 230 B-1-50/60 Iy,

MoLwHocTb anekTpoasuratens, KBt 1,5

YacToTa BpalleHus nonacten, o6/MuH 120

HomuHanbHas cvuna Toka, A 9,5

Twn pyydkn KopoTkas cknagHas

Twn perynvMpoBKku yrna HaknoHa nonacten Twist-Pitch

Twn pblyaros nonacTen BonToBoe kpennexne

Cwmaska, Ban Ans perynupoBKu nonacremn Shell Gadus S2 nnu aHanoruyHoe

PepnykTtopHoe macno CuHTeTnyeckoe macno Mobil SHC 634
Moapo6Hyto nHbopmaLmio 06 3TOM KOHKPETHOM anekTpoasuraTens unu Ha se6-carite nponssoanTens
anekTpoABuraTene cM. B pykoBOACTBE MO dKcnyaTalum anekTpoaBuraTensi.

WNanyuenue wyma

YpoBeHb MOLHOCTM 3BYKa L, uamepeHHbiii, AB(A) oTH. 1 nBT 81 102

YpoBeHb 3ByKkOBOro AasneHusi L, Ha ywn oneparopa, AB(A) 62 86

YpoBsHu BuGpaumum 53

Bu6paumsi, 3Ha4eHNA No TpeM OcsIM, YPOBeHb ap, M/c2 3,7

Bec JononHUTenLHbIX NPpUHAAJIEXHOCTEN

Mnasarownin auck, kr / pyHT 16 /35,3
lMnaBatowuii gnck, Mm / Aroim 610/24
3aTupoyHble nonactu, 4 wWr., Kr / yHT 9/19,8
3aTupoyHas nonacTb, MM / AloM 600/ 23,6
3almTHOE KoMbLO, MM / AtoViM 615/24,2

61 iamepeHHbIii ypoBEHb MOLLHOCTM 3Byka Lw B cooTeeTcTaum ¢ EN ISO 3744,
62 YpoBeHb 3BYKOBOTrO AaBEHNS L, B cootBetctBum ¢ EN ISO 11201, EN 12649. MorpetwHocTb Ky 2,5 AB(A).
63 3nauyenue Bubpaumm B cooTBeTCTBUM C EN 12649.
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3asiBneHue 06 ypoBHsAX Lyma u
BUGpaLum

[aHHble 3asiBNEeHHble 3Ha4YeHUs Gbiny NonyYeHsl B Xxoae
nabopaTopHbIX UCMbITAaHWA B COOTBETCTBUN C yKa3aHHOM
[OVIPEKTVBOW Unu cTaHAapTaMu U MOryT UCNONb30BaTbCs
[ANS CpaBHEHUS! C 3asiBNEHHBIMU 3HAYEHUAMMN APYruX
V3AEenuiA, NPOLUEALUNX UCTIbITAHWS B COOTBETCTBUU

C 9TOW Xe ANPEKTUBOWN UNu ctaHaapTamu. [laHHble

Pa3wmepbl nsgenvs

3asBIeHHble 3HAYEHNS MOTYT UCMOSIb30BaTbCA ANs
npeaBapuTENbHON OLLEHKM PUCKOB, OQHAKO 3HAYeHUs!,
M3MepeHHble Ha KOHKPETHbIX paboyrx MecTax, MoryT
ObiTb BbiLe. DakTUYECKME 3HAYEHUSI BO3AENCTBUS 1
pVICK MPUYUHEHWS! Bpeaa OTAeNIbHOMY Nonb3oBaTesnto
ABNATCA YHUKANbHBIMU U 3aBUCST OT METOO0B
paboTbl, obpabaTbiBaemMoro Matepuana, a Takke ot
ONUTENBHOCTU BO3AENCTBUS U (DU3UYECKOTO COCTOSHUS
nosib3oBaTenNs U COCTOSAHUSA U3AENUS.

——]
(©
©

BeicoTa co cnoxeHHomn
A py4Kon, Mm / Arorim 729 /28,7

BbicoTa B TO4Ke nogbema
E Ha NogbEMHOM npoylivHe, | 643 /25,3
MM / atorim

B [InvHa co CnoxeHHon pyy-

BbicoTa pyyku, MM / gronm

o o 862 /33,9 F 909 /35,8
KOW, MM / oM
c ﬂnlﬂHa 6e3 py4ku, Mm / 801/315 G LvpuHa pyykn, Mm / atovim 629/24.8
oM
D [nuHa c pyykor, Mm / 1462 / 57,6 H LLinpnHa nonactu B c6ope, | 610 /24,0
LHoM MM / atoim
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[eknapavms cCOOTBETCTBUSA

Heknapauyms coorsetcTeuss EC

Mbl, komnaHus Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMNSIEM, YTO U3genve:

OnucaHxue MalumHa ans 3arnaxusaHns GETOHHBIX NOBEPXHOCTEN, 3aTUPOYHAs MalUMHa
Mapka Husqvarna

Tun/Mogenb BG 245E

NpenTndmkaums CepwuiiHble Homepa HaunHas ¢ 2019 roaa n Aanee

MONHOCTbLK COOTBETCTBYET CleAyrwmnmMm OnpekTneam u

Hopmam EC:

Oupektnsa/Hopmatus Onucaxve

2006/42/EC "O mexaHun4yeckom obopyaoBaHun"

2014/30/EU "O6 aneKkTpoMarHUTHOW COBMECTUMOCTM"
2011/65/EU "O6 orpaHuy4eHUn cogepxxaHnsa BpeaHbIX BellecTs"

a Takke TpebOoBaHMAM CNEAYHOLLMX COrnacoBaHHbIX
CTaHAAPTOB W/MIN TEXHUYECKUX PETTIAMEHTOB:

EN 12649:2008+A1:2011
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je hladi¢ka s kracajucou obsluhou,
¢o je stroj na vyhladzovanie beténu. Je vybaveny
elektromotorom.

Model je vhodny na pouZitie v blizkosti stien, okrajov
a v malych priestoroch. Ota¢anie ochranného kruhu
zabranuje Skrabancom na stene.

Prehlad vyrobku

Vyrobok sa mbZe pouZivat' s plavajucim koti¢om ako
volitelnym prislu§enstvom.
Planované pouzitie

Vyrobok je uréeny iba na profesionalne vyuzitie.
Vyrobok sa pouziva na vyhladenie povrchu mokrych
beténovych podlah. Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

1. Nastavovacia skrutka kotuca 9. Oporny ramu pre polohu udrzby

2. Rukovat rychleho zastavenia 10. Elektricky motor

3. Startovacie tlagidlo 11. Oko na zdvihanie

4. Elektricka skrinka 12. Paka na zaistenie rukovati

5. Vykonovy Stitok 13. Nap3jacia zastréka

6. Kryt klinového remefa 14. Riadidla

7. Ochranny kruh 15. Navod na obsluhu

8. Cepel
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Symboly na vyrobku

@O0 >

O @ BB

UPOZORNENIE: Tento vyrobok méze byt
nebezpecny a spdsobit’ vazne poranenie
alebo usmrtenie obsluhy alebo inych
os6b. Postupuijte opatrne a pouzivajte
vyrobok spravnym spdsobom.

Pred pouzitim vyrobku si pozorne
precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
Ze uvedenym pokynom rozumiete.

Pouzivajte schvalené prostriedky na
ochranu sluchu.

Pouzivajte ochrannua obuv.

Pouzivajte schvalené prostriedky na
ochranu o¢€i.

Riziko zranenia. V blizkosti hnacieho
remena budte opatrni.

Hrozi nebezpecenstvo poranenia
pomliazdenim.

Nepriblizujte sa rukami ani nohami
k listam.

Zdvihaci bod na bezpe¢nostnom rame.

Sklon list.

Tento vyrobok nepatri do domového
odpadu. Recyklujte ho prostrednictvom
miestneho zberného systému pre
elektrické a elektronické zariadenia.

Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
ukrajinskymi smernicami.

Vyrobok je v sulade so smernicami
o elektromagnetickej kompatibilite
platnymi v Australii a na Novom Zélande.

Poznamka: ostatne symboly/$titky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlaStnymi poziadavkami
certifikacie pre urcité trhy.

Typovy Stitok

9

D@

@
€ &€0

Operating mass kg

@ X  BHusqvarna

Husqvarna AB
561 82 Huskvarna
Sweden

Rated power kW

Year of Mfg

ArtNo. Voltage V

o) SivNo\

Current A Frequency Hz

Mjlde in Bylgaria O

®NOOAWON =

|
®e OEO®

Klasifikacia IP
Typ vyrobku
Menovity vykon
Hmotnost' vyrobku
Vyrobné ¢islo
Cislo vyrobku
Napatie, V
Vyrobca

Prud, A

10. Rok vyroby
11. Frekvencia, Hz

Bezped&nostné Stitky

1 J

P ——

- -
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Pred zdvihnutim vyrobku zlozte plavajuci kotuc.

4~
2

Nastavte vyrobok do polohy udrzby. Pozrite si ¢ast’
Nastavenie vyrobku do polohy udrZby na strane 368.

PoSkodenie vyrobku

Spolo¢nost Husqvarna nie je zodpovedna za $kody na

vyrobku v pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« oprav vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie obzvlast délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti
v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V3eobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok méze byt nebezpecény, ak nie
ste opatrni alebo ho pouzivate nespravne. Tento
vyrobok mdze spdsobit’ vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujuceho pracovnika alebo inych
os6b. Pred pouzitim vyrobku si musite precitat’ tento
navod na obsluhu a porozumiet' jeho obsahu.

* Tento vyrobok nie je ur€eny na pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skisenost'ami &i znalostami.

» Uschovajte si vSetky upozornenia a pokyny.

» Dodrziavajte vSetky platné zakony a predpisy.

«  Obsluzny personal aj jeho zamestnavatel musia
poznat’ a predchadzat' rizikdam pocas prevadzky
vyrobku.

* Vyrobok smu pouzivat iba osoby, ktoré si precitali
navod na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

* Nepouzivajte vyrobok, ak ste pred pouzitim
neabsolvovali prislusné Skolenie. Zabezpecte
vyskolenie vSetkych operatorov.

«  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti.

*  Vyrobok smu obsluhovat' iba opravnené osoby.

*  Zanehody, pri ktorych dojde k poskodeniu
zdravia os6b alebo majetku, nesie zodpovednost’
prevadzkovatel.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

* Vzdy zachovavajte opatrnost a riadte sa zdravym
Usudkom.

* Tento vyrobok vytvara po€as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti spdsobovat’ ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov. Na
zniZenie rizika vazneho poranenia alebo usmrtenia
odporu¢ame, aby sa osoby s implantovanymi
lekarskymi poméckami poradili so svojim lekarom
a vyrobcom danej lekarskej pomocky este pred
pouzitim tohto vyrobku.

« Vyrobok udrziavajte Cisty. Uistite sa, Ze su symboly a
emblémy ditateiné.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny.

« Vyrobok neupravuijte.

* Nepouzivajte vyrobok, ak je mozné, Ze bol upraveny
inymi osobami.

Elektricka bezpeénost’

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Napajacia zastréka musi zodpovedat’ napajacej
zasuvke. NepokuSajte sa zastr¢ku upravovat.
Nepouzivajte zastrcky adaptéra s uzemnenymi
vyrobkami. Napajacie zastrcky bez Uprav a spravne
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napajacie zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

* Ak chcete posunut’ vyrobok, net'ahajte za napajaci
kabel.

«  Pri odpajani tahajte napajaci kabel za zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.

« Zaistite, aby sa napdjaci kabel nezachytil do dveri,
plotov alebo podobnych prekazok, ktoré by mohli
sposobit’ poskodenie napajacieho kabla.

« Skontrolujte, ¢i su napajaci kabel a napajacia
zastrcka v dobrom stave a nie st poSkodené.

« Poskodeny napajaci kabel nepripajajte k vyrobku.

« Nedotykajte sa napdjacieho kabla, ak sa po¢as

prevadzky vyrobku poskodi. Odpojte napéjaci kabel

od napajacej zasuvky.

« Chrante kabel pred vodou, olejom, ostrymi hranami

a pohybujucimi sa dielmi.
* Vyrobok nevystavuje dazdu ani vihku. V pripade

preniknutia vody do vyrobku sa zvysuje riziko Urazu

elektrickym pradom.

* Ak pouzivate vyrobok vo vlhkom prostredi, pouzite
napajaci zdroj s pradovym chrani¢om. Prudovy
chrani¢ znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Uistite sa, Ze viete, ako v pripade potreby rychlo
zastavit' vyrobok.

*  Obsluzny personal musi mat’ dostato¢nu fyzicku silu

potrebnl na bezpe€nu obsluhu vyrobku.
« Pouzivajte osobné ochranné pomocky. Pozrite si
Cast Osobné ochranné prostriedky na strane 364.
« Zabezpedte, aby sa v pracovnej oblasti nachadzali
len schvalené osoby.

« V pracovnom priestore udrziavajte Cistotu a majte ho

dobre osvetleny.

« Pocas pouzivania musite byt v bezpec€nej a stabilnej

polohe.

« Uistite sa, Ze vam alebo vyrobku nehrozi riziko padu

z vysky.

« Uistite sa, Ze sa na rukovati nenachadza ziaden olej

ani mazadlo.

« Produkt nepouzivajte v oblastiach, kde moze dojst’
k poziaru alebo vybuchu.

* Vyrobok méze spdsobit’ odhodenie predmetov
vysokou rychlostou. VSetky osoby v pracovnej

oblasti musia pouzivat' schvalené osobné ochranné

prostriedky. Z pracovnej oblasti odstrafite voiné
predmety.

* Predtym, ako ponechate vyrobok bez dozoru,
zastavte ho a odpojte napajaci zdroj.

« Uistite sa, ze sietové napatie zasuvky zodpoveda
napatiu uvedenému na vykonom $titku vyrobku.

Dbaijte na to, aby sa v pohyblivych ¢astiach
nezachytilo oblecenie, dlhé vlasy ani Sperky.

Na vyrobok si nesadajte.

Neudierajte do vyrobku.

Uistite sa, Ze vy ani iné osoby nemdzete zakopnut’
a spadnut’ na kable, hadice a hriadele v pracovnej
oblasti.

Pred obsluhou vyrobku skontrolujte, i sa v
pracovnej oblasti nenachadzaju skryté droty,
elektrické kable alebo iné zdroje elektrickej energie.
Vyrobok nepouzivajte, kym si nie ste isti, Ze sa
nachadzate v bezpecnej pracovnej oblasti.

Ochrana proti vibraciam

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

Pocas pouzivania sa z vyrobku prenasaju vibracie
na obsluzny personal. Pri pravidelnom alebo ¢astom
pouzivani vyrobku méze dojst’ k posSkodeniu zdravia
obsluzného personalu alebo k zvy$eniu zavaznosti
poskodenia. PoSkodenie zdravia sa moze tykat’
prstov, ruk, zapasti, ramien, pliec alebo nervov a
privodu krvi do inych ¢asti tela. PoSkodenie zdravia
moze viest' k do¢asnému oslabeniu alebo mat’ trvaly
charakter a moéze sa s postupom ¢asu (tyzdrov,
mesiacov alebo rokov) zhorSovat. Medzi mozné
poskodenia zdravia patri narusenie krvného obehu,
nervovej sUstavy, kibov a inych $truktdr tela.
Priznaky sa méZu prejavit po¢as pouzivania vyrobku
alebo inokedy. Ak sa prejavia priznaky a vy budete
nadialej pouzivat' vyrobok, intenzita priznakov sa
moze zvySovat alebo nadobudnu trvaly charakter.
Ak sa prejavia nasledujuce alebo iné priznaky,
vyhiadaijte lekarsku pomoc:

« znecitlivenie, strata citu, Steklenie, pichanie,
bolest, palivé pocity, pulzujica bolest’,
stuhnutost, tazkopadnost,, pokles sily, zmena
sfarbenia alebo stavu pokozky.

Intenzita priznakov sa moze zvysit' v chladnom

pocasi. Ak vyrobok pouzivate v chladnom prostredi,

noste teplé oblecenie a uchovavajte ruky v teple a

suchu.

Na udrzanie spravnej urovne vibracii vykonavajte

udrzbu a prevadzku vyrobku v sulade s pokynmi v

navode na obsluhu.

Vyrobok je vybaveny systémom na timenie vibracii,

ktory znizuje prenasanie vibracii z rukovate na

obsluzny personal. Nechajte pracovat’ vyrobok.

Netlaéte vyrobok nasilu. Vyrobok jemne pridfzajte za

rukovate, no uistite sa, ze ho pritom mate neustale

pod kontrolou a dokazete ho bezpeéne pouzivat.

Netlaéte rukovate na koncové dorazy viac, ako je

potrebné.

Ruky maijte vzdy polozené iba na rukovati alebo

rukovétiach. Nedotykajte sa vyrobku ziadnymi inymi

Cast'ami tela.
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* Ak nahle dbjde k silnym vibraciam, vyrobok okamzite
vypnite. Vyrobok nepouzivajte, az kym neodstranite
pri¢inu zvySenym vibracii.

Bezpecénost' a ochrana pred prachom

WSTRAHAZ Skor nez budete produkt

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

»  Pri pouzivani vyrobku méze dojst’ k zvireniu
prachu do ovzdusia. Prach méze sposobit’ vazne
poskodenie zdravia a trvalé zdravotné problémy.
Prach oxidu kremigitého je niekolkymi organmi
regulovany ako $kodlivy. Medzi takéto zdravotné
problémy patria napr.:

« smrteiné ochorenia pitic ako chronicka
bronchitida, silikéza a pTL’Jcna fibréza,

» rakovina,

« vrodené poruchy,

« zapal koze.

« Pouzivajte spravne vybavenie na znizenie mnozstva
prachu a vyparov v ovzdus$i a na znizenie mnozstva
prachu na pracovnom vybaveni, povrchoch, obleceni
a Castiach tela. Medzi regulacné vybavenie
patria napr. systémy na zachytavanie prachu a
rozprasovanie vody na viazanie prachovych castic.
Ak je to mozné, znizte mieru vytvarania prachu pri
zdroji. Dbajte na to, aby bolo vybavenie spravne
nainstalované a pouzivané a aby sa vykonavala
pravidelna udrzba.

» Pouzivajte schvalenu ochranu dychacich ciest.
Dbaijte na to, aby sa na pracovisku pouzivali
prostriedky na ochranu dychacich ciest pred
nebezpecnymi materialmi.

+ Dbajte na to, aby bolo na pracovisku zabezpecené
dostato¢né pradenie vzduchu.

* Ak je to mozné, nasmeruijte vyfuk vyrobku tak, aby
pri pouzivani neviril do ovzdusia prach.

Bezpecénost' a ochrana pred hlukom

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

« Vysoké hladiny hluku a dlhodobé vystavenie hluku
mozu spdsobit’ stratu sluchu v ddsledku hluku.

* Aby ste zachovali €o najnizsiu hladinu hluku,
pouzivajte vyrobok a vykonavajte jeho udrzbu
v stlade s pokynmi v navode na obsluhu.

» Pocas prevadzky vyrobku pouzivajte schvalené
chranice sluchu.

*  Pri pouzivani chranicov sluchu venujte pozornost’
vystraznym signalom a hlasom. Po zastaveni
vyrobku si zlozte chraniée sluchu, pokial nie je
potrebné pouzivat’ chranice sluchu kvéli urovni hluku
na pracovisku.

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skor nez budete produkt

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

*  Pri pouzivani vyrobku vzdy pouzivajte schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky nedokazu uplne vylucit riziko, ale
mozu znizit vaznost' zranenia v pripade nehody.
Poziadajte svojho predajcu, aby vam pomohol
pri vybere spravnych osobnych ochrannych
prostriedkov.

« Pravidelne vykonavajte kontrolu stavu osobnych
ochrannych prostriedkov.

» Pouzivajte schvalent ochrannt prilbu.

* Pouzivajte schvalené chranice sluchu.

* Pouzivajte schvalenu ochranu dychacich ciest.

* Pouzivajte chrani€e o€i s bo¢nou ochranou zraku.

« Pouzivajte ochranné rukavice.

+  Pouzivajte topanky s ocelovou $pigkou
a protiSmykovou podrazkou.

« Pouzivajte schvalené pracovné oblecenie alebo
podobny, tesne priliehajuci odev s dlhymi rukavmi a
dlhymi nohavicami.

Hasiaci pristroj

« Pocas prevadzky majte vzdy na blizku hasiaci
pristroj.

« Pouzivajte praskovy hasiaci pristroj triedy ,ABE"
alebo hasiaci pristroj s kysliénikom uhlic¢itym typu
LBE".

Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok nepouzivajte s bezpe€nostnymi
zariadeniami, ktoré su poskodené alebo nefunguju
spravne.

« Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.
Ak sU bezpec€nostné zariadenia poskodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqvarna.

« Bezpecnostné zariadenia neupravujte.

Funkcia rychleho zastavenia

Po uvoineni rukovéte rychleho zastavenia sa Gepele
okamzite zastavia.

Kontrola funkcie rychleho zastavenia

1. Nastartujte motor. Pozrite si Cast' Zapnutie produktu
na strane 366.
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Uvoinite rukovét nidzového zastavenia (A). Motor
sa zastavi.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku v
blizkosti brehov

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pri manipulacii s vyrobkom v blizkosti brehov
existuje riziko, Ze vyrobok spadne. Na povrchu, ktory
je dostatoc¢ne stabilny na to, aby udrzal hmotnost’
vyrobku, vzdy udrziavajte minimalne % vyrobku.

Ak vyrobok spadne, zastavte motor a az potom

ho zdvihnete spat na dostato€ne stabilny povrch.
Pozrite si Cast' Zdvihanie vyrobku na strane 372.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

A VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vyrobku.
Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Pozrite si
Cast’ Osobné ochranné prostriedky na strane 364.
Pred vykonavanim udrzby vycistenim odstrarte z
vyrobku nebezpeéné materialy.

Pred vykonavanim udrzby odpojte vyrobok od zdroja
napajania.

Nepokusajte sa vyrobok upravovat. Upravy, ktoré
neschvalil vyrobca, mézu spdsobit’' vazne poranenie
alebo usmrtenie.

Vzdy pouzivajte originalne prisluSenstvo a nahradné
diely. PrisluSenstvo a nahradné diely, ktoré
neschvalil vyrobca, mézu spdsobit’' vaZzne poranenie
alebo usmrtenie.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Vykonavajte len udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Vykonanie vSetkych ostatnych servisnych
ukonov ponechajte na schvaleného servisného
zastupcu.

Po udrzbe skontrolujte na vyrobku droven vibracii.
Ak nie je spravna, kontaktujte schvaleného
servisného zastupcu.

Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat' kvoli
udrzbe u schvaleného servisného zastupcu.

Obsluha

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite

sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Postup pred pouzivanim vyrobku

.

Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, Ze ste porozumeli pokynom.
Preditajte si priru¢ku motora dodanu vyrobcom
motora.

Pripojte vyrobok k uzemnenej sietovej zasuvke.
Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda udaju
uvedenému na vykonovom $titku vyrobku.
Vykonavajte dennu Udrzbu. Pozrite si €ast' Plan
udrzby na strane 367.

InStalacia plavajluceho kotuca

Plavajuci kotu¢ polozte na pevny rovny povrch.

2. Vyrobok polozte na vrch plavajuceho kotuca.
. Zarovnajte stred zostavy Cepeli so stredom

plavajuceho kotuca.

Plavajuci kotuc¢ otacajte, az kym Eepele nezapadnu
do podpier na plavajucom kotugi.

VAROVANIE: Pred pouzivanim
vyrobku sa uistite, ze je plavajuci kotuc

spravne nainstalovany. Pri nespravnej
in$talacii koti¢a nebude vysledok
hladenia adekvatny.
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Zapnutie produktu

1. Zapojte napdjaciu zastrcku (A) do predlzovacieho
kabla.

2. Zapojte predizovaci kabel do napajacej zasuvky 230
V, 10 A.

VYSTRAHA: Napajacia zasuvka
musi byt vybavena pridovym chrani¢om
RCD.

3. Potiahnite rukovat rychleho zastavenia (B), kym nie
je proti rukovati. PoCas prevadzky drzte rukovat’
rychleho zastavenia v tejto polohe.

Stlacte Startovacie tlacidlo (C).
Pocas prevadzky drzte rukovat a rukovat’ rychleho
zastavenia dvomi rukami.

Prevadzkové rezimy

c VAROVANIE: Pred zagatim prace

skontrolujte, ¢i sa na beténovom povrchu
nenachadzaju uvoinené kamienky, a
odstraiite ich. Uvoinené kamienky mozu
vytvarat stopy, ktoré z beténového povrchu
nie je lahké odstranit.
Rovnanie sluzi na odstranenie priehlbin na beténovom
povrchu. Pred rovnanim sa uistite, Ze beténovy povrch
je dostatoc€ne tvrdy. Urobte krok na povrchu a uistite
sa, ze hibka stopy po topanke je mensia ako 3 mm
(0,12 palca).
Po dokonéeni rovnania je beténovy povrch pripraveny
na operaciu vyhladzovania. Vyhladzovanim sa zvySuje
hustota beténového povrchu. Povrch sa stava hladkym
a tvrdym.

Operacia plavajucim kottic¢om
1. Nastartujte motor. Pozrite si Cast' Zapnutie produktu
na strane 366.

2. Otacajte nastavovacou skrutkou Cepele, az kym nie
je kabel napnuty.

3. Vyrobkom pohybujte po beténovom povrchu.

»>

Vyrobok zastavte a presurite ho z beténového
povrchu.

VAROVANIE: vyrobok

nenechavajte na beténovom povrchu
bez pohybu. MézZe zanechat stopy

a poskodit’ betonovy povrch. Ked sa
vyrobok zastavi, okamzite ho zdvihnite z
betdénového povrchu.

A

Operacia vyhladzovania

1. Nastartujte motor. Pozrite si Cast’ Zapnutie produktu
na strane 366.

2. Otacajte nastavovacou skrutkou ¢epele, az kym nie
je kabel napnuty.

3. Vyrobkom pohybujte po beténovom povrchu.

a) Podia potreby nastavte nastavovaciu skrutku
Cepele pocas prevadzky.

e VAROVANIE: Nezvysujte uhol

¢epele nadmerne a prirychlo. Zvy$eny
tlak z vyrobku moze viest' k posSkodeniu
4. Vyrobok zastavte a presurite ho z beténového
povrchu.

povrchu beténu.

Pockajte, kym sa betén dostatoéne neusadi.

6. Postup opakuijte, az kym beténovy povrch nema
uspokojivi povrchovu Upravu a nie je Uplne
usadeny.

Poznamka: Doba medzi jednotlivymi fazami
vyhladzovania sa vypogita na zaklade rychlosti tuhnutia
betonu.

Pohyb vyrobku réznymi smermi

+ Ak sa chcete otogit’ dolava, zdvihnite rukovat'.

z

-9

366

1132 - 003 - 01.10.2026




« Ak sa chcete otocit' doprava, zatlacte rukovat nadol.

« Ak chcete vyrobok posunut’ dopredu, posunte
rukovat’ dopredu.

<€ .—(

I -

e 4

« Ak chcete vyrobok posunut dozadu, posurite
rukovéat’ dozadu.

.—( >

T 7, =

Nastavenie uhla ¢epele
Uhol Eepele sa nastavuje postupne.

1. Ak chcete zvacsit uhol cepele, otocte nastavovacou
skrutkou Cepele v smere hodinovych ruciciek.

...\:

<

2. Ak chcete zmensit’ uhol ¢epele, otocte nastavovacou
skrutkou ¢epele proti smeru hodinovych rugiciek.

B y

~N

Zastavenie vyrobku

1. Uvoinite rukovat nidzového zastavenia (A). Motor
sa zastavi.

- 2. Odpojte napajaci kabel z napajacieho zdroja.
. -
VYSTRAHA: Ked sa vyrobok
nepouziva, vzdy odpojte napajaci kabel
z napéjacieho zdroja.
Udrzba
UVOd je servisny zastupca, kontaktujte predajcu, ktory vam

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,
Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

A

Udrzba a opravné prace na vyrobku si
vyzaduju Specialne Skolenie. Garantujeme dostupnost’
profesionalnych oprav a servisu. Ak vas predajca nie

poskytne informacie o najblizSom servisnom zastupcovi.

O nahradnych dieloch sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna alebo servisnym zastupcom.

Plan adrzby

* = VSeobecna udrzba vykonavana operatorom. Pokyny
sa neuvadzaju v tomto navode na obsluhu.

X = Pokyny sa uvadzaju v tomto navode na obsluhu.
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Udrzba

Denne,
pred pou-
Zivanim

Rocne,
kazdych
500 h

Mesaéne,
kaZzdych
200 h

Po uplynu-
ti prvych
20h

Denne, po
pouzivani

Skontrolujte, ¢i neunika olej.

*

Vygistite vyrobok.

Skontrolujte, i su matice a skrutky dotiahnuté.

Po vy¢isteni vyrobku namazte hriadele kotuca.

Uistite sa, e sa ovladacie prvky mozu voine pohy-
bovat'.

Skontrolujte, ¢i lanka nie su poskodené a &i su
spravne nastavené.

Skontrolujte, ¢i nie je klinovy remer poskodeny.

Vycistite hriadele ¢epeli.

Vycistite pritlaénu dosku.

Cistenie vyrobku

* Po kazdom pouziti odstrarte z povrchov vyrobku

vSetok betdn este predtym, ako zatvrdne.

* Na ¢istenie vyrobku pouzivajte vysokotlakovy gistic.

3.

Skontroluijte, ¢i nie je klinovy remeri (A)
opotrebovany alebo po$kodeny. V pripade potreby
klinovy remen vymerite.

A

vody priamo na motor.

VAROVANIE: Nesmerujte prad

» Odstrante z rukovate mazivo a olej.

Kontrola klinového remernia

VYSTRAHA: Vyrobok nepouzivaijte, ak

nie je nainstalovany kryt klinového remena.

1. Zastavte motor a odpojte napajaci kabel z
napajacieho zdroja.

2. Zlozte kryt klinového remena.

6.

Skontrolujte napnutie klinového remena.

Ak nie je napnutie dostatocné, otacajte nastavovaciu
skrutku (B). Napnutie je spravne, ked sa klinovy
remen da stlacit' o 3 mm/0,12 palca silou

20 N/4,5 Ibf.

Nasadte kryt klinového remena.

Nastavenie vyrobku do polohy Gdrzby

VYSTRAHA: 0dpojte napajaci kabel
z napajacieho zdroja, aby sa prediSlo
nahodnému nastartovaniu.

Poloha udrzby sa pouziva pri vSetkych ukonoch udrzby
v oblasti ¢epeli pod vyrobkom.

368
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* Vyrobok naklanajte dopredu, az kym nebude
stabilne oprety o oporny ram.

3. Vytiahnite hriadele ¢epeli z ¢apu.

Cistenie alebo vymena hriadelov &epeli

1. Odskrutkujte skrutky a podlozky (A), ktoré drzia
vonkajsi kruzok na hriadeloch Cepeli.

® |

2. Odstrante vonkajsi kruzok.

4. Poskodené hriadele Cepeli vymerite.

5. Vygistite kontaktné plochy na hriadeloch &epeli a
Cape.

6. Namazte kontaktné plochy a namontujte hriadele
Cepeli.

Mazanie hriadelov &epele

* Mazivo namazte cez maznicky, az kym sa mazivo
nedostane von okolo hriadelov ¢epele.

Cistenie alebo vymena loZiska
pritlaénej dosky

1. Odstrante skrutku a podlozku.

757 S
o
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2. Demontujte zostavu ¢epeli. Ak sa zostava Cepeli
demontuje tazko, pouzite pacidlo.

4. Odstrante ochranny kruh (A) a ihlové loZisko (B).

7.

Vycistite povrchy vSetkych ¢asti a dokladne ich
namazte. PoSkodené diely vymerite.

Namazte ihlové loZisko mazivom. Informacie

o spravnom type maziva su uvedené v Casti
Technické udaje na strane 374.

Pri montazi postupujte v opacnom poradi.

Vymena nozov

WSTRAHA! Pred vymenou Gepeli

odpojte napdjaci kabel z napéjacieho zdroja,
aby sa predi$lo nahodnému nastartovaniu.

. Nastavte vyrobok do polohy udrzby. Pozrite si ¢ast’

Nastavenie vyrobku do polohy udrZby na strane 368.
Demontuijte skrutky (A) a vymerite ¢epele (B).

Namazte hriadele Cepeli. Pozrite si Cast’ Mazanie
hriadelov Cepele na strane 369.

370
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RieSenie problémov

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Vyrobok sa neda
spustit’.

Bez napajania.

Skontrolujte napajaci kabel a poistku. Posko-
dené diely vymerite.

Nefunguje elektromagneticky stykac.

Skontrolujte, ¢i je magneticky snima¢ sprav-
ne pripojeny a susedné diely nie su poSkode-
né. Vykonajte test, ¢i cez magneticky snima¢
prechadza signal. Ak signal neprechadza,
vymenite magneticky snimac.

Elektromotor je bez privodu prudu.

Skontrolujte elektrické sucasti, kable, styka-
¢e, kondenzatory a Startovacie tlacidlo. Po-
Skodené diely vymerite.

Cepele sa neotadajl.

Je pretrhnuty klinovy remer.

Vymerite klinovy remeri.

Cepele sa otadaju
velmi pomaly, ked
je zapnuta rukovat’
rychleho zastavenia.

Klinovy remeri nie je dostato¢ne napnuty na
remeniciach.

Nastavte skrutku klinového remena.

Cepele sa neotacajl
plynulo.

Pouziva sa plavajuci kotu¢ a beton je prilis
vihky.

Predtym, ako za¢nete s vyrobkom pracovat’,
nechajte betén este trochu zaschnut'.

Porucha motora.

Opravte alebo vymerite motor.

Porucha prevodovky.

Opravte alebo vymerite prevodovku.

Vyrobok sa trasie.

1 alebo viac €epeli je ohnutych alebo posko-
denych.

Vymerite poskodené Cepele.

1 alebo viac ¢epeli sa v ¢ape nepohybuje
spravne.

Odstrarite kotuce. Vycistite a namazte vSetky
kontaktné plochy.

Pritla¢na doska je ohnuta alebo poskodena.

Vymerite pritlaénd dosku.

Systém nastavenia
Cepeli je chybny.

1 alebo viac ¢epeli sa v éape nepohybuje
spravne.

Odstranite kotuce. Vycistite a namazte vSetky
kontaktné plochy.

Pritlacna doska sa nepohybuje vertikalne.

Demontujte zostavu Cepeli. Vycistite a na-
mazte vSetky kontaktné plochy.

Ovlada¢ nastavenia ¢epeli na rukovati je
chybny.

Preverte pripadné poskodenia vSetkych Casti
ovladaca nastavenia ¢epeli a v pripade po-
treby ovladac¢ vymerite.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava

» Sklopte rukovat. Pozrite si Cast’ Nastavenie vyrobku
do transportnej polohy na strane 372.

Ak je naintalovany voliteiny plavajuci kotté, pred

VYSTRAHA: potas prepravy budte
opatrni. Vyrobok je tazky a pri pade moéze
spOsobit’ poranenie.

prepravou ho odstrarite.

Ak na prepravu vyrobku pouzivate vozidlo, uistite
sa, Ze je vyrobok dostato¢ne pripevneny a nemoze
sa pohybovat'. Pripevnite 1 stahovaci popruh

k obsluznej rukovati a k vozidlu. Pripevnite 1
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stahovaci popruh k opornému ramu pre polohu
udrzby a k vozidlu.

» Vyrobok pri preprave nekladte nabok. Spodna ¢ast’
vyrobku musi vzdy smerovat' nadol.

Nastavenie vyrobku do transportnej polohy

«  Uvolnite paku a sklopte rukovat smerom dopredu.

Zdvihanie vyrobku
WSTRAHAZ Uistite sa, Ze zdvihacie

vybavenie ma spravne technické parametre
na bezpecné zodvihnutie vyrobku. Hmotnost
vyrobku je uvedena na jeho vykonovom
Stitku.

WSTRAHAZ Nedvihajte poskodeny

vyrobok. Zavesné oko musi byt spravne
namontované a nesmie byt poSkodené.

VYSTRAHA: Neprechadzajte popod
ani sa nezdrziavajte pod ani v blizkosti
zdvihnutého vyrobku.

» Zdvihacie zariadenie pripevnite k zavesnému oku.

VYSTRAHA: Nepouzivajte kovové
haky, retaze ani iné zdvihacie zariadenie
s drsnymi hranami, ktoré mézu spdsobit’
poskodenie zavesného oka.

A

« Ak chcete vyrobok zdvihnit manualne, drzte rukovat'
(A) a oporny ram pre polohu udrzby (B).

VAROVANIE: Nezdvihajte vyrobok za
ochranny kruh.

A

Skladovanie

* Pred uskladnenim vyrobok vycistite.

« Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

»  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych osob.

Likvidacia vyrobku

Uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do
komunalneho odpadu. Recyklujte ho prostrednictvom
miestneho zberného systému pre elektrické

a elektronické zariadenia. Prispejete tym k spravnej
likvidacii vyrobku po skoné&eni jeho Zivotnosti.

Informacie ziskate od miestnych tradov, sluzieb

na likvidaciu komunalneho odpadu, pripadne od
servisného alebo maloobchodného predajcu spolo¢nosti
Husqvarna.

372
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Nespravna likvidacia méze mat potencialny negativny
vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka z dévodu
moznej pritomnosti nebezpecnych latok.
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Technické udaje

Technické udaje

Prevadzkova hmotnost, EN500, kg/lb

60/132

Typ motora 230V-1-50/60 Hz
Vykon motora, kW 1,5
Otacky listy, ot./min 120
Menovity prud, A 9,5

Typ rukovati

Kratka, skladacia

Typ nastavenia uhla ¢epele

Stupanie zavitu

Typ lopatiek nozov

Skrutkovaci

Mazivo, hriadel pre nastavenie noza

Shell Gadus S2 alebo ekvivalentné

Prevodovkovy olej

Synthetic Mobil SHC 634

Dalsie informacie a odpovede na otazky o tomto
konkrétnom motore najdete v priru¢ke motora alebo na
webovej stranke vyrobcu motora.

Emisie hluku

Urovef hluénosti Lyya, dB(A) rel 1 pw 64 102
Hladina akustického tlaku Ly, pri uchu operatora, dB(A) 6° 86
Urovne vibracif 58

Vibréacie, hodnoty troch osi, hladina ay,, m/s? 3,7
Hmotnost' voliteiného prislugenstva

Plavajuci kotug, kg/lb 16/35,3
Plavajuci kotu¢, mm/palce 610/24
Vyhladzovacie ¢epele, Styri jednotky, kg/libry 9/19,8
Kotu¢ na vyhladzovanie, mm/palce 600/23,6
Ochranny kruh, mm/palce 615/24,2

64 Namerana hladina akustického tiaku Lw podia normy EN ISO 3744.
65 Hiladina akustickéhg tlaku L, podla noriem EN ISO 11201, EN 12649. Odchylka Ky 2,5 dB(A).

66 Stupefi vibracii podia smernice EN 12649,

374
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Vyhlasenie o arovni hluku a vibracii

Tieto deklarované hodnoty boli ziskané laboratérnymi
typovymi skuskami v sulade s uvedenou smernicou
alebo normami a su vhodné na porovnanie

s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych
v sUlade s tou istou smernicou alebo tymi istymi
normami. Tieto deklarované hodnoty sa mézu pouzit’

Rozmery vyrobku

na predbezné hodnotenie rizik, ale hodnoty namerané
na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Skutoéné
hodnoty expozicie a riziko ujmy na zdravi u jednotlivych
pouzivatelov su jedineéné a zavisia od spdsobu,

akym pouzivatel pracuje, v akom materiali sa vyrobok
pouziva, ako aj od ¢asu expozicie a fyzického stavu
pouzivatela a stavu samotného vyrobku.

®

©

A V}/§ka so sklopenou ruko- 729/28.,7 E Vys}<a v bode zdvihu na 643/25,3
vat'ou, mm/palce zdvihacom oku, mm/palce

B D_I_z’ka so sklopenou ruko- 862/33.9 F Vyska rukovate, mm/palce 909/35,8
vat'ou, mm/palce

c Dizka bez rukovati, mm/ 801/31,5 G Sirka rukovati, mm/palce 629/24.8
palce

D Dizka vratane rukovti, 1462/57,6 H Sirka zostavy Cepeli, mm/ | 610/24,0
mm/palce palce
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Vyhlasenie(-a) o zhode

ES vyhlasenie o zhode

lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Stroj na vyhladzovanie beténu, hladicka
Znacka Husqvarna

Typ/model BG 245E

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2019 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite*

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok”

a ze sa pri lom uplatfiuju nasledujice harmonizované
normy a technické Specifikacie:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Riaditel vyskumu a vyvoja, Beténové povrchy a podlahy
Husqvarna AB, divizia stavebnictva (Construction
Division)

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

376
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je potisni gladilec betona, ki je stroj za glajenje
betona. Ima elektro motor.

Izdelek primeren za uporabo v blizini sten, robov in v
manijsih prostorih. Zas¢itni obro¢ se vrti, kar preprecuje
praske na steni.

Izdelek lahko uporabljate skupaj s plavajoco plosco kot
dodatno opremo.

Pregled izdelka

Namen uporabe

Izdelek je namenjen samo za profesionalno uporabo.
Izdelek se uporablja za zagotovitev gladke povrSine na
mokrih betonskih tleh. Izdelka ne uporabljajte za druga
opravila.

Vrtljivi gumb za nastavitev lopatic
Rocica za hitro zaustavitev
Gumb Start

Elektricna omarica

Tipska plos¢ica

Pokrov klinastega jermena
Zascitni obro¢

N oh~wN=

8. Lopatica

9. Podporni okvir za polozaj za vzdrzevanje
10. Elektro motor

11. Dvizni obro¢

12. Rocica za zaklep ro¢aja

13. Napajalni vti¢

14. Rocaj
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15. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro¢i hude poSkodbe oziroma

smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek pravilno.

Pred uporabo tega izdelka morate
pozorno prebrati navodila za uporabo ter
jih razumeti.

Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh.

Uporabljajte zas¢itne Skornje.

Uporabljajte odobreno zascito oci.

Nevarnost poskodb. Pazite na pogonski
jermen.

Nevarnost zmeckanin.

Z rokami in nogami ne segajte v obmocje
lopatic.

Dvizna to¢ka na varnostnem okviru.

Obrat-naklon.

Izdelek ne sodi med gospodinjske
odpadke. Obvezna je reciklaza v
najblizjem zbirnem centru za elektriéno in
elektronsko opremo.

=
Jid

€ Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
( ES.

%y Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

Ukrajine.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
direktivami Avstralije in Nove Zelandije o
elektromagnetni zdruZzljivosti.

Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanasajo na specificne zahteve glede certifikatov za
dolocene trge.

Tipska plo&¢ica

9.

0l
O

N o

oA #Husqvarna | & @‘C €0
Husqvarna AB
IP: 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg
ArtNo. Voltage V Current A Frequency Hz
@) SLI:r No\ ‘ Mjide in BL‘\gaHa O

Razred IP
Vrsta izdelka
Nazivna mo¢
Teza izdelka
Serijska Stevilka
Stevilka izdelka
Napetost, V
Proizvajalec
Tok, A

10. Leto izdelave
11. Frekvenca, Hz

Varnostne oznake

3

w
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Pred dviganjem izdelka odstranite plavajo¢o ploS¢o.

4=~
2

Izdelek nastavite v poloZaj za vzdrzevanje. Glejte
Nastavitev izdelka v poloZaj za vzdrZevanje na strani
385.

Poskodbe izdelka

Druzba Husqgvarna ne odgovarja za $kodo na izdelku v

naslednjih primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,

* Naizdelku je names¢en pribor, ki ga ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

+ lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

e OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost poskodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmocja ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« lzdelek je nevarno orodje, ¢e niste previdni ali e

ga ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzro¢i
hude poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.
Pred uporabo izdelka morate natan¢no prebrati in
razumeti navodila za uporabo.

* Taizdelek ni namenjen uporabi s strani oseb
(vklju€no z otroki) z zmanj$animi telesnimi,
zaznavalnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja.

« Shranite vsa opozorila in navodila.

« Upostevajte vse veljavne zakone in predpise.

« Upravljavec in njegov delodajalec morata poznati in
prepreciti tveganja med uporabo izdelka.

« Osebi, ki ni prebrala in ne razume vsebine navodil za
uporabo, ne dovolite uporabe izdelka.

+ lzdelka ne uporabljajte, e pred uporabo niste
bili delezni usposabljanja. Poskrbite, da bodo
usposabljanje prejeli vsi upravljavci.

* lzdelka ne smejo uporabljati otroci.

» Upravljanje izdelka dovolite samo odobrenim
osebam.

* Ne pozabite, da je upravljavec odgovoren za
nesrece, ki jih povzrogi drugim ljudem ali njihovi
lastnini.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

* Vedno bodite previdni in ravnajte razumno.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanj$ajo nevarnost za hude poskodbe ali smrt.

» lzdelek redno distite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

+ lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan.

* lzdelka ne spreminjajte.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e obstaja moznost, da so
ga spreminjale druge osebe.

Elektricna varnost

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

+ Napajalni vti¢ mora biti skladen z napajalno vti¢nico.
Vti¢a ne spreminjajte. Z ozemljenimi izdelki ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni napajalni
vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanj$ajo nevarnost
elektri¢nega udara.

Napajalnega kabla ne uporabljajte za premikanje
izdelka.
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Izvlecite napajalni vti¢, da odklopite napajalni kabel.
Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

Prepricajte se, da se napajalni kabel ne bo ujel

v vrata, ograje ali podobne ovire, ki bi ga lahko
poskodovale.

Preverite, ali sta napajalni kabel in napajalni vti¢ v
dobrem stanju in nepo$kodovana.

Z izdelkom ne povezite poskodovanega napajalnega
kabla.

Ce se napajalni kabel med delovanjem izdelka
poskoduje, se ga ne dotikajte. Napajalni kabel
odklopite iz napajalne vti€nice.

Napajalnega kabla ne izpostavljajte vodi, olju, ostrim
robovom in premikajo¢im se delom.

Izdelka ne izpostavljajte dezju in vlagi. Nevarnost
elektricnega udara se poveca, ¢e v izdelek vdre
voda.

Ce izdelek uporabljate v vlaznem okolju, uporabite
napajalnik z za¢ito naprave na diferencni

tok (RCD). Naprava RCD zmanjSa nevarnost
elektricnega udara.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

V zasilnem primeru morate znati izdelek hitro
izklopiti.

Upravljavec mora imeti dovolj fiziéne mo¢i za varno
upravljanje izdelka.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 381.

Poskrbite, da se v delovhem obmodju ne zadrzujejo
tretje osebe.

Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno.
Med rezanjem morate biti v varnem in stabilnem
polozaju.

Prepric¢ajte se, da ni nevarnosti, da bi vi ali izdelek
padli z viSine.

Prepricajte se, da na ro¢aju ni masti ali olja.

Izdelka ne uporabljajte na obmogjih, kjer lahko pride
do pozara ali eksplozije.

Izdelek lahko povzrogi izmet predmetov z veliko
hitrostjo. Prepri€ajte se, da vse osebe v delovnem
obmocju nosijo osebno zascitno opremo. Odstranite
nepritrjene predmete iz delovnega obmocja.

Preden se oddaljite od izdelka, ga izklopite in
prekinite vir napajanja.

Napetost vti¢nice mora biti skladna z napetostjo, ki je
navedena na tipski plos¢ici na izdelku.

Pazite, da se v vrtljive dele ne ujamejo oblacila, dolgi
lasje ali nakit.

Ne sedite na izdelku.
Ne udarjajte po izdelku.

« Prepricajte se, da se vi ali katera koli druga oseba
ne morete ujeti in pasti na kable, cevi in gredi v
delovnem obmodju.

« Pred uporabo izdelka se prepri€ajte, ali so na
delovnem obmocju prisotne skrite Zice, elektri¢ni
kabli ali drugi viri elektrike. Izdelka ne uporabljajte,
Ee niste prepri¢ani, da je na varnem delovnem
obmogju.

Zascita pred vibracijami

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Med delovanjem izdelka se prenasajo vibracije z
izdelka na upravljavca. Redno in pogosto upravljanje
izdelka lahko povzroci ali povec¢a stopnjo poskodb
upravljavca. Do poskodb lahko pride na prstih,
rokah, zapestjih, rokah, ramenih in/ali zivéevju ter
ozilju ali drugih delih telesa. Poskodbe so lahko
izErpavajoce in/ali trajne ter se lahko postopoma
povecujejo skozi tedne, mesece ali leta. Mozne
poskodbe vkljuéujejo poSkodbo sistema krvnega
obtoka, zivénega sistema, sklepov in drugih telesnih
struktur.

« Simptomi se lahko pojavijo med upravljanjem izdelka
ali kdaj drugi¢. Ce imate simptome in nadaljujete
z uporabo izdelka, se lahko simptomi povecajo ali
postanejo trajni. Ce se pojavijo naslednii ali drugi
simptomi, poi§¢ite zdravnisko pomo¢:

« otrplost, izguba obcutenja, $¢emenje, zbadanje,
bolecina, peko¢ obcutek, utripanje, togost,
nerodnost, zmanj$ana mo¢ in sprememba barve
ali stanja koze.

« Simptomi se lahko pri hladnih temperaturah
povecajo. Pri uporabi izdelka v hladnih okoljih
uporabite topla oblacila ter skrbite, da bodo vase
roke tople in suhe.

* lzdelek vzdrzuijte in upravljajte, kot je opisano v
navodilih za uporabo, da ohranite ustrezno raven
vibracij.

* lzdelek ima sistem za dusenje tresljajev, ki
zmanjSuje vibracije z roajev na upravljavca. Pustite
izdelku, naj opravi delo. Izdelka ne potiskajte na silo.
Izdelek drzite za roc€aje rahlo, vendar poskrbite, da
ga boste nadzorovali in uporabljali varno. Ro¢ajev ne
potisnite v konéna omejila ve¢, kot je potrebno.
Roke drzite samo na ro¢aju ali ro¢ajih. Vseh drugih
delov telesa ne priblizujte izdelku.

« Ce se nenadoma pojavijo moéne vibracije,
nemudoma ustavite izdelek. Z uporabo nadaljuje
Sele, ko je odpravljen vzrok vegjih vibracij.

Zas(ita pred prahom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.
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« Delovanje izdelka lahko povzro€i prah v zraku. Prah
lahko povzro&i resne poskodbe in trajne zdravstvene
tezave. V predpisih ve¢ organov je dolo¢eno, da je
kremenov prah $kodljiv. V nadaljevanju so navedeni
primeri takSnih zdravstvenih tezav:

+ smrtna pljuéna bolezen, kroni¢ni bronhitis,
silikoza in fibroza plju¢

+ rak

» okvare ploda

* vnetje koze

« Uporabljajte ustrezno opremo za zmanj$anje koli¢ine
prahu in hlapov v zraku ter za zmanj$anje prahu
na delovni opremi, povrSinah, oblagilih in delih
telesa. To lahko nadzorujete na primer s sistemi
za zbiranje prasnih delcev in razprsilniki vode za
vezanje prasnih delcev. Kjer je mozno, zmanj$ajte
koli¢ino prahu na izvoru. Poskrbite, da je oprema
pravilno names¢ena in uporabljena ter da se izvaja
redno vzdrzevanje.

« Uporabljajte odobreno zas¢ito za dihala. PrepriCajte
se, da je zaScCita za dihala ustrezna za nevarne
materiale v delovnem obmogju.

« Poskrbite, da je v delovnem obmocju zadosten
pretok zraka.

»  Ce je mozno, izpuh izdelka obrnite tako, da prah ne
more uhajati v zrak.

ZasgGita pred hrupom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Visoke ravni hrupa in dolgoro€na izpostavljenost
hrupu lahko povzroéijo izgubo sluha.
vzdrzujte in upravljajte, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

« Pri uporabi izdelka uporabljajte odobreno zas¢ito za
sluh.

« Kadar uporabljate zas¢ito za sluh, bodite pozorni
na svarilne znake in glasove. Ko izdelek ustavite
odstranite zascito za sluh, razen ¢e je ta potrebna
zaradi ravni hrupa v delovnem obmocju.

Osebna za3¢itna oprema

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Uporabljajte odobreno zas¢ito za dihala.
* Uporabljajte odobreno zas¢ito o¢i s stransko zas¢ito.
+ Uporabljajte zas¢itne rokavice.

« Uporabljajte obutev z ojaéano konico in nedrsecim
podplatom.

* Uporabljajte odobrena delovna oblacila ali
enakovredna oblacila z dolgimi rokavi in dolgimi
hla¢ami.

Gasilni aparat

* Med delovanjem imejte v blizini vedno gasilni aparat.

* Uporabite gasilni aparat s prahom razreda "ABE" ali
gasilni aparat z ogljikovim dioksidom tipa "BE".

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so posSkodovane ali ne delujejo pravilno.

+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqvarna.

* Ne spreminjajte varnostnih naprav.

Funkcija hitre zaustavitve

Lopatice se ustavijo takoj, ko sprostite rocico za hitro
zaustavitev.

Preverjanje funkcije hitre zaustavitve
1. Zazenite motor. Glejte Zagon izdelka na strani 382.

2. Sprostite rocico za hitro zaustavitev (A). Motor se
zaustavi.

«  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
osebno zas¢itno opremo. Osebna zas¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesrec¢e omili posledice. Prodajalec naj vam
pomaga izbrati ustrezno osebno zas¢itno opremo.

« Redno pregledujte stanje osebne zas¢itne opreme.

« Uporabljajte odobreno zas¢itno ¢elado.

« Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh.

Varnostna navodila pri delu v blizini robov

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

»  Pridelu v bliZini robov obstaja nevarnost, da se
izdelek prevrne. Vedno naj bo vsaj % izdelka na
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povrsini, ki je dovolj stabilna, da prenese tezo
izdelka.

Ce se izdelek prevrne, zaustavite motor in ga Sele
nato dvignite nazaj na dovolj stabilno povrsino.
Glejte Dvig izdelka na strani 388.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 381.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih del izdelek ocistite, da
odstranite nevarne materiale.

Preden zacnete z vzdrzevanjem izdelka, ga izklopite
iz napajanja.

Izdelka ne spreminjajte. Spremembe izdelka, ki niso
odobrene s strani proizvajalca, lahko povzrocijo
resne poskodbe ali smrt.

Vedno uporabljajte originalno dodatno opremo in
nadomestne dele. Dodatna oprema in nadomestni
deli, ki niso odobreni s strani proizvajalca, lahko
povzrocijo resne poskodbe ali smrt.

Zamenjajte poskodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno

v teh navodilih za uporabo. Vsakr§no druga¢no
vzdrzevanje naj opravi osebje pooblascene servisne
delavnice.

Po izvajanju vzdrzevanja preverite raven vibracij v
izdelku. Ce ta ni pravilna, se obrnite na pooblagéeno
servisno delavnico.

Redno dovolite osebju pooblaséene servisne
delavnice izvajati vzdrzevalna dela.

Delovanje

Uvod

A

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

Pred uporabo izdelka

Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

Preberite navodila za uporabo motorja, ki jih priloZi
proizvajalec motorja.

Izdelek prikljucite v ozemljeno omrezno vti€nico.
Prepricajte se, da je omrezna napetost zdruZljiva s
tipsko plos¢ico na izdelku.

|zvajajte vsakodnevno vzdrzevanje. Glejte razdelek
Urnik vzdrZevanja na strani 364.

Namestitev plavajoce plosce

Plavajoco plo$¢o postavite na trdno ravno povrsino.
Izdelek postavite nad plavajoco plosco.

Sredino sklopa lopatice poravnajte s sredino
plavajoce plosce.

Vrtite plavajoco plos¢o, dokler se lopatice ne
zaskocijo v nosilce na plavajoci ploSci.

c POZOR: pred uporabo izdelka

se prepri€ajte, da je plavajoca

plo$¢a pravilno namescena. Nepravilno
namesc¢ena plavajoca plos¢a ne
zagotavlja gladkega rezultata.

Zagon izdelka

1.

Napajalni vti¢ (A) izdelka prikljucite na kabelski
podalj$ek.

Podaljsek prikljucite v napajalno vtiénico, 230 V, 10-
amperska varovalka.

e OPOZORILO: Preverite, aliima

napajalna vtiénica zas¢ito na diferenéni
tok.
Povlecite rocico za hitro zaustavitev (B), da se
nasloni na ro¢aj. Med delovanjem naj rocica za hitro
zaustavitev ostane v tem polozZaju.

Pritisnite gumb za zagon (C).

Med delovanjem z obema rokama drzite ro¢aj in
rocico za hitro zaustavitev.

Nacini delovanja

A

POZOR: pred uporabo preverite, da na
betonski povrsini ni kamenja in ga po potrebi
odstranite. Prosto kamenje lahko povzrodi
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sledi, ki jih je tezko odstraniti z betonske
povrsine.

S plavajo¢o obdelavo odstranimo vdolbine na betonski
povrsini. Pred plavajo¢o obdelavo se prepri€ajte, da je
betonska povrsina dovolj trda. Stopite na povrsino in se
prepricajte, da je globina sledi ¢evlja manj$a od 3 mm/
0,12 palca.

Po zaklju€eni plavajoci obdelavi je betonska povrsina
pripravljena na glajenje. Glajenje povecuje gostoto
betonske povrsine ter jo zgladi in utrdi.

Izvajanje plavajoéega delovanja

1. Zazenite motor. Glejte Zagon izdelka na strani 382.

2. Vrtite vrtljivi gumb za nastavitev lopatic, dokler ni
kabel napet.

3. Premikajte izdelek po betonski povrsSini.

4. Ustavite izdelek in ga odstranite z betonske
povrsine.

POZOR: izdelka ne pustite mirovati
na betonski povrsini. To lahko povzrogi

sledi in poskodbe na betonski povrsini.
Ko se izdelek ustavi, ga takoj dvignite z
betonske povrsine.

Izvajanje glajenja
1. Zazenite motor. Glejte Zagon izdelka na strani 382.

2. Vrtite vrtljivi gumb za nastavitev lopatic, dokler ni
kabel napet.

3. Premikajte izdelek po betonski povrsini.

a) Med delovanjem po potrebi prilagodite vrtljivi
gumb za nastavitev lopatic.

Premikanje izdelka v razliéne smeri

* Za zavijanje levo dvignite rocaja.

*- ¢
i

* Za zavijanje desno rocaja potisnite navzdol.

+ Zapremik izdelka naprej ro¢aja potisnite naprej.

POZOR: ne povecduijte kota rezila
preve¢ in prehitro. Pove&an pritisk

izdelka lahko po$koduje betonsko
povrsino.

4. Ustavite izdelek in ga odstranite z betonske
povrsine.

5. Pocakajte, da je beton dovolj utrjen.

Postopek ponavljajte, dokler ni betonska povrsina
ustrezno obdelana in je povsem utrjena.

<« @—

| -

S

* Zavzvratno premikanje izdelka ro¢aja potisnite
nazaj.

Opomba: Casovno obdobje med posameznim
glajenjem se izraCuna iz tega, kako hitro se beton utrdi.

@
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o
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Nastavitev kota lopatice
Kot lopatice nastavite postopoma.

1. Za povecanje kota lopatice zavrtite vrtljivi gumb za
nastavitev lopatic v smeri urinega kazalca.

Izklop izdelka

1. Sprostite rocico za hitro zaustavitev (A). Motor se
zaustavi.

...\:

N

2. Zazmanj$anje kota lopatice zavrtite vrtljivi gumb za
nastavitev lopatic v nasprotni smeri urinega kazalca.

B y

N

2. Napajalni kabel odklopite od vira napajanja.

c OPOZORILO: Kadar izdelek ne

deluje, napajalni kabel vedno odklopite
od vira napajanja.

VzdrZzevanje

Uvod

OPOZORILO: pred izvajanjem

vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Jam&imo vam dostop do
strokovnih popravil in servisa. Ce va$ prodajalec ni
pooblas¢en serviser, ga povprasajte, kje je naslednja
najblizja pooblascena servisna delavnica.

Za nadomestne dele se obrnite na prodajalca
Husqvarna ali pooblasc¢eno servisno delavnico.

Urnik vzdrzevanja

* = Splo$na vzdrzevalna dela, ki jih izvede operater.
Navodila niso navedena v teh navodilih v uporabo.

X = Navodila so navedena v teh navodilih za uporabo.

oo | onewo, | pogran | Messtna | Lt
rabo Po uporabi | 20 urah 200 ur 500 ur

Prepri¢ajte se, da olje ne izteka.

Izdelek odistite. X

Prepricajte se, da so matice in vijaki dobro priviti.

Po ¢is¢enju izdelka namazite gredi rezil. X X

Prepricajte se, ali se rocice gladko premikajo.

Preverite, ali so Zice poSkodovane in pravilno na-

stavljene.

Preglejte, e je klinasti jermeni poskodovan. X

Ocistite gred rezila.

Ocistite pritisno plosco.

384
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Ciscenje izdelka

Po vsaki uporabi odstranite beton s povrsin izdelka,
preden se beton strdi.
I1zdelek ocistite z visokotlacnim Cistilnikom.

A POZOR: vode ne usmerjajte
neposredno na motor.

Odstranite mast in olje z ro¢aja.

Preverjanje klinastega jermena

OPOZORILO: izdelka ne upravljajte
brez names¢enega pokrova klinastega

jermena.

1.

Zaustavite motor in napajalni kabel odklopite od vira
napajanja.

2. Odstranite pokrov klinastega jermena.

3. Preverite, ali je klinasti jermen (A) poSkodovan ali

obrabljen. Klinasti jermen po potrebi zamenjajte.

4. Preverite napetost klinastega jermena.

5. Ce klinasti jermen ni dovolj napet, nastavite

nastavitvena Soba (B). Napetost je pravilna, ko je
klinasti jermen mogoce potisniti 3 mm navznoter s
silo 20 N/4,5 Ibf.

6. Namestite pokrov klinastega jermena.

Nastavitev izdelka v polozaj za
vzdrzevanje

OPOZORILO: Napajalni kabel
odklopite od vira napajanja, da preprecite

nenameren zagon.

Polozaj za vzdrzevanje se uporablja za vse postopke za
vzdrzevanje v obmodju lopatic pod izdelkom.

* lzdelek nagnite naprej, dokler ni stabilno oprt na
podporni okvir.

Ciscenje ali menjava gredi lopatic

1. Odstranite vijake in podlozke (A), s katerimi je
zunanji obro¢ pritrjen na gredi lopatic.
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2. Odstranite zunaniji obro¢.

4. Zamenjajte poskodovane gredi lopatic.

5. Ocistite nalezne povrsine na gredeh lopatic in pestu.

6. Namazite nalezne povrsine in namestite gredi
lopatic.

Mazanje gredi lopatic

Potisnite mast skozi mazalna mesta, dokler mast ne
priteGe ven okrog gredi lopatic.

Cistenje ali menjava lezaja pritisne
plodce

1. Odstranite vijak in podlozko.

2. Odstranite sklop lopatice. Ce je sklop lopatice tezko
odstraniti, si pomagajte z orodjem za odstranjevanje.

3. Odstranite pritisno plosc¢o.

—
%@
&)

4. Odstranite zascitni obro¢ (A) in iglicasti lezaj (B).

386
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5. Ocistite povrSine vseh delov in jih previdno
namazite. Zamenjajte poSkodovane dele.

6. Namazite iglicasti lezaj z mastjo. Za pravilno vrsto
masti glejte Tehnicni podatki na strani 390.

7. Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava rezil

2. Odstranite vijake (A) in zamenjajte lopatice (B).

A

OPOZORILO: Pred zamenjavo rezil

odklopite napajalni kabel od vira napajanja,
da preprecite nenameren zagon.

1. lzdelek nastavite v polozaj za vzdrzevanije. Glejte
Nastavitev izdelka v poloZaj za vzdrZevanje na strani

3. Namazite gredi lopatic. Glejte Mazanje gredi lopatic

385. na strani 386.
Odpravljanje tezav
Tezava Vzrok Resitev
Izdelka ni mogoce Ni napajanja. Preglejte napajalni kabel in varovalko. Zame-

zagnati.

njajte poSkodovane dele.

Elektromagnetni kontaktor ne deluje.

Prepricajte se, da je magnetni senzor pra-
vilno priklju€en in da sosedniji deli niso po-
Skodovani. Preverite, ali signal prehaja skozi
magnetni senzor. Ce ni signala, zamenjajte
magnetni senzor.

Elektromotor nima elektricnega napajanja.

Preglejte elektricne komponente, kable, kon-
taktorje, kondenzatorje in gumb za zagon.
Zamenjajte poskodovane dele.

Rezila se ne vrtijo.

Klinasti jermen je unicen.

Zamenjajte klinasti jermen.

Ko je ro€ica za hi-
tro zaustavitev vklop-
liena, se rezila vrtijo
prepocasi.

Klinasti jermen ni dovolj napet ob jermenice.

Prilagodite vijak za klinasti jermen.

Lopatice se ne vrtijo
gladko.

Plavajoca plo$¢a je obrabljena in beton je
preveC svez.

Pred uporabo izdelka po¢akajte, da se beton
Se nekoliko posusi.

Motor je v okvari.

Popravite ali zamenjajte motor.

Menjalnik je v okvari.

Popravite ali zamenjajte menjalnik.

Izdelek se trese.

Ena lopatica ali ve¢ je zvita ali poSkodovana.

Zamenijajte poSkodovane lopatice.

Ena lopatica ali ve€ se ne premika pravilno
na pestu.

Odstranite lopatice. Ocistite in namazite vse
nalezne povrsine.

Pritisna plo$ca je zvita ali poSkodovana.

Zamenjajte pritisno plos¢o.

1132 - 003 - 01.10.2026

387



Tezava

Vzrok

Resitev

Sistem za nastavitev
lopatic je okvarjen.

Ena lopatica ali ve¢ se ne premika pravilno
na pestu.

Odstranite lopatice. O¢istite in namazite vse
nalezne povrsine.

Pritisna plo$¢a se ne premika navpi¢no.

Razstavite sklop lopatice. Ogistite in namazi-
te vse nalezne povrsine.

Gumb za nastavitev lopatice na ro¢aju je
okvarjen.

Preglejte vse dele gumba za nastavitev lopa-
tice, e so poSkodovani, in gumb po potrebi
zamenjajte.

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz

A

OPOZORILO: Med prevozom bodite

previdni. Izdelek je tezek in lahko v primeru
padca povzroCi poSkodbe.

OPOZORILO: Ne dvigujte
poskodovanega izdelka. Prepricajte se, da
je dvizni obroéek pravilno names¢en in ni
poskodovan.

* Zlozite rocaj. Glejte Nastavitev izdelka v transporini
poloZaj na strani 388.

- Ce je namesdena plavajoda plo$éa (dodatna
oprema), jo pred prevazanjem odstranite.

« Ce za prevoz izdelka uporabljate vozilo, poskrbite,
da je izdelek ustrezno pritrjen in se ne more
premikati. En priévrstitveni trak pritrdite na
upravljalno ro€ico in vozilo. En priévrstitveni trak
pritrdite na podporni okvir za polozaj za vzdrzevanje

in vozilo.

* lzdelka med prevazanjem ne poloZite na bok.
Spodnja stran izdelka mora biti vedno obrnjena

navzdol.

Nastavitev izdelka v transportni polozaj

» sprostite ro€ico in ro¢aj premaknite napre;j.

A
A

OPOZORILO: Ne hodite pod ali v

blizini dvignjenega izdelka in se ne zadrzujte
pod njim.

« Dvizno opremo namestite do dviznega obroc¢ka.

OPOZORILO: Ne uporabljajte

kovinskih kavljev, verig ali druge dvizne
opreme z grobimi robovi, ki lahko
poskodujejo dvizni obrocek.

Dvig izdelka
OPOZORILO: Prepricajte se, da ima
dvizna oprema ustrezne specifikacije za

varno dvigovanje izdelka. Teza izdelka je

navedena na tipski plos¢ici izdelka.

388
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« lzdelek roéno dvignite tako, da ga primete za ro¢aj
(A) in podporni okvir za polozaj za vzdrzevanje (B).

A POZOR: 1zdelka ne dviguite za zaséitni
obro¢.

Shranjevanje

« Pred skladi§¢enjem izdelek odistite.

« lzdelek skladis¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

* lzdelek skladis¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Odlaganje izdelka

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru
za elektricno in elektronsko opremo. To prispeva k
ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki.

Za informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe
za ravnanje z gospodinjskimi odpadki, servisnega
zastopnika ali prodajalca druzbe Husqgvarna.

V primeru neustrezne odstranitve odpadkov lahko pride
zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi do Skodljivih
posledic za okolje in zdravje ljudi.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Delovna teza, EN500, kg/funti

60/132

Tip motorja 230V-1-50/60 Hz
Mo¢ motorja, kW 1,5
St. vrt. rezila, vrt/min 120
Nazivni tok, A 9,5

Vrsta rocaja

Kratek, zlozljiv

Vrsta nastavitve kota lopatic

Zasuk-nagib

Vrsta drzal za lopatice

Pritrien z vijakom

Mast, gred za nastavitev lopatic

Shell Gadus S2 ali enakovredno

Olje menjalnika

Sinteti¢no Mobil SHC 634

Za vec¢ informacij in vprasanja o tem specificnem
motorju glejte navodila za uporabo motorja ali spletno
mesto proizvajalca motorja.

Emisije hrupa

Raven zvo&ne mogi, izmerjena L,,, dB(A) rel. 1pW 67 102
Raven zvocnega tlaka pri uporabnikovem usesu Ly, dB(A) 8 86
Ravni vibracij 6

Vibracije, triosne vrednosti, raven ay, m/s? 3,7
Teza za mozZnosti

Plavajoca plos¢a, kg/lb 16/35,3
Plavajoca plo$¢a, mm/palci 610/24
Gladilne lopatice, $tiri enote, kg/lb 9/19,8
Gladilna lopatica, mm/palci 600/23,6
Zasgitni obro¢, mm/palci 615/24,2

67

Izmerjena raven zvo€ne moci Lw po standardu EN ISO 3744.

68 Raven zvoénega tlaka L, v skladu s standardoma EN ISO 11201 in EN 12649. Odstopanje Kp 2,5 dB(A).
69 Vrednost vibracij dologena glede na standard EN 12649.

390
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Izjava o hrupu in vibracijah

Navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
preizku$anjem v skladu z navedeno direktivo ali
standardi in so primerne za primerjavo z navedenimi
vrednostmi drugih izdelkov, preizku$enih v skladu z isto
direktivo ali standardi. Te navedene vrednosti se lahko
uporabijo pri predhodnih ocenah tveganja, vendar pa

Mere izdelka

so vrednosti, izmerjene na posameznih delovnih mestih,
lahko tudi viSje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti

in tveganje za Skodo za posamezne uporabnike so
edinstveni in odvisni od nacina dela uporabnika, od
tega, za kakSen material se izdelek uporablja, ter od
Casa izpostavljenosti ter fizi€nega stanja uporabnika in
stanja izdelka.

(H)
©

A Visina z ;Iozemm rocajem, 729/28.,7 E V|s_|'na na dV|zp| tocki n_a 643/25.3
mm/palci dviznem obro¢ku, mm/in.

B POI2|na z zlo;enlm roc¢a- 862/33.9 F Visina ro¢aja, mm/in 909/35,8
jem, mm/palci
Dolzina brez ro¢aja, mm/in | 801/31,5 Sirina ro&aja, mm/palci 629/24,8
Dolzina, vkljuéno z ro¢a- 1462/57,6 Sirina sklopa lopatice, mm/ | 610/24,0
jem, mm/palci palci

1132 - 003 - 01.10.2026

391




Izjava o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Stroj za glajenje betona, gladilec betona
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model BG 245E
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2019 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZljivosti"
2011/65/EU o omejitvi uporabe dolo¢enih nevarnih snovi

in so pri tem v veljavi usklajeni naslednji standardi in/ali
tehni€ne specifikacije:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Direktor oddelka za raziskave in razvoj, oddelek za
betonske povrsine in tla

Husqvarna AB, Oddelek za gradbenistvo

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj proizvod je mistrija za glacanje betona kojom
upravlja osoba koja hoda. Pokrece se elektromotorom.

Proizvod je pogodan za rad u blizini zidova i na malom
prostoru. Zastitni prsten rotira, $to sprec¢ava grebanje
zidova.

Proizvod moze da se koristi sa dodatkom, plivaju¢im
diskom.

Pregled proizvoda

Namena

Proizvod je namenjen samo za profesionalnu upotrebu.
Proizvod se koristi za dobijanje glatke povrSine
nestvrdlih betonskih podova. Nemoijte koristiti proizvod
za druge zadatke.

Tocki¢ za podeSavanje noza
Rucka za brzo za zaustavljanje
Taster za pokretanje
Razvodna kutija

Nazivna plocica

Poklopac klinastog remena
Zastitni prsten

Nooh~N=

8. Noz

9. Potporni ram za odrzavanje polozaja
10. Elektriéni motor

11. Obru¢ za podizanje

12. Poluga za zaklju¢avanje drske

13. Strujni utikac

14. Upravljacka drska
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15. Korisni¢ko uputstvo
Ovaj proizvod je u saglasnosti sa vazeéim

Simboli na proizvodu direktivama EZ.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati teSke povrede ili
smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite Proizvod je usaglagen sa vazedim

pazljivi i koristite proizvod na pravilan direktivama Ukrajine.

nacin.
Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama o elektromagnetnoj

kompatibilnosti u Australiji i Novom
Zelandu.

Pre kori§éenja proizvoda pazljivo
procitajte uputstvo i budite sigurni da ste
ga razumeli.

navedeni na proizvodu vaze za specifine zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Koristite odobrenu zastitu za sluh.

Plocdica sa podacima

O)

@ ®
NG X  EHusquarna | & @‘CE o

@ Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su

Koristite zastitne ¢izme. o)
. Husqvarna AB
IP: 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden

Type Rated power kW Year of Mfg

Art.No. Voltage V Current A Frequency Hz
Koristite odobrenu zastitu za o¢i.

@) SirNo Mjide in Bigaria O

L]
®© O®®® @

IP klasifikacija
Tip proizvoda
Nominalna snaga
Tezina proizvoda
Serijski broj
Broj proizvoda
Napon, V
Proizvodaé
Udaljite $ake i stopala od noZeva. 9. Jacina struje, A
10. Godina proizvodnje
11. Frekvencija, Hz

Rizik od povrede. Budite paZljivi u blizini
pogonskog remena.

Rizik od povrede usled prignjecenja.

N o

Tacka za podizanje na bezbednosnom
ramu.

Stepen uvrtanja.

Ovaj proizvod nije namenjen za odlaganje
u kuc¢ni otpad. Reciklirajte ga kroz lokalni
sistem za sakupljanje otpada za elektricnu
i elektronsku opremu.

=
Jid

w
O
5
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Bezbednosne nalepnice

¢ - ee

Skinite plivajuci disk pre podizanja proizvoda.

4=~
2

Stavite proizvod u polozZaj za odrzavanje. Pogledajte
Stavijanje proizvoda u poloZaj za odrZavanje na stranici
401.

Ostecenje proizvoda

Husqvarna nije odgovorna za o$te¢enja proizvoda u

sledecim slucajevima:

* proizvod je popravljen na pogresan nacin.

» proizvod je popravljen kori§éenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.

+ proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

+ proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ; Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oSteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENJE: Procitajte

kori§éenja proizvoda.

» Ovaj proizvod je opasan alat ako niste pazljivi
ili ako ga pogresno koristite. Ovaj proizvod moze
da prouzrokuje ozbiljne telesne povrede ili smrt
rukovaoca ili drugih osoba. Pre kori§éenja proizvoda,
morate da procitate i razumete sadrzaj ovog
uputstva za upotrebu.

* Proizvod nije namenjen za kori$¢enje od
strane osoba (ukljuujuéi decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja.

+ Sacuvajte sva upozorenja i uputstva.

* Postujte sve vazece zakone i propise.

* Rukovalac i poslodavac rukovaoca moraju znati i
spreciti rizike tokom rada proizvoda.

* Nemojte da dozvolite da neko rukuje proizvodom
osim ako je proc¢itao i razumeo sadrzaj uputstva za
upotrebu.

* Nemojte da rukujete proizvodom osim ako ste
obuceni pre kori$éenja proizvoda. Pobrinite se da svi
rukovaoci budu obuceni.

* Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom.

* Dozvolite samo ovla§¢enim osobama da rukuju
proizvodom.

* Rukovalac je odgovoran za sve nesrece koje se
dese drugim osobama ili njihovoj imovini.

upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
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* Nemojte da koristite proizvod ako ste umorni, bolesni

ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova.

» Uvek budite paZljivi i koristite zdrav razum.

» Ovaj proizvod stvara elektromagnetno polje prilikom
rada. Ovo polje u pojedinim okolnostima moze
da izazove smetnje na aktivnim ili pasivnim
medicinskim implantatima. U cilju smanjenja rizika
od nastanka teskih ili smrtonosnih telesnih povreda,
preporuéujemo osobama koje imaju medicinske
implante da se pre upotrebe ovog proizvoda
konsultuju sa svojim lekarom i proizvodacem
medicinskog implanta.

« Odrzavaijte proizvod Cistim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

» Nemojte da koristite proizvod ako je pokvaren.

* Nemojte vrsiti prepravke na ovom proizvodu.

» Nemojte rukovati proizvodom ako postoji mogué¢nost

da su druge osobe izvrsile prepravke na proizvodu.

Elektricna bezbednost

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori§¢enja proizvoda.

» Utika¢ mora da odgovara uti¢nici. Ne prepravljajte
utika¢. Ne koristite adaptere utikaca na
proizvodima sa uzemljenjem. Neprepravljani utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

* Ne pomerajte proizvod vuéenjem kabla za
napajanje.

« Povucite utika¢ da biste odvojili kabl za napajanje.
Ne vucite kabl za napajanje.

» Uverite se da kabl za napajanje ne moze da se
prikljesti vratima ogradama i sli¢nim predmetima koji
mogu da ga oStete.

» Proverite da li su kabl za napajanje i utika¢ za
dobrom stanju i neostecéeni.

* Ne povezujte osteéen kabl za napajanje sa
proizvodom.

* Ne dodirujte kabl za napajanje ako se osteti tokom
rada proizvoda. Iskljucite kabl za napajanje iz struje.

» Drzite kabl za napajanje dalje od vode, ulja, ostrih
ivica i pokretnih delova.

» Ne izlazite proizvod kisi i vlaznim uslovima.
Opasnost od udara raste ako u proizvod ude voda.

« Koristite napajanje sa zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD) ako ga koristite u vlaznoj
sredini. RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

Bezbednosna uputstva za rad

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

« Naucite kako da brzo zaustavite proizvod u slu¢aju
opasnosti.

* Rukovalac mora da ima fizicku snagu potrebnu za
bezbedno rukovanje proizvodom.

« Koristite licnu zastitnu opremu. Pogledaijte Licha
zastitna oprema na stranici 397.

» Pobrinite se da samo ovlas¢ene osobe budu u
radnoj oblasti.

« Odrzavajte radnu oblast Cistom i osvetljenom.

« Pobrinite se da budete u bezbednom i stabilnom
polozZaju tokom rada.

« Pobrinite se da nema opasnosti da vi ili proizvod
mozete pasti sa visine.

« Uverite se da na rucki nema maziva ili ulja.

« Ne koristite proizvod na mestima na kojima postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Proizvod moze prouzrokovati izbacivanje predmeta
velikom brzinom. Uverite se da sve osobe u radnom
prostoru koriste odobrenu li¢nu zastitnu opremu.
Uklonite nepriévr§¢ene predmete iz radnog prostora.

* Ako se udaljavate od proizvoda, zaustavite ga i
odvojte ga od izvora napajanja.

« Uverite se da je napon elektricne mreze na uticnici
uskladen sa naponom navedenim na plocici tipa
proizvoda.

« Pazite da se odeca, duga kosa i nakit ne uhvate u
pokretne delove.

» Nemojte sedeti na proizvodu.

* Ne udarajte proizvod.

« Uverite se da nema opasnosti da se iko saplete
ili padne zbog kablova, creva i osovina u radnom
prostoru.

* Pre rada proizvodom utvrdite da li u radnom prostoru
ima skrivenih Zica, elektri¢nih kablova i drugih izvora
elektriciteta. Ne koristite proizvod ako niste sigurni
da je u bezbednom radnom podrucju.

Bezbednost vibracija

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre

kori§¢enja proizvoda.

« Vibracije se tokom rada prenose sa proizvoda
na rukovaoca. Redova i ¢est rad proizvodom
moze da izazove ili poveca povrede rukovaoca.
Povrede se deSavaju u prstima, $akama, zglobovima
Sake, rukama, ramenima i/ili nervima i krvotoku
drugih delova tela. Povrede mogu da budu
onesposobljavajuce i/ili trajne i mogu da se
postepeno povecavaju tokom nedelja, meseci
i godina. Moguce povrede ukljuéuju osteéenje
krvotoka, nervnog sistema, zglobova i drugih tkiva
i organa.

« Simptomi mogu da se jave tokom rada i u
drugo vreme. Ako imate simptome i nastavite rad
proizvodom, simptomi mogu da se pojacaju ili da
postanu stalni. Ako se jave ovi ili drugi simptomi,
obratite se doktoru:
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» Utrnulost, gubitak osecaja, golicanje, probadanje,
bol, osecaj pecenja, nabreklost, ukruéenost,
nespretnost, gubitak snage, promene boje ili
stanja koze.

« Simptomi mogu da se pojac¢aju po hladnom
vremenu. Nosite toplu odec¢u i neka vam Sake budu
utopljene i suve kad radite proizvodom po hladnom
vremenu.

« Da biste oc¢uvali nominalni nivo vibracija, radite i
odrzavaijte proizvod shodno korisnickom uputstvu.

« Proizvod ima sistem priguSenja vibracija koji
smanjuje vibracije prenete sa rucki na rukovaoca.
Pustite proizvod obavlja posao. Ne pritiskajte
proizvod koristedi silu. Ovla$ drzite proizvod za
rucke, ali dovoljno jako da imate kontrolu i da
mozete da bezbedno da ga koristite. Ne gurajte
rucke u grani¢nike viSe nego §to je potrebno.

« Drzite se samo za rucku/rucke. Drzite ostale delove
tela dalje od proizvoda.

» Odmah zaustavite proizvod ako se odjednom pojave
jake vibracije. Ne nastavljajte rad dok ne otklonite
uzrok vecih vibracija.

Zastita od prasine

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori¢enja proizvoda.

* Rad proizvodom moze da podigne praSinu. Prasina
moze da izazove teSke povrede i trajne zdravstvene
probleme. Brojni zakonodavni organi tretiraju
silikonsku praSinu kao Stetnu supstancu. Ovo su
primeri takvih zdravstvenih problema:

» Teske bolesti pluéa: hroni¢ni bronhitis, silikoza,
pluéna fibroza

* Kancer

» Defekti novorodencadi

* Upala koze

« Koristite odgovaraju¢u opremu da biste smanjili
koli¢inu prasine i isparenja u vazduhu i taloZzenje
prasine na opremu, povrsine, garderobu i delove
tela. Primeri regulisanja su sistemi za sakupljanje
prasine i rasprsivanje vode radi slepljivanja prasine.
Gde je moguce, smanijite prasinu na samom izvoru.
Uverite se da je oprema pravilno instalirana, da se
pravilno koristi i da se redovno odrzava.

« Koristite odobrenu zastitu za disajne organe. Uverite
se da je dostupna zastita disajnih organa od opasnih
materijala u radnom prostoru.

« Pobrinite se da postoji dovoljan protok vazduha u
radnom prostoru.

* Ako je moguce, usmerite izduvnik proizvoda tako da
ne diZe prasinu.

Buka: bezbednost

UPOZORENJE: Prositajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori¢enja proizvoda.
« Visok nivo buke i dugotrajno izlaganje buci mogu da
dovedu do gubitka sluha izazvanog bukom.
» Da biste buku odrzavali na minimumu, radite i
odrzavaijte proizvod shodno korisni¢kom uputstvu.
* Uvek koristite odobrenu zastitu za usi dok koristite
proizvod.
* Vodite racuna o signalima upozorenja i glasovima
kada koristite zastitne slusalice. Uklonite zastitu za

sluh kad je proizvod zaustavljen, osim ako nije
neophodna zbog nivoa buke u radnom prostoru.

Licna zastitha oprema

c UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

» Uvek koristite odobrenu liénu zastitnu opremu kada
koristite proizvod. Li¢na zastitna oprema ne moze
da u potpunosti spreci telesnu povredu, ali ona
umanjuje stepen telesne povrede ako dode do
nesrecnog slu¢aja. Neka vam prodavac pomogne u
izboru odgovarajuce opreme.

» Redovno proveravajte stanje licne zastitne opreme.

» Koristite odobrenu zastitnu kacigu.

» Koristite odobrenu zastitu za usi.

» Koristite odobrenu zastitu za disajne organe.

+ Koristite odobrenu zastitu za o¢i sa bo¢nom
zastitom.

+ Koristite zastitne rukavice.

* Nosite obucu sa Celi¢nim Stitnikom za prste i
neklizuéim donom.

» Koristite odobrenu radnu odecu ili ekvivalentnu
pripijenu odecu sa dugim rukavima i nogavicama.

ProtivpoZarni aparat
» Protivpozarni aparat treba da bude u blizini dok
radite.

+ Koristite protivpozarni aparat na prah klase ,ABE* ili
ugljendioksidni protivpozarni aparat tipa ,BE".

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.
* Nemojte da koristite proizvod sa bezbednosnim
uredajima koji su osteceni ili neispravni.
* Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su

bezbednosni uredaji oSteceni ili neispravni, obratite
se Husqvarna servisnom centru.
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* Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima. « Ako proizvod padne, pre nego $to ga podignete
na dovoljno stabilnu povrsinu, zaustavite motor.

Funkcija brzog zaustavljanja Pogledajte Podizanje proizvoda na stranici 405.
NozZevi se zaustavljaju ¢im pustite ru¢ku za brzo Bezbednosna uputstva za odriavanje
zaustavljanje.
- UPOZORENJE: Procitajte

Provera dugmeta za brzo zaustavijanje upozoravajuéa uputstva koja slede pre
1. Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje proizvoda na koris¢enja proizvoda.

stranici 399.
2. Pustite ruku za brzo zaustavljanje (A). Motor se *  Ako se odrzavanje ne vrsi na ispravan nacini

zaustavlja. redovno, raste rizik od telesnih povreda i ostecenja

proizvoda.

« Koristite licnu zastitnu opremu. Pogledajte Licha
zastitna oprema na stranici 397.

« Ocistite proizvod da biste uklonili opasan materijal
pre odrzavanja.

« Iskljucite proizvod iz napajanja pre odrzavanja.

* Ne prepravljajte proizvod. Prepravke koje ne odobri
proizvodaé mogu da izazovu teske telesne povrede
ili smrt.

« Uvek koristite originalnu opremu i rezervne delove.
Oprema i rezervni delovi koje ne odobri proizvodac
mogu da izazovu teSke telesne povrede ili smrt.

« Zamenite oSte¢ene, pohabane ili pokvarene delove.

Bezbednosna uputstva za rad blizu ivica +  Obavljajte samo poslove odrzavanja opisana u
ovom korisni¢kom uputstvu. Svo ostalo servisiranje
UPOZORENUJE: Procitajte prepustite ovlaséenom serviseru.
upozoravajuca uputstva koja slede pre * Posle odrzavanja proverite nivo vibracija proizvoda.
kori$éenja proizvoda. Ako nije odgovarajuéi, obratite se ovla§¢éenom
serviseru.
+  Postoji opasnost da proizvod padne ako ga koristite * Neka ovlasceni serviser redovno servisira proizvod.

u blizini ivice. Uvek drzite bar % proizvoda na
povrsini koja je dovoljno stabilna da drzi tezinu

proizvoda.
Rad
Uvod Postavljanje plivajuéeg diska
1. Polozite plivajuci disk na tvrdu ravnu povrsinu.
UPOZORENJE: Pre korissenja efe plvajiicl dist na Il ravi povisind
proizvoda je potrebno da procitate i 2. Stavite proizvod preko plivajuéeg diska.
razumete poglavlje o bezbednosti. 3. Poravnajte centar sklopa noza sa centrom plivajuéeg
diska.
Obaviti pre rukovanja proizvodom 4. Okrecite plivajuéi disk dok noZevi na nasednu na

nosace na plivaju¢em disku.

« Pazljivo progitajte korisni¢ko uputstvo i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj. e OPREZ: uverite se da je plivajuéi
+ Proditajte prirucnik za motor koji je isporucio disk ispravno postavljen pre nego $to
proizvoda¢ motora. pocnete da koristite proizvod. Nepravilno
* PovezZite proizvod sa uzemljenom uti¢nicom. postavljen plivajuci disk ne daje glatku
» Proverite da li napon elektricne mreze odgovara povrsinu.
onom koji je naveden na nazivnoj plocici proizvoda.
«  Obavite svakodnevno odrzavanje. Pogledajte Sema
odrzavanja na stranici 400.

398 1132 - 003 - 01.10.2026



Pokretanje proizvoda
1. Utika¢ (A) utaknite u produzni kabl.

2. Povezite produzni kabl sa uti¢nicom od 230 V, sa
osiguracem od 10 A.

UPOZORENAJE: uverite se da je
utiCnica obezbedene zastitnim uredajem
rezidualne struje.

3. Vucite ruéku za brzo zaustavljanje (B) dok se ne

nasloni na upravljacku drsku. Drzite ru¢ku za brzo
zaustavljanje u tom poloZaju tokom rada.

Pritisnite taster za pokretanje (C).

5. Tokom rada, drzite upravljacku drsku i ru¢ku za brzo
zaustavljanje sa obe ruke.

RezZimi rada
OPREZZ Pre rada, proverite ima li
labavih kamic¢aka na betonskoj povrsini i,
ako ih ima, uklonite ih. Takvi kami¢ci mogu
da ostave tragove koji se teSko uklanjaju sa
povrsine betona.
Rad plivaju¢eg diska uklanja ureze na povrsini betona.
Uverite se da je povrsina betona dovoljno oévrsla pre
rada plivaju¢eg diska. Napravite korak na povrsini i
uverite se da je dubina otiska cipele manja od 3 mm/
0,12 in¢a.

Kad zavrsite sa radom plivajué¢eg diska, povrsina

betona je spremna za postupak glacanja. Glacanjem

se povecava gustina povrsine betona, tako da postaje

glatka i tvrda.

Rad plivaju¢eg diska

1. Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 399.

2. Okrecite tocki¢ za podeSavanje noza dok se kabl ne
zategne.

3. Pomerajte proizvod po povrsini betona.
4. Zaustavite proizvod i uklonite ga sa povrsine betona.

OPREZ: Ne ostavljajte proizvod da
stoji na betonskoj povrsini. To moze
da ostavi tragove i oSte¢enja povrsine
betona. Cim se proizvod zaustavi,
pomerite ga sa povrsine betona.

A

Postupak gla¢anja

1. Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 399.

2. Okrecite tocki¢ za podeSavanje noza dok se kabl ne
zategne.

3. Pomerajte proizvod po povrsini betona.

a) Podesite tocki¢ za podeSavanje noza po potrebi
tokom rada.

c OPREZ: ne povecavaijte ugao

nozeva prebrzo i previse. Povecéani
4. Zaustavite proizvod i uklonite ga sa povrsine betona.

pritisak proizvoda moze da osteti
betonsku povrsinu.

Sacekajte da se beton dovoljno veze.

Ponavljajte postupak dok povrsina betona ne bude
imala zadovoljavaju¢u zavrnu obradu i dok se
potpuno ne veze.

Napomena: Period izmedu glac¢anja raduna se na
osnovu brzine vezivanja betona.

Pomeranje proizvoda u zeljenom
smeru

+ Da biste skrenuli nalevo, podignite drske.
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* Da biste skrenuli nadesno, pritisnite dr§ke nadole.

Pode3avanje ugla noza
Ugao noza se podeSava postepeno.

1. Da biste povecali ugao noza, okrenite tocki¢ za
podeSavanje noza udesno.

« Da biste pomerali proizvod unapred, gurnite drSke
unapred.
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2. Da biste smanijili ugao noza, okrenite tocki¢ za
podeSavanje noza ulevo.

B y

~N

« Da biste pomerali proizvod unazad, povucite drske
unazad.

.—( >
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Zaustavljanje proizvoda

1. Pustite ru¢ku za brzo zaustavljanje (A). Motor se
zaustavlja.

- 2. lzvucite kabl za napajanje iz napajanja.
v, o
UPOZORENUJE: uvek iskopcajte
kabl napajanja iz izvora napajanja kada
se proizvod ne koristi.
Odrzavanje
Uvod Obratite se Husqvarna prodavcu ili serviseru ako vam

UPOZORENJE: pre odrzavanja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisa. Ako vas$ prodavac nije servisni agent,
obratite mu se za informacije o najblizem servisnom
agentu.

trebaju rezervni delovi.

Sema odrzavanja

* = Opste odrzavanje koje vrsi rukovalac. Uputstva nisu
data u ovom korisnickom uputstvu.

X = Uputstva su data u ovom korisnickom uputstvu.

400
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Qdrzavanje Dnevno, Dnevno, Posle pr- Mes_e(':no, God.i§nje,
pre upo- | posle upo- vih 20 & svaklb 200 svakly 500
trebe trebe [+ [
Uverite se da ulje ne curi. *
Ocistite proizvod. X
Uverite se da su vijci i matice pritegnuti. *
Podmazite osovine nozeva kad ocistite proizvod. X X
Uverite se da se komande lako pomeraju. *
Pregledajte da li su kablovi oSteéeni i uverite se da N
su pravilno podeseni.
Pregledajte ima li o$te¢enja na klinastom remenu. X
Ocistite osovinu noza.
Ocistite potisnu plocu. X
Ciééenje proizvoda 3. Proverite da li je klinasti remen (A) oStecen ili

« Skinite beton sa povrsine proizvoda posle rada dok
se nije stvrdnuo.
« Koristite pera¢ pod pritiskom za ¢i§¢enje proizvoda.

OPREZ: Nemojte da usmeravate
vodu direktno na motor.

A

»  Uklonite mazivo i ulje sa rucke.

Provera klinastog remena

c UPOZORENUJE: Ne rukujte

proizvodom ako na njega nije postavljen
zastitni poklopac klinastog remena.

1. Zaustavite motor i izvucite kabl za napajanje iz

uticnice.

2. Uklonite poklopac klinastog remena.

pohaban. Zamenite klinasti remen ako je potrebno.

4. Proverite zategnutost klinastog remena.

5. Ako zategnutost nije dovoljna, okrenite zavrtanj za
podeSavanje (B). Zategnutost klinastog remena je
dobra ako moze da se pomeri 3 mm /0,12 in¢a
kori§éenjem sile od 20 N / 4,5 Ibf.

6. Postavite poklopac klinastog remena.

Stavljanje proizvoda u polozaj za
odrzavanje

UPOZORENUJE: izvucite kabl za
napajanje iz uti¢nice da biste sprecili
nezeljeno pokretanje.
Polozaj za odrzavanje koristi se za poslove odrzavanja u
prostoru nozeva, ispod proizvoda.

1132 - 003 - 01.10.2026

401



* Nagnite proizvod unapred dok ne bude stabilan na 3. lzvucite osovine nozZeva iz glavéine.

potpornom ramu.

4. Zamenite o$tecene osovine nozeva.

5. Ocistite kontaktne povrsine na osovinama nozeva i
na glavéini.

6. Podmazite kontaktne povrsine i postavite osovine
nozeva.

Podmazivanje osovina noZeva

« Istiskujte mazivo kroz mazalice dok ne po¢ne da
izlazi oko osovina noza.

Ciséenje i zamena osovina nozeva

1. Uklonite zavrtnje i podloSke (A) koje drze spoljni
prsten na osovinama nozeva.

Ciséenje i zamena lezajeva potisne
ploc¢e

1. Uklonite zavrtanj i podlo$ku.

757 <5
o
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2. Uklonite sklop noza. Ako je teSko ukloniti sklop noza,
koristite izvlakac.

4. Skinite zastitni prsten (A) i igliéni lezaj (B).

-~

5.

7.

Ocistite sve delove i pazljivo ih podmazite. Zamenite
ostecene delove.

Podmazite igli¢ni lezaj mazivom. Za potreban tip
magziva pogledajte Tehnicki podaci na stranici 406.

Sklopite obrnutim redosledom.

Zamena nozeva

UPOZORENUJE: pre nego §to
zamenite noZeve, izvucite kabl za napajanje

iz uti¢nice da biste sprecili neZeljeno
startovanje.

. Stavite proizvod u polozaj za odrzavanje. Pogledajte

Stavijanje proizvoda u poloZaj za odrZavanje na
stranici 401.

Uklonite zavrtnje (A) i zamenite nozeve (B).

Podmazite osovine nozeva. Pogledajte
Podmazivanje osovina noZeva na stranici 402.
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ReSavanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Proizvod ne moze da
se pokrene.

Nema napajanja.

Pregledajte kabl za napajanje i osigura¢. Za-
menite oStec¢ene delove.

Elektromagnetni kontaktor ne radi.

Uverite se da je magnetni senzor pravilno
povezan i da susedni delovi nisu o$teceni.
Proverite da li signal prolazi kroz magnetni
senzor. Ako nema signala, zamenite magnet-
ni senzor.

Nema dovoda struje na elektromotor.

Pregledajte elektricne komponente, kablove,
kontaktore, kondenzatore i dugme start. Za-
menite oStecene delove.

NoZevi ne rotiraju.

Klinasti remen je pokidan.

Zamenite klinasti remen.

NozZevi se rotiraju
presporo kad je aktiv-
na ruc¢ka za brzo za
zaustavljanje.

Klinasti remen nije dovoljno zategnut na re-
menicama.

Podesite zavrtanj klinastog remena.

Nozevi se tesko roti-
raju.

Plivajuéi disk se koristi na nedovoljno
stvrdnutom betonu.

Sacekajte da se beton jo$ osusi pre korisce-
nja proizvoda.

Motor je neispravan.

Popravite ili zamenite motor.

Menijac je neispravan.

Popravite ili zamenite menjac.

Proizvod se trese.

1 ili viSe nozeva je savijen ili neispravan.

Zamenite oStecene nozeve.

1 ili viSe noZeva se ne kre¢u pravilno u glav-
cini.

Uklonite noZeve. Ocistite i podmazite sve
kontaktne povrsine.

Potisna ploca je iskrivljena ili neispravna.

Zamenite potisnu ploc¢u.

Sistem podeSavanja
nozeva je neispra-
van.

1 ili viSe nozeva se ne krecu pravilno u glav-
¢ini.

Uklonite nozeve. Ogistite i podmazite sve
kontaktne povrsine.

Potisna plo¢a se ne krece vertikalno.

Rastavite sklop noza. Ocistite i podmazite
sve kontaktne povrsine.

Komande podesavanja noZeva na drci su
neispravne.

Pregledajte ima li oste¢enja na svim delovi-
ma komandi pode$avanja noZeva i zamenite
ih po potrebi.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport

« Ako je postavljen opcioni plivajuéi disk, skinite ga pre

transporta.

Kad prevozite proizvod vozilom, uverite se da je
dovoljno priévrsc¢en i da ne moze da se pomera.
Povezite 1 traku za vezivanje sa ru¢kom za rad i sa
vozilom. Povezite 1 traku za vezivanje sa potpornim
ramom za odrzavanje polozaja i sa vozilom.

UPOZORENJE: Budite pazljivi tokom
transporta. Proizvod je tezak i moze da
povredi ako padne.
« Sklopite ru¢ku. Pogledajte Stavijanje proizvoda u
poloZaj za transport na stranici 405.
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Proizvod mora uvek da bude okrenut donjom =
metalne kuke, lance ili drugu opremu za

stranom nadole. o DA -
podizanje sa grubim ivicama, jer mogu
Stavljanje proizvoda u polozaj za transport da otete usice za dizanje.

* Ne polazite proizvod na stranu tokom transporta. UPOZORENAJE: Ne koristit
e . Ne koristite

« Otpustite polugu i sklopite ruc¢ku unapred. * Da biste ru¢no podigli proizvod, drzite ga za
upravljacku drsku (A) i za potporni ram za
odrzavanje polozaja (B).

Podizanje proizvoda

UPOZORENUJE: Uverite se da
oprema za podizanje ima odgovarajuce

specifikacije za bezbedno podizanje
proizvoda. Masu proizvoda naci ¢ete na
plogici tipa na proizvodu.

UPOZORENJE: Ne podizite oSte¢en
proizvod. Uverite se da je okce za podizanje
praviino postavljeno i da je neoSteceno. ! j : OPREZ: ne podizite proizvod za zastitni

prsten.

A UPOZORENUJE: Ne prolazite i ne Skladistenje

zadrzavaijte se ispod podignutog proizvoda.

« Ocistite proizvod pre skladistenja.

+  Postavite opremu za podizanje na okce za «  Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.
podizanje. « Cuvaite proizvod u zakljudanoj prostoriji da biste

sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.

Uklanjanje proizvoda

Simbol ispod znadi da proizvod ne treba tretirati kao
kuéni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektri¢nu i elektronsku opremu.
To doprinosi praviinom upravljanju otpadom.

Za viSe informacija obratite se lokalnim vlastima,
komunalnoj sluzbi ili svom zastupniku ili trgovcu
kompanije Husqvarna.

Neispravno odlaganje moze da ima potencijalno
negativan efekat na okolinu i ljudsko zdravlje zbog
potencijalnog prisustva opasnih supstanci.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Radna masa, EN500, kg/funti

60/132

Tip motora 230V -1-50/60 Hz
Snaga motora, kW 1,5
Brzina noza, o/min 120
Nazivni napon, A 9,5

Tip rucke

Kratka, sklopiva

Tip pode$avanja ugla noza

Stepen uvrtanja

Tip krakova nozeva

Navojni

Mazivo, osovina za podeSavanja nozeva

Shell Gadus S2 ili ekvivalentno

Ulje za menjace

Mobil SHC 634, sinteticko

Za dodatne informacije i pitanja o ovom motoru
pogledaijte priru€nik za motor ili veb-sajt proizvodaca
motora.

Emisija buke

Nivo snage zvuka L,, meren, dB(A) rel 1pW 70 102

Nivo zvuénog pritiska Ly, na uho rukovaoca, dB(A) 7! 86

Nivoi vibracije 72

Vibracija, vrednosti tri osovine, nivo ap, m/s? 3,7

Mase opcija

Plivajui disk, kg / funti 16/35,3
Plivajuéi disk, mm / in¢a. 610/24
NozZevi mistrije, Cetiri jedinice, kg / funti 9/19,8
Noz mistrije, mm / in¢a. 600 /23,6
Zastitni prsten, mm / in¢a. 615/24,2

70 |zmeren nivo snage zvuka Lw u skladu sa EN ISO 3744,

71 Nivo zvuénog pritiska L, prema EN ISO 11201, EN 12649. Nepouzdanost K ;5 2,5 dB (A).

72 Nivo vibracija odreden prema standardu EN 12649.

406
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Izjava o0 deklarisanoj buci i vibracijama

Deklarisane vrednosti dobijene su tipskim
laboratorijskim ispitivanjem u skladu sa navedenim
smernicama ili standardima i pogodne su za poredenje
sa deklarisanim vrednostima drugih proizvoda testiranih
u skladu sa istim direktivama ili standardima.

Ove deklarisane vrednosti mogu da se koriste pri

Dimenzije proizvoda

preliminarnoj proceni rizika, ali vrednosti izmerene

na pojedinanim mestima rada mogu da budu vise.
Stvarne vrednosti izlaganja i rizik od Stetnog uticaja na
pojedinaénog korisnika su jedinstvene i zavise od nacina
na koji korisnik radi, materijala na kom se proizvod
koristi i vremena izlaganja i fizicke spreme korisnika, kao
i od stanja proizvoda.

®

O)

Visina sa sklopljenom ru¢- Visina u tacki za podizanje
A kom, mm/in. 729 /28,7 E na okcu za podizanje, mm/ | 643 /25,3
inca.
B Duzina sa.sklopljenom ruc- 862/33,9 F Visina drSke, mm/in. 909 /35,8
kom, mm/in.
c ?:zma bez drske, mm /in- 801/315 G Sirina ru¢ke, mm/inc¢a. 629/24,8
D Duzina sa drskom, mm/in. | 1462 /57,6 H Sirina sklopa noza, mm/in- | 610/24,0
¢a.
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Deklaracija o uskladenosti

EZ deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Opis Masina za glaganje betona, mistrija
Marka Husqgvarna

Tip/model BG 245E

Identifikacija Serijski brojevi od 2019 i nadalje

u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EZ 4koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU 4koji se odnose na ograni¢enje opasnih supstanci®

i da su sledeéi harmonizovani standardi i/ili tehnike
specifikacije primenjeni;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber

Direktor sektora za istraZivanje i razvoj, betonske
povrsine i podovi

Husqvarna AB, odsek za gradevinarstvo

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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Introduktion

Produktbeskrivning Produkten kan anvandas med planingsskivor (tillval).

Den har produkten &r en glattare
(betongutjdmningsmaskin) som styrs av en gaende
person. Den har en elmotor.

Produkten kan anvéandas i nérheten av vaggar, vid
kanter och i sma utrymmen. Skyddsringen roterar, vilket
forhindrar repor pa vaggen.

Produktdversikt

Avsedd anvéndning

Produkten ska endast anvandas av professionella
anvandare. Produkten anvands for att ge en jamn yta
pa vata betonggolv. Anvand inte produkten till andra
uppgifter.

Justeringsvred for blad
Snabbstoppshandtag
Startknapp

Eldosa

Typskylt

Kilremskapa
Skyddsring

Blad

©® NG R LN =2

9. Stédram for underhallslage
10. EImotor

11. Lyftégla

12. Spak for att lasa handtaget
13. Natkontakt

14. Handtag

15. Bruksanvisning

1132 - 003 - 01.10.2026
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Symboler pa produkten

VARNING! Den har produkten kan vara qy Produkten éverensstdmmer med géallande

farlig och kan orsaka allvarlig eller ukrainska direktiv.

livshotande skada fér anvandaren och

ar}dr__a. Vf“ forsiktig och anvand produkten Produkten éverensstammer med géllande

pa ratt satt. direktiv i Australien och Nya Zeeland
avseende elektromagnetisk kompatibilitet.

L&s noggrant igenom bruksanvisningen
och se till att du forstar innehallet innan
du anvander produkten.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Typskylt
Anvand godkant horselskydd. @ @ @
ON®Z tHusquarna | & @\CE o
Husqvarna AB
IP: 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg
Anvand skyddskangor. AtNo VolageV | CurrentA Frequency Hz
@) SirNo\ ‘ Mjde in BL‘\garia o)

®O OE®® @

IP-klassificering
Produkttyp
Markeffekt
Produktvikt
Serienummer
Produktnummer
Spanning, V
Tillverkare
Risk fér krosskador. 9. Strém, A
10. Tillverkningsar
11. Frekvens, Hz

Anvand godkant 6gonskydd.

Risk for skador. Var forsiktig runt
drivremmen.

©® NGk LN =

Hall hander och fotter borta fran bladen. Sékerhetsdekaler

P

Lyftpunkt pa sékerhetsramen.

P —
Twist Pitch. - _——

Produkten &r inte hushallsavfall. Atervinn
den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning.

==
)it

Denna produkt dverensstdmmer med
gallande EG-direktiv.

N
m

IS

10 1132 - 003 - 01.10.2026



Ta bort planingsskivan innan du lyfter produkten.

4=~
2

Stall produkten i underhallslaget. Se Stélla produkten i
underhéllsldge pa sida 417.

Produktskada

Husqvarna ansvarar inte for skador pa produkten om:

» produkten repareras felaktigt

* produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

» produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dédsfall fér anvandaren
eller personer i narheten om anvisningarna
i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anviands om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nédvandig i en viss situation.

Allméanna sékerhetsanvisningar

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Denna produkt ar ett farligt verktyg om du inte ar
forsiktig eller om du anvander produkten felaktigt.
Den har produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och andra. Det
ar mycket viktigt att du laser och forstar innehallet i

denna bruksanvisning innan du anvander produkten.

« Produkten ar inte avsedd fér anvandning av
personer (inklusive barn) med olika funktionshinder,
eller bristande erfarenhet och kunskap.

« Spara alla varningar och instruktioner.

« FOolj alla tilldampliga lagar och bestammelser.

« Anvandaren och dennes arbetsgivare maste kdnna
till och férebygga risker vid anvandning av
produkten.

» Lat inte nagon anvanda produkten om personen inte
har last och forstatt innehallet i bruksanvisningen.

* Anvéand inte produkten férréan du har fatt utbildning
om hur du anvéander den. Se till att alla anvandare
utbildas.

« Latinte barn anvanda produkten.

+ Lat endast godkanda personer anvanda produkten.

* Anvéandaren ansvarar for olyckor som drabbar andra
personer eller deras egendom.

* Anvand aldrig produkten om du &r trétt eller sjuk
eller om du ar paverkad av alkohol, droger eller
lakemedel.

+ Var alltid forsiktig och anvéand sunt fornuft.

» Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omsténdigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att minska risken for
allvarlig eller livshotande skada rekommenderar
vi darfér personer med medicinska implantat
att radgora med lakare samt tillverkaren av
det medicinska implantatet innan denna produkt
anvands.

» Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

* Anvéand inte produkten om den ar skadad.

+ Gor inga modifieringar av den har produkten.

* Anvand inte produkten om det &r mgjligt att andra
personer har modifierat den.

Elsakerhet

A

+ Elkontakten maste passa i eluttaget. Du far
inte &ndra elkontakten. Du far inte anvanda
adapterkontakter med jordade produkter. Genom att
anvanda rétt eluttag och elkontakter utan andringar
minskar du risken for elektriska stotar.

* Drainte i natsladden nar du flyttar produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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+ Halli natkontakten nar du kopplar ur stromkabeln.
Dra inte i natsladden.

+ Settill att natsladden inte fastnar i dorrar, staket eller
andra hinder som kan medfora att den skadas.

» Settill att natsladden och elkontakten ar i gott skick
och inte ar skadade.

* Anslut inte skadade natsladdar till produkten.

» Vidrér inte natsladden om den skadas nar du
anvander produkten. Koppla bort nétsladden fran
eluttaget.

+ Settill att inte natsladden kommer i kontakt med
varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar.

»  Utsatt inte produkten for regn och fuktiga
forhallanden. Risken for elektriska stotar 6kar om det
kommer in vatten i produkten.

* Anvéand en stromkalla med jordfelsbrytare om du
anvander produkten i fuktiga miljéer. Detta minskar
risken for elektriska stotar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

» Settill att du vet hur man snabbt stoppar produkten i
en nddsituation.

* Anvandaren maste ha den fysiska styrka som kravs
for att anvanda produkten pa ett sakert satt.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 413.

+ Settill att endast godkénda personer befinner sig
inom arbetsomradet.

» Hall arbetsomradet rent och upplyst.

»  Settill att du star sakert och stadigt under
anvandning.

+ Settill att det inte finns nagon risk att du eller
produkten faller fran hog hojd.

+ Settill att det inte finns fett eller olja pa handtaget.

* Anvand inte produkten i omraden dar brand eller
explosion kan intraffa.

» Produkten kan fa féremal att skjutas ut med hog
hastighet. Se till att alla personer i arbetsomradet
anvander godkand personlig skyddsutrustning. Ta
bort I6sa foremal fran arbetsomradet.

* Innan du lamnar produkten ska du sténga av den
och koppla bort stromkallan.

+ Settill att natspanningen ar i linje med den spanning
som anges pa produktens typskylt.

» Settill att klader, langt har och smycken inte fastnar i
rérliga delar.

» Sitt inte pa produkten.

+ Slainte pa produkten.

+ Settill att varken du eller nagon annan kan fastna
i och snubbla pa sladdar, slangar och riggror i
arbetsomradet.

* Innan du anvander produkten ska du underséka om
det finns dolda sladdar, elkablar eller andra kallor till

elektricitet. Anvand inte produkten om du inte vet att
den &r i ett sakert arbetsomrade.

Vibrationssékerhet

A

« Nar produkten anvands gar vibrationer fran
produkten till anvandaren. Regelbunden och
frekvent anvéndning av produkten kan orsaka eller
Oka graden av skador pa anvandaren. Skador
kan uppsta i fingrar, hander, handleder, armar,
axlar, nerver, blodtillférsel eller andra kroppsdelar.
Skadorna kan vara funktionsnedséttande och/eller
permanenta, och de kan 6ka gradvis under
veckor, manader eller ar. Mgjliga skador ar skador
pa blodomloppet, nervsystemet, leder och andra
kroppsstrukturer.

*  Symptom kan uppsta nar produkten anvands eller
vid andra tidpunkter. Om du har symptom och
fortséatter att anvanda produkten kan symptomen
oka och bli permanenta. Om féljande eller andra
symptom intraffar bor du fa medicinsk behandling:

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

+ Domningar, avsaknad av kansel, pirrande,
stickningar, smarta, brannande, bultande,
stelhet, klumpighet, kraftléshet eller férandringar i
hudfarg eller hudtillstand.

« Symptomen kan 6ka vid kalla temperaturer. Anvand
varma klader och hall hdnderna varma och torra nar
du anvander produkten i kalla miljéer.

« Utfér underhall och anvand produkten enligt
anvisningarna i bruksanvisningen sa du haller en
korrekt vibrationsniva.

* Produkten har ett vibrationsddampande system som
minskar vibrationerna som gar fran handtagen till
anvandaren. Lat produkten gora jobbet. Skjut inte pa
produkten med kraft. Hall produkten 1att i handtagen
men se till att du kan styra produkten och hantera
den pa ett sakert satt. Skjut inte in handtagen i
andstoppen mer an nédvandigt.

» Hall endast handerna pa handtaget eller handtagen.
Hall alla andra kroppsdelar borta fran produkten.

« Stoppa produkten omedelbart om starka vibrationer
plotsligt uppstar. Fortsétt inte anvanda den innan
orsaken till de 6kade vibrationerna &r borta.

Dammsékerhet

A

« Anvandning av produkten kan orsaka damm i luften.
Damm kan orsaka allvarliga skador och permanenta
hélsoproblem. Kvartsdamm regleras som skadligt av
flera myndigheter. Det har &r exempel pa sadana
hélsoproblem:

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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* de dddliga lungsjukdomarna kronisk bronkit,
silikos och lungfibros

+ cancer

+ fosterskador

* hudinflammation

* Anvand ratt utrustning for att minska mangden
damm och angor i luften och for att minska
méangden damm pa arbetsutrustning, ytor, klader
eller kroppsdelar. Exempel pa bekdmpningsatgarder
ar dammsamlare och vattenspray for att binda
dammet. Minska mangden damm vid kallan nar
det &r majligt. Se till att utrustningen &r korrekt
installerad, anvénds pa ratt satt och underhalls
regelbundet.

* Anvand godkant andningsskydd. Se till att
andningsskydd anvénds nar det finns farliga material
pa arbetsomradet.

«  Se till att luftflodet ar tillrackligt pa arbetsomradet.

« Rikta om mojligt produktens utblas sa att inte damm
aker ut i luften.

Bullersakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Hoga ljudnivaer och langvarig exponering for buller
kan leda till bullerorsakad hérselnedsattning.

« For att halla ljudnivan pa ett minimum ska
underhall och anvéandning av produkten utféras
enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

* Anvand godkant hérselskydd nar du anvander
produkten.

« Lyssna efter varningssignaler och réster nar du
anvander horselskydd. Ta bort hérselskydden nar
produkten ar avstangd, savida inte ljudnivan pa
arbetsomradet ar sadant att horselskydd kravs.

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand alltid godkand personlig skyddsutrustning
nar du anvander produkten. Personlig
skyddsutrustning kan inte eliminera skaderisken helt,
men den reducerar effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din aterforsaljare om
hjalp med att valja ratt personlig skyddsutrustning.

« Kontrollera regelbundet skicket pa den personliga
skyddsutrustningen.

* Anvand en godkand skyddshjalm.

« Anvand godkanda hérselskydd.

* Anvand godkant andningsskydd.

* Anvand godkanda 6gonskydd med sidoskydd.

* Anvand skyddshandskar.

* Anvand stovlar med stalhatta och halkfri sula.

* Anvéand godkanda arbetsklader eller motsvarande
atsittande klader med langa armar och langa ben.

Brandsléckare
* Ha en brandsléackare i narheten nar du anvander
produkten.

* Anvand en pulverbrandslackare av "ABE"-klass eller
en koldioxidslackare av "BE”-typ.

Sékerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med sakerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.

* Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

» Goringa andringar pa sékerhetsanordningarna.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Snabbstoppsfunktion

Bladen stannar omedelbart nar du slapper
snabbstoppshandtaget.

Kontrollera snabbstoppsfunktionen
1. Starta motorn. Se Starta produkten pa sida 414.
2. Slapp snabbstoppshandtaget (A). Motorn stannar.

Sakerhetsinstruktioner fér anvandning nara
kanter

A

» Det finns risk for att produkten faller nar du anvander
den néra en kant. Se till att 2/3 av produkten alltid
star pa en tillrackligt stabil yta som klarar produktens
vikt.

*  Om produkten faller ska du stanga av motorn innan
du lyfter tillbaka den till en tillrackligt stabil yta. Se
Lyfta produkten pa sida 420.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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Sakerhetsinstruktioner fér underhall

VARNING: Lss varmningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

*  Om underhall inte utfors korrekt och regelbundet
Okar risken for personskador och skador pa
produkten.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 413.

* Rengor produkten for att fa bort farliga material
innan du utfér underhall.

+  Koppla bort produkten fran strémkallan innan du
utfér underhall.

+  Goéringa &ndringar pa produkten. Andringar som
inte godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga
personskador eller dédsfall.

* Anvand alltid originaltillbehér och originaldelar.
Tillbehdr och reservdelar som inte godkants av
tillverkaren kan orsaka allvarliga skador eller
daodsfall.

» Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

« Utfér endast underhall enligt anvisningarna i den héar
bruksanvisningen. Lat en godkand serviceverkstad
utféra all annan service.

« Kontrollera vibrationsnivan i produkten efter
underhall. Om den inte ar korrekt ska du prata med
en godkand serviceverkstad.

« Lat en godkénd serviceverkstad utfora service pa
produkten regelbundet.

Drift

Introduktion

c VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du anvéander
produkten.
Att géra innan du anvander produkten
« Las igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du forstar instruktionerna.

» Las motorhandboken som tillhandahalls av
motortillverkaren.

* Anslut alltid produkten till jordade eluttag.

» Settill att natspénningen dverensstdmmer med
typskylten pa produkten.

« Utfor daglig skotsel. Se Underhéllsschema pa sida
416.

Installera planingsskivan

Placera planingsskivan pa en hard och plan yta.
Placera produkten ovanpa planingsskivan.

Rikta in mitten av bladenheten mot mitten pa
planingsskivan.

4. Vrid pa planingsskivan tills bladen hakar i fastena pa
planingsskivan.

c OBSERVERA: se il att

planingsskivan &r korrekt installerad
innan du anvander produkten. En
felaktigt installerad planingsskiva ger inte
ett jamnt resultat.

Starta produkten

1. Sétt in elkontakten (A) i en forlangningssladd.

2. Anslut férlangningssladden till ett 230 V-eluttag med
10 A-séakring.

A

3. Drai snabbstoppshandtaget (B) tills det ligger mot
styret. Hall snabbstoppshandtaget i det har laget nar
du anvander produkten.

VARNING: se till att eluttaget har
jordfelsbrytare.

4. Tryck pa startknappen (C).

5. Halli handtaget och snabbstoppshandtaget med
bada handerna nar du anvander produkten.

Driftlagen

c OBSERVERA: Titta efter 16sa stenar

pa betongytan och ta bort dem fére
anvandning. Lésa stenar kan ldmna méarken
som &r svara att fa bort fran betongytan.

414
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Planingsarbete avlagsnar bucklor pa betongytan. Se
till att betongytan ar tillrackligt hard innan du paborjar
planingsarbetet. Ta ett steg pa ytan och se till att
skoavtryckets djup &r mindre an 3 mm.

Nar planingsarbetet har slutforts ar betongytan
forberedd for glattning. Glattningsarbetet 6kar
betongytans densitet och gér den jamn och hard.

Utféra planingsarbete

1. Starta motorn. Se Starta produkten pa sida 414.
2. Vrid justeringsvredet for blad tills vajern ar spand.
3. For produkten dver betongytan.

4. Stoppa produkten och ta bort den fran betongytan.

e OBSERVERA: Latinte produkten

kan orsaka marken och skador pa
betongytan. Nar produkten stannar lyfter
du omedelbart upp den fran betongytan.

vara stillastdende pa betongytan. Detta
Utféra glattningsarbete

Starta motorn. Se Starta produkten pa sida 414.
2. Vrid justeringsvredet for blad tills vajern ar spand.
For produkten déver betongytan.

a) Justera vid behov justeringsvredet for blad under
drift.

OBSERVERA: &ka inte
bladvinkeln fér mycket eller fér snabbt.
Det 6kade trycket fran produkten kan
skada betongytan.

A

Stoppa produkten och ta bort den fran betongytan.
5. Vanta tills betongen har satt sig tillrackligt.

Utfér proceduren igen och igen tills betongytan har
en tillfredsstallande finish och har satt sig helt.

Notera: Tiden mellan glattningsarbeten beror pa hur
snabbt betongen brinner.

Flytta produkten i olika riktningar

« Lyft handtagen for att svanga at vanster.

z

-9

» Tryck ned handtagen for att svanga at hoger.

+ Tryck handtagen framat for att flytta produkten
framat.

‘II\'—(

T =

R 4

» Dra handtagen bakat for att flytta produkten bakat.

.—( >

T 7, =

>

Justera bladvinkeln
Bladvinkeln justeras gradvis.

1. Vrid justeringsvredet for blad medurs for att dka

bladvinkeln.
l"\

N A~
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2. Vrid justeringsvredet for blad moturs for att minska
bladvinkeln.

2. Koppla bort stromsladden fran eluttaget.

-

N

Stoppa produkten
1. Slapp snabbstoppshandtaget (A). Motorn stannar.

VARNING: Koppla alltid bort
stromsladden fran stromkallan nar du

inte anvander produkten.

Underhall

Introduktion

For reservdelar vander du dig till din aterforsaljare av
Husqgvarna eller din serviceverkstad.

VARNING: Lss och forsta
sakerhetskapitlet innan du utfor underhall pa

produkten.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten

Underhallsschema

*= Allmant underhall som utférs av anvandaren.
Instruktionerna ges inte i denna bruksanvisning.

X = Instruktionerna ges i denna bruksanvisning.

kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att professionell

service och reparation ar tillgédnglig. Om din

aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med

dem for information om narmaste serviceverkstad.

Underhall Varje dag | Variedag | Efterde Varje ma- Varje ar,
e - nad, var i
fore an- efter an- forsta 20 N var 500:e
M R ) 200:e tim- .
vandning | vandning | timmarna me timme
Se till att det inte finns nagot oljelackage. *
Rengdr produkten. X
Se till att skruvar och muttrar ar atdragna. *
Smorj bladaxlarna nar du har rengjort produkten. X X
Se till att reglagen kan réra sig fritt. *
Se till att vajrarna inte &r skadade och att de ar .
korrekt justerade.
Undersok om kilremmen har skador. X
Rengor bladaxeln.

416
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Underhall Varje dag | Varje dag Efter de \ilaa%e \r/naér- Varje ar,
fore an- efter an- forsta 20 200'é tim- var 500:e
véndning | vandning | timmama r.ne timme

Rengor tryckplattan. X

Rengéra produkten

« Avlagsna betong fran produktens ytor efter varje
anvandning innan betongen blir hard.

« Anvand en hogtryckstvatt vid rengdring av
produkten.

OBSERVERA: Spola inte vatten

direkt pa motorn.

A

« Avlagsna fett och olja fran handtaget.

Kontrollera kilremmen

VARNING: Anvand inte produkten utan

att kilremskapan ar monterad.

A

1. Stanna motorn och koppla bort strémsladden fran
stromkallan.

2. Ta bort kilremskapan.

3. Unders6k om kilremmen (A) har skador eller slitage.
Byt vid behov ut kilremskapan.

4. Kontrollera kilremsspanningen.

5. Om spanningen inte &r tillracklig vrider du pa
justerskruven (B). Spanningen &r korrekt nar det
gar att trycka in kilremmen 3 mm med en kraft pa
20 Nm.

6. Montera kilremskapan.

Stalla produkten i underhallslage
VARNING: Koppla bort strémsladden
fran stromkallan for att férhindra att
produkten kan starta.

Underhallslaget anvands for alla underhallsprocedurer i

bladomradet under produkten.
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Luta produkten framat tills den &r stabil mot
stddramen.

3. Dra ut bladaxlarna ur navet.

Rengdra eller byta bladaxlarna

1. Ta bort skruvarna och brickorna (A) som haller den
yttre ringen pa bladaxlarna.

4. Byt ut skadade bladaxlar.
5. Rengodr bladaxlarna och navets kontaktytor.
6. Smorj kontaktytorna och installera bladaxlarna.

Smobrj bladaxlarna

Tryck fett genom smérjnipplarna tills fett kommer ut
runt bladaxlarna.

Rengodra eller byta tryckplattans lager

1. Ta bort skruven och brickan.

2. Ta bort bladenheten. Anvand en avdragare om
bladenheten ar svar att ta bort.

418
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3. Ta bort tryckplattan.

6. Smorj nallagret med fett. Se Tekniska data pa sida

422for ratt typ av fett.
7. Montera i motsatt ordningsfoljd.
Byta blad

A

VARNING: innan du byter bladen
kopplar du bort stromsladden fran
stromkallan for att forhindra att produkten
kan starta.

-

4. Ta bort skyddsringen (A) och nallagret (B). 2.

Stall produkten i underhallslaget. Se Stilla
produkten i underhallsldge pa sida 417.

Ta bort skruvarna (A) och byt ut bladen (B).

5. Rengor ytorna pa alla delar och smérj noggrant. Byt

ut skadade delar.

418.

3. Smoérj bladaxlarna. Se Smdrj bladaxiarna pa sida

Felsdkning

Problem

Orsak

Lésning

Produkten startar
inte.

Ingen strémférsorjning.

Kontrollera stromsladden och sakringen. Byt
ut skadade delar.

Den elektromagnetiska kontaktorn fungerar
inte.

Se till att magnetsensorn ar ansluten pa ratt
satt och att de intilliggande delarna inte &r
skadade. Testa om det gar nagon signal ge-
nom magnetsensorn. Om det inte finns na-
gon signal byter du magnetsensorn.

Ingen strdmforsorjning till elmotorn.

Kontrollera elkomponenterna, kablarna, kon-
taktorerna, kondensatorerna och startknap-
pen. Byt ut skadade delar.

Bladen roterar inte.

Kilremmen &r trasig.

Byt ut kilremmen.

Bladen roterar for
langsamt nar du har
tryckt in snabbstopp-
shandtaget.

Kilremmen ar inte tillrackligt spand mot lin-
hjulen.

Justera skruven for kilremmen.
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Problem

Orsak

Lésning

Bladen roterar inte
jamnt.

Du anvénder en planingsskiva och betongen
ar for fuktig.

Lat betongen torka lite till innan du anvander
produkten.

Startmotorn ar trasig.

Reparera eller byt motorn.

Transmissionen ar trasig.

Reparera eller byt transmissionen.

Produkten skakar.

Ett eller flera av bladen ar bdjda eller defek-
ta.

Byt ut skadade blad.

Ett eller flera av bladen ror sig inte korrekt i
navet.

Ta bort bladen. Rengér och smérj alla kon-
taktytor.

Tryckplattan ar bojd eller defekt.

Byt ut tryckplattan.

Bladjusteringssyste-
met ar defekt.

Ett eller flera av bladen rér sig inte korrekt i
navet.

Ta bort bladen. Rengér och smérj alla kon-
taktytor.

Tryckplattan rér sig inte vertikalt.

Demontera bladenheten. Rengdr och smorj
alla kontaktytor.

Bladjusteringsreglaget pa styret ar defekt.

Undersok alla delar av bladjusteringsreglaget
och byt ut om de har skador.

Transport, férvaring och

kassering

Transport

Stélla in produkten i transportlage

A

VARNING: var forsiktig vid transport.

Produkten ar tung och kan orsaka
personskada om den faller.

* Lossa spaken och vik handtaget framat.

« Fallihop handtaget. Se Stélla in produkten i
transportldge pa sida 420.

* Om en planingsskiva (tillval) &r installerad tar du bort
den fore transport.

* Nar du anvander ett fordon for transport av
produkten ska du se till att produkten ar ordentligt
fastsatt och inte kan rora sig. Fast en fastrem vid
reglagehandtaget och fordonet. Fast en fastrem vid
fordonet och stédramen for underhallslage.

* Placera inte produkten pa dess sida under transport.
Produktens undersida maste alltid vara nedat.

Lyfta produkten

VARNING: se till att lyftutrustningen
har ratt specifikationer for att produkten ska
kunna lyftas pa ett sékert satt. Typskylten pa
produkten visar produktens vikt.

A
A

VARNING: Lyft inte en skadad produkt.
Se till att lyftdglan sitter fast ordentligt och
inte &r skadad.

420
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VARNING: G4 inte och st4 inte under

eller nara en lyft produkt.

A

« Fast lyftutrustningen i lyftdglan.

VARNING: Anvand inte
metallkrokar, kedjor eller annan
lyftutrustning med ojamna kanter som
kan skada lyftéglan.

*  Om du vill lyfta produkten manuellt haller du den i

handtaget (A) och stédramen fér underhallslaget (B).

OBSERVERA: Lyft inte produkten i
skyddsringen.

A

FOrvaring

* Rengor produkten fore forvaring.

» Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

+ Forvara produkten i ett last utrymme for att férhindra
atkomst for barn eller personer som inte &r behoriga.

Kassering av produkten

Symbolen innebér att produkten inte &r hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.

Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster,
din Husqvarna-serviceverkstad eller aterforsaljare for
information.

Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon
och manniskors hélsa pa grund av potentiell forekomst
av farliga @mnen.
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Tekniska data

Tekniska data
Driftvikt, EN500, kg/Ib 60/132
Motortyp 230 V-1-50/60 Hz
Motoreffekt, kW 1,5
Bladhastighet, varv/imin 120
Markstrom, A 9,5
Typ av handtag Kort, vikbart
Typ av bladvinkeljustering Twist-Pitch
Typer av bladarmar Bulta fast
Fett, axel for bladjustering Shell Gadus S2 eller motsvarande
Vaxelladsolja Syntetisk Mobil SHC 634

Mer information och fragor om motorn finns i
motorhandboken och pa motortillverkarens webbplats.

Bulleremissioner

Ljudeffektniva L,, uppmatt, dB(A) rel 1pW 73 102
Ljudtrycksniva L, vid anvandarens ora, dB(A) 7 86
Vibrationsnivaer 75

Vibration, tre axelvarden, niva a, m/s? 3,7

Vikter for tillbehdr

Planingsskiva, kg/lb 16/35,3
Planingsskiva, mm/tum 610/24
Glattarblad, fyra enheter, kg/lb 9/19,8
Gléattarblad, mm/tum 600/23,6
Skyddsring, mm/tum 615/24,2

73 Uppmatt Lw-ljudeffektniva enligt EN 1SO 3744,
7 Lp-liudtrycksnivéa enligt SS-EN 1SO 11201 och EN 12649. Osakerhet K,a 2,5 dB(A).
75 Vibrationsvérdet faststélls enligt EN 12649.
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Angivna buller- och vibrationsnivaer

Angivna varden har erhallits genom tester i
laboratoriemilj6 i enlighet med angivna direktiv och
standarder och ldmpar sig vid jamférelse med angivna
varden for andra produkter som har testats i enlighet
med samma direktiv och standarder. Angivna varden

Produktens matt

kan anvandas fér preliminara riskbedémningar, men
uppmatta varden pa enskilda arbetsplatser kan vara
hégre. De verkliga exponeringsvardena och risken for
skada som en enskild anvandare kan uppleva ar unika
och beror pa hur anvandaren arbetar, i vilket material
produkten anvénds, exponeringstid och anvandarens
fysiska tillstand samt produktens skick.

)

A Langd med nedfallt hand- 7291287 E Hojd vid lyftpunkten i lyftog- 643/25,3
tag, mm/tum lan, mm/tum

B Langd med nedfallt hand- 862/33.9 E Handtagshdéjd, mm/tum 909/35,8
tag, mm/tum

c Langd exklusive handtag, 801/315 G Handtagsbredd, mm/tum 629/24.8
mm/tum

D Langd inklusive handtag, 1 462/57,6 H Bladenhetens bredd, 610/24,0
mm/tum mm/tum
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Forsakran om ¢verensstammelse

EG-forsakran om 6verensstammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Betongutjamningsmaskin, glattare
Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell BG 245E

Identifiering Serienummer daterade 2019 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2011/65/EU “om begransning av vissa farliga amnen”

och att féljande harmoniserade standarder och/eller
tekniska specifikationer tillampas:

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
R&D Director, Concrete Surfaces & Floors
Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarig for teknisk dokumentation
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Giris

Uriin aciklamasi

Bu uriin, yaya kontrolll bir perdah/beton diizlestirme
makinesidir. Uriin elektrik motorludur.

Uriin; duvar diplerinde, kenarlarda ve kiigiik alanlarda
kullanim igin uygundur. Koruma halkasi déner yapidadir,
bu sayede duvarda ¢izik olusmasi énlenir.

Uriine genel bakis

Uriin, istege bagl perdah diski aksesuariyla
kullanilabilir.

Kullanim amaci

Uriin yalnizca profesyonel kullanim igindir. Uriin, 1slak
beton zeminlerde piirlizstiz bir ylizey saglamak igin
kullanilir. Uriint baska isler igin kullanmayin.

Bigak ayarlama digmesi

Hizli durdurma kolu

Calistirma digmesi

Elektrik kutusu

Nominal degerler plakasi

V kayisi kapagi

Koruma halkasi

Bigak

Bakim konumu igin destek ¢ercevesi

©®NDOAE®N=

10. Elektrik motoru

11. Kaldirma halkasi

12. Tutma yerini kilitteme kolu
13. Elektrik fisi

14. Gidon

15. Kullanim kilavuzu
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Uriin Gzerindeki semboller
UYARI: Bu Urln tehlikeli olabilir ve
operatdr ya da baskalari agisindan ciddi

yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve GUriini dogru kullanin.

Uriinii kullanmadan énce kilavuzu
dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Onayli kulak koruma ekipmani kullanin.

Koruyucu bot kullanin.

Onayli koruyucu gozlik kullanin.

Yaralanma riski. Tahrik kayisinin etrafinda
dikkatli olun.

Ezilme nedenli yaralanma riski.

Ellerinizi ve ayaklarinizi bigaklardan
uzakta tutun.

Glvenlik gergevesi lizerindeki kaldirma
noktasi.

Bukilme egimi.

Bu riin evsel atik degildir. Uriinii elektrikli
ve elektronik ekipmanlar igin yerel
toplama sisteminizden geri dénustarin.

==
)it

N
m

Bu urlin gegerli AT direktiflerine uygundur.

qy Uriin, gegerli Ukrayna direktiflerine

uygundur

Uriin, gegerli Avustralya ve Yeni Zelanda
elektromanyetik uyumluluk direktiflerine
uygundur.

Not: Uriin iizerindeki diger semboller/etiketler, baz
pazarlarin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.

Nominal deg@erler plakasi

Ol

®
NG Z  BHusqvama | € @\CE o

Husqvarna AB
IP: 561 82 Huskvarna Operating mass kg
Sweden
Type Rated power kW Year of Mfg
ArtNo Voltage V Current A Frequency Hz
Ser.No. Mjide in Bligaria
o5 o

OO ® @

IP siniflandirmasi
Uriin tipi
Nominal gii¢
Uriin agirhig
Seri numarasi
Uriin numarasi
Voltaj, V
Uretici

9. Akim, A

10. Uretim yili

11. Frekans, Hz

©® NGk LN =

Givenlik etiketleri

/_\
- -

A

26
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Uriinii kaldirmadan énce diizlestirme diskini gikarin.

4=~
2

Uriinii bakim konumuna getirin. Bkz. Uriindi bakim
konumuna getirme sayfada: 433.

Uriin hasari

Husqvarna, su durumlarda urtinde meydana gelen

hasarlardan sorumlu degildir:

* UrUn hatal sekilde onariimissa.

» Urn, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmamis pargalarla onariimissa.

« Urunde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.

* Urtin, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan onarilmamissa.

Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzun 6zellikle 6nemli bélimlerine isaret etmek igin
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Talimatlara uyuimadigi takdirde
operatdr veya gevredeki kisiler igin
yaralanma ya da 6lim riski varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatiara
uyulmazsa Uriinln, diger malzemelerin veya
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durum igin gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek Gzere kullanihr.

Genel giivenlik talimatlar

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu Urun, dikkatli olmamaniz ya da triini dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli bir alettir. Bu
Urlin, operatdr ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya éliime neden olabilir. Uriinii
kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunun igerigini
okuyup anlamaniz gerekir.

« Bu Urin fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya
da deneyimsiz ve bilgisiz kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimamalidir.

« Tim uyarilar ve talimatlar kaydedin.

« YUrurlikteki tim yasa ve yonetmeliklere uyun.

* Operatorun kendisi ve calisani, Griniin ¢alistiriimasi
sirasinda olusabilecek riskleri bilmeli ve dnlemelidir.

* Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup anlamadan
kimsenin Urtint ¢alistirmasina izin vermeyin.

* Kullanmadan énce egitim almadikga trind
galistirmayin. Tum operatdrlerin egitim aldigindan
emin olun.

+ Uriini, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.

+  Uriinii yalnizca yetkili kisilerin galistirmasina izin
verin.

+  Operator, diger kisiler veya esyalarinin basina gelen
kazalardan sorumludur.

+ Uriinii yorgunken, hastayken veya alkol ya da ilag
etkisi altindayken kullanmayin.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.

* Bu urtin, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden edebilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin bu Grinu ¢alistirmadan énce
doktorlari ve tibbi implant Ureticileriyle konusmalarini
oneririz.

+ Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

* Hasarliysa urtind kullanmayin.

+ Bu Uriinde degisiklik yapmayin.

+  Uriinde baska kisilerin degisiklik yapmis olmasi
muimkunse Urdnd galistirmayin.

Elektrik givenligi

A

+  Elektrik fisi, gli¢ ¢ikistyla uyumlu olmalidir. Fiste
degisiklik yapmayin. Topraklanmis uriinlerle birlikte
adaptér fisler kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapiimamis elektrik fisleri ve dogru gii¢ cikislari
elektrik carpmasi riskini azaltir.

+ Uriinii hareket ettirmek igin glig kablosunu gekmeyin.

* Gug kablosunun baglantisini kesmek igin elektrik
fisini gekin. Gl¢ kablosunu cekmeyin.

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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Gl¢ kablosunun kapilara, gitlere veya giig
kablosunda zarara yol agabilecek benzeri engellere
takilmadigindan emin olun.

G kablosunun ve elektrik fisinin iyi durumda ve
hasarsiz oldugunu kontrol edin.

Hasarl bir gli¢ kablosunu riine baglamayin.

Uriin calisirken hasar gériirse giic kablosuna
dokunmayin. Gi¢ kablosunun baglantisini gii¢
cikisindan kesin.

Gl¢ kablosunu sudan, yagdan, keskin kenarlardan
ve hareketli pargalardan uzak tutun.

Uriinii yagmurdan ve 1slak kosullardan uzak tutun.
Uriiniin iine su girerse elektrik carpmasi riski artar.
Urinii nemli bir ortamda kullaniyorsaniz RCD (artik
akim cihazi) korumali bir gii¢ kaynagi kullanin. RCD,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kullanim igin glvenlik talimatlari

A UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Acil bir durumda Urtind hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

Operatér, Urind glvenli bir sekilde kullanmak igin
gereken fiziksel glice sahip olmalidir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 429.

Calisma alaninda yalnizca onaylanmis kisilerin
bulundugundan emin olun.

Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun.

Calisma sirasinda emniyetli ve dengeli bir
pozisyonda oldugunuzdan emin olun.

Kendinizin veya uriinln yiksekten diisme riski
olmadigindan emin olun.

Tutma yerinde gres veya yag olmadigindan emin
olun.

Uriinii yangin veya patlamalarin meydana
gelebilecegdi alanlarda kullanmayin.

Bu Uriin nesnelerin yliksek hizda firlamasina neden
olabilir. Galisma alanindaki tiim kisilerin onayli kisisel
koruyucu ekipman kullandiklarindan emin olun.
Calisma alanindaki bagimsiz nesneleri uzaklastirin.
Uriinden uzaklasmadan énce iriinii durdurun ve giic
kaynagi baglantisini kesin.

Glg cikisi voltajinin, driiniin nominal degerler
plakasinda belirtilen voltajla uyumlu oldugundan
emin olun.

Giysilerin, uzun saglarin ve takilarin hareketli
parcalara takilmadigindan emin olun.

Uriiniin Gizerine oturmayin.

Uriine garpmayin.

Sizin veya diger kisilerin ¢galisma alanindaki
kablolara, hortumlara ve millere takilip
dismeyeceginden emin olun.

Uriinii galistirmadan énce gizli kablo, elektrik
kablosu veya baska elektrik kaynaklari olup

olmadigini 6grenin. Glvenli bir galisma alaninda
oldugunu bilmeden (rlni ¢alistirmayin.

Titresim glvenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

«  Uriiniin galismasi sirasinda, titresimler (iriinden
operatére dogru hareket eder. Uriiniin diizenli ve
sik kullaniimasi operatdrin yaralanmasina veya
yaralanma derecesinin artmasina neden olabilir.
Parmaklar, eller, bileklikler, kollar, omuzlar ve/
veya sinirler ve kan kaynaginda ya da viicudun
diger bolumlerinde yaralanmalar meydana gelebilir.
Yaralanmalar glicten disurucl ve/veya kalici olabilir
ve haftalar, aylar veya yillar boyunca kademeli
olarak artabilir. Olasi yaralanmalar arasinda kan
dolasim sistemi, sinir sistemi, eklemler ve diger
vucut yapilarinin hasar gérmesi bulunur.

« Belirtiler rtinuin galismasi sirasinda veya baska
zamanlarda olusabilir. Belirtileriniz varsa ve Urlnu
kullanmaya devam ederseniz belirtiler artabilir veya
kalici olabilir. Bu belirtiler veya baska belirtiler ortaya
cikarsa tibbi yardim alin:

* Uyusma, his kaybl, karincalanma, ignelenme,
agr, yanma, zonklama, sertlik, uyusukluk, glic
kaybi, cilt renginde veya durumunda degisiklikler.

+  Soguk havalarda belirtiler artabilir. Uriinii soguk
ortamlarda kullanirken sicak giysiler giyin ve ellerinizi
sicak ve kuru tutun.

« Dogru titresim seviyesini korumak igin kullanim
kilavuzunda belirtilen sekilde triin Gizerinde bakim
yapin ve Uranl galistirin.

+  Uriinde, tutma yerlerinden operatdre gelen
titresimleri azaltan bir titresim azaltma sistemi
bulunur. Birakin isi driin yapsin. Uriinii zorla
itmeyin. Uriinii tutma yerlerinden hafifge tutun ancak
Uriini kontrol ettiginizden ve guvenli bir sekilde
calistirdiginizdan emin olun. Tutma yerlerini ug
durma noktalarina gereginden fazla itmeyin.

« Ellerinizi sadece tutma yeri veya tutma yerlerinin
Uzerinde tutun. Vicudunuzun diger tim pargalarini
Uriinden uzak tutun.

* Aniden guglu titresimler olusursa truni derhal
durdurun. Artan titresimlerin nedeni gideriimeden
isleme devam etmeyin.

Toz glivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
+  Uriiniin galismasi havada toza neden olabilir. Toz,
ciddi yaralanmalara ve kalici saglik sorunlarina
neden olabilir. Silis tozu, cesitli yetkililer tarafindan

zararli olarak tanzim edilmistir. Bu tir saghk
sorunlarina érnekler asagida verilmistir:
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+  Oliimciil akciger hastaliklari kronik bronsit,
silikozis ve pulmoner fibroz

+  Kanser
*  Dogum bozukluklari
« Ciltiltihabi

* Havadaki toz ve duman miktarini azaltmak ve
is ekipmani, yiizey, giysi ve viicut pargalarindaki
tozu azaltmak igin dogru ekipmani kullanin. Kontrol
icin 6rnegin toz toplama sistemleri ve tozu tutmak
amaciyla su spreyleri kullanilabilir. Mimkiinse
tozu kaynaginda azaltin. Ekipmanin dogru sekilde
kuruldugundan ve kullanildigindan ve ekipman
lizerinde diizenli bakim yapildigindan emin olun.

« Onayli solunum korumasi kullanin. Solunum
korumasinin galisma alanindaki tehlikeli maddeler
icin uygun oldugundan emin olun.

* Calisma alaninda hava akisinin yeterli oldugundan
emin olun.

¢ Muamkinse Urinin egzozunu tozun havaya
dagiimayacagi bir yere dogrultun.

Gurdlta glivenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

*  Yuksek glriltd dizeyleri ve uzun sireli glriltiye
maruz kalma, gurultiye bagh isitme kaybina neden
olabilir.

«  Gurdltd dizeyini minimum seviyede tutmak igin
kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde bakim yapin
ve Urtna galistirin.

+  Uriind kullanirken onayli kulak koruma ekipmani
kullanin.

« Kulak koruma ekipmani kullanirken uyari sinyallerine
ve seslere dikkat edin. Calisma alanindaki guriltd
diizeyi igin kulak koruma ekipmani gerekmiyorsa
Urlin durdugunda kulak koruma ekipmanini ¢ikarin.

Kisisel koruyucu ekipman

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

«  Uriini galistirirken daima onayli kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayiniz dogru kisisel koruyucu ekipmani segmenize
yardimci olur.

« Kisisel koruyucu ekipmanlarin durumunu dizenli
olarak kontrol edin.

« Onayl koruyucu baret kullanin.

« Onaylanmis kulak koruma ekipmani kullanin.
« Onayl solunum korumasi kullanin.

* Yan korumali onayl koruyucu gézlik kullanin.
« Koruyucu eldivenler kullanin.

* Celik parmak uglu ve kaymaz tabanli botlar giyin.
* Uzun kollu ve uzun bacakl onayli is elbiseleri ya da
bunun esdegeri olan viicuda oturan giysiler kullanin.

Yangin séndirticil
* Calisma sirasinda yakinda bir yangin séndirici
bulundurun.

« "ABE" sinifi bir toz yangin séndiriict veya "BE" tipi
bir karbondioksit yangin séndirici kullanin.

Uriindin tizerindeki glvenlik araglar

A

* Guvenlik araglari hasarl olan veya diizglin
galismayan bir Griind kullanmayin.

» Glvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari hasarliysa veya diizgiin
calismiyorsa Husqvarna servis bayinizle gorisin.

+ Guvenlik araglar tzerinde degisiklik yapmayin.

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Hizli durdurma islevi

Hizli durdurma kolunu biraktiginizda bicaklar hemen
durur.

Hizli durdurma islevini kontrol etme

1. Motoru galistinn. Bkz. Uriinii calistirma sayfada:
430.

2. Hizh durdurma kolunu (A) serbest birakin. Motor
durur.

Kenarlara yakin kullanim igin gtivenlik
talimatlan

A

« Uriini kenara yakin kullandiginizda diisme riski
vardir. Uriniin daima agirliginin 25'Gni tasiyabilecek
kadar dengeli bir ylizeyde kalmasini saglayin.

UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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« Uriin diiserse (riinii yeterince dengeli bir yuzeye
geri kaldirmadan énce motoru durdurun. Bkz. Urdindi
kaldirma sayfada. 436.

Bakim igin giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bakim dogru bir sekilde ve diizenli olarak
yapilmazsa yaralanma ve Urlinln zarar gérme riski
artar.

» Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 429.

» Bakim yapmadan énce tehlikeli maddeleri
temizlemek igin Grlind temizleyin.

« Bakim gerceklestirmeden énce Urtinun gug
kaynagiyla baglantisini kesin.

+ Uriinde degisiklik yapmayin. Uretici tarafindan

onaylanmayan degisiklikler ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

* Her zaman orijinal aksesuar ve yedek

parcalari kullanin. Uretici tarafindan onaylanmayan
aksesuarlar ve yedek pargalar ciddi yaralanmaya
veya 6lime neden olabilir.

« Hasarli, asinmis veya bozuk pargalari degistirin.

« Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtilen sekilde gergeklestirin. Tim diger servis
islemlerini onayli bir servis noktasina yaptirin.

« Bakimdan sonra, Urlindeki titresim seviyesini kontrol
edin. Dogru degilse onayl bir servis noktasiyla
gorusin.

« Yetkili bir servis noktasinin triine diizenli olarak
servis islemi uygulamasini saglayin.

Calisma

Giris

UYARI: Uriini kullanmadan énce
glivenlik bélimiini okuyup anlayin.

A

Urlind galistirma

1. Elektrik fisini (A) uzatma kablosuna baglayin.

Urinii galistirmadan énce yapilmasi
gerekenler

*  Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

* Motor Ureticisi tarafindan saglanan motor kilavuzunu
okuyun.

+ Uriinii toprakli bir sebeke prizine baglayin.

« Sebeke voltajinin, drinin nominal degerler
plakasiyla uyumlu oldugundan emin olun.

*  Gunluk bakim yapin. Bkz. Bakim takvimi sayfada:
432,

Perdah diskini takma

Perdah diskini sert ve diz bir ylizeye koyun.
Uriinii perdah diskin (izerine yerlestirin.

Bigak tertibatinin merkezini perdah diskinin
merkeziyle hizalayin.

4. Bigaklar perdah diskinin lzerindeki braketlere girene
kadar perdah diskini gevirin.

once perdah diskinin dogru sekilde
takildigindan emin olun. Yanhs takiimis
perdah diski plriizsuz bir sonug vermez.

c DIKKAT: Uriini calistirmadan

2. Uzatma kablosunu 10 A sigortaya sahip 230 V bir
gli¢ cikisina baglayin.

UYARI: Giig gikisinin RCD

A korumasina sahip oldugundan emin
olun.

3. Hizh durdurma kolunu (B) tutma yerine dayanana
kadar c¢ekin. Galisma sirasinda hizli durdurma
kolunu bu konumda tutun.

4. Calistirma digmesine (C) basin.

5. Calisma sirasinda gidonu ve hizli durdurma kolunu
iki elinizle tutun.

Calisma modilar

A

DIKKAT: Gevsek tas olup olmadigini
kontrol edin ve Urinl galistirmadan 6nce
bunlari beton yiizeyinden alin. Gevsek
taslar, beton yiizeyde kolayca giderilemeyen
izler birakir.

430
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Duzlestirme islemi, beton ylizeydeki puriizleri giderir.
Duizlestirme isleminden 6nce beton yiizeyin yeterince
sert oldugundan emin olun. Ylizeye bir adim atin

ve pabug isareti derinliginin 3 mm / 0,12 ingten az
oldugundan emin olun.

Duzlestirme islemi tamamlandidinda beton ylizey
perdahlama islemi igin hazirdir. Perdahlama islemi
beton ylzeyin yogunlugunu artirip plrizsuz ve sert hale
getirir.

Perdahlama iglemini yapma

1. Motoru galistinin. Bkz. Uriindi calistirma sayfada:
430.

2. Kabloda gerilim oluncaya kadar bigak ayarlama
diigmesini gevirin.

3. Uriinii beton yiizeyde hareket ettirin.

4. Uriini durdurun ve beton yiizeyden kaldirin.

Uriinii farkh yénlerde hareket ettirme

+ Sola dénmek igin tutma yerlerini kaldirin.

DIKKAT: Uriinii beton yiizeyde sabit
birakmayin. Bu, beton yilizeyde iz ve
hasara neden olabilir. Uriin durdugunda
Grinl hemen beton yuzeyden kaldirin.

A

Malalama islemini yapma

1. Motoru galistinin. Bkz. Uriindi calistirma sayfada:
430.

2. Kabloda gerilim oluncaya kadar bigak ayarlama
digmesini gevirin.

3. Uriinii beton yiizeyde hareket ettirin.

a) Bigak ayarlama diigmesini ¢alisma sirasinda
gerektigi sekilde ayarlayin.

DIKKAT: Bigak agisini ¢ok fazla ve
gok hizli bir sekilde artirmayin. Uriin
fazla baski yaparsa beton yiizeye zarar
verebilir.

A

Uriinii durdurun ve beton yiizeyden kaldirin.
Beton yeterince sertlesene kadar bekleyin.

6. Beton yiizey tatmin edici bir ylizeye sahip olana ve
tam olarak sertlesene kadar prosediri tekrar tekrar
uygulayin.

Not: malalama islemleri arasindaki slre betonun ne
kadar hizli sertlestigine goére hesaplanir.

*- ¢
i

+ Saga donmek icin tutma yerlerini asadi dogru itin.

+ Uriinii ileri dogru hareket ettirmek igin tutma yerlerini
ileri dogru itin.

<« @—

| -

S

+ Uriinii geriye dogru hareket ettirmek igin tutma
yerlerini geriye dogdru c¢ekin.

o>

T 7/ o

o
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Bigak agisini ayarlama

Bicak agisi kademeli olarak ayarlanir.

1. Bigak agisini artirmak igin bigak ayarlama diigmesini

saat yonlinde gevirin.

UriinGi durdurma

1.

Hizli durdurma kolunu (A) serbest birakin. Motor
durur.

...\:

N

2. Bigak agisini azaltmak icin bigak ayarlama
diigmesini saat yonunin tersine gevirin.

B y

N

2. Gug kablosunu gii¢ kaynagindan ¢ikarin.

A

UYARI: Uriin calisir durumda
degilken daima gli¢ kablosunu gli¢
kaynagindan gikarin.

Bakim

Giris

Yedek pargalar i¢cin Husgvarna bayinizle veya servis

A UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once guvenlik bolumind okuyup anlayin.

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin

ozel egitim gereklidir. Profesyonel servis ve onarim
garantisi sunuyoruz. Yetkili saticiniz servis noktasi

degilse kendisiyle géristp en yakininizdaki servis

noktasi hakkinda bilgi edinin.

noktanizla gorisun.

Bakim takvimi

* = Operator tarafindan uygulanan genel bakim.
Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda verilmemistir.

X = Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda verilmistir.

Bakim Her giin, Her giin, ilk 20 sa- Ayda bir, Yilda bir,
kullanim- | kullanim- | atten son- | 200 saatte | 500 saatte
dan énce | dan sonra ra bir bir

Yag sizintisi olmadigindan emin olun. *

Uriini temizleme. X

Somun ve vidalarin siki oldugundan emin olun. *

Uriin temizlendikten sonra bigak millerini yaglayin. X X

Kontrollerin sorunsuz sekilde hareket edebildigin- N

den emin olun.

Tellerde hasar olup olmadigini kontrol edin ve N

dogru sekilde ayarlandiklarindan emin olun.

V kayisinda hasar olup olmadigini kontrol edin. X

Bigak milini temizleyin.

Baski plakasini temizleyin.

432
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Uriiniin temizlenmesi Uriini bakim konumuna getirme

* Herislemden sonra beton sertlesmeden énce
l.J.rlf_m_J_n yuz.eylndek.l t.)eto“nu temizleyin. A UYARI: Yaniisiikia calistirmayi 6nlemek
« Urdnt temizlemek igin ylksek basingli yikayici igin guig kablosunu giig kaynagindan cikarin.
kullanmayin.
Uriintin altindaki bigak alaninda yapilan tiim bakim
A DiKKAT: Suyu dogrudan motora proseddrleri icin bakim konumu kullanihr.
dogrultmayin. + Uriind, destek gergevesinde dengeli hale gelene

« Tutma yerinden gres ve yagi temizleyin. kadar 6ne dogru egin.

V kayisini kontrol etme

A UYARI: Uriinii V kayisi kapag
takilmadan calistirmayin.

1. Motoru durdurun ve gug¢ kablosunu gl¢ kaynagindan
ayirin.

2. V kayisi kapagini gikarin.

3. Vkayisinda (A) hasar ve asinma olup olmadigini B|gak millerini temizleme veya
kontrol edin. Gerekirse V kayisini degistirin. w4
degistirme

1. Bigak millerindeki dis halkayi tutan vidalari ve
rondelalari (A) gikarin.

4. V kayisinin gerginligini kontrol edin.

5. Gerginlik yeterli degilse ayar vidasini (B) gevirin.
V kayisi 20 N/4,5 Ibf kuvvetle 3 mm/0,12 ing igeri
itilebildiginde gerginlik dogrudur.

6. V kayisi kapagini takin.
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2. Dis halkayi ¢ikarin.

4. Hasarli bigak millerini degistirin.

5. Bigak milleri ve gébek lizerindeki temas ylizeylerini
temizleyin.

6. Temas ylzeylerini yaglayin ve bigak millerini takin.
Bigak millerini yaglama

Bigak millerinin etrafindan gres ¢ikana kadar gres
memelerinden gres itin.

Baski plakasinin ruimanini temizleme
veya degistirme

1. Viday ve rondelay! gikarin.

2. Bigak tertibatini gikarin. Bigak tertibati kolayca
cikarilamiyorsa bir gektirme aleti kullanin.

434
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5. Tim pargalarin yizeylerini temizleyin ve dikkatli bir
sekilde yaglayin. Hasarli pargalari degistirin.

6. igneli rulmani gresle yaglayin. Dogru gres tipi igin
bkz. Teknik veriler sayfada. 438.

7. Tersi sirayla monte edin.

Bigaklar degistirmek igin

2. Vidalari (A) gikarin ve bigaklari (B) degistirin.

A

UYARI: Bigaklari degistirmeden 6nce,
kazara ¢alistirmayi énlemek icin glc
kablosunu gu¢ kaynagindan cikarin.

1. Uriinii bakim konumuna getirin. Bkz. Uriind bakim
konumuna getirme sayfada: 433.

3. Bigak millerini yaglayin. Bkz. Bigcak millerini yaglama

sayfada: 434.

Sorun giderme

Sorun

Neden

Cozim

Uriin galismiyor.

Gug beslemesi yoktur.

Gl¢ kablosunu ve sigortayi kontrol edin. Ha-
sarll pargalari degistirin.

Elektromanyetik kontaktor ¢alismiyordur.

Manyetik sensoriin dogru sekilde baglandi-
gindan ve bitisik pargalarin hasar gérmedi-
ginden emin olun. Manyetik sensérden sinyal
gidip gitmedigini test edin. Sinyal yoksa man-
yetik sensori degistirin.

Elektrik motoruna akim beslemesi yoktur.

Elektrik bilesenlerini, kablolari, kontaktérleri,
kapasitorleri ve galistirma digmesini kontrol
edin. Hasarli pargalari degistirin.

Bigaklar dénmdyor.

V kayisi kopmus.

V kayisini degistirin.

Hizli durdurma kolu
devreye alindiginda
bigaklar cok yavas
dontyor.

V kayisi kasnaklari yeterince siki sarmiyor.

V kayisinin vidasini ayarlayin.

Bigaklarin dénisiin-
de sorun var.

Perdah diski eskidir ve beton ¢ok islaktir.

Uriinii galistirmadan énce betonun biraz da-
ha kurumasini bekleyin.

Motor arizahdir.

Motoru onarin veya degistirin.

Sanziman arizalidir.

Sanzimani onarin veya degistirin.

Uriin titriyor.

1 veya daha fazla bigak bikilmustir veya
arizaldir.

Hasarl bigaklari degistirin.

1 veya daha fazla bigak gébekte dogru sekil-
de hareket etmiyordur.

Bigaklari ¢ikarin. Tim temas ylzeylerini te-
mizleyin ve yaglayin.

Baski plakasi blkilmis veya arizalidir.

Baski plakasini degistirin.
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Sorun Neden

Gozlim

mi arizal. de hareket etmiyordur.

Bigak ayarlama siste- | 1 veya daha fazla bigak gébekte dogru sekil- | Bigaklari gikarin. Tim temas ylzeylerini te-

mizleyin ve yaglayin.

Baski plakasi dikey olarak hareket etmiyor- | Bigak tertibatini sokiun. Tum temas yulzeyleri-

dur. ni temizleyin ve yaglayin.
Gidon Uzerindeki bigak ayarlama kontroli Bigak ayarlama kontrolliniin tim pargalarin-
arizahdir. da hasar olup olmadigini kontrol edin ve ge-

rekirse degistirin.

Tasima, depolama ve bertaraf

Tasima

UYARI: Tasima sirasinda dikkatli olun.
Uriin agirdir ve dilserse yaralanmalara

neden olabilir.

+  Tutma yerini katlayin. Bkz. Urinii tasima konumuna
getirme sayfada: 436.

+ Istege bagl perdah diski takilirsa driinii tasimadan
once diski gikarin.

+ Uriinii tasimak icin bir arag kullanirken driiniin yeterli
sekilde sabitlendiginden ve hareket edemediginden
emin olun. Calistirma koluna ve araca 1 baglama
kayisi takin. Bakim konumu destek gergevesine ve
araca 1 baglama kayisi takin.

* Tasima sirasinda Urtini yan tarafina yerlestirmeyin.
Uriiniin alt kismi her zaman asagida olmalidir.

UriinG tasima konumuna getirme

* Kolu gevsetin ve tutma yerini 6ne dogru katlayin.

UYARI: Kaldiriimis bir Griiniin altinda ya
da yakininda yurimeyin veya durmayin.

UYARI: Hasarli iriinii kaldirmayin.
Kaldirma halkasinin dogru takildigindan ve
hasarli olmadigindan emin olun.

« Kaldirma ekipmanini kaldirma halkasina takin.

Uriint kaldirma

UYARI: Kaldirma ekipmaninin Grind
guvenli bir sekilde kaldirmak igin dogru

ozelliklere sahip oldugundan emin olun.
Urlin Gizerindeki nominal degerler plakasinda
artin agirhgr gosterilir.

UYARI: Kaldirma halkasina zarar
verebilecek sert kenarli metal

kancalar, zincirler veya diger kaldirma
ekipmanlarini kullanmayin.

436
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+ Urlini manuel olarak kaldirmak igin gidon (A) ve
bakim konumu destek cergevesinden (B) tutun.

A DIKKAT: Uriinii koruma halkasindan
kaldirmayin.

Saklama

«  Uriinii depolamadan énce temizleyin.
«  Uriinii kuru ve donmayan bir yerde tutun.

* Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
dnlemek igin Urlna Kilitli bir alanda tutun.

Uriiniin bertarafi

Sembol, driiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriinii
elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin yerel toplama
sisteminizden geri donustirin. Bu, uygun kullanim émri
sonu atik yonetimine katkida bulunur.

Bilgi igin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine,
Husqvarna servis bayinize veya saticiniza basvurun.

Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasilig
nedeniyle gevre ve insan sagligi izerinde olumsuz
etkileri olabilir.

1132 - 003 - 01.10.2026
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Teknik veriler

Teknik veriler

Calisma agirligi, EN500, kg/lb

60/132

Motor tipi 230 V-1-50/60 Hz
Motor glict, kW 1,5
Bigak hizi, dev/dak 120
Nominal akim, A 9,5

Tutma yeri tipi

Kisa, katlanabilir

Bigak agisI ayarlama tipi

Bukulme egimi

Bigak kolu tipi

Civatali

Gres, bigak ayari igin mil

Shell Gadus S2 veya esdegeri

Disli kutusu yagi

Sentetik Mobil SHC 634

Bu motorla ilgili daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya
sorulariniz varsa motor Ureticisinin motor kilavuzuna
veya web sitesine bakin.

Gurlltt yayma

Olgtilen ses giicii diizeyi L,,, dB (A) géreli 1 pw 76 102
Operatériin kulagindaki ses basinci diizeyi Ly, dB (A) 77 86
Titresim seviyeleri 78

Titresim, U¢ eksen degeri, seviye a, m/s? 3,7
Secenekler i¢in agirliklar

Perdah diski, kg/lb 16/35,3
Perdah diski, mm/ing 610/24
Mala bicaklari, dért Gnite, kg/lb 9/19,8
Mala bigagdi, mm/ing 600/23,6
Koruma halkasi, mm/ing 615/24,2

76 EN ISO 3744'e gore 6lglilen ses glicii seviyesi Lw.

7 Ses basinci diizeyi L, EN ISO 11201, EN 12649'a gére belirlenmistir. Belirsizlik Kyp 2,5 dB (A).

78 EN 12649'a gére belirlenen titresim degeri.

438
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Grdlth ve titresim beyani

Beyan edilen bu degerler, belirtilen direktif veya
standartlar uyarinca laboratuvar tipi testleriyle elde
edilmistir ve ayni direktif ya da standartlara gore

test edilen diger Urlnlerin beyan edilen degerleriyle
karsilastirma igin uygundur. Beyan edilen bu degerler
on risk degerlendirmelerinde kullanilabilir ancak her

Uriin boyutlar

bir calisma alaninda 6lglilen degerler daha yiksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve belirli bir
kullanicinin maruz kaldidi zarar gérme riski benzersizdir
ve kullanicinin ¢alisma sekline, lrliniin hangi malzeme
lizerinde kullanildigina, ayrica kullanicinin maruz kalma
slresine, fiziksel durumuna ve Griiniin durumuna

baghdir.

mm/ing

©

Tutma yeri kathyken yik- Kaldirma halkasi uzerinde

A seklik, mm/ing 729/28,7 E bulunan kaldirma noktasin- | 643/25,3

daki ylkseklik, mm/ing

B Tutma yeri kathyken uzun- 862/33.9 F Tutma yeri yuksekligi, 909/35,8
luk, mm/ing mm/ing

c Tutma yeri hari¢ uzunluk, 801/31,5 G Tutma yeri genisligi, 620/24.8
mm/ing mm/ing

D Tutma yeri dahil uzunluk, 1462/57,6 H Bigak tertibatinin genisligi, | 610/24,0

mm/ing

1132 - 003 - 01.10.2026
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Uyumluluk Bildirimi

AT Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB (SE-561 82 Huskvarna, Isveg, Tel:
+46-36-146500) olarak tek sorumlu vasfiyla trinle ilgili
asagidakileri beyan ederiz:

Agiklama Beton Diizlestirme Makinesi, Mekanik Mala
Marka Husqgvarna

Tip/Model BG 245E

Kimlik 2019 yili ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:

Direktif/Dizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"
2011/65/AB "tehlikeli maddelerin kisitlanmasiyla ilgili"

ve asagidaki uyumlulastirimis standartlar ve/veya teknik
ozellikler uygulanmistir;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

Martin Huber
AR-GE Muduri, Beton Ylzeyler ve Zeminler
Husqvarna AB, Yapi Bolim

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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Bcrtyn

Onuc BupoGy

Llei Bupi6 € 3aTMpanbHO0 MaLLMHOK, KEPOBAHOK
nilUMM OnepaTopoM, NMpU3HAYEHO AN BUrMamKyBaHHs
noBepxHi 6eToHy. Mloro obnagHaHo enekTpoaBUryHOM.

Bupi6 npupatHuii ana po6oTu 6ins cTiH, kpaiB i B
obmMexeHoMy npocTopi. 3axucHe KinbLie obepTaeTbes,
3anobiratoum nosii NOAPSANUH Ha CTiHi.

Llei Bupi6 MoxxHa BUKOPUCTOBYBaTK 3 OAATKOBUM
npunagasam — BUpIiBHIOBaNbHUM AUCKOM.

Ornspg BupoGy

MpusHaueHHs

Bupi6 npusHayeHun Tinbkv ons npodecinHoro
BMKOPUCTaHHS. Bupib BukoprcToByeTbCA Ans
3rnafxyBaHHSA NOBEPXHi BONOrMx 6ETOHHMX Nignor.
3abopoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN ANS iHLWNX
3aBAaHb.

L]

Kynsicta pyyka perynioBaHHs KyTa Haxuny nonatei
Pyuka LWBMAKOI 3ynnHKN

KHonka 3anycky

PosnoainbHuii Swmk

Tabnuuka 3 NacnopTHUMK JaHUMKN

Koxyx knmHoBoro naca

o0~ wN =

7. 3axucHe kinbue

8. [Ilonatb

9. OnopHa pama Ans NONOXeHHs TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs

10. EnextpoasuryH

11. MigiiManbHe BYLLKO
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12. Baxinb Ans 6nokyBaHHsA py4ku
13. litencenbHa Bunka

14. PykosiTka

15. MocibHuk kopucTyBaya

CumBonu Ha BUpoGi

Llev BUpi6 He MOXHa yTuUni3yBaTh ik
nobyToBi Bigxoau. YTunisyiTe oro yepes
MicLIEBUIA NYHKT 360pYy eneKTPUYHOro i
eneKTPOHHOro obnagHaHHs.

YBATA! Lleii Bupi6 Moxe 6yTu
He6e3NeYHNM i CNIPUYMHUTM TSHKKI TPaBMU
abo cmepTb onepaTopa Ym iHLWKX OCi6.
ByabTe o6epexHi Ta BUKOPUCTOBYIiTE
BMPI6 NpaBunbHO.

Mepen BUKOPUCTaHHSAM BUPOBY yBaXHO
npounTaiTe NocibHWK i nepekoHaiiTecs,
LLIO BM 3pO3yMinu HaBeAeHi B HbOMYy
BKa3iBKM.

KopucTyintecs BianosigHUMM 3aXMCHUMM
HaBYLUHUKaMMU.

BukopuctoByiTe 3axvucHe B3yTTS.

KopucTyittecsi cxsaneHumu aacobamu
3aXUCTy OYen.

ce
C
£

Llev Bupi6 Bianosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX AnpekTmB €C.

Bwupi6 Bignosiaae 3acTocoBHUM BUMOram
OVPEKTUB YKpaiHu.

Bwupi6 BignoBigae BumMoram 3acTOCOBHUX
avpekTms AscTpanii 1 Hosoi 3enanaii npo
eneKTpoOMarHiTHy CyMiCHICTb.

3BepH|Tb YBary.: Iuwi nosHayeHHs Ha BUPOGi
CTOCYIOTbCS cneLianbHux cepTudikaTis Ans NeBHUX
KpaiH 41 perioHiB.

Tabnuuyka 3 nacnopTHAMN JaHUMMU

ONE®ZE  WHusqvarna
. Husqvarna AB
: 561 82 Huskvarna

Sweden
Type Rated power kW

@
c&Ce

Operating mass kg

1P

Year of Mig

o

ArtNo.

Ser.No.
N

Voltage V Current A

Frequency Hz

lgaria o)

Mylde in By

Puauk TpaBMyBaHHs. ByabTe yBaxHUMU B
30Hi HABKOJIO NPUBOAHOTO Maca.

Pn3nk TpaBMM Bif, po34aBneHHs.

TpumariTe pyku i1 HOru Ha 6e3neyHin
BigCTaHi Big nonate.

Touka nigiiMaHHsa Ha 3axMCHIN pami.

[BMHT perynioBaHHsi Haxuny nonaTe.

9.

Nk LN =

D®® @

Knac IP

Tun BUpoby
HomiHanbHa NOTYXHiCTb
Bara Bupoby

CepiliHunii Homep
Homep Bupoby
Hanpyra, B

Bupo6Huk

Cuna ctpymy, A

10. Pik BUpoGHMUTBa
11. YacrorTa, 'y

442
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Haninku 3 iHdbopmauieto wopno 6esneku

1 J

B —
- -

Mepw HixX nigHiMaTy BMPI6, 3HIMITb BUPIBHIOBaNbHUIA

-—
PR

YcTaHOBITb BUPIO Y MOMOXEHHS ANA TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs. [IUB. po3ain BcraHoBieHHs BUpoby
B [10/10)KE€HHS AJ151 TEXHIYHOro 00CI1yroByBaHHs Ha
cTopiHYl 451.

MowkomkeHHA BUpOBy

Husqgvarna He Hece BigNOBiAaNbHOCTI 3@ MNOLLKOAXEHHS,
SKLLO:

*  BUpi6 Byno HenpaBWNbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHAM
f[eTaneii, He BUroToBrieHnx abo He 3aTBepAXEeHUX
BUPOGHMKOM;

* BWpi6 0bnagHaHO akcecyapoM, He BUrOTOBIIEHNM
abo He 3aTBepAXXEHVNM BUPOGHMKOM;

*  BUpI6 Byno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHieto.

Bes3neka

Po3’ssicHeHHs1 TepmiHOnorii Wwoao
6esneku
[MonepemKeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKK

BUKOPMCTOBYOTbLCA OJ1A HAronoweHHA Ha ocobnmeo
BaKNMBMX NOMNOXKEHHSIX NOCIGHUKA.

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: Ykasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS iIHCTPYKLiiA,
HaBe[EeHUX Y LibOMY MOCIOHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi
oneparopa 4y iHLKX OcCib, Lo 3HaxoaATbCS
nopyu.

YBAIA: Brasye na Te, wo B

pasi HegOTPUMaHHS IHCTPYKLi, HaBeAEHUX
y LbOMy MocibHuKy, icHye HebGeaneka
MOLLKOPKEHHS BUPOOY, iHWIMX MaTepianis
ab0 HaBKONMLLHiIX 06’eKTIB.

3BepHin YBary: BukopncToByeTbCs Ans HaaaHHs
[0AaTKoBOI iHGOpMaLii WoAo NeEBHOT cuTyalLlii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku

NONEPEMKEHHA: nepw ix

po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXKHO NpoYMTaNTe HaBEAEHI HxXYe
nonepeakeHHs.

* Y pasi HenpaBunbHoro abo Heabanoro
BMKOPUCTaHHS Lievi BUPIOG Moxe CTaHOBUTM
Heb6e3neky. BiH Moxe CnpuyMHUTU cepiio3Hi TpaBMK
abo 3arnmbenb onepartopa 4Yu CTOPOHHIX OCi6.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTadii BUpoby HeobxiaHO
npounTaTh Lei NoCiGHUK KOpUCTyBaYa 1 NOBHICTIO
3pO3YMITV NOro BMICT.

* Bupi6 He npusHayeHnin ana BUKOpUCTaHHS oco6amu
(3okpema, AiTbMu) 3 06MeXeHNMU isnyHUMU
MOXIIMBOCTSIMW, CEHCOPHUMMU 1A PO3yMOBUMMU
30ibHOCTAMM, a Takox ocobamu, aki He MalTb
HeobXigHOro AOCBiAY Ta 3HaHb.

* 3b6epexiTb yci nonepemxeHHs i iHCTPYKL;i.

*  [oTpuMyWATeCh BUMOT YCiX YNHHMX 3aKOHIB i NpaBun.
+ OnepaTop i poboTogaBeLb onepatopa MalTb 3HaTH
npo p13unKK i1 3anobiraTu im nig Yac ekcrnnyaTtadii

BMpODY.
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[osBonsaiitTe kKepyBaTi BUpOOGOM CTOPOHHIM Ntoasim
TiNbKKM NiCNsA TOro, ik BOHW MOBHICTIO NPOYNTAIOTh
NOCIBHMK KOpUCTyBaya i 3pO3yMitoTb Oro BMICT.
He BukopucToByiiTe BMpI6, AKLO BU He

NPOMLLNN NiAroTOBKY Nepes novaTkoM ekcnnyarawii.
YneBHIiTbCS, L0 BCi onepaTopy NpoLLnm
TPeHyBaHHS.

He nossonsiite AitsAM BUKOpUCTOBYBATW BUPIO.
Bupi6 moxe ekcnnyaTyBaTucs Tinbku ocobamu, siki
MaloTb A03Bin.

Onepatop Hece BiAMNOBIAANbHICTb 32 HeLLacHi
BUMaakn abo wkoAy, 3anofisHy iHWUM MIOAAM i
MaviHy.

3abopoHSETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUPIO, SIKLLO BX
BTOMJIEHI, XBOpi, 41 NnepebyBaeTe nia BNIMBOM
HapKOTUKIB, ankoronto abo MeankaMeHTIB.
3aBxau 6yabTe obepexHi i kepyiTecs 300pOBUM
rny3aom.

Mia yac po6oTn Lporo BMpoby yTBOPHOETLCS
enekTpomarHitHe none. Lle none moxe 3a

AesKX YMOB B3aEMOZIATA 3 aKTUBHUMU Y
NacuBHUMU MeanYHUMKM imnnaHTatamu. LLio6
3HU3NTU PUBUK TSKKUX aB0 cMepTenbHUX

TpaBM, pekOMeHAYEMO 0cobam i3 MeauyHUMU
iMNnaHTaTamy NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOGHNKOM MeAUYHOro iMnnaHTary
nepej novaTkoM ekcnnyaradii Lboro Bupoby.
Tpumarite npucTpiii y umcTtoTi. MNepekoHanTecs, Lo
3HaKN Ta HaKNewnkn YiTabernbHi.

He BuKopucTOBYITE HEcnpaBHWiA BUPIO.

He 3miHtoiTE KOHCTpPYKLtO Liboro Bupoby.

He BukopuctoByiTe BUpiO, SIKLLO iCHY€E iMOBIPHICTb
TOro, Lo 3MiHV ByN0 BHECEHO iHWMMK ocobamu.

Enektpobeaneka

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

Twn wrencenbHOI BUNKWA Mae BignoBigaTn Tuny
po3eTku. He 3miHIoMTE KOHCTPYKLitO LUTENCcenbHOI
Bunku. Mig yac po6oTu i3 3azemneHnmmn Bupobamm
He BUKOPUCTOBYMTE XXOAHWUX NEePEXiAHUKIB.
BukopucTaHHsi BUNOK OpUriHanbHUX KOHCTPYKLIiA

i BIONOBIQHMX TUMIB PO3E€TOK 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He TArHiTb 3a LWHYP XVMBNEHHS ANSA NepeMilLleHHs
BMpOOY.

LLlo6 BUTSIrHYTW LLHYP XWUBIEHHS 3 PO3ETKM, TArHITb
3a WwTencenbHy BUIKY. Y XOOHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XWUBMEHHS.

MepekoHanTecs, WO LUHYP XUBMEHHSA He YinnseTbes
3a ABepi, oropoxi Yn nofibHi nepeLukoau, ki
MOXYTb MOLUKOAWUTY AOrO.

MepekoHaiiTecs, WO LHYP XUBMEHHS Ta BUIKa
CMpaBHi 1 He NOLLKOAXKEHI.

He nin’egHyiite o BUpoOy MOLLUKOMXKEHWUI LLHYP
KUBIEHHS.

He TopkaiTecs LWHypa XMUBMEHHS, SAKLLO BiH
noLukoAuBca nif Yac poboTu Bupoby. Bin'egHaiite
LUHYP XUBMEHHS Bif, PO3ETKN.

TpumainTe WHYp XMBNEHHA noaani Bif BOAW, ONuBMK,
rocTpux KpaiB i pyxomux getanew.

BepexiTb BMpi6 Big gowly Ta Bonoru. MNMotpannsHHs
BOAM Y BMPIO 36inbLuye 3arpo3y ypaxeHHst
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Akwio BUPIO ekcrnnyaTyeTbCs y BONOroMy
cepenoBHLLIi, BUKOPUCTOBYWTE MKEPENO XUBIEHHS
i3 NpucTpoem 3axuncHoro BuMkHeHHs (M3B). N3B
3MeHLUye Hebe3neKky YpaKeHHs! eNnekTPUYHUM
CTPpyMOM.

MpaBuna TexHikn 6Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHsI BUPOGy

I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: MepLu Hix

po3novYaTn BUKOPUCTaAHHA BVIp06y,
YyBaXXHO NpounTanTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

Bu maeTe 3HaTH, SK LUBUAKO BUMKHYTV BUPIO B
aBapinHin cutyadii.

OnepaTtop NoBWHEH MaTK isnyHy cuny ans
6e3neyHoro ekcnnyatyBaHHs BUpPOOY.
BuikopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axXucTy.
LvB. 3acobu iHanBIAYarIbHOro 3axuCTy Ha CTOPIHL
446.

MepekoHainTecs, wWwo B pobouili 30Hi nepebyBatoTb
nuwe ocobwu, siki MaloTb 4O3BI.

TpumaiiTe po6o4yy 30HY B L{iNKOBUTI YNCTOTi 1
3abe3neyTe OCBITNEHHS.

Mig Yac po6oTn BN MaeTe nepebysaTtu B
6e3neyHOMY Ta CTIAKOMY MOSOXKEHHI.
MNepekoHanTecs, WO HEMaE pU3NKy BaLLOro nagiHHS
abo napgiHHs BUPOGY 3 BUCOTH.

MepekoHanTecs, WO Ha pyvKax HemMae Hiskux cnigis
onueu abo mactuna.

He BumkopucToByiiTe BUpI6 y Micusx, Ae Moxe
BUHVKHYTMW noxexa abo BUGYX.

Mig yac po6oTu Bia BUpoBY MOXYTb BignitaTn
npeameTyn 3 BUCOKOIO LBUIKICTIO. YNEBHITLCS,

LL{o BCi 0cOBM B poboMili 30HI BUKOPUCTOBYIOTb
3aTBepAXeHi 3acobu iHaVBIAyanbHOro 3axucTy.
Buganitb i3 po6o4oi 30HM He3akpinneHi npegmeTn.
MepLu Hix BigiliTK Big BUpoBY, 3ynuHIiTL Moro Ta
Bif’eqHanTe Big Axepena XUBMNEeHHS.
MepekoHanTecs, WO Hanpyra B PO3eTLi XXUBMNEHHS
BiAMNOBIAA€ 3HAa4YEHHI0, HaBe4EHOMY B NacrnopTHIi
Tabnuyui Bupoby.

Mopbaiite npo Te, Wob oasr, foBre Bonoccs i
npviKpacu He NoTpanuin B pyxomi YacTuHU.

He cipalite Ha Bupi6.

CrexTe, Wo6 Bupi6 He 3a3HaBaB yaapis.

444
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MepekoHaiTecs, wWwo Bu abo iHWwi ocobu He moxeTe
3ayenuTucs 3a kabeni, WnaHrv v Banu B pobovin
30Hi Ta BNACTW Ha HUX.

Mepep novaTkoM po6oTH 3 BUpo6OM nepesipTe, Yn
€ B pobouili 30Hi NpyvxoBaHa NPOBOAKA, ENEeKTPUYHI
kabeni abo iHWi mxepena enekTpoeHeprii. He
BMKOPUCTOBYITE BMPIO, SKLLO BU He BMEBHEHI, LLIO
BiH NnepebyBae B 6e3neuyHili pobouiii 30Hi.

MpoTusiOpaujiiHa 6esneka

* HeraiiHo 3ynuHiTb BMPIO, AKLLO PanToBO BUHUKHYTb
cunbHi Bibpauii. He npogoBxyiiTe po6oTy, AOKM He
6yae yCyHeHO NpuyvHy nigBuLLeHoi Bibpadlii.

MpaBuna 6e3neku Wono nuny

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpOYMTaiiTE HaBEAEHI HUXYe
NoNEPeKEHHS.

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix

po3no4yaT BUKOPUCTaHHA BI/IpOGy,
yBaXHO HpOHMTaﬁTe HaBe,qui HWmx4ye
nonepenXXeHH4d.

Mig yac po6oTtun BUpoOy BibpaLii nepeaatoTbes Bif
BMpOOYy Ao onepaTtopa. PerynsapHa i yacta po6ota
3 BUPOGOM MOXE CMPULMMHUTY TPaBMyBaHHs abo
nigBULLMUTK CTYMiHb TSHXKKOCTI TPAaBM onepaTtopa.
CUMNTOMU TPaBMMU MOXYTb MPOSIBASTUCS Y

BUIMIAI NOPYLLEHHS1 KPOBOMOCTa4aHHs! B nanbLisix,
3an’sacTkax, pykax, nnevax ta/abo Hepsax 4u

B iHLIMX YacTuHax Tina. TpaBMu MOXYTb

BMKNMKaTK CNabkicTb Ta/abo cTaBaTut XPOHIYHUMM

1 MOCMMIOBATMCS MOCTYMNOBO NPOTSrOM [eKiNbKox
TUXHIB, MicsaUiB a6o pokiB. [1o MOXNMBKX TpaBm
MOXHa BiJHECTMN MOLUKOIXXEHHSI CUCTEMM KPOBOOBIry,
HEpBOBOI CMCTEMM, CyrnobiB 1 iHLWIMX YaCTUH Tina.
CuMNTOMMU MOXYTb BUHMKATK Nig Yac poboTu 3
BMpobom abo B iHLWMIA Yac. AKLO 3a HAsBHOCTI
CMMNTOMIB NPOAOBXYBATU NpaLoBaT 3 BUpobom,
CMMNTOMM MOXYTb NocunoBaTncsa abo crasatu
XPOHIYHMMM. FIKLLO y Bac BUHUKNM BKasaHi gani abo
iHLi CMMNTOMMU, 3BEPHITLCA NO MeANYHY JONOMOrY.

*  OHiMiHHs, yTpaTa YyTnuBOCTI, NOLLMMYBaHHS,
NOKONIOBaHHs, Ginb, NeYiHHs, nynbcauis,
3aknsikaHHs, He3rpabHicTb, yTpaTta cunu, 3amiHa
Konbopy abo cTaHy LKipu.

CUMNTOMU MOXYTb MOCUITOBATUCH 38 HU3bKUX

Temnepartyp. ig yac po6oTn 3 BUPOGOM y XONOAHNX

yMoOBax HagsiranTe Tennuii oasar i TpuMaiTe pyku

TENUMU i CYXUMMU.

LLlo6 3abe3neunT NnpaBmnbHNI piBeHb BibpaLi,

BUKOHYWTE TEXHIYHE 06CnyroByBaHHs BUPOOY

1 KepynTe HUM, K 3a3Ha4YeHO B NOCIGHUKY

KopucTyBaya.

Bupi6 o6nagHaHo cuctemoto nornuHaHHs Bibpali,

LLI0 3MeHLLye BibpaLito, sika NepefaeTbesl Bif, pyqoK

Ha onepatopa. [lo3aBonbTe BUpoGY npavoBaTn

BiflbHO. He npoLToBXyiTE Oro i3 3yCunnsam.

Tpumaliite BUpIG 3a pyyku nerko, ane npu Lbomy

36epiraiiTe KOHTPOMb HAA HUM i CTeXTe 3a Ge3nekor

po6oTun. He nputuckaiite pyykv A0 KiHLEBMX ynopiB

CUnbHiLLe, HiXX NOTPiBHO.

Tpumaliite pyku Tinbkv Ha pydLi abo pyykax.

TpumainTe BCi iHLWI YacTWMHM Tina Ha BiACTaHiI Bif

BMpoby.

+ Mig vac po6otu 3 BUpoBOM y NOBITPi MOXeE BUHUKATK
nun. MNun Moxe CNPUYNHATYI TSXKKI TpaBMKU i
Heo6opoTHI Npobnemu 3i 3gopos’sam. MNun i3 BMicToM
AioKCUAY KPEeMHI0 BBaXaETbCS LUKIANMBUM AESKUMM
opraHamu perynioBaHHs. Hnx4e HaBeaeHo Kinbka
npuKnagis MoOXIMBUX Npobnem 3i 300poB’sM.

* CwmeprenbHo Hebe3neyHi 3axBopoBaHHSA NereHb,
XPOHIYHMI BPOHXIT, cuniko3 i pibpo3 nereHb

*+ Pak

*  YpopxeHi Bagn

* 3ananeHHs wWwkipn

* [InfA 3MeHLUEeHHS KiNnbKOCTi MUy 1 napis y NOBITpi, a
TakoX nuny Ha poboyomy obnagHaHHi, NOBEPXHSIX,
OpSAry Ta Tini BUKOPUCTOBYWTE HaNeXHi 3acobn
3axucty. Lle MoxyTb 6yTn cuctemmn 36upaHHs
nuny abo BoAsiHi CTPYMEHI, LLO Oro 3B’A3YyI0Tb.
3a MOXIMBOCTI MiHIMi3yITe KinbKiCTb NNy B 11Oro
nxepeni. CTexTe 3a TuM, Wob6 obnagHaHHsA 6yno
npaBuIbHO BCTAHOBIIEHO, | AOTpUMYiiTECs rpadikis
A0ro TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs.

+  KopucTyitecs 3aTBepmxeHMMn 3acobamm 3axucty
opraHiB guxaHHsi. CTexTe 3a TuM, o6 3acobu
3axMCTy OpraHiB AMXaHHS, WO BUKOPUCTOBYOTbCS
B pobouili 30Hi, Bianosiganu HebeaneyHmm
maTtepianam, BNamB SAKUX OYIiKyeTbCSA B L 30Hi.

*  YneBHiTbCH, WO B po6ouiii 30Hi AOCTaTHi NoTik
noBiTps.

¢ FAKLWO MOXIMBO, BUBEAITb BUXIIOMNHWUIA OTBIp BUGOPY
Tyau, fie Yepes HbOro B NOBITPi HE BUHMKATUME Nun.

Beaneka CTOCOBHO LLUyMy

MONEPEXEHHA: nepuw wix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpoYMTanTe HaBeAEHi HKYe
nonepemKeHHs.

*  Bucokui piBeHb LWyMy 1 TpUBaNuii BNAMB LLIYMY
MOXYTb NPU3BECTN A0 BTPATK CNyXy Yepes Ajto
wymy.

*  LWo6 miHimMi3yBaTK piBEHb LUYMY, BUKOHYATE TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs BUPODY i kepyiTe HUM, ik
3a3Ha4eHo B NOCIGHUKY KOpUCTyBaYa.

* Mg vac ekcnnyaTadii BUpoby kopucTyiiTecs
3aTBepAKEHUMU 3acobamu 3aXUCTy OpraHiB Cryxy.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS 3aXMCHUX HaBYLUHWKIB
npucnyxanTtecs Ao nonepeaXyBanbHVX CUTHanIB i
ronocie. 3HiMaliTe 3acobu 3axucTy opraHis cryxy,
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KON NPUCTPIlA 3YMUHEHO # KON 3acobu 3axncTy
opraHiB crnyxy He € HeobXigHMMM Yepes piBeHb LIyMy
B pobOYili 30Hi.

3acobu iHauBigyanbHOro saxucty

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl MepLu Hix

po3rnoyaTi BUKOPUCTaHHSI BUPOBY,
YB@XXHO MPOYUTANTE HaBedEH] HUXYE
nonepemKEHHs.

» T[lig yac po6oTu 3 BUpoBOM 3aBXKaM BUKOPUCTOBYINTE
3aTBepAXeHi 3acobu iHaMBIAyanbHOro 3axucTy.
OcobucTe 3axMCHE CNOPSIIKEHHSI HE MOXE MOBHICTIO
YCYHYTU Hebe3neky TpaBMyBaHHs, ane npu
HeLLacCHOMY BUMaaKy BOHO 3HU3WUTb CTYMiHb BAXKOCTI
Tpasmu. [lo3BonbTe Annepy AONOMOrTV BaMm i3
BMBOPOM NpaBunbHKX 3acobiB iHAMBIAYyanbHOro
3axucry.

* PerynsapHo nepesipsainTe ctaH 3acobiB
iHOMBIQyanbHOro 3axucTy.

*  BuvKkopuCTOBYITE 3aTBEPIKEHNI 3aXUCHWIA LLIOMOM.

» KopwucTyiitecs BignoBiAHUMUN 3aXUCHUMKN
HaBYLLHUKaMW.

* KopucTyitTecs 3aTBepaAXXeHMMM 3acobamm 3axucTty
opraHiB ANXaHHS.

* BukopucToByiiTe 3aTBEpPAXKEHI 3aCO0UN 3aXUCTy OYen
i3 BOKOBMM 3aXVUCTOM.

*  BVKOpPUCTOBYINTE 3aXUCHI PyKaBUYKM.

*  BWKOpPUCTOBYITE YEPEBUKM 3i CTANEBUMU HOCKaMU i
HeCNM3bKOI NigOLLBOLO.

*  BukopucTOBYyiTE 3aTBEPIXEHMI pobounii oasr abo
aHanoriyHWin oasr i3 4OBrMM pykaBoM i JOBIMMM
LUTaHUHAMW.

BorHeracHuk

* TpumaiTe BorHeracHvk nobnuay nig yac poboTu.
*  BWKOpPUCTOBYINTE NOPOLLIKOBUIA BOTHEraCHUK Knacy
ABE abo ByrnekncnoTHuii BorHeracHuk knacy BE.

3anobixHe obnagHaHHA Ha BUpOGi

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl MepLu Hix
po3rnoyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YB@XXHO MPOYUTANTE HaBedEH] HUXYE
nonepeKEHHs.

* He BukopucToByiTe BMPIG i3 3anoGikHUMU
NpUCTPOAIMU, SIKi NOLLKOMXEHI abo He npaLtoTb
HaneXHWM YUHOM.

* PerynsapHo nepesipsaiTe 3axvcHi NpUcTpoi. AKLWo
3anobixHi NpucTpoi nowkomxeHi abo He NpauoTb
HaneXHWM YMHOM, 3BEPHITLCS A0 Aunepa 3
o6cnyroByBaHHA Husqvarna.

* He BHOCbTE 3MiHM O 3aXMCHWX NPUCTPOIB.

DyHKUiA LIBMAKOT 3yNUHKU

Jlonari HerarHO 3ynUHAOTLCS, KONKW BU BiAnycKaeTe
PYYKY LLUBUAKOT 3YMUHKN.

Mepesipka yHKUii LUBUAKOT 3yNUHKK

1. 3anycrTite ABUryH. AuB. 3anyck Bupoby Ha CTOPIHLI
447.

2. BignycTiTe pyyKy WBMAKOI 3ynuHku (A). ABuryH
3YMUHSAETHCS.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig Yyac po6oTtn
6ins kpaiB

I'IOI'IEPE[J,)KEHHFI MepLu Hix

po3snovyaT BUKOPUCTaHHA BI/IpOGy,
yBaXHoO ﬂpOQMTaﬁTe HaBe,qui HWx4ye
nonepeXeHH4A.

¢ IcHye pu3nk nagiHHa BUpoby, konu BM NpautoeTe 3
HUM 6insi kpato. 3aBxan CTeXTe 3a TUM, Wob Ha
NOBEPXHi, fiKa € 4OCTaTHLO MILHOIO, W06 BUTPUMATH
Bary BMpoOy, 3anuLuanocs LWoHanMeHLUe % 4acTUHN
BMpOOy.

*  fkuwo Bupi6 nagae, nepLu HixX NIAHATY Oro Ha
[0CTaTHBO MiLiHY MOBEPXHIO, 3yMUHITb ABUIYH. AMB.
lligHimarHs1 Bupoby Ha CTOPIHLI 454.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepuw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXKHO NpoYnTanTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

¢ $KWo perynsipHo He NPOBOANTN HaNexXHe TeXHIYHe
o6cnyroByBaHHs, Lie MOXe Npu3BecTy A0 TPaBM i
MOLUKOAPKEHHSI MPUCTPOIO.

* BukopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanNbHOro 3axucTy.
[vB. po3ain 3acobu iHanBigyansHoro 3axucTy Ha
CTOpPIHYI 446.

* Tepepn TeXHIYHUM 06CNYroByBaHHSAM OYUCTbTE
BWPIO, WO6 B1naanuTn HebesneyHi martepianu.

« [lepen noyaTkoOM TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHS
Bi'€AHYNTE NPUCTPIN Bif AXXepena XUBMNEHHS.

448
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He 3miHIoNTE KOHCTPYKLIito BUPOOY. BHeceHHs

B KOHCTPYKLIit0 MPUCTPOIO 3MiH, HE CXBaNeHnx
BMPOOHMKOM, MOX€ NPU3BECTU [0 TSHKKMX TpaBM abo
cMepTi.

BuikopucToByiiTe Tinbku opuriHanbHi 3an4acTuHu i
akcecyapu. BukopuctaHHsi akcecyapis i 3anacHux
YacTWH, He CXBaneHnx BUPOGHUKOM, MOXe
NpU3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU YN CMEPTI.
3aMmiHIoliTe NOLIKOAXKEHI, 3HOLWEH] a6o 3namati
nertani.

BukoHy#Te nuie Ti poboTH 3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs, siki HaBe4EHO B LibOMY

nociGHUKY KopucTyBaya. Yci iHWwi onepauii 3
TEXHI4YHOro 06CnyroByBaHHA MaloTb BUKOHYBaTUCS B
aBTOPU3OBAHOMY LIeHTPi 06CNYroByBaHHS.

Micnsi TexHiyHoro o6cnyroByBaHHSA NepeBipTe piBeHb
BibpaLii nig yac po6oTn BUpoby. AKLLO Leit piBeHb
He3aA0BiNbHWIA, 3BePHITLCA B aBTOPU30BaHWUI LIEHTP
obcnyrosyBaHHs.

PerynsipHo npoBogbTe o6cnyroByBaHHsA BUpoby B
aBTOPM30BaHOMY LIEHTPi 06CNyroByBaHHS.

O6cnyroByBaHHs

Beryn

MONEPEMKEHHA: nepex

BMKOPUCTAHHSIM BUPOBY yBaXHO
npouynTanTe po3Ain Npo npasuna TEXHIKN
6e3neku.

Lii nepen noyatkom po6oTu 3 BUpOGom

YBaxHO npoyunTaiite NocibHWK kopucTyBaya i
nepekoHamTecs, Lo 3pO3yMinu BCi BKa3iBKU.
MpouwnTaite NocibHWK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa,
HafaHWii Noro BUPOBHMNKOM.

Mig’egHaiiTe BUPIO O 3a3eMIeHOT po3eTku
eneKTpoMepexi.

MepekoHaiiTecs, Wo Hanpyra B Mepexi Bignosiaae
3HaYeHH!0, HaBeAEeHOMY B NacnopTHil Tabnuyui
BUPOOY.

BuikoHaliTe WwoaeHHe TexHiYHe 06CnyroByBaHHs.
[vB. Ipagik TexHiYHOro obcryroByBaHHs Ha
CTOPIHYT 449.

YcTaHoBNEHHS BUPiBHIOBalbHOIO
Jucka

1.

MoknaaiTb BUPIBHIOBANbHWI AUCK Ha TBEPAY MIOCKY
MOBEPXHIO.

YcTaHoBITb BUPIO 3BEpXY Haf BUPIBHIOBANbHUM
[OVICKOM.

CyMiCTiTb LEHTp By3na fonaTtok i3 LeHTpom
BMPIBHIOBaNIbHOIO AMCKa.
[NoBepTaiTe BUPIBHIOBANbHUIA ANCK, MOKM NonaTku

He YBIiAyTb Y 34EeNNeHHs 3 KPOHLUTENHaMN Ha
BUPIBHIOBaNbHOMY AWCKY.

YBATA: Mepen yBiMKHEHHAM BUPOGY
nepe.ipTe NPaBUMbHICTb YCTAHOBMNEHHS
BMPIBHIOBaNbHOro Avcka. HenpaeunbHo
BCTaAHOBIIEHWIA BUPIBHIOBaNbHUIA ONCK
He 3a6e3neunTb HaNeXHoOro pe3yneTaty
BUrMaKyBaHHS.

3anyck Bupoby

1.

MNin’eaHanTe BUnKy >xmBneHHs (A) 4o NogoBXyBava.

Min’eaHariTe NOAOBXYBaY A0 PO3ETKN XUBIIEHHS
230 B i3 3anobixHukom 10 A.

NOMNEPEMKEHHA:

MepekoHaiiTecs, WO po3eTKy XUBIEHHS
obnagHaHo NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BigkmoyeHHs (M3B).

MoTArHiTE pyuKy WBKMAKoI 3ynuHku (B) Tak, wob
BOHa OMUHWUNAcs BNpUTYN Ao pykosTku. Mig yac
po6OTW yTPMMYITE PYUKY LUBUAKOI 3YMUHKM B LIbOMY
NONOXEHHi.

HatucHiTb kHonky 3anycky (C).

Mig yac po6oTn TpumaliTe pykoaTKy Ta pyudKy
LIBMAKOT 3yMUHKM 0Boma pykamu.

Poboui pexumn

YBATA: Mepen noyaTkom po6oTn
npubepiTb KaMiHHA 3 GETOHHOT NOBEPXHI.
BinbHe kamiHHSA MoXe 3anuwaTi cnigun, ski
HenpocTo BUAANWUTM 3 MOBEPXHi 6ETOHY.

OnepaList BUpiBHIOBaHHS 3a6e3neyye BUaaneHHs
BM'AAITWH Ha noBepxHi 6eToHy. Mepen BUPiBHIOBAHHAM
nepekoHamnTecs, LWo 6eTOHHa NMOBEPXHSt AOCTATHLO

TBepaa. 3pobiTb KPOK Ha MOBEPXHIO Ta NepeKkoHamnTecs,
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wo rnMbuHa cnigy Bif B3yTTSA He nepesuLLye 3 MM /
0,12 gronma.

Micns 3aBepLUeHHs onepalii BUpiBHIOBaHHS 6ETOHHA

noBepxHs rotoBa Ao onepaLii 3aTmpaHHs. Onepadis

3aTupaHHs 36inbLuye LWinbHICTb 6ETOHHOI NOBEPXHI,

pobuTb ii rnaakoto Ta TBEPAOHO.

3ailficHeHHs onepaLji BUPIBHIOBaHHS

1. 3anycrTite ABUryH. Aue. 3anyck Bupoby Ha cTopiHyl
447.

2. TMosepTaiiTe KynsACTy pyyKy perynoBaHHs KyTa
Haxuny nonareii, OKN TPOC He HATArHETbCS.

Mepemiwarite B1pi6 No noBepxHi GETOHY.
3ynuHiTb BUPIO i 3HIMITb MOro 3 MOBEPXHi 6ETOHY.

ﬁ YBAT A: He sanuwaiite BUpI6

Lie Ha noBepxHi 6ETOHY MOXYTb
3aNULLNTUCS MITKU 1 MOLUKOIXKEHHS.
Konu Bupi6 3ynuHsieTbecs, HeraHo
nigHimarTe oro 3 NnoBepxHi 6eTOHy.

HEPYXOMUM Ha noBepxHi 6eToHy. Yepes
3aificHeHHs onepalLyji 3aTUpaHHs
1. 3anycrTitb ABUryH. InB. 3anyck Bupoby Ha CTOPIHLI
447.

2. TosepraiiTe KynsCcTy pyyKy perynoBaHHs KyTa
Haxuny nonarei, JOKN TPOC HE HATArHeTbLCA.

3. MMepewmiwarite BMpi6 No noBepxHi 6eToHy.

a) 3a noTpebu perynionite KyT Haxuny nonaTei
KYTIICTO0 PYYKOIO Nif Yac poboTu.

A

3ynuHIiTb BUPIO i 3HIMITb MOro 3 MoBEpPXHi 6ETOHY.

YBATA: He 36iNbLUyNTE KYT HAXUMy
nonarei 3aHaaTo cunbHO abo 3aHaaTo
wBwuako. MNigsuieHunii TUCk BUpoby Moxe
NpW3BECTUN A0 NOLUKOKEHHS 6ETOHHOT
NOBEPXHI.

3auekaiite, noku BinbyaeTbCs AOCTATHE
cXonsoBaHHs 6ETOHY.

6. lNoBToploMTE NpoLEeaypy 3HOBY Ta 3HOBY, MOKU
noBepxHs 6eToHy He Habyae NOTPiIGHOT SIKOCTI 1 He
3aCTUrHe NOBHICTIO.

3BepHin yBary: Mpomixok yacy mix onepauismu
3aTMpaHHs 0BUYUCIOITL 3aNeXHO Bif LWBUAKOCT
TBEepAiHHSA GETOHY.

MepemiweHHs BUpoOyY B pisHUX
HanpsiMKax

*  Lo6 noBepHyTH niBOpYyY, NIAHIMITE PYYKU.

*- ¢
i

* o6 noBepHyTU NPaBoOpPYyY, NPUTUCHITL PYUKN BHUS.

* Lo6 nepemicTnTh BUPIG ynepen, HAaTUCHITb pyyKkn
Bnepep.

<« @—
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™
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* Llo6 nepemicTTh BUPI® Ha3ad, MOTArHITE Py4Kkn
Hasaj,.

@

T 7] =

-

PerynioBaHHA KyTa Haxuny fonatei
KyT Haxuny nonaten perynioeTbca NoCTyrnoso.

1. LWo6 36inblumnTK KYT Haxuny nonaTen, NOBEPHITb
PYYKY perynioBaHHsi KyTa Haxuny nonaten 3a
rOAVHHUKOBOO CTPINKOH.

...\C

<N <~

2. o6 3mMeHLWNTM KyT Haxuny nonatew, NOBEPHITb
PYUKY perynioBaHHsi KyTa Haxuny nonatei npoTn
rOAVHHUKOBOI CTPINKK.

B y

N\ ~

3ynuHeHHs BUPOGY

1. BignycTiTb pyyky wBuakoi 3ynuHku (A). ABuUryH
3YMUHAETLCS.

2. Big’egHaiiTe WHyp BiA mKepena XUBNEHHS.

NONEPEMXEHHA: 3aexan
Bif'eQHyNTe WHYP BiA AXepena
KWUBNEHHS!, konu Bupi6 He

BUKOPUCTOBYETbLCA.

TexHiYHe 06cnyroByBaHHS

BcTyn

c MOMNEPEPKEHHA: repen
TEeXHIYHUM 06Cﬂyr0ByBaHH9|M YyBaXHO

npounTaiiTe po3ain Npo npasuna TeXHiku
6e3neku.

[ns Bcix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cnevianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
HagaHHs NpodECIiHMX NOCNYT i3 PEMOHTY 1
o6cnyroByBaHHS. SKWO Ball Annep He € 0gHOYacHo
LeHTpoM 06cnyroByBaHHs, 3BEPHITLCA 40 HbOTO

no iHgopmaLito woao HakbnUxX4oro LEHTPY
o6cnyroByBaHHs.

3 NpvBOAY 3anacHMX YacTWH 3BEPHITbCA 40 Aunepa
Husqvarna abo go ueHTpa o6cnyroByBaHHs.

padik TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs

* = 3aranbHe TexHiYHe 06CnyroByBaHHs, sike 34ilCHI0E
onepatop. |[HCTpyKLii B LbOMY NOCIGHMKY KOpUCTyBaya
He HaBoAATLCS.

X = IHCTpYKLii HaBeAEeHO B LibOMY NOCIBHVKY
KopucTyBaya.
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHSA

LWoaHs,
nepes Bu-
KOpUCTaH-

HAM

LWLopoxy,
KOXHi
500 roguH

Micns nep-
wmx 20 ro-
OVH

LLlomicsaus,
KOXHi
200 roa

LWogHs, ni-
CIsi BUKO-
pUCTaHHS

MepekoHaiiTech y BiACYTHOCTi BUTOKIB ONUBH.

*

OunctbTe BUPI6.

MepesipTe, 4u BCi rarkn Ta rBUHTU 3aTATHYTO Ha-
TNEXHUM YUHOM.

Micns ounweHHs BUpoOBY 3macTiTe Banu nonartein.

MepekoHanTecs, WO Baxeni KepyBaHHsSI pyxatoTb-
Cs1 BiNbHO.

MepeBipTe TPOCK Ha HasBHICTb MOLLKOAXEHb i Mne-
pekoHairTecs, Lo iX NpaBUNbHO BigperynboBaHo.

MNepeBipTe KNMHOBWIA NAc Ha HasIBHICTb NOLIKOA-
XKeHb.

OuuncTbTe Ban nonarteu.

OunctbTe HaTUCKHY NNacTuHy.

YuieHHs BMpoby

* Bwupansiite 6eToH i3 noBepxoHb BUpoOby nicns
KOXXHOTO 3aCTOCYBaHHSI Lie A0 TOro, sik GEeTOH
3aTBepaie.

*  [Insa ounLeHHs BUpoby ckopucTamTecs MUIRKOO
BMCOKOrO TUCKY.

2.

3HiMiTb KOXYX KIIMHOBOrO naca.

YBATIA: He nviite Boay

6esnocepedHbO Ha ABUTYH.

A

. BMAaﬂﬂﬁTe 3anuLKM Mmactuna i onveu 3 PY4KN.

MepeBipka KNMMHOBUX Nacis

3.

BUKOPWUCTOBYTE BUPIO, SKLIO He
BCTaHOBIIEHO KOXYX KITMHOBOTO naca.

e NOMNEPEMKEHHA: He

MepesipTe knMHOBUIA Nac (A) Ha HasiBHICTb
MOLUKOAKEHb | O3HAK 3HOLLEHHs Y pasi HeobxigHocTi
3aMiHiTb KNMMHOBWIA Nac.

1. 3ynuHiTe ABWIYH i Bi’egHaTe LUHYP XVUBNEHHS BiA

[Kepena XnBneHHs.

450
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4. TlepeBipTe HaTAr KNMMHOBOrO Naca.

5. AKuwo HaTar HeaocTaTHIN, NOBEPHITbL
perynioBanbHuii rBuHT (B). HaTsr BBaxaeTbca
npaBuIbHUM, SIKLLO KNMHOBUIA Mac NPOrMHAETbCA Ha
3 mm nig aieto 3ycunns 20 H.

6. YCTaHOBITb KOXYyX KMMHOBOrO naca.

BcraHoBneHHst BUPOOY B NONIOXKEHHS
Ansi TEXHIYHOro o6CnyroByBaHHs

LLUHYP XMBMEHHS! Bif [AKepena X1BMeHHs:,
o6 3anobirt BUNaAKoBOMY 3amycky.

c I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: Big'eanaiite

MonoxeHHs ansa TexHiYHoro obcnyroByBaHHS
BUKOPUCTOBYETLCA ANt BUKOHAHHSA BCiX NpoLeayp
TeXHIYHOro o6CnyroByBaHHs B 30Hi nonaTei nig
BUpPOGOM.

« Haxunitb BUpi6 ynepen, AOKK BiH He 3aiiMe CTilike
NOMOXEHHS Ha ONOPHIN pami.

OunweHHs abo 3amiHa Banis nonaren

1. BUKpYTiTb rBUHTU Ta 3HIMITb Wabu (A), aki KpinNaTb
30BHILLUHE KiNnbLie A0 BaniB fonaTen.

2. 3HiMiTb 30BHILLHE KinbLe.

4. 3aMiHiTb NOLLKOMXEHi Banu nonarteun.

5. OuncTbTe KOHTaKTHi NOBEPXHi Banis nonaren i
MaTOYMHM.

6. 3MacTiTb KOHTaKTHI MOBEPXHi Ta BCTAHOBITb Banu
nonaren.

3mallyBaHHs BariB nonaTei

* [lpoLwToBXYyTE MAcTUno Yepes Hineni ons
3MalLyBaHHS, JOKM BOHO HE MOYHE BUXOAUTU
HaBKOIO BaniB nonaTen.
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O‘-IVILIJ.GHHSl abo 3amMmiHa I'Iip,I.IJVII'IHVIKa 4. 3HiMiTb 3axvcHe KinbLe (A) Ta ron4yacTui NiaWNNHUK
HaTUCKHOI NNacTUHM

1. BWKpYTiTb IBUHT i 3HIMITb LLaliBy.

5. OuncTtbTe NOBEPXHi BCiX AeTanen i petenbHo

2. 3HimiTb By3on nonatei. FKLO By3on fionaTeli Baxko 3MacTiTh ix. 3aMiHiTb NOLWIKOKEH] AeTari.

3HATU, CKOPUCTaNTECs 3HIMaveMm.

6. 3macTiTb ron4yacTuii NigWUNHUK MacTUNIOM.
MpaBunbHUA TUN MacTuna auB. Y TexHIYHI
XapaKkTepuUCTKku Ha CTOPIHLY 456.

7. BukoHanTe 36MpaHHs y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.

3amiHa nonareii

e MONEPEKEHHA: repen
3aMiHoI0 nonarer Big'eAHanTe LWHyp

XUBMEHHSN BiA AXepena XWBIeHHS, o6
3anobirT1 BUNagKoBOMY 3arycky.

1. YcTaHoBIiTb BUPIO Y MONOXEHHS AN TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHsA. AuB. BcraHosieHHs1 Bupoby B
10/I0KEHHST 47151 TeXHIYHOro 06C/1yroByBaHHs Ha
cTopiHyi 451.

2. BuikpyTiTb rBUHTY (A) i 3amiHiTe nonarti (B).

&

3. 3macrtitb Banu nonatew. AuB. 3vaLyyBaHHs Basis
sionared Ha cTopiHi 451.
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YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTE

HecnpagHicTb

MpuunHa

PiweHHA

Bupib He 3anyckaeTb-
cs.

Hemae enekTpoxuBneHHs.

MepeBipTe WHYp XMBMEHHS Ta 3anobiXHUK.
3aMmiHiTb NoLWKOMKEHI AeTani.

EnekTpomarHiTHWiA KOHTaKTOp He NpaLoe.

MepekoHamTecs, WO MarHiTHA AaTyunk
nig’eQHaHo NpaBWnbHO, a CycigHi AeTani He
NoLUKoAXeHO. BukoHaiTe nepesipky, o6
[i3HATUCS, UM NPOXOAUTb CUrHan Yyepes mar-
HITHWUIA gaTymk. SKWOo curHan BiAcyTHiR, 3ami-
HiTb MarHiTHWIA gaTynk.

BiacyTHE XMBNEHHS eneKkTpoaBuryHa.

MepeBipTe eneKkTpUYHi KOMNOHEHTK, kabeni,
KOHTaKTOpW, KOHAEHCATOPW Ta KHOMKY 3anyc-
Ky. 3aMiHiTb NOLIKOMKEHI AeTani.

Jlonari He o6epTa-
1oTbCS.

[NopBaBscsa kKNUMHOBWIA Nac.

3aMiHiTb KIIMHOBWI peMiHb.

Konu 3agisiHo pyuky
LIBWUAKOT 3YNUHKK, ne-
3a obepTatoTbesa Haa-
TO MOBINbHO.

KnmHoBwuin nac HegoCTaTHBO LiNbHO Npuns-
rae [o LUKiBiB.

BiaperyntoliTe rBUHT HaTAry KNMHOBOTO Naca.

Jlonari He obepTa-
10TbCS MNAaBHO.

3acToCoBYETLCA BUPIBHIOBANbHWUIA ANCK HA
3aHaaTo Bonoromy 6eToHi.

Mepepn 3acTtocyBaHHsiIM BUpoby favite 6eto-
HY BUCOXHYTU.

[BUryH HecnpaBHWiA.

BinpeMoHTyiiTe abo 3aMmiHiTb ABUIYH.

TpaHcwmicia HecnpaBHa.

BinpeMoHTy#iTe abo 3aMmiHiTb TpaHCMiCito.

Bwupi6 BiGpye.

1 abo GinbLue nonater BUrHyTi abo Hecnpas-
Hi.

3aMiHiTb NOLLKOKEHI onari.

1 abo GinbLue nonaTei He pyxalTbCsi Npa-
BWNbHO B MaTOUMHI.

3HimiTb nonari. O4ncTbTe Ta 3MacTiTb YCi
KOHTaKTHi NOBEPXHI.

HaTuckHa nnacTtuHa sirHyTa abo nolukomxe-
Ha.

3aMiHiTb HAaTUCKHY NNACTUHY.

Cuctema perynioBaH-
HS nonarel Hecnpas-

1 abo GinbLue nonaTel He pyxalTbCcs npa-
BWINbHO B MaTOUMHI.

3HimiTb nonarti. O4ncTbTe Ta 3MacTiTb YCi
KOHTAKTHi NOBEPXHi.

Ha.

HaTuckHa nnactuHa He nepemillyeTbes Bep-
TUKanbHO.

Po36epiTb By3on nonateit. OuncTbTe Ta 3ma-
CTiTb YCi KOHTaKTHi MOBEPXHi.

Perynatop nonoxeHHs nonaTen Ha pyyi He-
CMpaBHUNA.

MepesipTe BCi AeTani perynatopa NonoxeH-
HS nonarei Ha HasiBHICTb NOLLKOAXEHb i 3a
noTpebu 3amiHiTb ix.

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHA 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHS

MONEPEMKEHHA: Byaste :

obepexHi nig Yac TpaHCNopTyBaHHS. Bupit

BaXKUW | MOXE CNPUYUHUTY TPpaBMU, AKLLO
Bnage.

Cknagite pyuky. luB. YcraHosneHHs Bupoby B
T10JIOXKEHHSA L7151 TPAHCIOPTYBAHHS Ha CTOPIHYI 454.
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*  fKLi0 BCTAHOBNEHO A40AATKOBUIA BUPIBHIOBANbHUIA
[AVNCK, 3HIMITb 1Oro nepes TPaHCMOPTYBaHHSAM.

+ Tlig yac TpaHcnopTyBaHHSA BUPOOY nepekoHainTecs,
Lo BMPi6 HaAiMHO 3aKpinneHwuii i He Moxe
nepemiltyBaTuncs. 3akpinitTe OAUH CTSHXKHUIA peMiHb
Ha pobouiii pyyLi i TpaHcnopTHOMY 3acobi.
3akpiniTb OANH CTSHXKHUIA PeMiHb Ha OMOPHIN pami
ANS NONOXEHHS TeXHIYHOro obcnyroByBaHHS Ta
TPaHCNopTHOMY 3acobi.

» Tlig yac TpaHcnopTyBaHHS He knaaiTe BUPIO Ha
6ik. HxHsa yacTuHa BUpoGy 3aBxau mae 6yTn
CnpsiMoBaHa [AOHU3Y.

YcTaHoBMEeHHs1 BUPOGY B MONOXEHHs! Ans
TPaHCMOPTYBaHHA

* nocnabTe Baxinb i cknagiTb pyyky Bnepea.

MigHiMaHHsA BUpOOY

NOMNEPEMKEHHA:

MepekoHanTecs, WO nigiimansHe
obnagHaHHA Mae BignoBiaHi
XapaKTepuCTUKK, SiKi 03BONATL 6e3neyHo
nigHimaTn Bupi6. Ha nacnopTHin Tabnuydi
3a3HayveHo macy BuMpoOy.

nowukogkeHuii Bupi6. MNepekoHaritecs B
TOMy, O NigiiManbHe BYLUKO NPaBUIIbHO
BCTaHOBIIEHO Vi HE MOLLKOAXEHO.

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: He xogitb i

He cTiinTe Nobnuay nigHsToro BUpoby abo
no6nunsy Heoro.

e I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl He nignimaiite

.

MpukpiniTe nigiiManbHe o6nagHaHHA 4o
nigiimMansbHoro ByLLIKa.

.

MONEPEKEHHA: He
BVIKOPUCTOBYINTE MeTanesi rayky,
naHytorn abo iHwe nigiimansHe

o6nagHaHHs 3 HEPIBHUMU Kparikamu, siki
MOXYTb NOLIKOANUTY MigiiMansHe BYLUKO.

LL{o6 nigHATK BMPI6 BPYyYHY, YTpUMyiTe AOro 3a
PYKOSITKY (A) | ONMOpHY pamy B NOMOXEHHi Ans
TexHi4YHoro obcnyrosyBaHHs (B).

A YBATA: He nigHimanTe BUpi6 3a 3axucHe
Kinbue.

36epiraHHs

Ounwyiite Bupi6 nepen 36epiraHHAM.
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« 30bepiraiite BUpIO y cyxomy MicLi, 3axuLleHomy Bif
BMNAMBY HU3bKUX TemnepaTyp.

36epiraiite BUPIO y 3aKpMTOMY NPUMILLEHHI, Kyam
He MaTUMyTb JOCTYyny AiTu 1 0ocobu 6e3 HanexHol
niaroToBKU.

YTunisauis sBupoby

Lle cumBon o3Havae, Lo BMpi6 He MOXHa yTunisyBatu
pa3om i3 nobyToBMMYM Biaxoaamu. YTunisyiite oro
yepes MicLEeBUin NyHKT 360py enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obnagHaHHs. Lie cnpusie npasunbHomMy
ynpasniHHIO Bigxodamu.

3BepHITbCS 40 MiCLLEBMX OpraHiB Bnagw, cnyxoéu 3topy
nobyToBMX Bigxo4iB, CBOro avnepa 3 06¢cnyroByBaHHs
Husqvarna a6o po3gpi6Horo npogasus Ans OTPUMaHHS
iHdbopmaLyii.

Ockinbkun BUPI6 MoXe MICTUTW HeGE3NEYHI PeYOBUHM,
Oro HenpasunbHa yTUNI3alis MoXe HalwKoanTH
OOBKINIIO | 300p0oB’I0 Noaen.
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TeXxHiYHI XapaKTepuUCTUKK

TexHiuHi xapakrepucTukm

Ekcnnyatauiita Bara, EN500, kr / doyHTH

60/132

Twn aBUryHa

230 B -1 hasa - 50/60 I'y

MoTyxHicTb ABUryHa, kBT 1,5
YacToTa obepTaHHs aucka, 06/xB 120
HominanbHa cuna ctpymy, A 9,5

Twn pyykn

KOpOTKa CKnagaHa

Twvn perynioBaHHsa KyTa Haxuny nonarteu

BMHT perynioBaHHS Haxuny nonareu

Twvin Baxenis nonaten

BonTtoBe KkpinneHHsa

KoHcucTeHTHe mactuno AnA Bana perynioBaHHA nonaten

Shell Gadus S2 a6o aHanoriyHe

OnvBa Anst kopobku nepegay

CuHTeTnyHa onmea Mobil SHC 634

[oknagHiwy iHdopmaLito i BigNOBIAI Ha 3anNUTaHHA NPo
Lieil KOHKPETHUIA ABUTYH AMB. B NOCIGHUKY 3 ekcrinyaTtadii
nsuryHa abo Ha Be6caiiTi BUpoGHUKa ABUryHa.

BuNpoMiHIOBaHHS ymy

BuMipsiHuii piseHb 3ByKOBOT noTyxHocTi L, AB(A) BigH. 1 nBT 70 102
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY L, y Byci onepatopa, AB(A) & 86

PieHi Bi6pauii 81

Bi6paLjisi, 3Ha4eHHs 3a TpPbOMa OCSIMU, PiBEHb ap, M/c2 3,7

Macu popatkosoro npunagas

BuipiBHIOBanbHuUiA Auck, Kr / yHTH 16/35,3
BupiBHioBanbHuiA Anck, Mm / gorimm 610/ 24
Jlonari, 4oTupw WTYKN, Kr / PYHTK 9/19,8
Jlonati 3aTMpoYHOI MaLLnHK, MM / oMK 600 /23,6

79 PieHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi Lw, BUMipsHUiA BignosigHo Ao ctaHaapty EN 1SO 3744,
80 PigeHb 3BYKOBOTO TUCKY L, BUMipsaHWi BignosigHo Ao crangaptis EN ISO 11201, EN 12649. Moxubka Ky

2,5 aB(A).

81 PigeHb BiGpaLjii BUsHaueHo 3rigHo 3i craHaaptom EN 12649,

456
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Macu gogatkoBoro npunaaas

3axucHe Kinbue, MM / aroiMm

615/24,2

[eknapaTtvBHa 3asiBa npo LWyM i
Bibpauijto

Lli 3asiBneHi 3Ha4yeHHs 6yno oTpMmaHo nig Yac
nabopaTopHux BUNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHOI
avpekTmeu abo ctaHaapTis. Lli 3HayeHHs e

npuaaTHi ANs NOPIBHAHHSA i3 3aABNEHMMN 3HaYEHHAMUN
iHWKMX BMPOGIB, BUNPOBYBaHMX BiANOBIAHO A0

Tiei % aupekTvBmM abo ctaHgapTis. Lli 3asBneHi

Poamipu Bupoby

3HaYeHHs NigxoaaTb Ans nonepeaHbOi OLiHKN

PV3KKyY, ane 3Ha4YeHHs B OKpeMUX poboumnx micuysax
MOXYTb OyTV BULLMMU. PAKTUYHWUIA BMMB i PUSKK
3anoAisHHA LWKOAW, SKUM NiAAaBaTUMETbCA KOHKPETHUIA
KOPUCTYBaY, € yHiKanbHUMK Ta 3anexartb Bif Crocoby
poboTun kopucTyBaya, Tuny obpobnioBaHoro Bupobom
maTepiany, a TakoxX Bif Yacy BrnmBY /i i3N4HOro cTaHy
KOpuCTyBaya Ta CTaHy BMpoOy.

®

©

BucoTa 3i cknageHoto pyu- Bucota B TouUi nigiimaHHsA

A KO0, MM / AtorMun 729 /28,7 E Ha niginmanbHoMy BYyLLKY, | 643 /25,3

MM

B [oBxuHa 3i cxnap_leHoro 862/33,9 F BucoTta pyykun, mm / atovimmn 909/ 35,8
py4Kol, MM / AroimMu

c [osxvHa 6e3 pyKosiTku, MM 801/315 G w:pMHa pyyku, MM / aton- 629/24,8

D [oBXuWHa 3 py4Koo, MM / 1462 /57,6 H LLinpnHa By3na nonatein, 610/24,0
aronvn MM / goiMm
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI
Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BVKIMIOYHY BiANOBIAANbHICTb, L0 NPeAcTaBreHunii BUpIO:

Onuc MalumHa ans BUrnamkyBaHHs i 3aTupaHHs GeToHy
BpeHa Husqgvarna

Tun / mogenb BG 245E

lapeHTndbikauis CepiitHi Homepwu 3a 2019 pik i ni3Hiwe

NOBHICTIO BiANOBIAA€e TaknuM anpekTMeam i Hopmam €C:

Avpektusa / Hopma Onunc

2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHA»

2014/30/EU «[po enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb»

2011/65/EU «Mpo 0BMexXeHHSI BUKOPUCTaHHA HebGe3neyYHnX pevoBUH»

i L0 3aCTOCOBYIOTLCA 3a3HA4eHi Aani y3rookeHi
cTaHdapTu Ta/abo TexHiyHi cneyudikadii;

EN 12649:2008+A1:2011
Partille, 2019-12-06

MaprtiH 'y6ep (Martin Huber)

[vpekTop Bigainy HAOKP i3 6eTOHHNX NOBEPXOHD i
nignor

Husqvarna AB, nigpo3ain 6yaiBenbHoi TeXHikn

BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY OKYMEHTAL0

458 1132 - 003 - 01.10.2026




1132 - 003 - 01.10.2026 459



(HjHusqvarna

Original instructions
Instructions d’origine
Instrucciones originales
Instrucdes originais
OpUriHanHn MHCTPYKLMK
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKéG 0dnyieg

&1 [l

Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Originalne upute
Eredeti utmutatas
Istruzioni originali

1140654-93

www.husqgvarnaconstruction.com

Originalios instrukcijos
LietoSanas pamaciba
Originele instructies

Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje

Instructiuni initiale
OpurnHanbHble UHCTPYKLMK
Povodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar

OpwriHanbHi iHCTpyKUii

2026-10-15



	Contents
	Introduction
	Product description
	Intended use
	Product overview
	Symbols on the product
	Rating plate
	Safety labels
	Product damage

	Safety
	Safety definitions
	General safety instructions
	Electrical safety
	Safety instructions for operation
	Vibration safety
	Dust safety
	Noise safety
	Personal protective equipment
	Fire extinguisher

	Safety devices on the product
	Quick stop function
	To do a check of the quick stop function

	Safety instructions for operation near edges

	Safety instructions for maintenance

	Operation
	Introduction
	To do before you operate the product
	To install the floating disc
	To start the product
	Operation modes
	To do the floating operation
	To do the troweling operation

	To move the product in different directions
	To adjust the blade angle
	To stop the product

	Maintenance
	Introduction
	Maintenance schedule
	To clean the product
	To do a check of the V-belt
	To set the product in maintenance position
	To clean or replace the blade shafts
	To lubricate the blade shafts
	To clean or replace the bearing for the pressure plate
	To replace the blades

	Troubleshooting
	Transportation, storage and disposal
	Transportation
	To set the product in transport position
	To lift the product

	Storage
	Disposal of the product

	Technical data
	Technical data
	Noise and vibration declaration statement
	Product dimensions

	Declaration of Conformity
	EC Declaration of Conformity

	Sommaire
	Introduction
	Description du produit
	Utilisation prévue
	Aperçu du produit
	Symboles figurant sur le produit
	Plaque signalétique
	Étiquettes de sécurité
	Endommagement du produit

	Sécurité
	Définitions de sécurité
	Instructions générales de sécurité
	Sécurité électrique
	Instructions de sécurité pour le fonctionnement
	Précautions relatives aux vibrations
	Sécurité antipoussière
	Sécurité relative au bruit
	Équipement de protection individuel
	Extincteur

	Dispositifs de sécurité sur le produit
	Fonction d'arrêt rapide
	Pour contrôler la fonction d'arrêt rapide

	Instructions de sécurité pour utilisation à proximité de bordures

	Consignes de sécurité pour l'entretien

	Utilisation
	Introduction
	À faire avant de démarrer le produit
	Pour installer le disque flottant
	Pour démarrer le produit
	Modes de fonctionnement
	Pour effectuer le lissage
	Pour effectuer le passage de la truelle

	Pour déplacer le produit dans différentes directions
	Pour régler l'angle de la lame
	Pour arrêter le produit

	Entretien
	Introduction
	Schéma d'entretien
	Nettoyage du produit
	Contrôle de la courroie trapézoïdale
	Pour régler le produit en position d'entretien
	Pour nettoyer ou remplacer les arbres de lame
	Pour lubrifier les arbres de lame
	Pour nettoyer ou remplacer le roulement de la plaque de pression
	Pour remplacer les lames

	Dépannage
	Transport, entreposage et mise au rebut
	Transport
	Pour régler le produit en position de transport
	Pour lever le produit

	Remisage
	Mise au rebut du produit

	Caractéristiques techniques
	Caractéristiques techniques
	Déclaration relative au bruit et aux vibrations
	Dimensions du produit

	Déclaration de conformité
	Déclaration de conformité CE

	Contenido
	Introducción
	Descripción del producto
	Uso previsto
	Descripción del producto
	Símbolos que aparecen en el producto
	Placa de características
	Etiquetas de seguridad
	Daños en el producto

	Seguridad
	Definiciones de seguridad
	Instrucciones generales de seguridad
	Seguridad eléctrica
	Instrucciones de seguridad para el funcionamiento
	Seguridad respecto a las vibraciones
	Seguridad contra el polvo
	Seguridad acústica
	Equipo de protección personal
	Extintor

	Dispositivos de seguridad en el producto
	Función de parada rápida
	Comprobación de la función de parada rápida

	Instrucciones de seguridad para el funcionamiento cerca de bordes

	Instrucciones de seguridad para el mantenimiento

	Manejo
	Introducción
	Pasos por seguir antes de poner en funcionamiento el producto
	Instalación del disco flotante
	Arranque del producto
	Modos de funcionamiento
	Funcionamiento en modo flotante
	Ejecución de la operación de fratasado

	Desplazamiento del producto en distintas direcciones
	Ajuste del ángulo de las cuchillas
	Parada del producto

	Mantenimiento
	Introducción
	Programa de mantenimiento
	Limpieza del producto
	Comprobación de la correa trapezoidal
	Ajuste del producto en la posición de mantenimiento
	Limpieza o sustitución de los ejes de las cuchillas
	Lubricación de los ejes de las cuchillas
	Limpieza o sustitución del cojinete de la placa de presión
	Sustitución de las cuchillas

	Resolución de problemas
	Transporte, almacenamiento y eliminación
	Transporte
	Ajuste del producto en la posición de transporte
	Elevación del producto

	Almacenamiento
	Eliminación del producto

	Datos técnicos
	Datos técnicos
	Declaración sobre ruido y vibraciones
	Dimensiones del producto

	Declaración de conformidad
	Declaración de conformidad CE

	ÍNDICE
	Introdução
	Descrição do produto
	Finalidade
	Vista geral do produto
	Símbolos no produto
	Etiqueta de tipo
	Etiquetas de segurança
	Danos no produto

	Segurança
	Definições de segurança
	Instruções de segurança gerais
	Segurança no manejo de eletricidade
	Instruções de segurança para funcionamento
	Segurança da vibração
	Segurança contra poeiras
	Segurança contra ruído
	Equipamento de proteção pessoal
	Extintor de incêndio

	Dispositivos de segurança no produto
	Função de paragem rápida
	Verificar a função de paragem rápida

	Instruções de segurança para funcionamento próximo de bermas

	Instruções de segurança para manutenção

	Funcionamento
	Introdução
	Antes de utilizar o produto
	Instalar o disco flutuante
	Arranque
	Modos de funcionamento
	Efetuar a operação flutuante
	Efetuar a operação de alisamento

	Deslocar o produto em diferentes direções
	Ajustar o ângulo da lâmina
	Desligar o produto

	Manutenção
	Introdução
	Esquema de manutenção
	Limpar o produto
	Verificar a correia em V
	Colocar o produto na posição de manutenção
	Limpar ou substituir os eixos da lâmina
	Lubrificar os eixos da lâmina
	Limpar ou substituir o rolamento da placa de pressão
	Substituir as lâminas

	Resolução de problemas
	Transporte, armazenamento e eliminação
	Transporte
	Colocar o produto na posição de transporte
	Elevar o produto

	Armazenamento
	Eliminação do produto

	Especificações técnicas
	Especificações técnicas
	Declaração de ruído e vibração
	Dimensões do produto

	Declaração de conformidade
	Declaração CE de conformidade

	Съдържание
	Въведение
	Описание на продукта
	Предназначение
	Общ преглед на продукта
	Символи върху продукта
	Табелка с данни
	Табели за безопасност
	Повреда на продукта

	Безопасност
	Дефиниции за безопасност
	Общи инструкции за безопасност
	Електрическа безопасност
	Инструкции за безопасност за работа
	Безопасност при вибрация
	Безопасност относно праха
	Безопасност относно шума
	Лични предпазни средства
	Пожарогасител

	Устройства за безопасност на продукта
	Функция за бързо спиране
	За да извършите проверка на функцията за бързо спиране

	Инструкции за безопасност за работа близо до ръбовете

	Инструкции за безопасност при техническо обслужване

	Работа
	Въведение
	Извършете преди работа с продукта
	За да монтирате плаващия диск
	За стартиране на продукта
	Режими на работа
	За да работите с плаващия диск
	За да загладите

	За да преместите продукта в различни посоки
	За да регулирате ъгъла на ножа
	Спиране на продукта

	Техническо обслужване
	Въведение
	График за техническо обслужване
	За почистване на продукта
	За проверка на V-образния ремък
	За да поставите продукта в позиция за поддръжка
	За да почистите или смените двусекционните валове на ножовете
	За да смажете двусекционните валове на ножовете
	За да почистите или смените лагера за нагнетателната плоча
	За смяна на ножовете

	Отстраняване на проблеми
	Транспортиране, съхранение и изхвърляне
	Транспортиране
	За задаване на продукта в положение за транспортиране
	За повдигане на продукта

	Съхранение
	Изхвърляне на продукта

	Технически характеристики
	Технически характеристики
	Декларация за шума и вибрациите
	Размери на продукта

	Декларация за съответствие
	Декларация за съответствие на ЕО

	Obsah
	Úvod
	Popis výrobku
	Zamýšlené použití
	Popis výrobku
	Symboly na výrobku
	Typový štítek
	Bezpečnostní štítky
	Poškození výrobku

	Bezpečnost
	Definice týkající se bezpečnosti
	Obecné bezpečnostní pokyny
	Bezpečnost při používání el. energie
	Bezpečnostní pokyny pro provoz
	Ochrana před vibracemi
	Ochrana proti prachu
	Ochrana proti hluku
	Osobní ochranné prostředky
	Hasicí přístroj

	Bezpečnostní zařízení na produktu
	Funkce Quick Stop
	Kontrola funkce Quick Stop

	Bezpečnostní pokyny k provozu v blízkosti okrajů

	Bezpečnostní pokyny pro údržbu

	Provoz
	Úvod
	Před provozem výrobku
	Montáž plovoucího kotouče
	Spuštění výrobku
	Provozní režimy
	Plování
	Hlazení

	Pohyb výrobkem různými směry
	Nastavení úhlu lopatek
	Zastavení výrobku

	Údržba
	Úvod
	Schéma technické údržby
	Čištění výrobku
	Kontrola klínového řemenu
	Nastavení výrobku do servisní polohy
	Vyčištění nebo výměna hřídelí lopatek
	Mazání hřídelí lopatek
	Čištění nebo výměna ložiska přítlačného kotouče
	Výměna lopatek

	Odstraňování problémů
	Přeprava, skladování a likvidace
	Přeprava
	Nastavení produktu do přepravní polohy
	Zvedání výrobku

	Skladování
	Likvidace výrobku

	Technické údaje
	Technické údaje
	Prohlášení o hluku a vibracích
	Rozměry výrobku

	Prohlášení o shodě
	ES Prohlášení o shodě

	Indhold
	Introduktion
	Produktbeskrivelse
	Anvendelsesformål
	Produktoversigt
	Symboler på produktet
	Typeskilt
	Sikkerhedsmærkater
	Skader på produktet

	Sikkerhed
	Sikkerhedsdefinitioner
	Generelle sikkerhedsinstruktioner
	Elektrisk sikkerhed
	Sikkerhedsinstruktioner for betjening
	Vibrationssikkerhed
	Sikkerhed omkring støv
	Sikkerhed omkring støj
	Personligt beskyttelsesudstyr
	Brandslukker

	Sikkerhedsanordninger på produktet
	Lynstopfunktion
	Sådan kontrolleres lynstopfunktionen

	Sikkerhedsinstruktioner for betjening tæt på kanter

	Sikkerhedsinstruktioner for vedligeholdelse

	Betjening
	Indledning
	Det skal du gøre, inden du betjener produktet
	Sådan monteres -flydeskiven
	Sådan startes produktet
	Driftstilstande
	Sådan bruges flydeskiven
	Sådan bruges glittemaskinen

	Sådan bevæges produktet i forskellige retninger,
	Sådan justeres klingevinklen
	Sådan standses produktet

	Vedligeholdelse
	Indledning
	Vedligeholdelsesskema
	Sådan rengøres produktet
	Sådan undersøges kileremmen
	Sådan sættes produktet i vedligeholdelsespositionen
	Sådan rengøres eller udskiftes -klingeakslerne
	Sådan smøres klingeakslerne
	Sådan rengøres eller udskiftes lejet til -trykpladen
	Sådan udskiftes klingerne

	Fejlfinding
	Transport, opbevaring og bortskaffelse
	Transport
	Sådan sættes produktet i transportposition
	Sådan løftes produktet

	Opbevaring
	Bortskaffelse af produktet

	Tekniske data
	Tekniske data
	Erklæring om støj og vibrationer
	Produktmål

	Overensstemmelseserklæring
	EU-overensstemmelseserklæring

	Inhalt
	Einleitung
	Gerätebeschreibung
	Verwendungszweck
	Geräteübersicht
	Symbole auf dem Gerät
	Typenschild
	Sicherheitsetikett
	Geräteschäden

	Sicherheit
	Sicherheitsdefinitionen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheitshinweise für den Betrieb
	Schutz vor Vibrationen
	Staubtechnische Sicherheit
	Lärm – Sicherheit
	Persönliche Schutzausrüstung
	Feuerlöscher

	Sicherheitsvorrichtungen am Gerät
	Schnellstoppfunktion
	So prüfen Sie die Schnellstoppfunktion

	Sicherheitshinweise für den Betrieb an Kanten

	Sicherheitshinweise für die Wartung

	Betrieb
	Einleitung
	Bevor Sie das Gerät bedienen
	So montieren Sie die Schwimmscheibe
	So starten Sie das Gerät
	Betriebsmodi
	So führen Sie den Schwimmvorgang aus
	So führen Sie den Glättvorgang aus

	So bewegen Sie das Gerät in verschiedene Richtungen
	So stellen Sie den Winkel der Glättflügel ein
	So schalten Sie das Gerät aus

	Wartung
	Einleitung
	Wartungsplan
	So reinigen Sie das Gerät
	So kontrollieren Sie den Keilriemen
	So bringen Sie das Gerät in die Wartungsposition
	So reinigen oder ersetzen Sie die Glättflügelwellen
	So schmieren Sie die Glättflügelwellen
	So reinigen oder ersetzen Sie das Lager für die Druckplatte
	So ersetzen Sie die Glättflügel

	Fehlerbehebung
	Transport, Lagerung und Entsorgung
	Transport
	So bringen Sie das Gerät in die Transportposition
	So heben Sie das Gerät an

	Lagerung
	So entsorgen Sie das Gerät

	Technische Daten
	Technische Daten
	Konformitätserklärung für Geräusche und Vibrationen
	Gerätemaße

	Konformitätserklärung
	EU-Konformitätserklärung

	Περιεχόμενα
	Εισαγωγή
	Περιγραφή προϊόντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Επισκόπηση προϊόντος
	Σύμβολα στο προϊόν
	Πινακίδα στοιχείων
	Ετικέτες ασφαλείας
	Ζημιά στο προϊόν

	Ασφάλεια
	Ορισμοί για την ασφάλεια
	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
	Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα
	Οδηγίες ασφαλείας για τη λειτουργία
	Ασφάλεια κραδασμών
	Ασφάλεια από τη σκόνη
	Ασφάλεια έναντι του θορύβου
	Προσωπικός εξοπλισμός προστασίας
	Πυροσβεστήρας

	Συσκευές ασφαλείας στο προϊόν
	Λειτουργία γρήγορης διακοπής
	Έλεγχος της λειτουργίας γρήγορου σταματήματος

	Οδηγίες ασφαλείας για λειτουργία κοντά σε άκρα

	Οδηγίες ασφαλείας για τη συντήρηση

	Λειτουργία
	Εισαγωγή
	Ενέργειες πριν από τη χρήση του προϊόντος
	Τοποθέτηση του δίσκου εξομάλυνσης
	Εκκίνηση λειτουργίας του προϊόντος
	Τρόποι λειτουργίας
	Εκτέλεση της λειτουργίας εξομάλυνσης
	Εκτέλεση της λειτουργίας ελικοπτέρωσης

	Μετακίνηση του προϊόντος προς διαφορετικές κατευθύνσεις
	Ρύθμιση της γωνίας της λεπίδων
	Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος

	Συντήρηση
	Εισαγωγή
	Πρόγραμμα συντήρησης
	Καθαρισμός του προϊόντος
	Έλεγχος του τραπεζοειδούς ιμάντα
	Τοποθέτηση του προϊόντος στη θέση συντήρησης
	Καθαρισμός ή αντικατάσταση των αξόνων λεπίδων
	Λίπανση των αξόνων λεπίδων
	Καθαρισμός ή αντικατάσταση του ρουλεμάν του πλατό
	Για αντικατάσταση των λεπίδων

	Αντιμετώπιση προβλημάτων
	Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
	Μεταφορά
	Ρύθμιση του προϊόντος στη θέση μεταφοράς
	Ανύψωση του προϊόντος

	Αποθήκευση
	Απόρριψη του προϊόντος

	Τεχνικά στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Δήλωση για τον θόρυβο και τους κραδασμούς
	Διαστάσεις προϊόντος

	Δήλωση συμμόρφωσης
	Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ

	Sisukord
	Sissejuhatus
	Seadme kirjeldus
	Kasutusotstarve
	Seadme tutvustus
	Sümbolid tootel
	Andmesilt
	Ohutussildid
	Toote kahjustused

	Ohutus
	Ohutuse määratlused
	Üldised ohutuseeskirjad
	Elektriohutus
	Ohutusjuhised kasutamisel
	Vibratsiooniohutus
	Ohutus seoses tolmuga
	Ohutus seoses müraga
	Isikukaitsevahendid
	Tulekustuti

	Toote ohutusseadmed
	Kiirseiskamisfunktsioon
	Kiirseiskamisfunktsiooni kontrollimine

	Ohutusjuhised äärte lähedal töötamiseks

	Ohutusjuhised hooldamisel

	Töö
	Sissejuhatus
	Ettevalmistused enne toote kasutamist
	Ujuvketta paigaldamine
	Toote käivitamine
	Töörežiimid
	Ujuv silumistoiming
	Tasandustoiming

	Toote liigutamine erinevas suunas
	Teranurga reguleerimine
	Seadme seiskamine

	Hooldus
	Sissejuhatus
	Hooldusskeem
	Toote puhastamine
	V-rihma kontrollimine
	Toote seadmine hooldusasendisse
	Teravõllide puhastamine või vahetamine
	Teravarte määrimine
	Rõhuplaadi kuullaagri puhastamine või vahetamine.
	Lõiketera vahetamine

	Veaotsing
	Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine
	Transportimine
	Seadme seadmine transportasendisse
	Toote tõstmine

	Hoiustamine
	Toote kasutuselt kõrvaldamine

	Tehnilised andmed
	Tehnilised andmed
	Avaldus deklareeritud müra- ja vibratsiooniväärtuste kohta
	Toote mõõtmed

	Vastavusdeklaratsioon
	EÜ vastavusdeklaratsioon

	Sisällys
	Johdanto
	Tuotekuvaus
	Käyttötarkoitus
	Laitteen kuvaus
	Tuotteen symbolit
	Tyyppikilpi
	Turvatarrat
	Tuotteen vaurioituminen

	Turvallisuus
	Turvallisuusmääritelmät
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Sähköturvallisuus
	Turvallisuusohjeet käyttöä varten
	Tärinäturvallisuus
	Pölyturvallisuus
	Melusuojaus
	Henkilökohtainen suojavarustus
	Palonsammutin

	Tuotteen turvalaitteet
	Pikapysäytystoiminto
	Pikapysäytystoiminnon tarkistaminen

	Turvaohjeet reunojen lähellä työskentelyä varten

	Turvaohjeet huoltoa varten

	Käyttö
	Johdanto
	Toimet ennen koneen käyttämistä
	Tasoituslevyn asentaminen
	Laitteen käynnistäminen
	Toimintatilat
	Tasoitustoiminnon käyttäminen
	Hiertotoiminnon käyttäminen

	Laitteen liikuttaminen eri suuntiin
	Teräkulman säätäminen
	Laitteen pysäyttäminen

	Huolto
	Johdanto
	Huoltokaavio
	Laitteen puhdistaminen
	Kiilahihnan tarkistaminen
	Laitteen asettaminen huoltoasentoon
	Teräakseleiden puhdistaminen tai vaihtaminen
	Teräakseleiden voiteleminen
	Painelevyn laakerin puhdistaminen tai vaihtaminen
	Terien vaihtaminen

	Vianmääritys
	Kuljettaminen, säilyttäminen ja hävittäminen
	Kuljettaminen
	Laitteen asettaminen kuljetusasentoon
	Koneen nostaminen

	Säilytys
	Tuotteen hävittäminen

	Tekniset tiedot
	Tekniset tiedot
	Melua ja tärinää koskeva vakuutus
	Tuotteen mitat

	Vaatimustenmukaisuusvakuutus
	EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Sadržaj
	Uvod
	Opis proizvoda
	Namjena
	Pregled proizvoda
	Simboli na proizvodu
	Natpisna pločica
	Sigurnosne oznake
	Oštećenje proizvoda

	Sigurnost
	Sigurnosne definicije
	Opće sigurnosne upute
	Električna sigurnost
	Sigurnosne upute za rad
	Sigurnost – razina vibracija
	Sigurnost – prašnjavi uvjeti
	Sigurnost u bučnim uvjetima
	Oprema za osobnu zaštitu
	Protupožarni aparat

	Sigurnosni uređaji na proizvodu
	Funkcija brzog zaustavljanja
	Provjera funkcije brzog zaustavljanja

	Sigurnosne upute za rad blizu rubova

	Sigurnosne upute za održavanje

	Rad
	Uvod
	Radnje prije rukovanja proizvodom
	Ugradnja plutajućeg diska
	Pokretanje proizvoda
	Načini rada
	Provedba plivanja
	Provedba zaglađivanja

	Pomicanje proizvoda u različitim smjerovima
	Podešavanje kuta noža
	Zaustavljanje proizvoda

	Održavanje
	Uvod
	Raspored održavanja
	Čišćenje proizvoda
	Provjera klinastog remena
	Stavljanje proizvoda u položaj za održavanje
	Čišćenje ili zamjena vratila noževa
	Podmazivanje vratila noževa
	Čišćenje ili zamjena ležaja pritisne ploče
	Zamjena noževa

	Rješavanje problema
	Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
	Prijevoz
	Postavljanje proizvoda u položaj za prijevoz
	Podizanje proizvoda

	Skladištenje
	Zbrinjavanje proizvoda u otpad

	Tehnički podaci
	Tehnički podaci
	Deklaracija o buci i vibracijama
	Dimenzije proizvoda

	Izjava o sukladnosti
	EZ izjava o sukladnosti

	TARTALOMJEGYZÉK
	Bevezető
	Termékleírás
	Rendeltetésszerű használat
	A termék áttekintése
	A terméken található jelzések
	Adattábla
	Biztonsági címkék
	A termék károsodása

	Védelem
	Biztonsági meghatározások
	Általános biztonsági utasítások
	Elektromos biztonság
	Biztonsági utasítások az üzemeltetéshez
	Rezgéssel kapcsolatos biztonsági tudnivalók
	Porvédelem
	Zajvédelem
	Személyi védőfelszerelés
	Tűzoltó készülék

	Biztonsági eszközök a terméken
	Gyorsleállító funkció
	A gyorsleállító funkció ellenőrzése

	Szélek közelében történő működtetésre vonatkozó biztonsági utasítások

	Biztonsági utasítások a karbantartáshoz

	Kezelés
	Bevezetés
	A termék működtetése előtti teendők
	A lebegőtárcsa felszerelése
	A termék elindítása
	Üzemmódok
	Lebegő művelet
	Betonsimítási művelet

	A gép mozgatása különböző irányokba
	A kés szögének beállítása
	A termék leállítása

	Karbantartás
	Bevezető
	Karbantartási terv
	A termék tisztítása
	A hajtószíj ellenőrzése
	A berendezés karbantartási pozícióba állítása
	A késtengelyek tisztítása vagy cseréje
	A késtengelyek kenése
	A nyomásérzékelő lemez csapágyának tisztítása vagy cseréje
	A kések cseréje

	Hibaelhárítás
	Szállítás, tárolás és ártalmatlanítás
	Szállítás
	A termék szállítási pozícióba állítása
	A termék megemelése

	Tárolás
	A termék ártalmatlanítása ()

	Műszaki adatok
	Műszaki adatok
	Zajra és rezgésre vonatkozó nyilatkozat
	Termék méretei

	Megfelelőségi nyilatkozat
	EK megfelelőségi nyilatkozat

	Sommario
	Introduzione
	Descrizione del prodotto
	Uso previsto
	Panoramica del prodotto
	Simboli riportati sul prodotto
	Targhetta dati di funzionamento
	Etichette di sicurezza
	Danni al prodotto

	Sicurezza
	Definizioni di sicurezza
	Istruzioni di sicurezza generali
	Sicurezza elettrica
	Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo
	Sicurezza delle vibrazioni
	Protezione antipolvere
	Sicurezza per il rumore
	Abbigliamento protettivo personale
	Estintore

	Dispositivi di sicurezza sul prodotto
	Funzione di arresto rapido
	Controllo della funzione di arresto rapido

	Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo in prossimità di bordi

	Istruzioni di sicurezza per la manutenzione

	Funzionamento
	Introduzione
	Cosa fare prima di azionare il prodotto
	Installazione del disco flottante
	Avviamento del prodotto
	Modalità operative
	Esecuzione dell'operazione di flottazione
	Esecuzione dell'operazione di frattazzatura

	Spostamento del prodotto in direzioni diverse
	Regolazione dell'angolo della lama
	Arresto del prodotto

	Manutenzione
	Introduzione
	Programma di manutenzione
	Pulizia del prodotto
	Controllo della cinghia trapezoidale
	Disposizione del prodotto in posizione di manutenzione
	Pulizia o sostituzione degli alberi delle lame
	Lubrificazione degli alberi delle lame
	Pulizia o sostituzione del cuscinetto dello spingidisco
	Sostituzione delle lame

	Ricerca dei guasti
	Trasporto, stoccaggio e smaltimento
	Trasporto
	Disposizione del prodotto in posizione di trasporto
	Sollevamento del prodotto

	Conservazione
	Smaltimento del prodotto

	Dati tecnici
	Dati tecnici
	Dichiarazione su rumori e vibrazioni
	Dimensioni del prodotto

	Dichiarazione di conformità
	Dichiarazione di conformità CE

	TURINYS
	Įvadas
	Gaminio aprašas
	Numatytasis naudojimas
	Gaminio apžvalga
	Simboliai ant gaminio
	Vardinių parametrų plokštelė
	Saugos etiketės
	Gaminio pažeidimai

	Saugumas
	Saugos ženklų reikšmės
	Bendrieji saugos nurodymai
	Elektrosauga
	Naudojimo saugos instrukcijos
	Apsauga nuo vibracijos
	Apsauga nuo dulkių
	Apsauga nuo triukšmo
	Asmeninės apsauginės priemonės
	Gesintuvas

	Gaminio saugos įtaisai
	Greito stabdymo funkcija
	Greito stabdymo funkcijos patikra

	Saugos nurodymai eksploatuojant greta kraštų

	Priežiūros saugos instrukcijos

	Naudojimas
	Įvadas
	Prieš naudojant gaminį
	Slankiojo disko montavimas
	Gaminio paleidimas
	Darbo režimai
	Darbas slankiuoju disku
	Darbas mentele

	Gaminio perkėlimas įvairiomis kryptimis
	Peilio kampo reguliavimas
	Gaminio sustabdymas

	Techninė priežiūra
	Įvadas
	Priežiūros grafikas
	Gaminio valymas
	Trapecinio diržo patikra
	Gaminio nustatymas techninės priežiūros padėtimi
	Oro filtro valymas arba peilio velenų keitimas
	Peilio velenų sutepimas
	Prispaudžiamųjų plokštelių valymas arba keitimas
	Peilių keitimas

	Gedimai ir jų šalinimas
	Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
	Gabenimas
	Gaminio nustatymas į gabenimo padėtį
	Gaminio kėlimas

	Laikymas
	Gaminio utilizavimas

	Techniniai duomenys
	Techniniai duomenys
	Informacija apie pateiktus triukšmo ir vibracijos duomenis
	Gaminio matmenys

	Atitikties deklaracija
	EB atitikties deklaracija

	Saturs
	Ievadinformācija
	Izstrādājuma apraksts
	Paredzētā lietošana
	Izstrādājuma pārskats
	Simboli uz izstrādājuma
	Datu plāksnīte
	Drošības uzlīmes
	Robota bojājumi

	Drošība
	Drošības definīcijas
	Vispārīgi norādījumi par drošību
	Elektrodrošība
	Darba drošības norādījumi
	Drošība saistībā ar vibrācijām
	Drošība saistībā ar putekļiem
	Drošība saistībā ar trokšņiem
	Individuālie aizsarglīdzekļi
	Ugunsdzēšamais aparāts

	Grīdas skrāpja drošības ierīces
	Ātrās apturēšanas funkcija
	Ātrās apturēšanas funkcijas pārbaude

	Drošības norādījumi darbam malu tuvumā

	Norādījumi par drošu apkopi

	Lietošana
	Ievads
	Darbības, kas jāveic pirms izstrādājuma iedarbināšanas
	Peldošā diska uzstādīšana
	Izstrādājuma iedarbināšana
	Darba režīmi
	Peldošās ekspluatācijas veikšana
	Līdzināšanas darbības veikšana

	Izstrādājuma pārvietošana dažādos virzienos
	Asmens leņķa regulēšana
	Izstrādājuma izslēgšana

	Tehniskā apkope
	Ievads
	Apkopes grafiks
	Izstrādājuma tīrīšana
	Ķīļsiksnas pārbaude
	Izstrādājuma iestatīšana apkopes pozīcijā
	Asmens vārpstu tīrīšana un maiņa
	Asmens vārpstu eļļošana
	Spiediena plāksnes gultņa tīrīšana vai maiņa
	Nažu maiņa

	Problēmu novēršana
	Pārvadāšana, glabāšana un utilizēšana
	Transportēšana
	Produkta novietošana transportēšanas pozīcijā
	Izstrādājuma pacelšana

	Glabāšana
	Izstrādājuma utilizēšana

	Tehniskie dati
	Tehniskie dati
	Paziņojums par deklarētajiem trokšņa un vibrācijas rādītājiem
	Izstrādājuma izmēri

	Atbilstības deklarācija
	EK atbilstības deklarācija

	Inhoud
	Inleiding
	Productbeschrijving
	Gebruik
	Productoverzicht
	Symbolen op het product
	Productplaatje
	Veiligheidsstickers
	Schade aan het product

	Veiligheid
	Veiligheidsdefinities
	Algemene veiligheidsinstructies
	Elektrische veiligheid
	Veiligheidsinstructies voor bediening
	Trillingsveiligheid
	Bescherming tegen stof
	Geluidsveiligheid
	Persoonlijke beschermingsuitrusting
	Brandblusser

	Veiligheidsvoorzieningen op het product
	Snelstopfunctie
	De snelstopfunctie controleren

	Veiligheidsinstructies voor gebruik nabij randen

	Veiligheidsinstructies voor onderhoud

	Werking
	Inleiding
	Voordat u het product gebruikt
	De zwevende schijf monteren
	Product starten
	Bedieningsmodi
	De zwevende bewerking uitvoeren
	De troffelbewerking uitvoeren

	Het product in verschillende richtingen verplaatsen
	De meshoek afstellen
	Product stoppen

	Onderhoud
	Inleiding
	Onderhoudsschema
	Product reinigen
	De V-riem controleren
	Het product in de onderhoudsstand zetten
	De bladassen reinigen of vervangen
	De bladassen smeren
	Het lager voor de drukplaat reinigen of vervangen
	Messen vervangen

	Probleemoplossing
	Vervoer, opslag en verwerking
	Transport
	Product in de transportstand zetten
	Het product optillen

	Opslag
	Het product afvoeren

	Technische gegevens
	Technische gegevens
	Verklaring inzake geluid- en trillingsemissies
	Productafmetingen

	Verklaring van overeenstemming
	EG verklaring van overeenstemming

	INNHOLD
	Innledning
	Produktbeskrivelse
	Bruksområder
	Produktoversikt
	Symboler på produktet
	Typeskilt
	Sikkerhetsmerker
	Skader på produktet

	Sikkerhet
	Sikkerhetsdefinisjoner
	Generelle sikkerhetsinstruksjoner
	El-sikkerhet
	Sikkerhetsinstruksjoner for drift
	Vibrasjonssikkerhet
	Støvsikkerhet
	Støysikkerhet
	Personlig verneutstyr
	Brannslokkingsapparat

	Sikkerhetsutstyr på produktet
	Hurtigstoppfunksjon
	Slik kontrollerer du hurtigstoppfunksjonen

	Sikkerhetsinstruksjoner for bruk i nærheten av kanter

	Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

	Bruk
	Innledning
	Dette må du gjøre før du bruker produktet
	Slik installerer du den flytende skiven
	Slik starter du produktet
	Bruksmodi
	Slik utfører du flyteoperasjonen
	Slik utfører du glatteoperasjonen

	Slik beveger du produktet i forskjellige retninger
	Slik justerer du bladvinkelen
	Slik stopper du produktet

	Vedlikehold
	Innledning
	Vedlikeholdsskjema
	Slik rengjør du produktet
	Slik kontrollerer du V-remmen
	Slik setter du produktet i vedlikeholdsstilling
	Slik rengjør og skifter du bladakslene
	Slik smører du bladakslene
	Slik rengjør eller skifter du ut lageret for trykkplaten
	Slik bytter du ut bladene

	Feilsøking
	Transport, oppbevaring og avhending
	Transport
	Slik setter du produktet i transportstilling
	Slik løfter du produktet

	Oppbevaring
	Kassering av produktet

	Tekniske data
	Tekniske data
	Erklæring om støy og vibrasjoner
	Produktmål

	Samsvarserklæring
	EF-samsvarserklæring

	SPIS TREŚCI
	Wstęp
	Opis produktu
	Przeznaczenie
	Przegląd produktu
	Symbole znajdujące się na produkcie
	Tabliczka znamionowa
	Etykiety bezpieczeństwa
	Uszkodzenie produktu

	Bezpieczeństwo
	Definicje dotyczące bezpieczeństwa
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące obsługi
	Zasady bezpieczeństwa związane z emisją drgań
	Ochrona przed pyłem
	Bezpieczeństwo dotyczące hałasu
	Środki ochrony osobistej
	Gaśnica

	Zespoły zabezpieczające na produkcie
	Funkcja szybkiego zatrzymania
	Sprawdzanie funkcji szybkiego zatrzymania

	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące użytkowania w pobliżu krawędzi

	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące konserwacji

	Działanie
	Wstęp
	Przed obsługą produktu
	Aby zamontować tarczę pływającą
	Uruchamianie produktu
	Tryby pracy
	Wygładzanie
	W celu przeprowadzenia wygładzania

	Przesuwanie urządzenia w różnych kierunkach
	Regulacja kąta noża
	Wyłączanie produktu

	Konserwacja
	Wstęp
	Plan konserwacji
	Czyszczenie maszyny od zewnątrz
	Sprawdzanie paska klinowego
	Ustawianie urządzenia w pozycji serwisowej
	Czyszczenie lub wymiana wałków noża
	Smarowanie wałków noża
	Czyszczenie lub wymiana łożyska płytki dociskowej
	Wymiana noży

	Rozwiązywanie problemów
	Transport, przechowywanie i utylizacja
	Transport
	Ustawianie kosiarki w pozycji transportowej
	Podnoszenie produktu

	Przechowywanie
	Utylizacja produktu

	Dane techniczne
	Dane techniczne
	Deklaracja dotycząca emisji hałasu i drgań
	Wymiary produktu

	Deklaracja zgodności
	Deklaracja zgodności WE

	CUPRINS
	Introducere
	Descrierea produsului
	Domeniul de utilizare
	Prezentarea generală a produsului
	Simbolurile de pe produs
	Plăcuță de identificare
	Etichete de siguranță
	Deteriorarea produsului

	Siguranță
	Definiții privind siguranța
	Instrucțiuni generale de siguranță
	Siguranța privind echipamentele electrice
	Instrucțiuni de siguranță pentru utilizare
	Siguranță vibrație
	Protecția împotriva prafului
	Siguranța împotriva zgomotului
	Echipament de protecție personală
	Stingătorul de incendiu

	Dispozitivele de siguranță de pe produs
	Funcția de oprire rapidă
	Pentru a verifica funcția de oprire rapidă

	Instrucțiuni de siguranță pentru utilizarea în apropierea marginilor

	Instrucțiuni de siguranță pentru întreținere

	Funcționare
	Introducere
	Ce trebuie făcut înainte de a utiliza produsul
	Instalarea discului flotant
	Pornirea produsului
	Modurile de funcționare
	Efectuarea operației flotante
	Efectuarea operației de netezire cu mistria

	Deplasarea produsului în diferite direcții
	Reglarea unghiului cuțitelor
	Oprirea produsului

	Întreținere
	Introducere
	Program de întreținere
	Curățarea produsului
	Verificarea curelei trapezoidale
	Așezarea produsului în poziția de întreținere
	Curățarea sau înlocuirea arborilor cuțitelor
	Ungerea arborilor cuțitelor
	Curățarea sau înlocuirea rulmentului pentru placa de presiune
	Înlocuirea cutițelor

	Depanarea
	Transportul, depozitarea și eliminarea
	Transportul
	Așezarea produsului în poziția pentru transport
	Ridicarea produsului

	Depozitarea
	Eliminarea produsului

	Date tehnice
	Date tehnice
	Declarația privind zgomotul și vibrațiile
	Dimensiuni produs

	Declarație de conformitate
	Declarație de conformitate CE

	Содержание
	Введение
	Описание изделия
	Назначение
	Обзор изделия
	Символы на изделии
	Паспортная табличка
	Предупреждающие таблички
	Повреждение изделия

	Безопасность
	Определения сигнальных слов
	Общие инструкции по технике безопасности
	Электрическая безопасность
	Инструкции по технике безопасности во время эксплуатации
	Техника безопасности в отношении вибрации
	Защита от пыли
	Техника безопасности в отношении шума
	Средства индивидуальной защиты
	Огнетушитель

	Защитные устройства на изделии
	Функция быстрой остановки
	Проверка функции быстрой остановки

	Инструкции по технике безопасности при работе рядом с краями углублений

	Инструкции по технике безопасности во время технического обслуживания

	Эксплуатация
	Введение
	Перед началом эксплуатации изделия
	Установка плавающего диска
	Запуск изделия
	Рабочие режимы
	Выполнение заглаживания
	Выполнение затирки

	Перемещение изделия в разных направлениях
	Регулировка угла наклона ножа
	Остановка изделия

	Процедура технического обслуживания
	Введение
	График технического обслуживания
	Очистка изделия
	Проверка клинового ремня
	Установка изделия в положение для обслуживания
	Очистка или замена валов ножей
	Смазка валов лопастей
	Очистка или замена подшипника прижимной пластины
	Замена лопастей

	Поиск и устранение неисправностей
	Транспортировка, хранение и утилизация
	Транспортировка
	Установка изделия в положение для транспортировки
	Подъем изделия

	Хранение
	Утилизация изделия

	Технические данные
	Технические данные
	Заявление об уровнях шума и вибрации
	Размеры изделия

	Декларация соответствия
	Декларация соответствия ЕС

	Obsah
	Úvod
	Popis výrobku
	Plánované použitie
	Prehľad výrobku
	Symboly na výrobku
	Typový štítok
	Bezpečnostné štítky
	Poškodenie výrobku

	Bezpečnosť
	Bezpečnostné definície
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Elektrická bezpečnosť
	Bezpečnostné pokyny pre prevádzku
	Ochrana proti vibráciám
	Bezpečnosť a ochrana pred prachom
	Bezpečnosť a ochrana pred hlukom
	Osobné ochranné prostriedky
	Hasiaci prístroj

	Bezpečnostné zariadenia na výrobku
	Funkcia rýchleho zastavenia
	Kontrola funkcie rýchleho zastavenia

	Bezpečnostné pokyny pre prevádzku v blízkosti brehov

	Bezpečnostné pokyny pre údržbu

	Obsluha
	Úvod
	Postup pred používaním výrobku
	Inštalácia plávajúceho kotúča
	Zapnutie produktu
	Prevádzkové režimy
	Operácia plávajúcim kotúčom
	Operácia vyhladzovania

	Pohyb výrobku rôznymi smermi
	Nastavenie uhla čepele
	Zastavenie výrobku

	Údržba
	Úvod
	Plán údržby
	Čistenie výrobku
	Kontrola klinového remeňa
	Nastavenie výrobku do polohy údržby
	Čistenie alebo výmena hriadeľov čepelí
	Mazanie hriadeľov čepele
	Čistenie alebo výmena ložiska prítlačnej dosky
	Výmena nožov

	Riešenie problémov
	Preprava, skladovanie a likvidácia
	Preprava
	Nastavenie výrobku do transportnej polohy
	Zdvíhanie výrobku

	Skladovanie
	Likvidácia výrobku

	Technické údaje
	Technické údaje
	Vyhlásenie o úrovni hluku a vibrácií
	Rozmery výrobku

	Vyhlásenie(-a) o zhode
	ES vyhlásenie o zhode

	VSEBINA
	Uvod
	Opis izdelka
	Namen uporabe
	Pregled izdelka
	Simboli na izdelku
	Tipska ploščica
	Varnostne oznake
	Poškodbe izdelka

	Varnost
	Varnostne definicije
	Splošna varnostna navodila
	Električna varnost
	Varnostna navodila za uporabo
	Zaščita pred vibracijami
	Zaščita pred prahom
	Zaščita pred hrupom
	Osebna zaščitna oprema
	Gasilni aparat

	Varnostne naprave na izdelku
	Funkcija hitre zaustavitve
	Preverjanje funkcije hitre zaustavitve

	Varnostna navodila pri delu v bližini robov

	Varnostna navodila za vzdrževanje

	Delovanje
	Uvod
	Pred uporabo izdelka
	Namestitev plavajoče plošče
	Zagon izdelka
	Načini delovanja
	Izvajanje plavajočega delovanja
	Izvajanje glajenja

	Premikanje izdelka v različne smeri
	Nastavitev kota lopatice
	Izklop izdelka

	Vzdrževanje
	Uvod
	Urnik vzdrževanja
	Čiščenje izdelka
	Preverjanje klinastega jermena
	Nastavitev izdelka v položaj za vzdrževanje
	Čiščenje ali menjava gredi lopatic
	Mazanje gredi lopatic
	Čiščenje ali menjava ležaja pritisne plošče
	Zamenjava rezil

	Odpravljanje težav
	Transport skladiščenje in odstranitev
	Prevoz
	Nastavitev izdelka v transportni položaj
	Dvig izdelka

	Shranjevanje
	Odlaganje izdelka

	Tehnični podatki
	Tehnični podatki
	Izjava o hrupu in vibracijah
	Mere izdelka

	Izjava o skladnosti
	Izjava ES o skladnosti

	Sadržaj
	Uvod
	Opis proizvoda
	Namena
	Pregled proizvoda
	Simboli na proizvodu
	Pločica sa podacima
	Bezbednosne nalepnice
	Oštećenje proizvoda

	Bezbednost
	Bezbednosne definicije
	Opšta bezbednosna uputstva
	Električna bezbednost
	Bezbednosna uputstva za rad
	Bezbednost vibracija
	Zaštita od prašine
	Buka: bezbednost
	Lična zaštitna oprema
	Protivpožarni aparat

	Bezbednosni uređaji na proizvodu
	Funkcija brzog zaustavljanja
	Provera dugmeta za brzo zaustavljanje

	Bezbednosna uputstva za rad blizu ivica

	Bezbednosna uputstva za održavanje

	Rad
	Uvod
	Obaviti pre rukovanja proizvodom
	Postavljanje plivajućeg diska
	Pokretanje proizvoda
	Režimi rada
	Rad plivajućeg diska
	Postupak glačanja

	Pomeranje proizvoda u željenom smeru
	Podešavanje ugla noža
	Zaustavljanje proizvoda

	Održavanje
	Uvod
	Šema održavanja
	Čišćenje proizvoda
	Provera klinastog remena
	Stavljanje proizvoda u položaj za održavanje
	Čišćenje i zamena osovina noževa
	Podmazivanje osovina noževa
	Čišćenje i zamena ležajeva potisne ploče
	Zamena noževa

	Rešavanje problema
	Transport, skladištenje i odlaganje
	Transport
	Stavljanje proizvoda u položaj za transport
	Podizanje proizvoda

	Skladištenje
	Uklanjanje proizvoda

	Tehnički podaci
	Tehnički podaci
	Izjava o deklarisanoj buci i vibracijama
	Dimenzije proizvoda

	Deklaracija o usklađenosti
	EZ deklaracija o usaglašenosti

	Innehåll
	Introduktion
	Produktbeskrivning
	Avsedd användning
	Produktöversikt
	Symboler på produkten
	Typskylt
	Säkerhetsdekaler
	Produktskada

	Säkerhet
	Säkerhetsdefinitioner
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Elsäkerhet
	Säkerhetsinstruktioner för drift
	Vibrationssäkerhet
	Dammsäkerhet
	Bullersäkerhet
	Personlig skyddsutrustning
	Brandsläckare

	Säkerhetsanordningar på produkten
	Snabbstoppsfunktion
	Kontrollera snabbstoppsfunktionen

	Säkerhetsinstruktioner för användning nära kanter

	Säkerhetsinstruktioner för underhåll

	Drift
	Introduktion
	Att göra innan du använder produkten
	Installera planingsskivan
	Starta produkten
	Driftlägen
	Utföra planingsarbete
	Utföra glättningsarbete

	Flytta produkten i olika riktningar
	Justera bladvinkeln
	Stoppa produkten

	Underhåll
	Introduktion
	Underhållsschema
	Rengöra produkten
	Kontrollera kilremmen
	Ställa produkten i underhållsläge
	Rengöra eller byta bladaxlarna
	Smörj bladaxlarna
	Rengöra eller byta tryckplattans lager
	Byta blad

	Felsökning
	Transport, förvaring och kassering
	Transport
	Ställa in produkten i transportläge
	Lyfta produkten

	Förvaring
	Kassering av produkten

	Tekniska data
	Tekniska data
	Angivna buller- och vibrationsnivåer
	Produktens mått

	Försäkran om överensstämmelse
	EG‐försäkran om överensstämmelse

	İçindekiler
	Giriş
	Ürün açıklaması
	Kullanım amacı
	Ürüne genel bakış
	Ürün üzerindeki semboller
	Nominal değerler plakası
	Güvenlik etiketleri
	Ürün hasarı

	Güvenlik
	Güvenlik tanımları
	Genel güvenlik talimatları
	Elektrik güvenliği
	Kullanım için güvenlik talimatları
	Titreşim güvenliği
	Toz güvenliği
	Gürültü güvenliği
	Kişisel koruyucu ekipman
	Yangın söndürücü

	Ürünün üzerindeki güvenlik araçları
	Hızlı durdurma işlevi
	Hızlı durdurma işlevini kontrol etme

	Kenarlara yakın kullanım için güvenlik talimatları

	Bakım için güvenlik talimatları

	Çalışma
	Giriş
	Ürünü çalıştırmadan önce yapılması gerekenler
	Perdah diskini takma
	Ürünü çalıştırma
	Çalışma modları
	Perdahlama işlemini yapma
	Malalama işlemini yapma

	Ürünü farklı yönlerde hareket ettirme
	Bıçak açısını ayarlama
	Ürünü durdurma

	Bakım
	Giriş
	Bakım takvimi
	Ürünün temizlenmesi
	V kayışını kontrol etme
	Ürünü bakım konumuna getirme
	Bıçak millerini temizleme veya değiştirme
	Bıçak millerini yağlama
	Baskı plakasının rulmanını temizleme veya değiştirme
	Bıçakları değiştirmek için

	Sorun giderme
	Taşıma, depolama ve bertaraf
	Taşıma
	Ürünü taşıma konumuna getirme
	Ürünü kaldırma

	Saklama
	Ürünün bertarafı

	Teknik veriler
	Teknik veriler
	Gürültü ve titreşim beyanı
	Ürün boyutları

	Uyumluluk Bildirimi
	AT Uyumluluk Bildirimi

	Зміст
	Вступ
	Опис виробу
	Призначення
	Огляд виробу
	Символи на виробі
	Табличка з паспортними даними
	Наліпки з інформацією щодо безпеки
	Пошкодження виробу

	Безпека
	Роз’яснення термінології щодо безпеки
	Загальні правила техніки безпеки
	Електробезпека
	Правила техніки безпеки під час використання виробу
	Противібраційна безпека
	Правила безпеки щодо пилу
	Безпека стосовно шуму
	Засоби індивідуального захисту
	Вогнегасник

	Запобіжне обладнання на виробі
	Функція швидкої зупинки
	Перевірка функції швидкої зупинки

	Правила техніки безпеки під час роботи біля країв

	Правила техніки безпеки під час обслуговування

	Обслуговування
	Вступ
	Дії перед початком роботи з виробом
	Установлення вирівнювального диска
	Запуск виробу
	Робочі режими
	Здійснення операції вирівнювання
	Здійснення операції затирання

	Переміщення виробу в різних напрямках
	Регулювання кута нахилу лопатей
	Зупинення виробу

	Технічне обслуговування
	Вступ
	Графік технічного обслуговування
	Чищення виробу
	Перевірка клинових пасів
	Встановлення виробу в положення для технічного обслуговування
	Очищення або заміна валів лопатей
	Змащування валів лопатей
	Очищення або заміна підшипника натискної пластини
	Заміна лопатей

	Усунення несправностей
	Транспортування, зберігання й утилізація
	Транспортування
	Установлення виробу в положення для транспортування
	Піднімання виробу

	Зберігання
	Утилізація виробу

	Технічні характеристики
	Технічні характеристики
	Декларативна заява про шум і вібрацію
	Розміри виробу

	Декларація відповідності
	Декларація відповідності ЄС


